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PREFATORY NOTE 


Wit the possible exception of the Domwnward 
Journey, all the pieces in this volume have a double 
MSS. tradition, one branch of which (y) is best 
represented by Vaticanus 90 (If), the other (8) by 
Vindobonensis 123 (B), very incomplete, and in- 
adequately supplemented by the other MSS. of that 
group. For details see Karl Mras, Die Uberlieferung 
Lucians, Vienna, 1911. 

The text here presented is the result of a careful 
revision based not only upon the published collations 
but upon photographs of I for the one tradition, 
U (Vaticanus 1324), Z (Vaticanus 1323) and N 
(Parisinus 2957) for the other, supplied by the 
Princeton University Library through the kindness 
of its head, Dr. E. C. Richardson. My aim in 
revision has been to eliminate readings which derive 
from inferior MSS., and to give due weight to the 
y tradition. In the main, the orthography is that of 
[, but as between ovv- and év- I have followed 
Dindorf in writing ovv- throughout. 


PREFATORY NOTE 


Under the circumstances it is no longer feasible 
to note variations from the text of Jacobitz. A 
select apparatus would be more to the point, but 
would be too cumbersome for the L.C.L. Therefore 
only the most vital discrepancies of the MSS. will 
appear henceforth in the footnotes, which as a rule 
will record simply conjectures. The sigla y and 6 
will need no further explanation ; ¢ indicates that a 
reading comes from an inferior MS. and is probably 
conjectural. 

In virtue of its position in T, the Soloecista should 
open this volume, but it is so uninteresting and so 
impossible to translate adequately that it has been 
relegated to a less conspicuous place at the end of 
the series, which will comprise seven volumes instead 
of eight, as at first announced. 

A conjecture which appears on page 378 of 
Volume I with my initials attached, belongs by 
right of priority to Madvig, and Eduard Schwartz 
has been anticipated by Richard Bentley in his 
capital emendation on page 180. 


vi 








CONTENTS 


PAGE 
PREFATORY NOTE s e e e ° e e e e e ° e e « e e e v 
THE DOWNWARD JOURNEY, OR THE TYRANT . ...-. e 1 


ZEUS CATECHIZED 6 604 66060 % 4S a oe ee 59 
ZEUS RANTS ys en we HO a BS RO a 89 
THE DREAM, ORTHECOCK .....2++++-2+eee- 17) 
PROMETHEUS ....-.+ + eee eee eee eee Al 
ICAROMENIPPUS, OR THE SKY-MAN . . . 2. © 2 0 0 @ « 267 
TIMON, OR THE MISANTHROPE . . 2. 2 6 + 0 6 © «@ e© «© 320 
CHARON, OR THE INSPECTORS .... +1626 +. eee. 39d 
PHILOSOPHIES FOR SALE . 2.1.5 ++ + «= s+ a» 2 2 e 6 449 


INDEX ..+.o +» +'s© «6 © +? e@ @ © e mee gveee e@ 513 


Digitized by Google 


THE WORKS OF LUCIAN 


THE DOWNWARD JOURNEY, OR 
THE TYRANT 


A scene in the realm of Hades, showing that cobblers fare 
better there than kings. The lower world is depicted also in 
the Menippus and in the Dialogues of the Dead. All these 
pieces were deeply influenced by Cynic satire and in par- 
ticular by the Necyia of Menippus. Helm maintains that the 
Downward Journey is based on a couple of scenes in the 
Necyta which Lucian left unused in writing his Menippus 
and subsequently worked up into a separate dialogue, pre- 
fixing an introduction of his own; but there is hardly 
enough evidence to make this theory plausible, let alone 
incontestable. 

The part played by the Fates is unusual. Instead of 
spinning destinies up aloft as in the Charon, two of them are 
given a share in the convoying of souls to the underworld, 
Atropos turning them over to Hermes and Clotho presiding 
over their reception at the ferry. Clotho’s function thus in 
great measure duplicates that assigned to Aeaous, 
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KATAIIAOTS H TYPANNOS 


XAPON 

Elev, ® KiAwOoi, to pév oxddos tobto piv 
mandate evTpeTrés Kal Tmpos avaywyny eD pdra 
Taper Kevac HEvov: 6 Té yap avTdos exkeXUTaL Kat 
0 tates @pOwrar Kal 4 GOovn TapaKéxpovoTtar Kal 
TOV KOT OV éxdoTn TeTpOT@TAL, Kwdvet TE ovden, 
daov én éuol, TO ayKUploy avacmdoavtas ato- 
Trev. o 6& ‘Epuns Bpadiver, wddat trapeivar 
Séov' Kevov youv émiBatav, ws opas, ott TO 
TopOpetov tpis 5n THwEpov avatreTAEUKEVaL Sv- 
vapevov: xa axedov audi Bovdvtov éotwy, jpels 
5¢ ovdémw ovdé OBorov éeumeToAnKapev. Elta 
6 Ilnovtwv ed olda Ste ewe pabvpeiy ev tovross 
vrornwerar, Kal TadTa wap adAAM oOvaONS TIS 
aittas. o S€ Kados jyiv Kaya0ds vexpotropTos 
@aomrep TIS AANOS Kal avTOS avw TO TAS ANHOns 
Bdwp WeTwKas dvaotpéyat pos 7uas émidérn- 
oTal, Kal HTOL Tadaies peta TOV épnBov 7 KiOa- 
pifer i oryous TWAS dueEEpxerau CT LOELKVULEVOS 
Tov ANpov Tov avTOD, 7} TaYa Trov Kal KNwTrEvEL 
0 yevvabdas trapeOwv: pia yap avtov Kal aitn 
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THE DOWNWARD JOURNEY, OR 
THE TYRANT 


CHARON 

WELL, Clotho, we have had this boat all ship-shape 
and thoroughly ready to sail for some time. The 
water is baled out, the mast is set up, the sail is 
hoisted in stops and each of the oars has a lanyard to 
it, so that as far as I am concerned there is nothing 
to hinder our getting up anchor and sailing. But 
Hermes is behind hand; he should have been here 
long ago. There is not a passenger aboard the ferry- 
boat, as you see, when she might have made three 
trips to-day by this time, and here it is almost dusk 
and I haven't earned even an obol yet. Besides, 
Pluto will surely think I am taking it easy all this 
time, when really someone else is to blame. Our 
honourable guide of souls! has had a drink of Lethe- 
water up there if ever a man did, and so has forgotten 
to come back to us: he is either wrestling a fall with 
the boys or playing a tune on the lyre or making 
speeches to show off his command of piffle, or maybe 
the gentleman is even playing sneak-thief, for that is 
one of his accomplishments also. Anyhow, he takes 


1 Hermes. 
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Tav texvav. o & ovby édrevbepidfer mpos as, 
Kal ravta é& nicetas HméTepos wv. 
KANeO 
Tt &é otSas, © Xdpav, et tis doyoria mpoceé- 
mecev avuT@, TOD Atos éml mréov SenOévros amo- 
xpiyoacbar Tpos TA avw mpayyara; Seamdrns Se 
KaKkewVvos éoTw. 
XAPON 

"AN ovy wate, @ KAwOoi, wépa tod pérpov 
Seorrotey Kowod KTnpaTos, érrel OSE Hpyets TroTeE 
avtTov, amiévar Séov, Katecynxapev. GAN eyo 
olda thy aitiayy map piv pev yap aododedos 
ftovov Kal Xoal kal moTava Kal évayicpata, Ta 
5S addr fodhos tab ouiyrAn cal oxotos, ev 5 TO 
oupav@ patdpa wavtTa Kal 4} Te auBpocia mov} 
Kal To véxtap apOovoy: date Hdtov Trap éxeivors 
Bpadvvey goixe. xal wap’ nuov pev avirrarat 
xabatep éx Seopwtnpiov tives amodidpacKcov: 
éredav S€ Katpos Katiévat, axyorn Kal Bddnv 
pores TOTE KATEPKeTAL. 


KANON 

Myxéte yarérawe, ®@ Xdpwv' mrnciov yap 
autos ovTOS, WS Opas, TOANOUS TiVAaS Hiv aywr, 
Hadrrov Sé womep TL aimddtov AOpoovs avtovs TH 
paBS@ coBav. adda ti TobTO; Sedepévov Tiva év 
autois nal GdAXov yeAavTa ope, &a Sé Tia Kal 
amnpav éEnupévov Kal Evrov év rH yeLpl éxovra, 
Spud evopavta Kal Tovs adXrous emiomevoovTa. 
ovy opas 5é nal rov “Epuny adrov idpate pedpuevov 
Kal Tw TOdE KEXOVILEVOY Kal TYEVaTLOVTA; MEaTOV 





THE DOWNWARD JOURNEY 


liberties with us as if he were free, when really 
he is half ours.! 
CLOTHO 
But, Charon, how do you know that he hasn’t 
found something to keep him busy? Zeus may have 
wanted to make more use of him than usual in 
affairs up above. He too is his master. 
| CHARON 
Yes, Clotho, but he has no right to go too far in 
playing the master over joint property, for we 
on our part have never kept Hermes back when 
he had to go. No, I know the reason: here with 
us there is nothing but asphodel and libations and 
funeral-cakes and offerings to the dead, and all else 
is misty, murky darkness ; in heaven, however, it is 
all bright, and there is ambrosia in plenty and nectar 
without stint, so it is likely that he finds it more 
pleasant to tarry there. And when he leaves us he 
flies up as if he were escaping from jail, but when it 
is time to come down he comes with reluctance, at 
the last moment, slowly and afoot. 
CLOTHO 
Don’t be angry any longer, Charon; here he is 
close by, you see, bringing us a lot of people, or I 
should say waving them along with his wand, all in 
a huddle, like a herd of goats. But what's this? 
There is a man in fetters among them and another 
who is laughing, I see, and one fellow with a wallet 
over his shoulder and a club in his hand, who has a 


piercing eye and hurries the others along. Don't 


you see, too, that Hermes himself is dripping with 
sweat and dusty-footed and panting? In fact, he is 


1 Like a slave in the upper world, Charon identifies 
himself with his master Pluto. 
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yoov adocOuatos a’Tt@ TO oTopa. Ti TadTa, @ 
“Epp; Tis 1) oTrovdn; TeTapayyévm yap piv 
éouxas. 
EPMH= 
Ti & ddro, & KAwOoi, 4 rovtovt tov addTHpLov 
admodpavra petadioxwy oruyou Sety Autrovews vpiv 
THMEpOV eyEevounr; 
KANeD 
Téis 8 éoriv; 7 Ti BovAdpevos atredidpacke; 


EPMH> 
Tour) pev mpodnroy, ort Chv paddov éBovrc7TOo. 
éott dé Bactrevs Tis  TUpavVOS, amo yoor TaV 
dduppov Kal dv avaKxwKvet, TOAATS TLVOS Evdat- 
povias éotepnabar réywv. 


KANO 
EL@ o paraios amrediSpacxer, ws émriBiovas dv- 
vaplevos, emteNoLTOTOS HON TOU émiKEKNwWOLEVOU 
avT@ VHMUATOS; 
EPMH2 
4 ‘Amedidpacke, Néyers; et yap un 0 yevvatoTtaTtos 
ovTos, 0 TO EvUXNOV, GuVApynoée poe Kal avANa- 
Bovtes avtov édjcapev, cay wyeTo Nuads atrodu- 
you: ad’ ob yap wot Tapédwxev avrov 7 “Atporos, 
Tap SAnY THY Odoy avTéTevEe Kal avTéoTra, Kal 
T® Ode avTEepeiOwy pos TO Edaghos ov TaVvTENAS 
evaywyos hv: éviote 6€ kal ixéreve kal xated- 
Tape, apeOnvat mpos oAiyov afiav Kal moArG 
Swcew Umicyvovpevos. éyw Sé, daTeEp eiKds, OUK 
aview opa@v dduvdtwv édiéuevov. émet Sé Kart’ 
AUTO HON TO OTOMLOY TuEV, E“OD TOUS VEKpOUS, WS 
6 


oe. 


>. 


THE DOWNWARD JOURNEY 


gasping for breath. What’s all this, Hermes? 
What’s the excitement? You seem to be in a stew, 
you know. 
HERMES 
Why, Clotho, this miserable sinner ran away and I 
chased him, and so almost failed to make your boat 
to-day, that’s all! 
CLOTHO 
Who is he, and what was his object in trying to 
run away ? 
HERMES 
That’s easy to see—he preferred to live. He isa 
king or a tyrant, to judge from his lamentations and 
the wailing that he makes, in which he makes out 
that he has had great happiness taken away from 
him. 
CLOTHO 
So the poor fool tried to run away, thinking that 
he could live longer, when the thread of life ap- 
portioned to him had already run short? 


HERMES 

Tried to run away, do you say? Why, if this 
splendid fellow, the one with the stick, had not 
helped me and we had not caught and bound him, he 
would have got clean away from us. You see, from 
the moment Atropos turned him over to me he kept 
straining and pulling back every inch of the way, 
and as he braced his feet on the ground he was by 
no means easy to lead; sometimes, too, he would 
beg and entreat, wanting to be let go for a little 
while and promising a heavy bribe. Of course I did 
not let him go, for I saw that what he was after 
was impossible. But when we were right by the 
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00s, amaptOpodvros TH Aiax@ xaxetvov Aorytlo- 
pévou avtTov’s mpos TO Tapa TIS aTs adeAdTs 
TeupOev avt@ crpPororv, Aabav ov« old’ Straws oO 
TpioxaTapatos amiov @yeTo. évédcs ov vEKpOs 
els TH Aoytoue, nal o Alaxos avateivas Tas 
oppis, “M2 él ravrav, & ‘Epun,” doi, “xpa 
Th KAETTLKH, GIs gor ai év ovpav@ wadtbial: Ta 
vexpov 56 axpiByn Kal ovdapas raGety duvapeva. 
TéTTapas, ws opds, 7 pos Tois xtAlols EXEL TO 
avpBorov éyxeyapaypevous, ov 6€ pot Tap &va 
qKes aywv, eb 1 TOUTO dys, @S TapadedoyioTaL 
ae 1 “Arpotros.” éyw 6S épvOptacas mpos Tov 
AOYoY TayYéws UTreuvncOny TaV KaTa THY odo”, 
KaTreLon TeptBréTTav ovdapLov TODTODV EldoV, GuVEls 
THY aTodpacw ediwKov ws elyov TadYoUS KATA THY 
dyovoay mpos TO Pas’ eimreTo S€ advOaipetos pot 
o BéAtiaTtos odTOS, Kal @omep amo taoTAnyyos 
Oéovtes KatadapPavopev aitrov On év Tawapeo: 
Tapa tocovToy HAGE dtaduyety. 


KANeN 
“Hyeis 54, & Xdpwv, orLywpiay Ady Tod ‘Epyod 
KATEYLVWOKOMED. 
XAPON 
Ti ovdv étt Stapérrdopev ws ovxK ixavis Hiv 
yeyernuévns Svat peBis; 
KAQe@O 


Ed réyers: éuBawvétwoav. eyo 8é mpoyetpica- 
péevn TO BiBMov Kal apa thy atroRdOpay Kabe- 
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entrance, while I was counting the dead for Aeacus! 
as usual and he was comparing them with the tally 
sent him by your sister, he gave us the slip somehow 
or other, curse him, and made off. Consequently we 
were one dead man short in the reckoning, and 
Aeacus raised his eyebrows and said: “ Don’t be too 
promiscuous, Hermes, in plying your thievery; be 
content with your pranks in Heaven. The accounts 
of the dead are carefully kept and cannot be falsified. 
The tally has a thousand and four marked on it, as 
you see, and you come to me with one less. You 
aren't going to say that Atropos cheated you in the 
reckoning ?’” What he said made me blush, but I 
speedily recalled what had happened on the way, 
and when, after glancing about me, I did not. see 
this fellow anywhere, I perceived that he had escaped 
and pursued with all the speed I could muster along 
the road leading toward the light. My good friend 
here followed me of his own free will, and by running 
as if in a match we caught him just at Taenarus: ? 
that was all he lacked of escaping. 
CLOTHO 
And we, Charon, were condemning Hermes for 
neglecting his duty, indeed ! 
CHARON 
Well, why do we keep dilly-dallying as though we 
had not had delay enough already. 
CLOTHO 
Right ; let them get aboard. I will hold the book 
and sit by the gangway as usual, and as each of them 
1 Aeacus is the ‘“‘collector of customs” (Charon 2). The 
idea was probably suggested by the Frogs of Aristophanes, 
in which he figures as Pluto’s janitor (464). 
2 A promontory in Laconia where the ancients located one 
of the entrances to Hades; now Cape Matapan. ' 
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Couévn, ws 00s, értBaivovta ExactTov avTov da- 
yvooopuat, Tis Kal wolev Kal évtwa TeOvews TOV 
tTpoTov: av 6é€ maparapBdvev otoiBale Kat 
cuvTider ov dé, ® “Eput,' ta veoyva tavtl wpara 
éuBarod: Ti yap av nal arroxpivawTo por; 
EPMHS 
Id0v0 cot, & TopOpued, TOV apiPuov ovTOL TpLA- 
, & mopped, tov apby p 
KOTLOL META TOV exTLOELEevanv. 
XAPON 
Baal ris evaypias. oudhaxias jpiv vexpods 
Kets ayov. 
EPMH= 
Bovre, ®@ KAwGol, trovs axXavorous ert Tov- 
Tow éupiBacwpcba; 
KAN@O 
Tovs yépovras déyeus; otTw oie. Ti yap 
pe Set mpdypata éxew ta mpo Kiereidou viv 
éferdlovocav; ot Umép EEnxovta vpeis TapiTe HON. 
Tt TovTO; ovK émaKxovovci pou BeBvopevor Ta 
@ta wmro tov érav. Senoes tdya Kal TovTous 
apapevov Tapayayet. 
EPMHS 
"Idod mddw ovtoe Sveiv Séovtes teTpaxdctot, 
TaKxepol mavtes Kal témetpot Kal Kal” dpav TeTpu- 


ynevot. 
XAPON 


Ny A’, érel dotadiées ye travtes 767 eici. 
KAN@N 
Q Ul > \ / = ec n 4 
Tovs tpavpatias emi tovtos, ® Eppuh, mapa- 
yaye: Kat mowrov poe eitate btrws amobavovTes 


: aioe ot 3é, & ‘Epuy Jacobs: cuvride:, & ‘Eoin: ov Se 
MSS. 
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comes aboard I will see who he is, where he comes 
from, and how he met his death ; you receive them, 
and as you do so, pack and stow them. Hermes, 
heave these babies aboard first, for what in the world 
can they have to say to me? 


HERMES 
Here you are, ferryman, three hundred of them, 
including those that were abandoned. 


CHARON 
I say, what a rich haul! It’s green-grape dead 
you have brought us. 
HERMES 
Clotho, do you want us to get the unmourned 
aboard next? 
CLOTHO 
You mean the old people? Yes, for why should I 
bother now to investigate what happened before the 
flood?4 All of you who are over sixty go in now. 
What’s this? They don’t heed me, for their ears are 
stopped with years. You will probably have to pick 
them up and carry them in, too. 


HERMES 
Here you are again, three hundred and ninety- 
eight, all tender and ripe and harvested in season. 


CHARON 
Good Lord, yes! They’re all raisins now ! 
CLOTHO 


Bring in the wounded next, Hermes. (To the 
DEAD) First tell me what deaths brought you 


1 Literally, ‘‘ before Euclid,” the Athenian archon of 403 
B.C., the year in which the seven was restored and the 
misdeeds of the oligarchy obliterated by a general amnesty. 
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HKete? pardov &€ avt? wpos TA yeypappéva buds 
ema Kerpopuat. TONE WOUVTAS aTroGavewy éet xGes 
év Myédia TéeTTApas ent Tots dySonkovra, Kal Tov 
"Okvdprov vioy pet avtav wRapnv. 


EPMH> 
Ilapetou. 
KANeN 
Av’ épwta atrtovs area patav énrd, Kal o 
grroaogos @cayévyns Sid tHy évaipay tiv Meya- 
pobev. 
EPMH= 
Odvrou mAnoiov. 
KADeD 
IIod & ot wept ths Baoieias var’ aGAAnrwY 
avoOavovtes; 
EPMHS 
Ilapestaouw. 
KANen 
‘O 8 bird tod poryod Kat Tis "yuvarkos govev- 
Geis; 
EPMH> 
"ISov coe mANCIOV. 


KANON 


Tous x Sixactnpiov ora maparyarye, eyo 
dé rovs éx TupMavov kal Tous dye KohoTric Mé- 
vous. ot & vd AnotTav atoGavovtes Exxaidexa 
Tov claw, @ Kpun; 
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here—but no, I myself will refer to my papers and 
pass you. Eighty-four should have died in battle 
yesterday in Media, among them Gobares, the son of 
Oxyartas. 
HERMES 
Here they are! 
CLOTHO 
Seven committed suicide for love, among them the 
philosopher Theagenes for the courtesan from 
Megara.! 


HERMES 
Right here beside you. 


CLOTHO 
Where are the men who killed each other fighting 
for the throne? | 
HERMES 
Here they stand. 
CLOTHO 
And the man who was murdered by his wife and 
her lover? 
HERMES 
There beside you. 
CLOTHO 
Now. bring in the output of the courts, I mean 
those who died by the scourge and the cross. And 
where are the sixteen who were killed by pirates, 
Hermes? 


1 This man can hardly be other than the Cynic of Patras 
mentioned in 7'he Passsng of Peregrinus, who died in the 
reign of Marcus Aurelius. To be sure, Galen says he was 
killed by his doctor (x, p. 909), but he may well have been 
alive when Lucian wrote this. 
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EPMH> 
IIdpeowv ofde ot tpavpartias ods opgs. tas 8e 
yuvaixas dua Bovre trapaydyo; 


KAN@o 

Manota, nal tovs amd vavayiov ye dua: nat 
yap teOvact' tov Suorov tpoTov. Kal Tovs amd 
ToD TwupeTon Sé, Kal TovTOUS dua, Kal TOV iaTpoVv 
per” avtav "Ayaoxdéa. wot § o dtAccodos: 
Kuvionos, dv det THs “Exarns to Setrrvov dayovra 

> “a J, 9 \ , 

Kal Ta éx TaV KaBapciwy Ga Kal mpos TOUTOLS YE 
onTiay anv arobavetp; 


KYNIZKOZ 
IIdvae cor tapéotnxa, ® Bertiorn KrAwoi. 
Tt Se pe aduxjoavra tocodTov elas dvw Tov 
, \ ¢ \ ” > / 
xpovov; axeddov yap GAOV poe TOV aTpaKTov éré- 
KAwWoasS. KalToL ToANaKIS éTrELpaOny TO vHpa 
Siaxdwas édOeiv, GAN ovdK O15 Srrws appyKToy 
nv. 
KAgen 
“Edopov ae xal tatpov elvat tav avOpwrivev 
dpapTnudateov amveNiumavov. adda éwBatve ayad7 


, 
TUX) 
KTNIZKOZ 


Ma A’, Av pn mpdtepov ye TovTovl Tov Sebe- 
pévov éuBiBacapeba> dé5:a yap un oe Tapareion 
SEedpevos. 


1 «al yap redvao: Schmieder : yap re@vaor «al MSS. 
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THE DOWNWARD JOURNEY 


HERMES 
Here they are, these wounded men whom you see 
Do you want me to bring in all the women 
together ? 
CLOTHO 
By all means, and also those lost at sea, for they 
died in the same way. And those who died of the 
fever, bring them in together, too, and their doctor 
Agathocles along with them. Where is the philoso- 
pher Cyniscus, who was to die from eating the 
dinner of Hecate and the lustral eggs and a raw 
squid besides ? } 
CYNISCUS 
I have been standing at your elbow a long time, 
kind Clotho. What have I done that you should leave 
me on earth so long? Why, you nearly ran off your 
whole spindle for me! In spite of that, I have often 
tried to cut the thread and come, but somehow or 
other it could not be broken. 


CLOTHO 
I left you behind to observe and prescribe for 
the sins of man. But get aboard, and good luck to 
@you. 
- CYNISCUS 
No, by Heaven, not till we have put this man in 
fetters aboard. I am afraid he may come it over you 
with his entreaties. 


1 The dinner of Hecate (mentioned also in Dialogues of the 
Dead, 1) was a purificatory offering made at cross-roads and, 
to judge from Aristophanes (Plutus 594), very well received 
by the poor. For the use of eggs in purification see Ovid, 

rs Amat. ii. 329; Juv. vi. 517.. The raw squid is men- 
tioned because Diogenes is said to have died from eating 
one (Diog. Laert. 156 aB; cf. Phtlosophers for Sale, 10). 
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KAN@2 
/ 
Dép’ ido tis ote. 
KYNIZKOZ} 
e 
MeyarrévOns 6 Aaxvdov, tvpavvos. 


KANen 
"EviBaive ov. 
METAHEN@H2 
Mydapas, & Séorowa KAwOo?, ddrAd pe pds 
OAiyov éacov dvedOeciv. elrd cot aitouatos Hk 
KaNOvYTOS pndevos. 
KAD 
Te 5 orev ob yap adinéabar Oére9; 


MEPATIEN@H 
Tip otxiav éxtedécat ot mrporepov éeritpeyov 
ypuTeAns yap o Somos KaTarércutrras. 
KANON 
Anpets: dAXd éuBauve. 
METATIEN@HZ 
4 a A 
Ov modu ypovov, & Moipa, aire play pe 
éacov peivar tHvdE Huépav, dype av te emioKkia 
TH Yyuvatkt wept ToV yYpnudTor, évOa Tov péyav 
elyov Onoavpov Katopwpuypévov. 
KAN@Q 
” > A , 
Apapev’ ovx av tuyors. 


METATIEN@HS 
a \ A 
"ArroNeirat ov Xpuads TocobTOS; 
KAN@N 


Ov amondeirar. Odppet tovtTov ye évexa: Me- 
A - i d 
YaKdijs yap avrov o aos ave trios Tapadijerat 


1 KYN. £: EPM, vulg., MEI. Baar. Cf. 3, end. 
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CLOTHO 
Come, let’s see who he is. 


CYNISCUS 
Megapenthes,! son of Lacydes, a tyrant. 


CLOTHO 
Aboard with you ! 


MEGAPENTHES 
Oh no, good lady Clotho! Do let me go back to 
earth for a little while. Then I'll come of my own 
accord, you will find, without being summoned by 
anyone. 
CLOTHO 
Why is it that you want to go back? 


MEGAPENTHES 
Let me finish my house first, for the building has 
been left half-done. 
CLOTHO 
Nonsense! Come, get aboard. 


MEGAPENTHES 
It’s not much time that I ask for, Lady of Destiny ; 
let me stay just this one day, till I can give my wife 
directions about my money—the place where I kept 
wy great treasure buried. 


CLOTHO 
It is settled ; you can’t be permitted. 
MEGAPENTHES 
Then is all that gold to be lost ? 
CLOTHO 
No, it will not be lost. Be easy on that score 
your cousin Megacles will get it. 


1 “< Greatwoe.”’ 
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METAMEN@H= 
wn A fu4 e > 4 a e \ e / 
Q + : 
; ijs UBpews o €xOpos, by vireo pabupias 
Eywrye OU TpoaTréeKTeLva; 


KANen 

9 A > 4 \ > / / ” 

Exetvos autos: cat émiBimoetai cot éTn TeT- 
TapdKkovTa Kat ptrepov TL WpOS, TAS TaddAaKidas 
kal thv éoOnta Kal Tov Ypvcov Grov cov Tapa- 
rAaBov. 

METATIEN@HS 
> a) aA a 
Adixets, ® KXwOot, Tapa tots rodeutwratos 


dtavépovaa. 
KANON 


>») \ 2 N K 5 , > _\ 4 ° 
v yap ovyt Kudiuudyou aita évta, @ yev- 
4 
VQLOTATE, TapEelLAnbers amroKTeivas Te avTov Kal 
Ta TWatdia ére éumvéovte emiapuéas; 
MELAIIEN@H> 
"AAA viv éua Hv. 
KAN@aQ 
> “A bd / e 4 4 A , 
Ovxoodv é&jKer cot 0 Ypovos HON THS KTICEWS. 


METATIEN@H® 
“Axovaor, ® KiwAo0i, & cor idia pndevds axov- 
ovtos elmrety BovAopary wpeis 5& arréaTHnTEe pds 
Odiyov. ay we adys amodpavat, yittd oot Tda-* 
Nava Xpuciov émionpov Swcew vrioxvodpat 
THMEpOV. 
KAN@N 


"Ett yap xXpuaov, @ yedole, kal tddavTa Sia 

punpns exes; 
METAIIEN@H2 

Kat rovs duo b€ xpatijpas, et BovrAc, pocOnow 
bs éX f Kyo En 
ots é\aBov atroxteivas Kyedxpitov, €dxovtas 
éxdtepov Xpvaov amépOov tdravta éExarov. 
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MEGAPENTHES 
What an n outrage ! My enemy, whom I was too 
easy-going to put to death before I died ? 
CLOTHO 
The very man ; and he will outlive you forty years 
and a little more, taking over your concubines and 
your clothing and all your plate. 
MEGAPENTHES 
You are unjust, Clotho, to bestow my property on 
my worst enemies. 
CLOTHO 
Why, did not it formerly belong to Cydimachus, 
and did not you take it over after killing him and 
slaughtering his children upon him while the breath 
was still in his body ? 
MEGAPENTHES 
But it was mine now. 
CLOTHO 
Well, the term of your ownership has now expired. 
MEGAPENTHES 
Listen, Clotho, to something that I have to say to 
you in private, with nobody else listening. (7° the 
others) You people stand aside a moment. (To ctoTHo) 
If you let me run away, I promise to give you a 
thousand talents of coined gold to-day. 


CLOTHO 
What, you ridiculous creature, have you gold and 
talents still on the brain ? 
MEGAPENTHES 
And I'll give you also, if you wish, the two wine- 
bowls that I got when I put Cleocritus to death ; 
they are of refined gold and weigh a hundred talents 
each. 
19 
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KANe 
“EAxete avtov: éoixe yap oun érepBnoecBar 
piv EOD. 
METANEN@H2 
Maprupopar vpas, arenes pévet TO TELYOS wal 
Ta veopia’ éEetédeoa yap av avta émiBious wévTe 


povas nwépas. 


KANON 
b a 
Apédrnoov: GAXos Texel. 
METATIEN@H2 
an pb A 
Kal pny to07T0 ye TavtTas evyvwpov aiTo. 
KANeN 
To wotov; 
MET'ANEN@H2 


Eis ToT ovTOV érruBiavat, Expt dy i Srrarydyopar 
TTecidas? Kal Avéois érO@ TOUS opous Kat priya 
éavT@ TapperyeBes avacTnoas emuypanro oToaa 
én pata peydra nal oTpatnytka Tapa Tov Biov. 


KANN 
Odros, OUKETL plaY Tuepay TaUTHY aiTels, anna 
oxedov etxoory eTav SatpiByv. 


METATIEN@H2 
10 Kai pany eyyuntas ipiv Erowpos maparxéo bat 
Tod tdxous Kal Tijs érravobou. et Bovrca be 6é, 
Kal avravdpov ipiv avr éuavtod twapado@aow Tov 


ayarnrov. 
KANen 
"QO. puapé, dv nibyou ToAddKs UTrép YS KaTa- 
ALTE; 
METAMIENOH 


Tldvat tradra nuyopny: vuvi 5é op@ To BédTLO. 


1 Tépoas ¥. 
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CLOTHO 

Hale him off: it seems that he won’t go aboard 

willingly. 
MEGAPENTHES 
_ I call you all to witness, the town wall and the 
docks remain unfinished. I could have finished them 
if I had lived only five days longer. 
CLOTHO 
Never mind; someone else will build the wall. 


MEGAPENTHES 
But éizs request at all events is reasonable. 


CLOTHO 
What request ? 
MEGAPENTHES 
To live only long enough to subdue the Pisidians 
and subject the Lydians to tribute, and to build 
myself a huge mausoleum and inscribe on it all the 
great military exploits of my life. 


CLOTHO 
Why, man, you are no longer asking for this one 
day, but for a stay of nearly twenty years! 


MEGAPENTHES 
But I tell you I am ready to give bail for my 
speedy return. If you wish, I'll even surrender you 
my beloved as a substitute for myself. 
CLOTHO 
Vile wretch! Have not you often prayed that he 
might outlast you on earth? 


MEGAPENTHES 
That was long ago, but now I perceive what is for 
the best. 
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KANeN 
er > as 2 27 e\N A \ 
H&e: xaxetvos cot pet’ oAdtyov vio Tod vewoTl 
BactrevortTos avnpnpévos. 


METATIEN@HE 
“a A 9 , “A 
Ovxovv adr TOdTO ye pH avTEeiTns ® Moipa 
jot. 
KANeN 
\ n 
To Trotov; 
METATIEN@H 
, 
Erdévat BovrAopas ta pet’ eve Svtiwa ker Tov 
Tpomrov. 
KANeN 
“Axove? paAXov yap avidon padeov. tiv pev 
yuvaixa Midas o dotAos E€et, cal marar Sé avrny 
€uoiyvevev. 
METAIIEN@H2 
‘O xatdpatos, dy éya teopevos avTR adjxa 


énevOepov; 
KANON 


‘H Ouyatnp d€ cot Tals Tadraior rob uve 
Tupavvobytos eyeataneyioerae: at eixoves! &é 
Kal avdpravtes ods u] TOMS avértnoé cor TWadat 
WavTes avateTpappevoe yédXwTa mapé~ovat Tois 


Jewpévors. 
METAIIEN@HS 


-Eié pot, tov girov dé ovdels ayavaxtycet? 


Tots Spwpévoss; 
KAnen 


Tis yap my cot piros; n éx Tivos aitias yevo- 
pevos; aryvoets OTL TavTES ot Kal 7 pookuvouvTes 
Kal TOV Neyopévay Kal TpaTTOLévwy Exacta érrat- 


1 ai eixdves Fritzsche: eixédves MSS. 
2 gyavaxrhoe: K. Schwartz: d&yavaxre? MSS. 
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CLOTHO 
He too will soon be here, you'll find, slain by the 
new ruler. 
MEGAPENTHES 
Well, at all events don’t refuse me this, Lady of 
Destiny. 
CLOTHO 
What? 
MEGAPENTHES 
I want to know how things will turn out after my 
death. 
CLOTHO 
Listen, for it will vex you all the more to know. 
Midas, your slave, will have your wife; indeed, he 
has been her lover a long time. 


MEGAPENTHES 
Curse him, I set him free at her request ! 


CLOTHO | 
Your daughter will be enrolled among the con- 
cubines of the present tyrant, and the busts and 
statues which the city long ago set up in your 
honour will all be pulled down and will make every- 
one who looks at them laugh, 


MEGAPENTHES | 

Tell me, will none of my friends get angry at these 

doings ? 
CLOTHO 

Why, what friend did you have, and how did you 
make him? Don’t you know that all those who 
bowed the knee and praised your every word and 
deed did so either from hope or from fear, being 
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voovres 7 PORw Hh éAmiot tadta Epwv, Ths a4pyIs 
/ 
évrTes pidot Kal pos TOV KaLpov aTroBXETrOVTES; 


METATIEN@H 
Kal pip omévéovrtes év trois cuptrociow peyary 
TH hovyn émnvyovTo pot TOAAA Kal ayabd, Tpo- 
atroOaveiy Exaotos avta@v Erotpmos, et olov Te elvac 
Kal GXws, GpKos avTois Hy eyo. 


KANea 
Tovyapody trap’ évi avtav yOés Seurvnaas atreé- 
Oaves: TO yap TedevTaioy cou mueiv evexOev Exeivo 
Seupt xatérrep pe oe. 


METATIEN@HS 
A n , 
Todt’ apa mixpod tivos yoOopuny: ti Bovdo- 
pevos O€ Tadta émpake; 


, kangen 
> A 
TloAAd pe avaxpivers, éuBjvas Séov. 


MEIATIEN@H= 

"Ev pe mviyer pardiota, ® Krwfoi, 8” smep 
émodouy Kav! ampos odliyov és TO Gas dvaxiyrat 
TAAL. 

KAN@O 
A , 3 

Tu S€ tobTd €otw; one ydp Te TrappéyeDes 
elvat. 

METATIEN@HS 
e \ 5) 

Kapiwv o éuos otixérns érel tayicTd pe atro- 
Oavovta eide, wept Seirnv awiay avedOav eis rd 
olxnpa evOa éxeiunv, oxXorHs ovtaons—ovdels yap 

IQA 924 / 4 J, \ , 
ovde éepuratre pe—Drvcépiov tiv mwadraxKida 


1 «ay S, Fritzsche: «al other MSS. 
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friends of your power, not of you, and keeping their 
eyes on the main chance ? 


MEGAPENTHES 
But as they poured their libations at our drinking 
parties they used to pray at the top of their voices 
that many blessings might descend upon me, saying 
every one of them that he was ready to die for me if 
so might be ; in a word, they swore by me. 


CLOTHO 
Consequently, you died after dining with one of 
them yesterday: it was that last drink he gave you 
that sent you down here. 


MEGAPENTHES 
Then that is why I noticed a bitter taste. But 
what was his object in doing it? 


CLOTHO 
You are asking me many questions when you ought 
to get aboard. 
MEGAPENTHES 
There is one thing that sticks in my throat above 
all, Clotho, and on account of it I longed to slip 
back again to the light of day, if only for a 
moment. 
CLOTHO 
What is that? It must be something tremendous. 
MEGAPENTHES 
As soon as Cario, my valet, saw that I was dead, 
toward evening he came into the room where I lay, 
having nothing to do, for nobody was doing anything, 
not even guarding me, and brought in my mistress 
Glycerium ; they had been on good terms a long time, 
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poou—Kal mara 5é, olpat, Kexotvavnxecav — 
mapayayov émontacdpevos tHv Ovpay éomrodet 
xabarep ovdevos Evdov tapovtos* eit’ emery ANS 
elye THs émiOupias, amoBréWas eis eué, “DV 
pevtot, dnoiv, “@® psapov avOpadmiov, mANYyaS 
fot TOAAGKIS Ovdev adtxodyTL évéTeLVas’ Kal 
TAU? dua Aéywv TApEeTIArE TE pe Kal KATA KOPPNS 
erase, TeAOS Se TAATY Ypeprpapevos KaTaTTUCAS 
pov «ai, “Eis tov “AceBav xa@pov a6,” 
émerTa@v @yeTo: éyw Sé everriuTpaynyv pév, ovK 
elyov 5¢ Suws 6 te nat Spdoaius avtov avos On 
kal vruypds dv. Kal 4 pusapa Sé maidionn éret 
wropou mpoctovtwy tivav jabeTo, ciéAw Ypicaca 
tous opOarpors ws Saxpicaca én’ éuoi, KwKv- 
ovca Kal Tovvoya émixadoupévn amndXaTTETO. 
ay eb NaBotunv— 
KANSQ 

Ilaioa: dzrethov, adda EuByOr- Kxatpos 757 

oe atravTay el TO SixacTnpLov. 


METATIEN@HS 
, \ A 
Kal tis afiwooe Kat’ avdpos tupdvvov >Wwhpov 
rNaPetv; 
KANeO 
A @ 
Kara tupavvov pev ovdeis, Kata vexpod dé o 
€ A > , v , , N 
PaddpuavOus, dv adtixa dyer para Sixaov Kai 
kat atiav émitiévta éxaoto thy Sixnv: To Oe 
vov éxov py dudrpiBe. 


METATIIEN@H® 
Kay idsatnv pe woinoov, ® Moipa, tav mre- 
yntov eva, Kav SovddAov avti Tod wWadat Baciréws* 
avaBiovai ye Eacov povov. 
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I suppose. Shutting the door, he began to make free 
with her as though nobody was in the room, and 
then, when he had enough of it, he gazed at me and 
said: “ You wretched little shrimp, you often gave 
me beatings when I was not at fault.” With that he 
pulled my hair and hit me in the face, and finally, 
after clearing his throat raucously and spitting on 
me, went away saying: “ Off with you to the place 
of the wicked!” I was aflame with rage, but could 
not do a thing to him, for I was already stiff and 
cold. And as for the wretched wench, when she 
heard people approaching she smeared her eyes with 
spittle as if she had been crying over me and 
went away weeping and calling my name. If I 
should catch them— 


CLOTHO 


Stop threatening and get aboard; it is already 
time for you to make your appearance in court. 


MEGAPENTHES 
And who will dare to pass judgement on a tyrant? 


CLOTHO 

On a tyrant, no one, but on a dead man, 
Rhadamanthus. You shall soon see him impose on 
every one of you the sentence that is just and fits the 
case. No more delay now! 


MEGAPENTHES 
Make me even a common man, Lady of Destiny, 
one of the poor people; make me even a slave instead 
of the king that once I was, Only let me come to 
life again ! 
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KAN@n 
Tod ° orl O TO Evdov; Kab ov dé, @ ‘Epph, 
ovpar’ autov ciaw Tov Todos’ ov yap av éuBain 


EK@V. 
EPMH= 


“Errov vov, Sparrera: déyou TovTov av, Topped, 
cat To Seiva,! oTrws aoparos— 


XAPON 
Apére, mpos Tov totov dedjoetat. 
METAMIEN@HS . 
b] wn A 
Kal pny év th mpoedpia KablélecOat pe det. 
KAN@2Q 
"Ore Ti; 
METATIEN@HZ 


"Ore, vy Aia, Tupavvos hv Kal dopuddpous eiyov 


puptous. 
KYNIZKOZ 


Kir’ ov Stxaiws oe TapeTLArNED 6 o Kapicv ovTwal 
oKaLOY dvta; mixpav 8 ovv tHv tupavvida ees 
yevoapevos Toit Evdouv. 

METATIEN@H2 

_Torpnoer yap Kuvicos émavarteivacbat pot 
TO Bax pov; our éya oe T pony, OTL édevOepos 
diyay Kal TPAXUS Roba Kal émitipuntexos, pixpod 

ely MT POTETATTAAEVTA; 


KYNIZKOZ 
A a \ na e A 
Totyapody pevets Kal cv TO loT@ TpoomeTat- 
TANEUMEVOS. 
MIKYAAOZ 


14 Kiwé pot, @ Krw9oi, € euod de ovdels Div Aoyos; 
H Sore wévns etut, dia TodTO Kal TedevTaiov ép- 


Byvai pe dei; 
1 +) defva Fritzsche: rdv deiva MSS. 
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CLOTHO 
Where is the man with the club? You take hold 
of him too, Hermes, and pull him in by the leg, for 
he won't go aboard willingly. 
HERMES 
Come along now, runaway. (70 cHARoN.) Take 
this fellow, ferryman, and see here—mind you make 
sure— 


CHARON 
No fear! he shall be lashed to the mast. 
MEGAPENTHES 
But I ought to sit on the quarter-deck ! 
CLOTHO 


For what reason ? 
MEGAPENTHES 
Because I was a tyrant, God knows, and had a 
regiment of guardsmen. 
CYNISCUS 
Then wasn’t Cario justified in pulling your hair, if 
you were such a lout? But you'll get small joy of 
. your tyranny if I give you a taste of my club! 
MEGAPENTHES 
What, will a Cyniscus make bold to shake his staff 
at me? Did I not come within an ace of tricing you 
up to.a cross the other day because you were too 
free-spoken and sharp-tongued and censorious ? 
CYNISCUS 
That is why you yourself will stay triced up to 
the mast. | 
MICYLLUS 
Tell me, Clotho, do you people take no account at 
all of me? Is it because I am poor that I have to 
get aboard last ? 
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KANeN 
dd 8e tis ef; 
MIKTAAOS 
O oxvtotopos MixvAndos. : 


KANeN 

Kita &y0n Bpadivev; ody opas émoca o TUpav- 
vos imcyvettra. Sdcew dadebels mpds ddbyor; 
Gada youv Eyer pe, et py ayarntyn Kal aol 7 
d:at ptBy. 

MIKTAAO 

“Axovoov, & Bertiorn Moipav- od rdvu pe 7 Tod 
Kvxrwrros éxeivn evppaiver dwped, Umaxvetabat 
bts “‘mvpatov éyw tov Ovrw Kxatédouat’ ap te 
your TpATov, av TE TUUATOD, Oi avTOL OddVTES TrEpL- 
Hévovolv. aAAwS TE OVS’ Guola Taya TOLs TOY WAOV- 
ciwy: éx Siapétpov yap nuav ot Biot, paciv: 6 pév 
ye TUpavvos evdaipwv elvar Sox@y Tapa Tov Biov, 
poBepos &tract cal tepiBreTTOS, aTOALTOV YX pU- 
gov TocovTOY Kal apyuptoy Kal éoOFTa Kal imous 
kal dOetmva xal traidas @paiovs Kal yuvaixas 
EvpLOPHous ELKOTMS NVLATO Kal ATrOTTT@pEVOS AVTOV 
nXGeTo* ov yap old’ Strws Kabdrep iE@ Tit TpoG- 
éyeTat Tois TotovTois 4 yuyxn Kal ovK beret 
aTadAdTTecOar padiws ate avtTois wddat Tpoo- 
TeTNKULAa* ~pAadXov O€ WBoTTEN AppHKTOS TIS OUTOS 
o Secpos éotiv, @ Sebéc0ae cupBéRnKev avrovs. 
apédret Kav aTrayn Tis auToUs peta Bias, dvaxwxv- 
ovat kal ixetevovot, eal Ta adda Stes Opaceis, 
SevAol mpos TavTny evpioxovtas Ti emt Tov” Atonv 
dépovoay odov' émiotpépovTat yoov eis TovTicw 
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CLOTHO 
And who are you? 
MICYLLUS 
The cobbler Micyllus. 
CLOTHO 
So you are aggrieved at having to wait? Don’t 
you see how much the tyrant promises to give us 
if we will let him go for a little while? Indeed, 
it surprises me that you are not equally glad of the 
delay. 
MICYLLUS 
Listen, kind Lady of Destiny; I have no weak 
liking for such gifts as the famous one of the 
Cyclops,—to be promised “I'll eat Noman last of all.””? 
In truth, be it first, be it last, the same teeth are in 
waiting. Besides, my position is not like that of the 
rich ; our lives are poles apart, as the saying goes. 
Take the tyrant, considered fortunate his whole life 
long, feared and admired by everybody ; when he 
came to leave all his gold and silver and clothing and 
horses and dinners and handsome favourites and 
beautiful women, no wonder he was distressed and 
took it hard to be dragged away from them. Some- 
how or other the soul is limed, as it were, to things 
like these and will not come away readily because 
it has been cleaving to them long; indeed, the ties 
with which such men have the misfortune to be 
bound are like unbreakable fetters. Even if they 
are haled away by force, they lament and entreat, 
you may be sure, and although they are bold in 
everything else, they prove to be cowardly in 
the face of this journey to Hades. At any rate, 
they turn back and, like unsuccessful lovers, want to 


1 Odyssey 9, 369. 
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Kal domep ot Sucépwres Kav TOppwOev aTroBXET ELV 
Ta évT@ dwtl Bovrovtar, ola o watatos éxeivos 
érroiet Kal Tapa THY OddVv ATrodLdpdcKwV KavTADOd 
ge xatadimapav. éym dé ate pndev éyov éevéyv- 
pov év T@ Bi, ovK aypov, ov cuVvoLKiay, ov YpucoD, 
ov axevos, ov ddfav, ovx eixdvas, eixotws evCwvos 
jv, KaTreLOn pwovov 7 “ATporros évevoé pot, Ao pEVOS 
atroppiyas Thy opirny Kal TO KaTTULA—KpynTida 
yap Tia év talv Xepoiv elyov—avarnonoas evbus 
avUTOONTOS OVSE THY perXaYTHplay aTroVLWdpEVOS 
iT OUNY, LAAAOV O€ HYOUpEND, és TO TPOTW OpaV* Ov- 
dev ydp we TOY KaTOTW éméaTpede Kal peTexdret. 
catvn A’ Abn Kara Ta Trap bpiv TavTa op@* TO TE 
yap icotipiay dtracty evar kal undéva Tov WANoiov 
Ssaghéperv, Urepndsctov éyol yoov Soxei. Texpaipo- 
pas b€ nd atrasteicOa Ta ypéa Tors odpeidovTas 
évradda pndé dopous wotenreiv, TO O€ péytoTor, 
pndée peyodv Tod yetwa@vos pndé voceiy pwnd vd 
Tov duvatwtépwv patritecOa. eipyvn dé maot Kal 
™ paryparra: és TO eumaduy averTpampéeva> tpets pev 
OL TEVNTES yerOpev, aviovtar && Kal oipwlovow 


e , 
Ol 1WNOVGCLOL. 
KA2ON 


IIdAae odv ce, ® Mixvdrre, yeAovTa éwpwv. th 

& Ww 6 ce pdrtota éxiver yedav; 
MIKTAAOZ 

"Axova ov, ® TimtwTaTn pot Oe@v: TapoLKav avo 
TO Tupdvve mavu ax ptBas Ewpeov Ta yeyvopeva 
Tap aur@ Kai por edoxet TOTE ta 00 eos Tes elvat: 
THS TE yap Tophupas TO avOos opayv éwaxapilov, 
Kal TOV aKorouvbovvTwY TO WAHOOS Kal Tov 

1 <q rupdvvp Fritzsche: rupdvym MSS. 
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gaze, even from afar, at things in the world of light. 
That is what yonder poor fool did, who not only ran 
away on the road but heaped you with entreaties 
when he got here. But as for me, having nothing at 
stake in life, neither farm nor tenement nor gold 
nor gear nor reputation nor statues, of course I was 
in marching order, and when Atropos did but sign to 
me I gladly flung away my knife and my leather (I 
was working on a sandal) and sprang up at once and 
followed her, barefooted as I was and without even 
washing off the blacking. In fact, I led the way, 
with my eyes to the fore, since there was nothing in 
the rear to turn me about and call me back. And 
by Heaven I see already that everything is splendid 
here with you, for that all should have equal rank 
and nobody be any better than his neighbour is 
more than pleasant, to me at least. And I infer that 
there is no dunning of debtors here and no paying of 
taxes, and above all no freezing in winter or falling 
ill or being thrashed by men of greater consequence. 
All are at peace, and the tables are turned, for we 
paupers laugh while the rich are distressed and 
lament. 
CLOTHO 

Indeed, I noticed some time ago that you were 
laughing, Micyllus. What was it in particular that 
made you laugh ? 

MICYLLUS 

Listen, goddess whom I honour most. As I lived 
next door to Sir Tyrant on earth, I used to see quite 
distinctly what went on at his house, and I then 
thought him a very god; for I held him happy when 
I saw the splendour of his purple, the number of his 
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\ 
ypucov Kal Ta ALBoKOAANHTA éxTrOpaTAa Kal Tas 
Kdivas Tas dpyupoTodas: ete 5é Kal 7] KVica 77 

A A / / 
Ttav oxevalopéevwy eis TO Seimvoyv amréxvatée pe, 

J 4 
@ote UTrepdvOpwos Tis avnp Kal TpicoNBLos pot 
/ 
Katepaiveto Kxal povovovxt mavtwv! KaddLov 
A , 
kal wrnrotepos SrA@ mHyet BactiKn@, éTatpo- 
A aA \ \ 
pEevos TH TUXN Kal ceuvas TpoBaivwy Kal éavTov 
éfurtidlov Kab tovs évtuyydvovtas éxmAnTTADV. 
émel dé améBavev, ai’tos Te TayyéXotos WhON pot 
’ / \ , 5) a a 
amTodvaadmEevos THY TpUd jy, KapavTOD ETL wWadNov 
Kateyékwv olov xdbappa éreOntev, amo TIS 
aA / 
Kvions Texpatpopevos avTod Thy evdatpoviay Kal 
paxapivov emi te apart Tov ev tH Aaxovixy 
Oardtrn xoxridwv. ov povov dé TODTOV, GAXA Kal 
tov davecotiy Vvidwva idwy otévovta Kal peta- 
\ A 
ylookovTa OTL pn améXavoe TOY YXpNudTwr, 
] b ” 3 A > , A b] ‘ e 
aXN ayevoTos avTav améGave T@ acwTy@ ‘Po- 
l4 
Soydper Ty ovciay atodiT@V,—ovTOS yap 
aYXicTA HY avT@ yevous Kal mpwtos él Tov 
KAHpov éxadetto Kata Tov vo“ov—ovK elyov OTTAS 
KaTAaTAVGW TOV yéXwTA, Kal padioTa pEeLYnuevos 
@s> @yXpos adel kal avypnpos Hv, dpovtidos Td 
péTwTOV avaTrAEews Kal povols Tois SaxTUAOLS 
TAouTa@Y, ols tTddavtTa Kal pupiddas édoyileTo, 
\ 

KATA pLKpOV TUANeywWY TA peET GAlyov éexyvOn- 

, \ fe) , e , > , 
comeva POS TOV paKapiov ‘Podoydpous. adda Ti 

’ 9 , ” \ \ \ / \ 
ovK atrepxouela dn; Kal petaEd yap wréovTEs TA 

, b 4, b] \ e lal 
NotTra yeracopeba oipw@lovTas avTovs OpavTes. 
1 dvrwy Fritzsche: not in MSS. 
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attendants, his plate, his jewelled goblets, and his 
couches with legs of silver; besides, the savour 
of the dishes prepared for his dinner drove me to 
distraction. Therefore he appeared to me a super- 
man, thrice-blessed, better looking and a full royal 
cubit taller than almost anyone else; for he 
was uplifted by his good fortune, walked with a 
majestic gait, carried his head high and dazzled all 
he met. But when he was dead, not only did he cut 
an utterly ridiculous figure in my eyes on being 
stripped of his pomp, but I laughed at myself even 
more than at him because I had marvelled at such a 
worthless creature, inferring his happiness from the 
savour of his kitchen and counting him lucky because 
of his purple derived from the blood of mussels in 
the Laconian Sea. And he was not the only one 
that I laughed at. When I saw the usurer Gnipho 
groaning and regretting that he had not enjoyed his 
money but had died without sampling it, abandoning 
his property to that wastrel Rhodochares, who was 
next of kin to him and had the first claim on the estate 
according to law, I could not control my laughter, 
especially when I called to mind how pale and 
unkempt he always was, with a forehead full of 
worries, feeling his riches only with the fingers with 
which he reckoned up thousands and tens of thou- 
sands as he gathered in, little by little, what was soon 
to be poured out by that lucky dog Rhodochares. 
But why not gonow? We can finish our laughing 
during the sail as we see them crying. 
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KAne0 
“KpBawe, pa nai avipionras 6 ropOpets Te 
AUB UOY. 
XAPON 


Oltes, wot bépyn; wrijpes 48n To oxddos: abrod 
“«chpeve eg aiptor ExOe ce S:aTropOpevooper. 
MIKYTAAOZ 
"ACs, & Xapwv, &wrov dy vexpoy aTo- 
Myndvor apéhe ypayoual ce zapavopwy eri 
toy ‘“PataypadvOvos. olpor tav xaxov- on 
wréiovaww éyo bé pivos evraiba Twepthedeiopas. 
Mauro. Ti ob TXopas nat’ autos; ov yap Séd1a 
eh amayopevoas anonviye hon + aS" 
74 obCe Tov 6Bodov Exw Ta TOpO pela KaTaBaneiv. 
KAneN 
Ti totrro; sepipevov, & Mixurre od Bépes 
attra oe btarOeiv. 
MIKTAAOZ 
Kat pny lows ipev cai mpoxatayOncopas. 
Kaneo 
Mybapis, adda mpoceddcavtes dvaddBope 
airéy wai ov, © ‘Eph, cvvavdoracov. 


; XAPON 

Not viv KxabeSeira; pectd yap mdvta, os 
¢ 
‘pts. 

; , EPMHZ 

Em tous dpous, ef Soxe?, row tupdvvov. 

~ seg, , KANO 
Karas 6 ‘Epps évevéncer. 
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CLOTHO 
Get aboard, so that the ferryman can haul the 
anchor up. 
CHARON 
Hi, fellow! Where are you going so fast? The 
boat is full already. Wait there till to-morrow ; we'll 
set you across first thing in the morning. 
MICYLLUS 
You are committing a misdemeanour, Charon, in 
leaving behind you a dead man who is already high. 
No fear, I'll have you up before Rhadamanthus for 
breaking the law. Oh, Lord! What hard luck! 
They are sailing already, “and I'll be left behind 
here all alone.”’2 But why not swim across in their 
wake? I’m not afraid of giving out and drowning, 
seeing that I’m already dead! Besides, I haven’t an 
obol to pay my passage. 
CLOTHO 
What's this? Wait, Micyllus; you mustn’t cross 
that way. 
MICYLLUS 
See here, perhaps I'll beat you to the shore. 
CLOTHO 
No, no! Come, let’s row up and take him in. 
Hermes, lend a hand to pull him in. 
CHARON 
Where shall he sit? The boat’s full, as you see. 
HERMES 
On the shoulders of the tyrant, if you like. 
CLOTHO 


A happy thought, that of Hermes! 


1 The words form a trimeter in the Greek, perhaps a line of 
comedy. 
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XAPON 
"AvaBawwe ov nal Tov TévovTa Tov aXdsTnpiov 
Katatratet: npeis O€ evTrAO@pev. 


KYNIZKOZ 

70 Xapov, Kanrirs exer cot Tas arnOeias 
evteb0ev eiTrety. éy@ Tov dBoXov peD ouUK av 
Exorwe Sobvat cot katamhevoas: ™AE€OV yap ovdév 
€CTL THS ™npas Rv opas Kal TovToul Tob _Svdou: 
TaANG b€ h ave, et Oérets, Erorpos Ue ™ poo- 
KwTOS elvat peurby dé ovden, nv eunpes Kat 
KapTepov poe épetpov S@s ovov. 


XAPQN 
"Eperte) xal tovtl yap ixavoy mapa cov 
rNaBeiv. 
KTNIZKOZ 
"H Kal vroxedretoa dSenoe; 


XAPQN 
Nx Alia, jvmrep cidns KéXevT a TL TOV vavTt- 
KOV. 
KYNIZKOS 
Oléa xat Torna, @ Xdpwv. aX’, opas, avr- 
emnxovat odtor SaxpvovTes' BoTE Huiy TO dopa 


emitapayOncerat. oe 


Oipoe TOV xTnpatav.—Oipot TOV aypav.— 
‘Orroroi, Tv oixiay olay amédtrov.—’ Oca Ta- 
NaVTAa oO KANpOvop.os oradnoet maparaBov.— 
Alai tay veoyvav pot aibdiov.—Tis dpa Tas 
apméXous Tpuvynoet, as wépvoww eputevodpny; 

14 dvrdciy, ei OéAers, Eromos 4 A.M.H.: hv dwraciy e0érAns 


(@éAns) Erouos nat MSS. Fritzsche transposes (avrAciv, hy). 
Cf. Charon 1. 
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CHARON 
Climb up, then, and set your feet on the sinner’s 
neck. Let’s go on while the wind is fair. 


CYNISCUS 

Charon, I may as well tell you the truth here and 
now. I shan’t be able to pay you your obol when 
we come to land, for I have nothing more than the 
wallet which you see, and this club here. However, 
I am ready either to bale, if you like, or to row ; you 
will have no fault to find if you only give me a stout, 
well-balanced oar. 

CHARON 
Pull an oar ; that will be enough to exact of you. 


CYNISCUS 
Shall I strike up a song, too? 


CHARON 
Yes, by all means, if you know any of the sailors’ 
chanties. 
CYNISCUS 
I know plenty of them, Charon; but as you see, 
these people are competing with our music by cry- 
ing, so that we shall be put out of tune in our song. 


THE DEAD 

(one) Alas, my wealth! (aNoTHER) Alas, my 
‘farms: (ANOTHER) Alackaday, what a house I left 
behind me! (aNoruER) To think of all the thousands 
my heir will come into and squander! (aNoTHER) 
Ah, my new-born babes! (anoTHeR) Who will get 
_ the vintage of the vines I set out last year ? 
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EPMH2 
Mixvarre, od & ovdev oipaters; nal pry ov 
Oéuis adaxputt S:aTrrAcdoai Twa. 
MIKTAAOZ 
"Amaye: ovdév dotw éf btw adv oipwFayu? 
EvTrAOMD. 
EPMH% 
"Opes rdv pixpov te és 76 C005 émtarévakop. 
MIKTAAO 
Oipafopas TOLVUD, emeto7}, rH) ‘Epp, aot Soxet. 
oipor Tov KaTTULaTwY oipor TaY KpyTidwVv TaV 
manarey™ érroToi Tév cadpdy Umobnudrwv. ov- 
KéTL 0 Kaxodaipov goGev els éorrépay davtos 
diaper, ovee Tod Xetpdvos avuTrodnros TE Kal 
7 pubryUEYOS TepwvooTnaw TOUS ddovtas vo ToD 
Kpvous oUYK POTD. tis dpa pov Thy opidrny Eee 
Kal TO KEVTNTNHPLOV; 
EPMH2 
‘Ixavas teOpnvntar oxedov 5é On Katarre- 
TAEUKAPEDV. 
XAPON 


“Aye 67 Ta TopOpeia T pOTov npety amosore: 
Kal ov dos: mapa Tavrav non exw. dos Kab ov 
tov 0Borov, © Mixvarre. 

MIKTAAOZ 

Taiters, & Xdpwv, i Kal’ iéaros, paciy, ypa- 
pets Tapa Mixvrrou 67? TIVa oBondov 7 poo do- 
KD. dpxny dé ob5é olda ef reTpdywvorv éotw oO 
oBoros H oTpoyyvrov. 

XAPQN 
"Q. Karis vavtirias cal émixepdods tHpepov. 


1 by oludtagu Bekker: oiudfouat, dvoidgouat, by oludtwpuas 
MSS. 2 $4 Fritzsche: #57 MSS. 
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HERMES 
Micyllus, you are not lamenting at all, are you? 
Nobody may cross without a tear. 


MICYLLUS 
Get out with you! I have no reason to lament 
while the wind is fair. 


HERMES 
Do cry, however, even if only a little, for custom’s 
sake. 
MICYLLUS 
Well, I'll lament, then, since you wish it, Hermes. 
—Alas, my scraps of leather! Alas, my old shoes! 
Alackaday, my rotten sandals! Unlucky man that 
I am, never again will I go hungry from morning to 
night or wander about in winter barefooted and half- 
naked, with my teeth chattering for cold! Who 
is to get my knife and my awl? 


HERMES 
Enough weeping ; we are almost in now. 


CHARON 
Come, now, pay us your fares, all of you, the first 
thing you do. (Yo micyLius) You there, pay yours 
too; 1 have it from everybody now. I say, Micyllus, 
pay your obol too. 
MICYLLUS 
You're joking, Charon, or if not, you might as well 
write in water as look for an obol from Micyllus. I 
haven't the slightest idea whether an obol is round 
or square. 
CHARON 
What a fine, profitable cruise this has been to-day ! 


qt 
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amoBaivere 5 Suws: eyo &¢ imovs Kal Bods xal 
Kuvas Kal Ta AoLTA Coa peter StaTrredoas yap 
Hon Kaxeiva Set. 
KANeO 

“Arraye avtous, w ‘Epun, maparaBav: éyo oé 
aut? és TO dytimépas avatrAevoodpas ‘Ivdorarnv 
kat “HpapiOpny rods Xfpas Sid£Eovca: teOvaor 
yap 87 1pos GAAnAeY Trepl ys Spwyv payopevot. 


EPMH2 

TIpotwpev, @ odToL padrAov S€ mavtes é€fjs 

ErecOE pot. 
MIKTAAOZ 

"QO. ‘Hpaerers, tod Codov. aod viv o Kados 
Méyrros; 7 TO Stayv@e tis evTadda et KadrXiwv 
Ppvvys Lipiyn; mavra yap toa Kal opoypoa Kal 
ovdéy ovTE KaXOY OUTE KAdAXNOV, GAN HSN Kal TO 
tptBaviov Téws! duopdov eivai pot Soxody iootipov 
ylyvetat TH moppuptor tov Bactiéws: apaviy yap 
apupw kal vro Te a’T@ acKoT@ KaTtadeduxoTa. 
Kuvioxe, ov 5€ rod more dpa dy tuyxaves; 


KYNIZKOZ 
"Evtat0a réyw aot, MixvdArge GAN Gpua, ce 
doxel, Badifwpev. 
MIKYAAOX 
Ed Nevers: EuBare por tHv SeEtav. eirré por, 
? , / 2 / A 4 b] 
—érerécOns yap, ® Kuvione, Sidov Ste ta ’EXev- 
civia—ovy buora Tots éxet Ta evOdbe cor Soxel; 
KYNIZKOZ 
9 ae eae \ a2 , A 
Ed A€éyers: Sov yodv? mpocépxerar Sadovxotad 


1 réws Cobet: mpérepov téws MSS, 
2 yoty Fritzsche: ody MSS. 
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Ashore with you, all the same. I am going after 
horses and cattle and dogs and the rest of the animals, 
for they have to cross now. 


CLOTHO 
Take them in charge, Hermes, and lead them off. 
I myself will go back to the other side to bring 
over the Chinamen Indopates and Heramithras, for 
they have just died fighting with one another over 
boundaries. 
HERMES 
Let’s move on, good people—or better, all follow 
me in order. 
MICYLLUS 
Heracles, how dark it is! Where now is handsome 
Megillus, and who can tell here that Simiche is not 
more beautiful than Phryne? All things are alike 
and of the same colour, and nothing is either beautiful 
or more beautiful; indeed, even my short cloak, 
which till now I thought ugly, is as good as the 
purple mantle of the king, for both are invisible and 
submerged in the same darkness. Cyniscus, where 
in the world are you? 
CYNISCUS 
Here I am, talking to you, Micyllus. Come, let’s 
walk together, if you like. 


MICYLLUS 
Good! Give me your hand. Tell me—for of 
course you have been through the Eleusinian 
Mysteries, Cyniscus—don’t you think this is like 
them? 
CYNISCUS 
Right you are; indeed, here comes a woman with 
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Tis poRepoy tt Kal arrethntiKov mpeg BAEroVCA. 7 
apa tou ‘Epuvis éotiv; 
MIKTAAOZ 
"Korey aro ye tod oxnpatos. 
EPMH2 
IlapaXafe tovrous, @ Ticwpovn, tértapas él 
TOUS YedéLous. 
TIZISONH 
Kal pry marat ye o ‘PaddpavOus obdtos tas 
Tre plwever. 
PAAAMAN@T 
IIpocaye avtovs, & ‘Epwi. ov &é, & ‘Eph, 
KnpuTtTe Kal TpooKanel. 
KYNIZKOZ 
"0, ‘Paddpavdv, T pos Tov TaTpos éue MP@TOV 
eTigKke aL Trapayayav. 
PAAAMAN®@TS 
Tivos &vexa; 
KYNIZKOZ 
_ Tlavtws Bovropar KaTNYOPTC aL Tupavvou TLvos} 
& cuvverrictapat Tovnpa Spacavts avt@ Tapa Tov 
Biov. ovx dv ovv agtomiotos einv RAéyov, 7) 
ovxl mpotepov aitos gavels olds eiye Kal olov 
tiva éBiwoa Tov TpoTOD. 


PAAAMAN®OTS 
4 
Tis dé ov; 
KTNISKOS 
, e mM \ 4 4 
Kuvickos, ® apiote, THY yuoOunv dirocogos. 
PAAAMAN®@TZ 


Acip’ €XOé nal patos eis thy dixny KataoTnO. 
av € MpooKdNet TOS KaTNYOpOUS. 

1 rupdvvouv tivds Fritzsche; rwos MSS. Cf. 24, end, 25. 
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a torch, who looks very fierce and threatening. Do 
you suppose it is an Erinys ?1 
MICYLLUS 
Probably, to judge from her appearance. 
HERMES 
Take these people in charge, Tisiphone, a thousand 
and four. 
TISIPHONE 
Indeed, Rhadamanthus here has been awaiting 
you this long time. 
RHADAMANTHUS 
Bring them before me, Erinys. Be crier, Hermes, 
and summon them by name. 
CYNISCUS 
Rhadamanthus, in the name of Zeus your father 
I beseech you to have me up first and judge me. 
RHADAMANTHUS 
For what reason? 
CYNISCUS 
Come what may, I wish to prosecute a certain tyrant 
for the wicked deeds that I know him to have done 
in life, and I cannot expect to be believed when I 
speak unless I first make it plain what sort of man I 
am and what sort of life I led. 


RHADAMANTHUS 
Who are you? 
CYNISCUS 
_ Cyniscus, your worship, by profession a philosopher. 
RHADAMANTHUS 


Come here and be tried first. Call the plaintiffs. 


1 The Erinyes, or Furies, were Alecto, Megaera, and 
Tisiphone. The torch of Tisiphone enhances the resemblance 
to the Mysteries, which were carried on by torch-light. 


45 


24 


THE WORKS OF LUCIAN 


EPMH=2 
Ei? tes Kuvioxov tovtov! xarnyopet, Sedpo 
T pooiTo. 
KYNIZKOZ 
Ovdeis rpocépyerar. 
PAAAMANCT 
"AAW ov ixavov TOUTO, @ Kuvioxe: amodvGet 
dé, O7TwS emTlaKxoTHGw GE ATO TOV OTLypaTwDv. 


KYNIZKOZ 
Tlob yap éyw otiypatias éyevounr; 
PAAAMAN@T | 
‘Ordca av Tes UO@V movnpa epydantat Tapa 
Tov Biov, xa? &xactov avtTay adavi otiypata 
érl THs Wuyns mepupéper. 
KYNIZKOZ 
1600 oot upvos TmapeaTnka @ote avatires 
Tavita arep ov pas Ta oTiypata. 


PAAAMAN®TS 

Kadapés as emimap obvroal TANY TOUTWV TPLOV 
i) TeTTa POV apavpav Tavu Kal acapay otiyparov. 
KaiTou Ti TOUTO; iyyn pev Kal onpeia TroAdNa 
TOV éyKavpdtwv, ovK olda bé Srrws éEadnALTTaL, 
padXov 66 exxéxoTTTat. Tas TadTA, w Kuvioxe, 7 
mas Kabapos €& brapyns avarépnvas; 

KYNIZKOZ 

"Ey coe ppdaw: manat Trovnpos d:’ amratdev- 
olay YEVOMEVOS Kal TONG dia TodTo éumoAncas 
oriypara, emetd7) TaXLoTe prrooodgeiv _npEdpny 
Kat dddryoU atdoas Tas Kndibas éx THS Wuyis 
aTréeAOVT aN. 
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HERMES 
If any one has charges to prefer against this man 
Cyniscus, let him come this way. 


CYNISCUS 
No one comes. 
RHADAMANTHUS 
But that is not enough, Cyniscus: strip yourself, 
so that I can judge you from the marks on your 
back. 
CYNISCUS 
Why, how did I ever come to be a marked man?! 


RHADAMANTHUS 
For every wicked deed that each of you has done 
in his life he bears an invisible mark on his soul. 


CYNISCUS 
Here I am naked, so seek out the marks you 
mention. 
RHADAMANTHUS 
The man is altogether free from marks, except for 
these three or four, very faint and uncertain. But 
what is this? There are many traces and indications 
of brandings, but somehow or other they have been 
erased, or rather, effaced. How is that, Cyniscus, 
and how is it that you looked free from them at 
first ? 
CYNISCUS 
I will tell you. For a long time | was a wicked 
man through ignorance and earned many marks 
thereby ; but no sooner had I begun to be a philoso- 
pher than I gradually washed away all the scars 
from my soul. 


1 As otiyyatias (branded man) was applied to rogues in 
general, there is a slight word-play in the Greek also. 
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PAAAMAN@TS 
"Ayad@ ye ovTos Kal a avuc oT ary Xpng dpevos 
T@ pappanp. arr dmO. és tas Maxdpov 
VT OUS TOUS apiaTous TUVET OMEVOS, KaTHYOpIT As 
Ye TpOTEpov ov His TUpavvoV. AAAOUS TpOTKANEL. 


MIKTAAOZ 
Ka TOULOD, @ ‘PaddpavOv, pixpov éore Kal 
Bpaxeias Twos éferdoews Seopevov Tana, your 
Got Kal yumvos Elut, OoTE ETLOKOTEL. | 


PAAAMAN@TS 
Tis 5€ dv Tuyyavers; 
MIKTAAOZ 
e , 
O cxvtotopos Mixvanos. 


PAAAMAN@TS 
Ed ye, @ Mixvane, xabapos ax pias Kab av- 
emirypados- amit Kal ov Tapa Kuvicxov tovrovit. 
TOV TUpaVvVOY ON TpOTKaAcL. 
EPMH> 
MeyarevOns | Aaxidou NKETM. TOL orpedy; 
mpoo.Ot. oe TOV TUpAaVVoY T™pooKanw. mpoBar 
autov, ® Tioipovn, és TO pécov éml tpaynrov 


wGovaca. 
PAAAMAN@T2 


Sv 6é, a a Kuvioxe, KaTIyOpel Kal drérdeyxe 767° 
TANnTiOV yap avnp} ovTot. 
KYNIZKOZ 
To pev Srov ovde oryov édeu* yoon yap aurov 
avrixa para olos éoTW aro TOY OTL MAT OD. 
Gps 5é KavTos aTroKanuyro cot TO avdpa KaK Tob 
Noyou SeiEw havepwrepov. ovToaL yap Oo TpicKaTa- 


1 avhp Sommerbrodt: avhp, 6 avhp MSS. 
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RHADAMANTHUS 

At any rate he made use of a cure that is sound 
and very efficacious. Well, go your way to the Isles 
of the Blest to live with the good, but first prosecute 
the tyrant you spoke of. Hermes, summon others. 


MICYLLUS 
My case also is a trifling one and needs but a short 
investigation. In fact, I have been stripped and 
waiting for you a long time, so inspect me. 


RHADAMANTHUS 
Who are you? 
MICYLLUS 
The cobbler Micyllus. 
RHADAMANTHUS 


‘Good, Micyllus, you are quite clean and unmarked. 
Be off and join Cyniscus there. Call the tyrant now. 


HERMES 
Let Megapenthes, son of Lacydes, come this way. 
Where are you turningto? Come here! It is you I 
am calling, tyrant. Thrust him in among us, Tisi- 
phone, with a push on the neck. 


RHADAMANTHUS 
Cyniscus, open your prosecution and state your 
case now, for here is the man. 


CYNISCUS 

On the whole, there is no need of words; you 
will at once discover what sort of man he is from 
his marks. But in spite of that I will myself unveil 
the man to you and show him up more plainly. All 
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patos omroca pev idarns & av émpake, mapanetyrew 
pot Sone ome dé Tous Opacutdtous ‘mpocetat- 
piadpevos * cat Sopudopous cuvaryaryov emavacTas 
Th ToNel TUpavvos KaTéaTn, dx pious yey aTré- 
KTeLVE TrAELOVAS up pupious, Tas be ovaias éxdoTov 
aparpovpevos Kal TOUTOV T pos TO ax poTatov 
dhicowevos ovdepiav wey dxodactas idéav Tapa- 
NéXOLTEV, ATTACH oe QWOTHTL cal DBpet Kata TeV 
GOXiwv TrodkTav éxpynoato, TapOévous Siapet por 
kat ébnBous KaTaLoxuver Kal TwavTa TpoTov 
Tots bmncoors € eumaporvav. Kal brepowias pév ye 
cal Tudou Kal Tod 7 pos TOUS evTuyxavovtas ppu- 
ay bLaros ovde KaT afiav Suvaio av Tap avTou 
haBeiv Thy Sixnv: paov® yoov Tov HALov dy TUS 
i) ToUTOV acKkapdapveri mpoa eBrewer. ov pny 
adra* Kal rev Kohacewy TO TpoS @poTNTA Ka 
voupyov avtod Tis ay Sinyncacbat Suvacto, bs 
x6 pnde TOV oixeloTaT@y antéo €T03 Kat tavTa 
ore pr addws Kevyn Tis éote KaT avrob d1a Bonn, 
avTixa elon T poo Kaheras TOUS vm avrobd mepo- 
vevpevous® fadXov dé GKANTOL, QS op4s, mapeuce 
Kal TEpLOTAVTES dyxovaw avTov. ovTot mayTes, 

@ “Paddpavon, _Tpos Tov andiTnpiov TeOvacw, ot 
se yuvareay &vexa evpopdav emeBourevdevtes, 
ot e view@y dTraryowevov 7 pos DBpw aryavaxTy- 
cavTes, 0 dé Ste em oUTOUD, OL bé 6Tt joa 
deEtol Kal cwdpoves Kal ovdapmovd npécKovtTo Tots 
dpwpévors. 


1 wpoceraipioduevos Jacobitz: mpowetatpovmevos, mpooenaipd- 
pevos MSS. 

2 pgov Bentley: pgdiov MSS. 

+ Ada Bekker: not in MSS, 
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that the cursed scoundrel did while he was a private 
citizen I intend to pass over; but when he had 
leagued himself with the boldest men and had got 
together a bodyguard, and so had set himself over the 
city and had become tyrant, he not only put to 
death more than ten thousand people without a 
hearing but confiscated their properties in each case ; 
and after he had made himself extremely rich, he 
did not leave a single form of excess untried, 
but practised every sort of savagery and high-handed- 
ness upon his miserable fellow-citizens, ravishing 
maids, corrupting boys, and running amuck in every 
way among his subjects. And for his superciliousness, 
his pride, and his haughtiness toward all he met you 
never could exact from him a fitting penalty. It 
would have been less dangerous to look steadily at 
the sun than at this man. Then, too, in the matter 
of punishments who could describe his cruel inven- 
tiveness? Why, he did not even let his closest kin 
alone! And that all this is not mere empty calumny 
against him you will soon find out if you summon 
up the men he murdered—but no, they are here 
unsummoned, as you see, and press about him and 
throttle him. All these men, Rhadamanthus, have 
met their death at the scoundrel’s hands, some of 
them entrapped in plots because of pretty wives, 
others because they were angry on account of sons 
outrageously kidnapped, others because they were 
rich, and others because they were honest and decent 
and did not like his actions in the least. 


§1 
gr 2 
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PAAAMAN@T= 
Ti mpos tadta dns, @ pape ov; 
METANEN@H2 
Tovs pev povous elpyacpar obs ever, Ta © 
ara mavTa, TAS powxelas Kal Tas TOV ép Rov 
DBpets kal tas StapOopas tav trapbévwv, TadTa 
mavra Kuvionos pov caterevoato. 


KYNIZKOZ 
a 4 e 
Ovxodv cat TovTav, ® ‘PaddpavOu, wapéEw cos 


pdptupas. 
PAAAMAN@T2 
Tivas tovrous déyers; 
KYNIZKOZ 
Upocndrer pot, @ ‘Epph, TOV AUyvoV avutTov Kal 
THY Kivny paprupnoovar yap avTol mapedOor- 
Tes, ola MpdTTovTL OUYNTICTAVTO AUT. 


EPMH 
“H Krivy Kab 0 Avbxvos ) MeyarevOous Tapéo- 
Tov.! ev ye émoinoay UTaKovoayTes. 


PAAAMAN@T= 
Eizrate ovv tpeis & otviote MeyarrévOet TovTe@ 
mpotépa 5é av 1%) Kvtvn réye. 
KAINH 
Havra arnOh KaThyopnoe Kuvioxos. eyo pevroe 
TavTa evmety, @ Séorota “Paddpavéu, aicyvvopar: 
TotavTa Hv & én éyov duempattero. 
PAAAMAN@Y 
Lagpéorara pep ouv KaTapaptupels penve éi- 
Tet aura bmopévovca, cal av bé o Avyvos Hon 
papTupet. 
1 xapécrwy Cobet: rapéorw MSS. 
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RHADAMANTHUS 
What have you to say to this, you villain ? 


MEGAPENTHES 

The murders which he speaks of I did commit, 

but in all the rest of it—the intrigues, the outrages 

against boys and the injuries to girls—in all that 
Cyniscus has maligned me. 


CYNISCUS 
Then for that too, Rhadamanthus, I shall produce 
you witnesses. 
RHADAMANTHUS 
Whom do you mean? 


CYNISCUS 

Hermes, please summon up his lamp and his bed, 

for they will appear in person and testify to the 
things that they know he has done. 


HERMES 
Bed and Lamp of Megapenthes, appear. . . 
They have been so good as to comply. 


RHADAMANTHUS 
Now then, tell us what you know this man 
Megapenthes to have done. You speak first, Bed. 


_ BED 
All that Cyniscus has charged is true. But I am 

ashamed, Rhadamanthus, my lord, to speak of these 

matters, such were the deeds he did upon me. 


RHADAMANTHUS 
Well, you give the clearest of testimony against 
him by your very reluctance to speak of the facts. 
Now, Lamp, it is your turn to testify. 
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|ATXNOZ 

"Ey Ta pe? 7éepav Mey auK eldov: ov yap 
Ta.phy: & && trav vuKTav éroie Kal émacyxev, 
ove éyerv" Thy anna eOeacdpnv ¥¢ moda 
Kat dppyta Kal macav dBpw v Smepmematkora. xai- 
TOL TOAAKLS EX@V ToUAaLOV OUK ETLVOV anoaBinvat 
JérXwv: o 6é kal ™ pooiryé bE Tots Spwpévors Kal TO 
Pas mov TdvTA TpOoTTOY KaTEpiaLveD. 


PAAAMAN@T3 
“Adis 75n TOV apTupav. adda Kat arrodvbt THV 
woppupiba, t iva Tov aptO way idwpev TOV OTLYLATODV. 
Tarai, bos ouTos TENLOVOS Kat KaTaypapos, panr- 
dov 5€ KUavEOS éotuy amo TeV ory WaTOD. Tiva av 
ovv Koracbein TpoTrov; &p’ és Tov  TlupepdeyeOovra 
éotiv éuBAntéos } Tapadotéos TH KepBépq; 


KYNIZKOZ 
A >] 4 
Mydapas’ aAn et Oérets, éy@ cot Katvyny tiva 
Kal Tpétovacay avT@ Tluwpiay broOncopar. 


PAAAMAN@T2 
, 4 
Aéye, @S eyo cob peyiotny éml TovTHW xapLY 
eloomar. 
KYNIZKOZ 
” ? / J a 9 , A 
E@os éotiv, olpat, trois amoOvncKxovot maot 
mive TO AnOns vdwp. 
PAAAMAN@T2 
Ilavu peév ody. 
KYNIZKOZ 
A 4 > e 
Ovxobv povos otros é& amavtwy amotos éoTo. 


PAAAMAN@TS 
Aca ti 67; 
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LAMP 

I did not see what happened by day, for I was 
not there, and what went on at night I am loth to 
say; I witnessed many things, however, that were 
unspeakable and overleaped the bounds of all 
outrageousness. In fact, I often tried of my own 
accord to keep my wick from drinking the oil, for I 
wanted to go out ; but he for his part even put me 
closer to the scene and polluted my light in every 
way. 

RHADAMANTHUS 

Enough witnesses ! Come, strip off your purple robe 
that we may see the number of your marks. Well, 
well! The fellow is all livid and crisscrossed ; indeed, 
he is black and blue with marks. How can he be 
punished? Shall he be thrown into the River of 
Burning Fire or turned over to Cerberus ? 


CYNISCUS 
No, no! If you like, I will suggest you a punish- 
ment that is new and fits his crime. 


RHADAMANTHUS 
Speak out; I shall be most grateful to you for 
it. 
CYNISCUS 
It is customary, I believe, for all the dead to drink 
the water of Lethe? 


RHADAMANTHUS 
Certainly. 
CYNISCUS 
Then let this man be the only one not to drink 
it. 
RHADAMANTHUS 
Why, pray ? 
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KYNIZKO 
Xarernv obras udéke thv Stanv peuyynpévos olos 
jv Kal 6oov ndvvaTo év Tois avw, Kal avaTreprrato- 
pevos THY TpUdny. 
PAAAMAN@ YTS 
Ed Aé€yess: wal xatadedixdcOw Kxal Twapa Tov 
Tavradrov ataybels ottocl dedéo0u, pepynpévos 
av érpake apa Tov Biov. 
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CYNISCUS 

He will pay a bitter penalty in that way, by 
remembering what he was and how much power 
he had in the upper world, and reviewing his life 
of luxury. 

RHADAMANTHUS 

Good ! Let sentence stand in that form, and let 
the fellow be taken off and put in fetters near 
Tantalus, to remember what he did in life. 
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ZEUS CATECHIZED 


Cyniscus interviews Zeus on predestination and free will, 
and on the raison d’étre of the gods. The dialogue is 
written from the Cynic standpoint against the Stoics, and is 
one of those showing Menippean influence. It stands in 
somewhat the same relation to the Icaromenippus as the 
Downward Journey to the Menippus. 


] 


ZETS> EAETXOMENOS 


KYNIZKOZ 
"Eyo bé, @ Leb, Te pév ToLtadTa ovK evoxAjow 
ae WAOUTOP 7) Xpucov v7) Baciretay airay, amrep 
evKTaLoTaTa Tots TrodXois, col & ov wavu padia 
mapacxeiy ope yobv ce Td TOMA TapaxovorTa 
eUyoMeveny aur av. éy 6€, xal todto pdoror, 
éBovrounv trapa cod poe yevéoOar. 


 ZET 
Té TOTO éoTLD, @ Kuvicxe; ov yap atuxnoes, 
Kat pddicta peTpiov, Os pis, Sedpevos. 
KYNIZKOZ 
, 
Amroxptvai pot 1pos Tiva ov Yarerrny épwtyaty. 
ZEYS 
Mixpa ye os armas  EUXn Kal TpoxXELpos* 
ate épwata omoca av éOéXns. 
KYNIZKOZ 
fe) A > / A 
_ [dod TavuTa, @ Zeb: avéeyvas ya OfjAov bre cal 
ov Ta ‘Opnpov Kat ‘Havodov TOLNLAT a" ele ovp 


/ pot et arnOF ear & rept THs Eipappévns Kat 


TOY Moipav exeivot eppayrponxacw, advunta 
elvau omdca dv avtar émivjowol yewoueve 
éxdoT@; 
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CYNISCUS 

But, Zeus, I for my part won’t annoy you that 
way by asking for wealth or gold or dominion, 
which are, it seems, very desirable to most people, 
but not very easy for you to give; at any rate I 
notice that you generally turn a deaf ear to their 
prayers. I should like to have you grant me only 
a single wish, and a very simple one. 


ZEUS 
What is it, Cyniscus? You shall not be disap- 
pointed, especially if your request is reasonable, as 
you Say it is. 
CYNISCUS 
Answer me a question; it isn’t hard. 


ZEUS 

Your prayer is indeed trivial and easy to fulfil; 

so ask what you will. 
CYNISCUS 7 

It is this, Zeus: you certainly have read the 
poems of Homer and Hesiod: tell me, then, is 
what they have sung about Destiny and the Fates 
true, that whatever they spin for each of us at 
his birth is inevitable ?! 


Homer, Jliad 20, 127; Hesiod, Theogony 218, 904. 
61 


THE WORKS OF LUCIAN 


ZET= 
Kal wavy adh radra- ovder yap éo TL 6 tt 
pn ai Motpar dtatarrovew, GNA WavTa omToca 
yiverat, bio T@ TOVTWY ATPaKTM oT pepopeva 
evOus €& a apxijs Exac Tov emuxek oo wevny éyer THv 
amoBacty, Kai ov Oéuts GAXwS yeverOat. 


KYNIZKOZ 
Ovxodyr o omoTay o autos “Opunpos év érépp pépet 
THS Trotnoews Aéyn, 


pn Kal orrép potpay Sopov “Aidos 


kal Ta Toladta, Anpely SnrAady hynoopev ToTE 
auTov; 
ZEYZ 

Kal pdda- ovdey yap ouTw yévorr” dv é&w Tod 
yopov TOV _Moupar, ovde bmép To divov. ot 
mointal dé omoca pev av éx TOY Movo ap KaTeXo- 
pevot adwour, anrnd7 Taira éoruy omoray dé 
adadcy avrous at eat Kal Kae’ aurous ToLdat, 
tote 67 Kal opdddovrar cal umevavtia Tots mpo- 
Tepov dreEiac- Kal cuyyveun, él avOpwrrot ovTes 
aryvoovat tarnlés, areOovros éxeivou 5 Téws 
mapov éppaydde bu’ avtav. 


KYNIZKOZ 
“AdNa TOUTO pev ovTw pyooper. Ere O€ KaKELVvO 
pot am OK ptpa: ov T pets ai Moipai cist, Kiw8@ 
kat Adxeots, olpat, cal “Atpotros; 


ZETS 
Ildvu pév ovv. 
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ZEUS 
It is really quite true. There is nothing which 
the Fates do not dispose; on the contrary, every- 
thing that comes to pass is controlled by their 
spindle and has its outcome spun for it in each 
instance from the very beginning, and it cannot 
come to pass differently. 
CYNISCUS 
Then when this same Homer in another part of 
his poem says : 
“Take care lest ere your fated hour you go to 
house in Hell’? 


and that sort of thing, of course we are to assume 
that he is talking nonsense ? 
ZEUS 

Certainly, for nothing can come to pass outside 
the control of the Fates, nor beyond the thread 
they spin. As for the poets, all that they sing 
under the inspiration of the Muses is true, but 
' when the goddesses desert them and they compose 
by themselves, then they make mistakes and con- 
tradict what they said before. And it is excusable 
that being mere men they do not recognize the 
truth when that influence is gone which formerly 
abode with them and rhapsodized through them. 

CYNISCUS 

Well, we'll assume this to be so. But answer 
me another question. There are only three of 
the Fates, are there not—-Clotho, Lachesis, I believe, 
and Atropos ? 

ZEUS 
Quite so. 


1 Ihad 20, 336.; eloaplxna: completes the line. 
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KTNIZKOZ 
‘H “Biapudsn Toivuy cal v7) Tuyn—rodvd pu- 
AnTot yap mavy Kal abras — tives WoT elo y 
ti duvatas avTov exaTépa; |, TOTEpOV Ta ica 
tais Moipais y) Te Kal vTép éxeivas; GaKOUM yooy 
andavrov AeyovTav, pndev elvar Toyns nai E- 
pappévns Suvatarepov. 
ZETS 
Ov Oéuts atravta oe eidévat, ® Kuvioxe: rivos 
& ovv &vexa npwrncas To wept Trav Mopar; 
KYNIZKOZ 
“Hp mpotepov pot, @ Zeb, Kaxeivo elms, € Kal 
bpav avrat adpxovat Kal avayKn byiv npria Oat 


a0 TOU Aivou avTOV. 
ZET2 


"Avdynn, ® Kuvione. ti 8 odv éuecdiacas; 
KYNIZKOZ 
"AvepynaOnv éxeivay TOV ‘Opnpov érrav, ev ols 
MeToina a auT@ év TH éxxdnata TOY Oeay énun- 
yop@v, O7OTE nmeirers autois Os amo celpas 
TwWOS Ypvays dvapTna opevos Ta TWavTa’ épnoba 
yap auros yey THY ceLpay Kabra ety é£ ovpavod, 
TOUS Deous Sé a dia, wavTas, & Bovrowro, exk pepa- 
pévous Katag Tay BidcecOan,* OU nV KaTacTG- 
cew ye, ov* 8é, orotay Cednons, padiws &tavtas 
auth Kev yan épvcat ait te Oaddoon. 
TOTE ev OUV Oavpacros edoxers pot TH Biav rat 
ume pirrov pera£v dicovov TOV éTaV: viv dé 
aUTOV ce nn op@ pera, Ths cepas Kal TOY 
ametka@v amo deTTOD vypaTos, @ ys, KpEud- 
1 BidoerOa Fritzsche : Bid(eo@a: MSS. 
2 oi vulg.: cé MSS. 
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CYNISCUS 

Well then, how about Destiny and Fortune? 
They are also very much talked of. Who are they, 
and what power has each of them? Equal power 
with the Fates, or even somewhat more than they? 
I hear everyone saying that there is nothing more 
powerful than Fortune and Destiny. 


ZEUS 
It is not permitted you to know everything, Cynis- 
cus. But why did you ask me that question about 
the Fates? 
CYNISCUS 
Just tell me something else first, Zeus. Are you 
gods under their rule too, and must you needs be 
attached to their thread ? 
ZEUS 
We must, Cyniscus. But what made you smile? 


CYNISCUS 

I happened to think of those lines of Homer in 
which he described you making your speech in the 
assembly of the gods, at the time when you threat- 
ened them that you would hang the universe upon a 
cord of gold. You said, you know, that you would 
let the cord down from Heaven, and that the other 
gods, if they liked, might hang on it and try to 
pull you down, but would not succeed, while you, 
whenever you chose, could easily draw them all up, 
“and the earth and the sea along with them.” ! At 
that time it seemed to me that your power was won- 
derful, and I shuddered as I heard the lines; but I 
see now that in reality you yourself with your cord 
and your threats hang by a slender thread, as you 


1 Iliad 8, 24. 


» 
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pevov. Soxet yoo por dixatotepoy av 7 Kiwbo 
ueyaravynoacba, a Kal cé avToy avydomactov 
aiwpovoa éx Tov atpaxtouv KabaTrep oi aNteEls ex 
Tov KaXdwou Ta txOvoua. 

; ZET= 

Ovx ofS 6 tt cor Tavti BovreTa TA épwrnpata. 


KYNIZKO 

"Exeivo, @ Zeb: ral 7 pos tev Mower Kal THIS 

e 4 > 4 
Kipappevns ¢2) Tpaxéws pnde Tpos opynv axovans 
pov TarnO7n peta trappnoias AéyovTOS. Et yap 
odTwS exel TavTa Kai javtwy ai Moipar xpatovor 
kat ovdev dv wn’ ovdevos ett aGdAXayein Tov anak 
So€dvrwy avtais, Tivos &vexa tyiv ot avOpwrot 
Ovopev xal éxatop~Bas mpocayouev evyopmevot 
yevéoOar jpiv tap’ tuav tayabda; ovy opa@ yap 
6 Tt dv atrodavcaipev THS émipercias TavTns, 
EL pnte TOV havrAwWY aTroTpOTras EvpécOat SuvaTov 
npiy éx TOV Eevyav pte ayabod twos OeocdoTou 
ETLTUYELD. 

ZET2 

Oiéa dOev cor Ta Koprra Tadta épwrnpata 
éoTlv, Tapa TaY KaTapdTwY codioTav, of pnde 
mpovoel nuas TV avOpwarray haciv: éxetvoe your 
Ta ToLavTAa épwraow UT aceBeLas, aTroTpéToOVTES 
Kat Tovs adXous Ovew Kal evyecOar ws Eixaiov 
dv’ nas yap ovT émipercio0a TOY TpaTToLéver 
Tap wpiv ov0’ drws Te SvvacOat Tpos Ta ev TH 
Yi Tpaypata. mAnY ov Yatpnoovai ye TA ToL- 
atta dceEvovtes. 

KYNIZKOZ 

Od pa tov THs KXwOois atpaxtov, & Zed, ob 
in’ éxeivwv avaTeioOeis TadTa ce npwrnaa, o dé 
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admit. In fact, I think that Clotho would have a 
better right to boast, inasmuch as she holds you, 
even you, dangling from her spindle as fishermen 
hold fish dangling from a rod. 


ZEUS 

I don’t know what you are driving at with these 

questions. 
CYNISCUS 

This, Zeus—and I beg you by the Fates and by 
Destiny not to hear me with exasperation or anger 
when I speak the truth boldly. If all this is so, and 
the Fates rule everything, and nobody can ever 
change anything that they have once decreed, why 
do we men sacrifice to you gods and make you great 
offerings of cattle, praying to receive blessings from 
you? I really don’t see what benefit we can derive 
from this precaution, if it is impossible for us through 
our prayers either to get what is bad averted or to 
secure any blessing whatever by the gift of the gods. 


ZEUS 
I know where you get these clever questions— 
from the cursed sophists, who say that we do not 
even exert any providence on behalf of men. At 
any rate they ask questions like yours out of 
impiety, and dissuade the rest from sacrificing and 
praying on the ground that it is silly ; for we, they 
say, not only pay no heed to what goes on among 
you, but have no power at all over affairs on 
earth. But they shall be sorry for talking in that 
way. 
CYNISCUS 
I swear by the spindle of Clotho, Zeus, they did 
not put me up to ask you this, but our talk itself as 
67 
F 2 


~1 


THE WORKS OF LUCIAN 


NOyoS avTOS OvK 016 Straws Hiv 7 poiay Els TOUTO 
amvéBn, mwepitras elvat Tas Ouoias. avOts 6, ed 
doxel, dua Bpaxéov eproopat ae, av Oé Bn OK- 
vias amroxpivac at, Kat brews dodanréotepov 
aTTOK PLT). 


ZEYTS 
"Epwra, el cot cyoX) Ta TOLAdTA Anpeiv. 
KTNIZKOZ 
Ildvra pis éx tov Mopar yiyvecOa; 
| ZETS 
Oni yap. 
KTNIZKOZ 


‘Tuiy Sé Suvatrov adddtrew Tavita Kal ava- 
Krwb ev; 
ZET 
Ovdapas. 
KTNIZKOZ 
Bovneu ouv émayarye Kal TO peta TovTO, 7 
dfjAov, Kav yn eltrw avTo; 


ZET 
Anrov pév. ot bé€ ye Bvovtes ov THs Xpetas 
évexa Ovovow, avridoaty 57} TwWa, ‘TOLoUpevot ral 
BaTeEp avo vpevol Ta aya0a Tap Ov, addA TL- 
povrTes d\XNwS TO BéATIOV. 


KINIZKOS 
‘Ixavov Kat todo, et Kal ov ons emt pydevi 
X PNT tbe yiyveo Oat TAS Gucias, evyvapoc ivy b€é 
TUL TOV _avO pwrrwy TLpeOVT Cov TO Bedrwov. KaiTot 
el TUs Tay copicTév éxeiveov Tap, pero av o€ 
Kal’ & wt Bedrious ons TOUS Geous, Kal tadra 
opodovrAous Tov avOpwrwv dvtas Kal wTd Tails 
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it went on led somehow or other to the conelusion 
that sacrifices are superfluous. But if you have no 
objection I will question you briefly once more. Do 
not hesitate to answer, and take care that your 
answer is not so weak. 
ZEUS 
Ask, if you have time for such nonsense. 


CYNISCUS 
You say that all things come about through the 
Fates? 
ZEUS 
Yes, I do. - 
CYNISCUS 
And is it possible for you to change them, to un- 
spin them ? 
ZEUS 
Not by any means. 
CYNISCUS 
Then do you want me to draw the conclusion or is 
it patent even without my putting it into words? 


ZEUS 
It is patent, of course ; but those who sacrifice do 
not do so for gain, driving a sort of bargain, forsooth, 
and as it were buying blessings from us ; they do so 
simply to honour what is superior to themselves. 


CYNISCUS 

Even that is enough, if you yourself admit that 
sacrifices are not offered for any useful purpose, but 
by reason of the generosity of men, who honour 
what is superior. And yet, if one of your sophists 
were here, he would ask you wherein you allege the 
gods to be superior, when really they are fellow- 
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slaves with men, and subject to the same mistresses, 
the Fates. For their immortality will not suffice to 
make them seem better, since that feature certainly 
is far worse, because men are set free by death at 
least, if by nothing else, while with you gods the 
thing goes on to infinity and your slavery is eternal, 
being controlled by a long thread.} 


ZEUS 
But, Cyniscus, this eternity and infinity is blissful 
for us, and we live in complete happiness. 


CYNISCUS 

Not all of you, Zeus; circumstances are different 
with you as with us, and there is great confusion in 
them. You yourself are happy, for you are king and 
can draw up the earth and the sea by letting down a 
well-rope, so to speak, but Hephaestus is a cripple 
who works for his living, a blacksmith by trade, and 
Prometheus was actually crucified once upon a time.? 
And why should I mention your father (Cronus), who 
is still shackled in Tartarus? They say too that you 
gods fall in love and get wounded and sometimes 
become slaves in the households of men, as did your 
brother (Poseidon) in the house of Laomedon and 
Apollo in the house of Admetus. This does not 
seem to me altogether blissful; on the contrary, 
some few of you are probably favoured by Fate and 
Fortune, while others are the reverse. I say nothing 
of the fact that you are carried off by pirates? even 
as we are, and plundered by temple-robbers, and from 
very rich become very poor in a second; and many 


1 Something of a commonplace: see Pliny, Nat. Hist. 2, 27; 
Longinus de Subl. 9, 7. 2 See the Prometheus. 
’ The allusion is to Dionysus (J/ymn. Homer. 7, 38). 
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have even been melted down before now, being of 
gold or silver ; but of course they were fated for this. 


ZEUS 
See here, your talk is getting insulting, Cyniscus, 
and you will perhaps regret it some day. 


CYNISCUS 

Be chary of your threats, Zeus, for you know that 
nothing can happen to me which Fate has not 
decreed before you. I see that even the temple- 
robbers I mentioned are not punished, but most of 
them escape you; it was not fated, I suppose, that 
they should be caught ! 

ZEUS 

Didn’t I say you were one of those fellows that 

abolish Providence in debate ? 


CYNISCUS 

You are very much afraid of them, Zeus, I don’t 
know why. At any rate, you think that everything I 
say is one of their tricks, I should like to ask you, 
though—for from whom can I learn the truth except 
from you ?—what this Providence of yours is, a Fate 
or a goddess, as it were, superior to the Fates, ruling 
even over them? 

ZEUS 

I have already told you that it is not permitted 
you to know everything. At first you said that you 
would ask me only one question, but you keep 
chopping all this logic with me, and I see that in 
your eyes the chief object of this talk is to show 
that we exert no providence at all in human affairs. 


CYNISCUS 
That is none of my doing: you yourself said not 
long ago that it was the Fates who brought every- 


73 


ll 


THE WORKS OF LUCIAN 


Novoas: et py) peTapérXer cor exeivwy Kal ava- 
Tiecat adOis ta elonpéva, Kat apps Byrteire THS 
émipercias Trapwodpevo. THY EKiwappevny; 


ZEY 

Ovdapas, arr’ 4 Moitpa &0 Hua@v Exacta ém- 

TENEL. 
KYNIZKOZ 

Mavédvw: vmnpéta xal Sidxovot Tes TOV 
Motpav elvai pare. TY ara kal obras éxeivas 
dv si ey al mpovoodcat, vets 5é€ Wotrep oxevn TWA 
kal épyaneia €ore avTov. 


ZET= 
Ila@s Aéyess; 
KTNIZKOZ 

‘ Navrep, olwat, Kal TO oKéTapvov TO TEKTOVE 
Kal TO TpUTavov ouvepyet peév TL T pos THY TEXY ID, 
ovoels 5 ay elroL 5 Tabra ) Texvirns eoriy, ovd 
y vais épyov tod oKeTapvou n Tov TpuTavou, 
ara TOU vaunnyod: avddoyov Tolvuy v) pev 
vavrrnyoupern éxagTa, a) Eipappéevn eativ, bpeis 
dé, elmrep dpa, TpUTava Kal _oxérrapva éoTe TOV 
Morpav: Kal, @s EOLKeED, ot avipwnot d€ov TH 
Eipappévn Ovew Kab Tap exeivns atTety rayabd, 
o & é¢’ bpas lace 7 poo o6ous Kab Ouatass yepai- 
povres: um ovde THY Eipappevqy TLuL@VTeES els SéOV 
ay auTo émparToy" ov ¥ p oluat Suvarov elvac 
ovee aurais ere Tals Moitpats arrakae Tl Kal 
peTat pé ae Tov €& apxijs bofdvtav mepl € éxda tou: 
yoo “Atporros ov« avdoxorr’ adv, et TUS eis TO 
évavTiov a7 péeypeve Tov aTpaxTov avahvov THS 
Krwbois To épyov. 


74 


ZEUS CATECHIZED 


thing to pass. But perhaps you repent of it and 
take back what you said, and you gods lay claim 
to the oversight, thrusting the Fates aside ? 


ZEUS 
By no means, but Fate does it all through us. 


CYNISCUS 
I understand ; you allege that you are servants and 
assistants of the Fates. But even at that, the 
providence would be theirs, and you are only their 
instruments and tools, as it were. 


ZEUS 
What do you mean? 


CYNISCUs 
You are in the same case, I suppose, as the adze 
and the drill of the carpenter, which help him 
somewhat in his craft, and yet no one would say that 
they are the craftsman or that the ship is the work 
of the adze or the drill, but of the shipwright. Well, 
in like manner it is Destiny who does all the building 
and you at most are only drills and adzes of the 
Fates, and I believe men ought to sacrifice to 
Destiny and ask their blessings from her instead of 
going to you and exalting you with processions and 
sacrifices. But no: even if they honoured Destiny 
they would not be doing so to any purpose, for I don’t 
suppose it is possible even for the Fates themselves 
to alter or reverse any of their original decrees about 
each man. Atropos, at all events, would not put up 
with it if anyone should turn the spindle backwards 

and undo the work of Clotho.! 


1 A play upon the name Atropos, as if it meant ‘‘Turneth- 
not.” 
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ZEUS 
Have you gone so far, Cyniscus, as to think that 
even the Fates should not be honoured by men? 
Why, you seem inclined to upset everything. As for 
us gods, if for no other reason, we may fairly be 
honoured because we are soothsayers and foretell all 
that the Fates have established. 


CYNISCUS 

On the whole, Zeus, it does no good to have 
foreknowledge of future events when people are 
completely unable to guard against them,—unless 
perhaps you maintain that a man who knows in 
advance that he is to die by an iron spear-head can 
escape death by shutting himself up? No, it is im- 
possible, for Fate will take him out hunting and 
deliver him up to the spear-head, and Adrastus, 
throwing his weapon at the boar, will miss it and 
slay the son of Croesus, as if the javelin were sped 
at the lad by a powerful cast of the Fates.!_ Indeed, 
the oracle of Laius is really ridiculous : 


“‘ Sow not the birth-field in the gods’ despite, 
For if thou get’st, thy son will lay thee low.’’? 


It was superfluous, I take it, to caution against what 
was bound to be so in any event. Consequently 
after the oracle he sowed his seed and his son laid 
him low. I don’t see, therefore, on what ground you 
demand your fee for making prophecies. I say 
nothing of the fact that you are accustomed to give 
most people perplexed and ambiguous responses, 
not making it at all clear whether the man who 


1 See Herodotus, 1, 34 ff. 
2 Luripides, Phoentssae, 18-19. 
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* S3Aws Jacobitz: &AAws MSS. 
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crosses the Halys will cause the loss of his own 
kingdom or that of Cyrus; for the oracle can be 
taken in either sense.} 
ZEUS 

Apollo had some reason for being angry at Croesus 
because he had tested him by stewing lamb and 
turtle together.” 

CYNISCUS 

He should not have been angry, being a god. 
However, the very deception of the Lydian was pre- 
determined, I suppose, and in general our lack of 
definite information about the future is due to the 
spindle of Destiny; so even your soothsaying is in 
her province. 

ZEUS 

Then you leave nothing for us, and we are gods to 
no purpose, not contributing any providence to the 
world and not deserving our sacrifices, like drills or 
adzes in very truth? Indeed, it seems to me that 
you scorn me with reason, because although, as you 
see, I have a thunderbolt clenched in my hand, I am 
letting you say all this against us. 


CYNISCUS 
Strike, Zeus, if it is fated that I am really to be 
struck by lightning, and I won't blame you for the 
stroke but Clotho, who inflicts the injury through 


1 It ran: ‘‘1f Croesus doth the Halys cross 
He’ll cause a mighty kingdom’s loss.” 

2 Wishing to test the Greek oracles before consulting them 
about invading Persia, Croesus sent representatives to some 
of the most famous with instructions to ask them all simul- 
taneously, at a specified time; ‘‘ What is Croesus doing 
now”? Apollo divined that he was stewing lamb and turtle 
together in a copper cauldron with a lid of copper (Hero- 
dotus, i. 46 ff. ). 
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1 Text B (Téxns T marg., A, Péyxns N): Mepoay 5 rocovro: 
Kado xayabol kvdpes adverxoAoni(ovro mpds abrov didts ph 
npécxovro Tors yiyvouévots ¥. 

2 fva, buiv Fritzsche: tva dé (dpiv) y 3 Kal Wa Suiy B. 
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you ; for even the thunderbolt itself, I should say, 
would not be the cause of the injury. There is 
another question, however, which I will put to you 
and to Destiny, and you can answer for her. You have 
put me in mind of it by your threat. Why in the 
world is it that, letting off the temple-robbers and 
pirates and so many who are insolent and violent 
and forsworn, you repeatedly blast an oak or a stone 
or the mast of a harmless ship, and now and then 
an honest and pious wayfarer?! Why are you silent, 
Zeus? Isn’t it permitted me to know this, either ? 


ZEUS 

No, Cyniscus. You are a meddler, and I can’t 
conceive where you got together all this stuff that 
you bring me. 

CYNISCUS 

Then I am not to put my other question to you 
and to Providence and Destiny, why in the world is 
it that honest Phocion and Aristides before him died 
in so great poverty and want, while Callias and 
Alcibiades, a lawless pair of lads, and high-handed 
Midias and Charops of Aegina, a lewd fellow who 
starved his mother to death, were all exceeding rich ; 
and again, why is it that Socrates was given over to 
the Eleven instead of Meletus, and that Sardanapalus, 
effeminate as he was, occupied the throne, while 
Goches,? a man of parts, was crucified by him because 
he did not like what went on—not to speak in detail 
of the present state of affairs, when the wicked and 
the selfish are happy and the good are driven about 


1 Suggested by Aristophanes, Clouds, 398 ff. 
2 Otherwise unknown, 
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from pillar to post, caught in the pinch of poverty 
and disease and other ills without number ? 
ZEUS 
Why, don’t you know, Cyniscus, what punishments 
await the wicked when life is over, and in what hap- 
piness the good abide ? 


CYNISCUS 

Do you talk to me of Hades and of Tityus and 
Tantalus and their like? For my » when I die I 
shall find out for certain whether there is really any 
such thing, but for the present I prefer to live out 
my time in happiness, however short it may be, and 
then have my liver torn by sixteen vultures after my 
death, rather than go as thirsty as Tantalus here 
on earth and do my drinking in the Isles of the 
Blest, lying at my ease among the heroes in the 
Elysian Fields. 

ZEUS 

What’s that you say? Don’t you believe that 
there are any punishments and rewards, and a court 
where each man’s life is scrutinized ! 


CYNISCUS 
I hear that somebody named Minos, a Cretan, acts 
as judge in such matters down below. And please 
answer me a question on his behalf, for he is your 
son, they say. 
ZEUS 


What have you to ask hem, Cyniscus? 


CYNISCUS 
Whom does he punish principally ? 


ZEUS 
The wicked, of course, such as murderers and 
temple-robbers. 
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KTNIZKOZ 
Tivas &¢ rapa tovs Hpwas aroméurer; 


ZEYS 
Tovs dyabovs te Kal ociovs Kal Kat’ aperny 
BeBiwxbras. 
KYNIZKOZ 
Tivos é&vexa, @ Zed; 
ZETS 
Acore of rev Tihs, of Sé roNdoews aot. 


KYNIZKOZ 
/ / \ b 4 4 
Ei Sé tes axovorov Te Setvdv Epydoarto, Kodd- 
CecOat nal tovTov Sixasot; 


ZEYT= 
Ovdapas. 
KY NIZKOZ 
Ovd’ apa el TUS Giceov Te ayaboy eépacer, ovdé 
ToUTov Tiway akiw@oetev av; 


ZETS 
Ov yap ovv. 
KYNIZKOZ 
Ovdéva toivuv, ® Zed, ote TLUGY OTE KoAaLELW 
AUT®@ TT poonKel. 
ZET 
Tla@s ovdeva; 
KYNIZKOZ 
“Ore ovden € EXOVTES OL avO pwmot Tovobpen, ana 
TUL avayKn adinre KEKEACUG EVOL, EL YE anrndh 
éxeiva éort Ta eum poo Bev dpwohoynpeva, os ” 
Moitpa TAVTWV ATia xal iy ghovevon tis, éxeivn 
éotly 9 povevoaca, cal hv (epooudy, TpooteTay- 


1 povevon Vulg.: povevOi 7; povevy B. 
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CYNISCUS 
And whom does he send to join the heroes? 


ZEUS 

Those who were good and pious and _ lived 
virtuously. 

| CYNISCUS 

Why is that, Zeus? 

ZEUS 

Because the latter deserve reward and the former 
punishment. 

CYNISCUS 

But if a man should do a dreadful thing uninten- 
tionally, would he think it right to punish him like 
the others? 

ZEUS 

Not by any means. 

CYNISCUS 

I suppose, then, if a man did something good un- 
intentionally, he would not think fit to reward him, 
either ? 

ZEUS 

Certainly not! 

CYNISCUS 

Then, Zeus, he ought not to reward or punish 
anyone. 

ZEUS 

Why not? 

7 CYNISCUS _ 

Because we men do nothing of our own accord, 
but only at the behest of some inevitable necessity, 
if what you previously admitted is true, that Fate is 
the cause of everything, Ifa man slay, it is she 
who slays, and if he rob temples, he only does it 
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uévov auto Spa. ote el ye Ta Sixara 0 Mivas 
Sincbew pedo, THY Expappevny avti Tob Liovpov 
Kohdoerat xat thv Moipay avti tod Taytarov. 
ti yap éxeivor ndixnoav trecobévtes Tois émuray- 


uactv; 
ZETS 


Ovxér’ ovdé amoxpiver Bai col a£vov TovadTa 
eporavre: Opacts yap ei cal coguotys. Kat ce 
amet Hon KatadiTrov. 


KYNIZKOX 

BSedunv pev ért «al tovto épéoOat, Tod at 
Moipas dar pi Bovory uy) TOS épixvobyrat 7H eT t- 
pereia * TOV TOGOUTOY és TO Aerrrorarop, Kal Taira 
Tpeis OvaaL. éritrovov yap Twa. Kal ovK eworpov 
pot Soxodar Brody | TOV Biov TocavTa Exoveas 
T pay ward, Kal ws gorxev ov Trdavu ovde abrat br 
XpneTh Eipappevy every nO naar. éya yoov, él 
poe aiperis So0ein, ovuK ay GrraFaipny mpos 
auras Tov éuautod Biov, GXN éroiunv av ért 
Teves TEpPOS Sraiavas imep KabfjcOar KroOdwv 
dit paxtov TOTOUTMY 7 ayparay peoTOV, em eTnpav 
ExaoTa. el O€ 4) pa ov oot anoxpivacbat 7 pos 
Tara, ® Led, cal tovros ayamr no opev ols atre- 
Kpive ixava yap eupavioas Tov Tept THiS Eipap- 
pers Kal TI povoias AGyov' Ta AolTA SO ioas 
OvX ElwapTo axovaai Mol. 
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under orders. Therefore if Minos were to judge 
justly, he would punish Destiny instead of Sisyphus 
and Fate instead of Tantalus, for what wrong did 
they do in obeying orders ? 


ZEUS 
It isn’t proper to answer you any longer when you 
ask such questions. You are an impudent fellow 
and a sophist, and I shall go away and leave you 
now. 
CYNISCUS 
I wanted to ask you just this one question, where 
the Fates live and how they go into such minute de- 
tail in attending to so much business, when there 
are only three of them. There is much labour and 
little good-fortune in the life they live, I think, with 
all the cares they have, and Destiny, it would 
appear, was not too gracious when they themselves 
were born. At any rate if I were given a chance to 
choose, I would not exchange my life for theirs, but 
should prefer to be still poorer all my days rather 
than sit and twirl a spindle freighted with so many 
events, watching each carefully. But if it is not 
easy for you to answer me these questions, Zeus, 
I shall content myself with the answers you have 
given, for they are full enough to throw light on the 
doctrine of Destiny and Providence. The rest, 
perhaps, I was not fated to hear | 
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This dialogue is an elaboration of the theme treated in 
Zeus Catechized. We meet in it the curious interlarding 
of prose with verse which characterized the writings of 
Menippus and his imitators. We also find a good deal of 
the repetition which is rather too frequent in Lucian to 

lease modern readers ; but it is hardly fair to censure him, 
or one piece may have been read in Athens and another in 
Antioch, and he may never have had an opportunity to 
revise his collected works. 


ZETS TPATOIAOS. 


EPMH= 
1 ’O Zed, ti cvvvous Kata povas cavT@ Aanels, 
@Ypos TepiTraTav, pPrrocdpov TO Ypap exwv; 
éuol mpocavabov, AaBE pe aUuBovrovy Trovor, 
pn Katappovynoys oixérou pAvapias. 


A@HNH 
Nal marep npérepe, Kpovidn, drate xpecovtay, 
youvotpal ce Jed yAavxaTis, TptToyevera, 
éEavda, pn Ked0e vow, iva eldopev Hdn, 
Tis phtis Saxver oe Kata dpéva nal cata Ovpor, 
a / \ 4 = ‘ UA / 
9 ti Bapd otevayes @Ypos TE oe Ele Traperds; 


ZET% 
Ov« got ovdev Savoy 0S’ elrrety Eros, 
ovdé maBos ov5é cuphopa Tpay@d.Kn, 
iv ovx tapPBeious bTeptraiw déxa. 


A@HNH 
“ArrodAop, olots pporpiows dpyn AGyou; 


1 Text P (Vat. 76) D (Bod). B 56); iapBiorow P, iapBeloror D; 
bwepraldexa D. hs ovx by tpair’ (Kporr’) &x os Seay pucis +, 
NHA, edd. D has this line also, after the other. 
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HERMES 

What ails you, Zeus, in lone soliloquy 

To pace about all pale and scholar-like ? 
Confide in me, take me to ease your toils: 
Scorn not the nonsense of a serving-man. 


ATHENA 

Yea, thou sire of us all, son of Cronus, supreme 
among rulers, 

Here at thy knees I beseech it, the grey-eyed 
Tritogeneia : 

Speak thy thought, let it not lie hid in thy mind, let 
us know it. 

What is the care that consumeth thy heart and thy 
soul with its gnawing ? 

Wherefore thy deep, deep groans, and the pallor 
that preys on thy features ?} 


ZEUS 

There’s nothing dreadful to express in speech, 
No cruel hap, no stage catastrophe 

That I do not surpass a dozen lines! 2 


ATHENA 
Apollo ! what a prelude to your speech !8 
1 Compare this parody on Homer with Iliad 1, 363 
(=Od. 1, 45); 8, 31; 3. 35. 
2 A parody on the opening lines of the Orestes of Euripides. 
3 Euripides, Hercules Furens 538. 
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ZETS 
4 “A 
QO. rayxcaxicta yPovua yns tradevpata, 
au Tt, ® IIpopnbed, old p’ elpyacar Kaka 


A@HNH 
Ti & éoti; mpos yopov yap oixeiwr épeis. 
ZETS 
4 a) 
"CQ. peyaroo papdyou otepotras poitnua, Ti! péEers; 


HPA 
Kotpucov opydy, EL pay Koppoiar, a Zev, éuvd- 
peBa brroxpiver Oat pH € pay@deiy darrep ovo 
pnde Tov Evpeidny dhov KATAMETOKAMED, GoTE 
cot brotpaypoeiv. dyvosiv nuas vopiters THY 
aitiay THS AUIS HTS éoTi cot; 


ZEY 
Ovx oic0’, érei Tot Kav ExwKves péya. 


HPA 

Oida TO xepadatov avo wv Taaxels dt épw- 
TiKOY éoTL: Ov pnV KoKve Ye UTrO éOous, 70m 

TONAGKLS UBpiaOeica t v6 gob Ta toabra. elKos 
ryoov HTL Aavanv twa 4 Lewedqv Y Evpemrny 
adfis evpovta ce dviaobar vd Tob Epwros, elra 
Bovrever Oat Tavpov 7) oaTupoy i Xpuaov yevo- 
pevov pufvac bua Tov 6popou eiS TOV KoMTrov THS 
ayarwpévns: Ta onpeta yap TadTa, Ob orevarypol 
Kal Ta ddxpva Kal TO MX por Elvat, OUK ANNOU TOU 


h Epwros €otev. 
ZEY% 


0 paxapia, Ares ev Epwre Kal TAiS TOLAUVTALS 
matdiais oles TA Tpaypata npiv elvat. 
1 rf Guyet: rf wo: MSS. 
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ZEUS 
O utter vile hell-spawn of mother earth, 
And thou, Prometheus—thou hast hurt me sore! 


ATHENA 
What isit? None will hear thee but thy kin. 


: ZEUS 
Thundering stroke of my whizzing bolt, what a deed 
shalt thou do me! 
HERA 
Lull your anger to sleep, Zeus, seeing that I’m no 
hand either at comedy or at epic like these two, 
nor have I swallowed Euripides whole so as to be 
able to play up to you in your tragedy réle. Do you 
suppose we don’t know the reason of your anguish ? 


ZEUS 
You know not: otherwise you ‘ld shriek and 
scream.! 
HERA 


I know that the sum and substance of your troubles 
is a love-affair; I don’t shriek and scream, though, 
because I am used to it, as you have already affronted 
me many a time in this way. It is likely that you 
have found another Danae or Semele or Europa and 
are plagued by love, and that you are thinking 
of turning into a bull or a satyr or a shower of gold, 
to fall down through the roof into the lap of your 
sweetheart, for these symptoms—groans and _ tears 
and paleness—belong to nothing but love. 


ZEUS 
You simple creature, to think that our circum- 
stances permit of love-making and such pastimes ! 


1 From Euripides, according to Porson. 


93 


THE WORKS OF LUCIAN 


HPA 
AAAa Ti Addo, et py TODTO, avid ce Aia ovTa; 


ZET 
3 Ev éoydtos, & “Hpa, Ta Oe@v Tpdypata, Kal 
TovTo 57 TO TOD AOyou, emt Evpod EotnxKev ei'Te 
xen Tiyaoba Huas ert Kal Ta yépa Exe Tay TH 
yn elte kal nuednoOar Tavtdtact Kal TO pndev 
elvat Soxeiv. 
HPA 
Mav 4 yiyavtds twas adOis 4 yh Epucev, 7H ot 
Tiradves Stappnéavtes ta Seopa cal THs ppoupas 
émixpatnoavtes avis jpiv évaytia aipovta Ta 
omna; 
ZETS 
Odpoe, ra vépOev dogaras exer Oeois. 


HPA 
Ti odv ddrro Sevov dv yévorto; ody opa yap, 
6Te 1) TA TOLADTA TapadvTol, Ep Stw IIaXos 7 
"Aptotodnpos avti Aros hui avatrépnvas. 


ZEYS 
4 TipoxrAs, © “Hpa, o itwixds cal Adams o 
’Erixovpetos 06s, ovx olda Sbev chiow apEapévou 
TOD NOyou, Tpovoias Tépt SterXeyecOnv TapovT@v 
para ovyvav Kxal doxipwv avOpworwyr, bTEep pd- 
NoTAa nviagé pe? Kal o pev Adis ovd’ eivar Geovs 
épackeyv, ovxX Straws! Ta yiWopeva emioKoTEl 7 
Ssatatrev,o Tiuoxrrs 5é€ 0 BéAtiotos éretpato 
cuvaywviterOar hpiv: elta dyANov TrodXOD erippu- 


1 od3'. . . obx 8xws A.M.H.: oft’... of SAws MSS. 
94 


ZEUS RANTS 


HERA 
Well, if that isn’t it, what else is plaguing you ? 
Aren’t you Zeus? 
ZEUS 
Why, Hera, the circumstances of the gods are as 
bad as they can be, and as the saying goes, it rests 
on the edge of a razor whether we are still to be 
honoured and have our due on earth or are actually 
to be ignored completely and count for nothing. 


HERA 
It can't be that the earth has once more given 
birth to giants, or that the Titans have burst their 
bonds and overpowered their guard, and are once 
more taking up arms against us? 


ZEUS 
Take heart: the gods have naught to fear from 
Hell.? 
HERA 


Then what else that is terrible can happen? 
Unless something of that sort is worrying you, I 
don’t see why you should behave in our presence 
like a Polus or an Aristodemus ? instead of Zeus. 


ZEUS 
Why, Hera, Timocles the Stoic and Damis the 
Epicurean had a dispute about Providence yesterday 
(I don’t know how the discussion began) in the 
presence of a great many men of high standing, and 
it was that fact that annoyed me most. Damis 
asserted that gods did not even exist, to say nothing 
of overseeing or directing events, whereas Timocles, 
good soul that he is, tried to take our part. Then a 
1 A parody on Euripides, Phoentssae 117. 
2 Famous actors in tragedy, contemporaries of Demos- 
thenes. 
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éytos ovdey mépas éyéveto THs auvoucias: Sie- 
AVOncayv yap ecadOis émioxéecOar Ta RoiTAa 
ouvvOéuwevor, cal vov petéwpot travTes eiciv, omro- 
TeEpos KpaTnoe Kal adnbéatepa doker N€yev. opaTe 
tov kivduvov, as év oTEve TavTdTact TA nmeTEpa, 
év évl avdpt xivdvvevopeva; nal dvoiy Oatrepov Fj 
Tapewo Oar avayKn, dvoxata povov elvar ddfavtas, 
i) Tysao Oat bomrep TPd TOD, HY Oo TipoKArARs vrépoyn 
Néyou. 
HPA 
Aewa tatta as adOas, cal od patny, o Zed, 
emreTpay@oes avTois. 
ZEYS 
av dé gov Aavadns tivds } Avtiomns eivai pot 
AOyov é&v Tapadyw TocovTw. TiS odv, ® ‘Epuy 
xal"Hpa cat ’AOnva, mpdtrowmev dv; cvvevpioKete 
yap cal avtol 76 pépos. 


EPMH= 
P] \ \ ? \ ‘ ‘ a“ 
; Eyo pev emi TO KoLvov pnput Seip THY oKEW 
emaveveyKely ExKANTLAY TUVAayayovTa. 


HPA 


1 6 a eo \ / 
TUVVOOKEL ATED KAL TOUT. 


Kapot tavta 
A@HNH 
9 > 3 \ > , “ = 7 \ 
AXN ewot Tavaytia doxei, & TaTEp, 1) ovDv- 
v4 \ > \ A 
TapatTew Tov ovpavor pndé Sirov eivac Oopv- 
, a “ 
Rovpevoy TO mpaypatt, wpdttew bé idia TavTa 
3 e 4 \ e A lal 
eE av xpatnoe ev o Tipoxrgns Aéywv, 6 Ads 
\ \ fel 
dé xatayeNacbels areow ex THs ovvovcias. 


1 saita K. Schwartz: radra-MSS. 
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large crowd collected and they did not finish the 
conversation ; they broke up after agreeing to finish 
the discussion another day, and now everybody is in 
suspense to see which will get the better of it and 
appear to have more truth on his side of the 
argument. You see the danger, don’t you? We 
are in a tight place, for our interests are staked 
on a single man, and there are only two things 
that can happen—we must either be thrust aside 
in case they conclude that we are nothing but 
names, or else be honoured as before if Timocles 
gets the better of it in the argument. 


HERA 
A dreadful situation in all conscience and it wasn’t 
for nothing, Zeus, that you ranted over it. 


ZEUS 
And you supposed I was thinking of some Danaé 
or Antiope in all this confusion! Come now, Hermes 
and Hera and Athena, what can we do? You too, 
you know, must do your share of the planning. 


HERMES 
I hold the question should be laid before the 
people ; let’s call a meeting. 


HERA 
I think the same as he does. 


ATHENA 

But I think differently, father. Let’s not stir 
Heaven all up and show that you are upset over the 
business: manage it yourself in such a way that 
Timocles will win in the argument and Damis will 
be laughed to scorn and abandon the field. 
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EPMH= 

"AAN ovtE ayvonoetat Tabta, ® Zed, ev pavep@ 
ésouevns THs éptdos Tois dirocddars, Kal doers 
TUpaVYLKOS ElvaL 1 KOtVOUpLEVOS TEplL TOY OUTw 
peyaXov Kal Kowav attract. 


ZETS 
6 Ovdxodv 4Sn xiputte Kal mapéotwcay &mavtes: 
opOas yap Néyers. 
EPMH= 
"Id0v0 8% eis éxxdrnolav ouverbere oi Oeot pn 
pérreTe, cuvédOete waves, HKeTe, TEpl peyadwv 
exKAHOLAT OLED. 
ZETS 
Oitw Wird, © “Epuy, nal dmroixd cal meta 


KNpUTTES, Kal TadTa em TOIS pEyioTOLS TUYKAAOD; 


EPMH= 
"AdAG Tas ydp, ® Led, a€vois; 


ZET= 
"“Orrws a&iO; atocéuvuve, Phu, TO Kypvypa 
4 \ \ / A e a 
HET POLS TLOL KAL HEyArAOPwVia TOLNTLKH, WS LAaNdOV 


ouvenGourev. 
EPMHS 


¢ ? “a “A fal 
Nai. ddr érrotroov, ® Led, Kal parrodar Ta 
TotavTa, éya Sé HKLOTA ToOLNTLKOS Els’ OTE 
“ \ / aA o£ S a 2 a / 
Siapbepa To Knpuypa 4 oTéppetpa » évded ouvei- 
pov, Kal yédws Eotat Tap avtois éri TH apovcia 
TOV ev Ope yoov cal Tov AToOAAW yEedXwpEvov 
ém eviots TOV Xpnopav, Kaitor éemixpuTTovens 
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HERMES 
But people won't fail to know of it, Zeus, as the 
philosophers are to have their dispute in public, and 
they will think you a tyrant if you don’t call every- 
one into counsel on such important matters of 
common concern to all. 
ZEUS 
Well then, make a proclamation and let everyone 
come; you are right in what you say. 


HERMES 
Hear ye, gods, assemble in meeting! Don’t delay ! 
Assemble one and all! Come! We are to meet 
about important matters. 


ZEUS 
Is that the sort of proclamation you make, Hermes, 
so bald and simple and prosaic, and that too when 
you are calling them together on business of the 
greatest importance : 
HERMES 
Why, how do you want me to do it, Zeus? 


ZEUS 
How do I want you to do it? Ennoble your 
proclamation, I tell you, with metre and_high- 
sounding, poetical words, so that they may be more 
eager to assemble. 
HERMES 
Yes, but that, Zeus, is the business of epic poets 
and reciters, and I am not a bit of a poet, so that I 
shall ruin the proclamation by making my lines too 
long or too short and it will be a laughing-stock to 
them because of the limping verses. In fact I see 
that even Apollo gets laughed at for some of his 
oracles, although they are generally so beclouded 
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Ta TOAAA THS aoadeias, @ py Tdvy aXoARVY 
dryety TOUS axovovTtas éFeralew Ta péTpA. 


ZETS 
Ovxobv, & ‘Epuq, tov ‘Ounpov éray éyxata- 
piyvue TH TOAAA TO KN pvypaTL, ols! exeivos Hyas 
cuvexdnret pepvno Oar dé oe eikos. 


EPMH= 
Od ravu pev ottw capas nal tpoyeipws Tret- 
pdcopat oé dws. 

Myre tis otv Onreva Oeds . 2 pnre Tus aponr, 
pnd ad tav ® Trotapay pevétw vood’ Oxeavoio 
pnoé Te vuddwv, arr’ és Atds éMete Tavtes 
els ayopny, dacot Te KAUTAS Saivval éExaTouBas, 
boco. T av pécator } Dotatot } para ayy 
vovupvor Bwpotcr tap axvicotct KdOnabe. . 


ZETS 

Ei ye, ® “Epun, dpiota Kexnpuxtai cot, Kat 
guviac. yap Hon woTe TraparapBdavav xdbile 
avtous Kata tiv akiav exactov, ws dv bAns 7 
Téxyns en, &v mpocdpia pev Tovs xXpvaods, Elta 
én TovTois TovS apyupods, elta éERs oTdcot éde- 
g@dvrivot, eita Tovs YarKods 7 ALOivous, Kal év 
avrois tovrows ot Pediov pév 7) "AdXxapévous 7) 
Mupwvos 4 Etvdpdvopos } TOV opoiwy TeyviTa@Y 
mooteTiunoOwy, of asupperwdes Sé ovToL xal 

1 ofs A.M.H.: ds MSS. 


? Word wanting in MSS. edy ér: Headlam. 
3 ad ray Mehler: abtay MSS. 
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with obscurity that those who hear them don’t have 
much chance to examine their metres. 


ZEUS 

Well then, Hermes, put into the proclamation a lot 
of the verses which Homer used in calling us to- 
gether; of course you remember them. 


HERMES 
Not at all as distinctly and readily as I might, but 
I'll have a try at it anyway : 


Never a man of the gods bide away nor ever a 
woman, 
Never a stream stay at home save only the river of 
Ocean, 
Never a Nymph; to the palace of Zeus you're to 
come in a body, 
There to confer. I bid all, whether feasters on 
hecatombs famous, 
Whether the class you belong to be middle or lowest, 
or even 
Nameless you sit beside altars that yield ye no 
savoury odours. 
ZEUS 
Splendid, Hermes! an excellent proclamation, 
that. Indeed, they are coming together already, so 
take them in charge and seat each of them in his 
proper place according to his material and workman- 
ship, those of gold in the front row, then next to 
them those of silver, then all those of ivory, then 
those of bronze or stone, and among the latter let 
the gods made by Phidias or Alcamenes or Myron 
or Euphranor or such artists have precedence and 
let these vulgar, inartistic fellows huddle together 
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drexvor Toppa Trou ouvwcbevtes oLoTrH avaTrn- 
povvTwy “ovoy Thy éexxAnoiav. 


EPMH2 

"Eora Taira, Kab xabedobvrat @S Tm poonket. 
adn’ exeivo | ov xelpov eldévat, Hy Te auT ay Xpu- 
cous pev 7 Kal TOAUTEAAYTOS THY ONKNV, OUK 
aK ons 88 thy epyaciay, aNNA KOMLoH idtwTexos 
Kat Go UMMET pos, 1 po Tay Xarkav Tay Mupwvos 
Kal TloAveAeitov nal tev Pediov Kal "Ad«a- 
pévous MOiverr : xabedetrar 7  WpoTiymwotépay \pn 
vomiterw elvar THY TEX YY; 


ZET 
‘Ex phy pev oUTwS, GAN Oo yYpuces Guws Tpo- 


TLULNTEOS. 
EPMH2 


Mavéavo: mrouTivony KENEVELS andra iM ape- 
arivony xabitery, Kal aro Ton eaT or iwer’ ovv 
ets Thy T poedptav Upets Of Ypucoi. éoixact S 
ow, @ Led, ol BapBaptxot T poedpevarew povor: 
as TOUS ¥é "EdAnvas opas orroiol elol, Xapievres 
pev Kat evTpoownor Kal kata TEXT eo XN par e- 
opévor, AiOvor Se 7 Xarxot Gpws atavtes y] ol 
Ye TOAVTENETTATOL AUTOV edepavtivor OALryOV 
daov TOD Xpuaod emia TiN Bov EXOVTES, @S €MLKeE- 

pavOa Kat emnuyda bas povov, Ta O€ é&voov 
vmogvdor Kal jouToL, puav ayénas bras eT 
Tevopevas oKEeTOVTES’ 17) Bevéis dé airy Kad O 
"AvouBis exetvool Kab map avrov o "ATTis Kal o 
Mi6pns Kat 0 My oroxpvcot Kai Bapeis Kal 
TOAUTiLNTOL @S AANOas. 
1 ArOlvwy Bekker: ray ArOlvwy MSS, 
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in silence apart from the rest and just fill out the 
quorum. 


HERMES 


It shall be done, and they shall be seated pro- 
perly ; but I had better find out about this; if one 
of them is of gold and very heavy, yet not precise 
in workmanship but quite ordinary and misshapen, 
is he to sit in front of the bronzes of Myron and 
Polyclitus and the marbles of Phidias and Alcamenes, 
or is precedence to be given to the art? 


ZEUS 


It ought to be that way, but gold must have pre- 
cedence all the same. 


HERMES 
I understand : you tell me to seat them in order 
of wealth, not in order of merit; by valuation. 
Come to the front seats, then, you of gold. It is 
likely, Zeus, that none but foreigners will occupy 
the front row, for as to the Greeks you yourself see 
what they are like, attractive, to be sure, and good 
looking and artistically made, but all of marble or 
bronze, nevertheless, or at most in the case of the 
very richest, of ivory with just a little gleam of 
gold, merely to the extent of being superficially 
tinged and brightened, within while even these are 
of wood and shelter whole droves of mice that keep 
court inside. But Bendis here and Anubis over 
there and Attis beside him and Mithras and Men 
are of solid gold and heavy and very valuable 
indeed. 
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| NOSEIAON 
9 Kal od todto, & ‘Epun, Sixatov, Tov xuvo- 
mpocwmov TovToy mpoxabiley pov tov AiyuTTiov, 
xal tadta Iloce:davos évros; 


EPMH= 
Nai, ad\ra oé pév, ® evvociyae, yadxodv oO 
Avoinmos kai wrwyov érroingey, ovK eYOVTwY TOTE 
Kopw6iwv xypvodv: otros 5&€ Gros peradrddos 
TAOVaLWTEPOS eoTLV. avexerOat OV YPN TapEw- 
omevov, Kal un ayavaxteiv el Tis piva THALKAUTHY 
Npuvony EXwv TpoTeTipnoeTat cov. 
A®POAITH | 
10 Odvxodv, & “Epp, cape NaBav év trois mpoédpors 
mov Kdbile Ypvaon yap eipe. 
EPMHZ 
Oix dca ye, & "Adpoditn, Kaye opav, adn 
el pu) Tavu ANue, ALGou TOD AevKod, IlevTéAnOev, 
oluat, NOoTopnbeioa, clita SdEav obtw Ipakirénet 
"Adpoditn yevouévn Kytdiors rapedoOns. 
A$POAITH 
Kal pny a&tomiotov coe paptupa tov “Opnpov 
phy pdptup pnp 
mapéfouat dvw Kal kato Tov payr@o.av xpvojpy 
pe THY Adpoditny eivar NéyovTa. 
EPMH= 
Kal yap tov ’AmoAAw 0 adtos ToAUYpucoOY 
elvat én cal mrovatov’ adda voy Set KaKeivov 
éy tois Cevyitats trov KaOnpevov, atrectepava- 
pévov te} bro TOV AnoToY Kal TOS KOAXNOTIAS 
THs KLOdpas TepicecvANMEVOV. WaTE aryatra Kal 
ov pn wavu ev TO Ontix@ ExxrAnotdlovaa. 
1 re Fritzsche: ye MSS. 
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POSEIDON 
Now why is it right, Hermes, for this dog-faced 
fellow from Egypt! to sit in front of me when I am 
Poseidon ? 
HERMES 
That’s all very well, but Lysippus made you of 
bronze and a pauper because the Corinthians had no 
gold at that time, while this fellow is richer than you 
are by mines-full. So you must put up with being 
thrust aside and not be angry if one who has such 
a snout of gold is preferred before you. 


APHRODITE 
Well then, Hermes, take me and seat me in the 
front row somewhere, for I am golden. 


HERMES 

Not as far as I can see, Aphrodite : unless I am 
stone blind, you are of white marble, quarried on 
Pentelicus, no doubt, and then, the plan having ap- 
proved itself to Praxiteles, turned into Aphrodite 
and put into the care of the Cnidians. 


APHRODITE 

But I'll prove it to you by a competent witness, 
Homer, who says all up and down his lays that I 
am “ golden Aphrodite.” 


HERMES 

Yes, and the same man said that Apollo was rich 
in gold and wealthy, but now you'll see that he too 
is sitting somewhere among the middle class, un- 
crowned by the pirates and robbed of the pegs of 
his lyre. So be content yourself if you are not quite 
classed with the common herd in the meeting. 


1 Anubis, 
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KOAOZZ0% POAION 

"Eyot dé tis ay épicas TONG ELED ‘Hp TE 
évTe Kal TNMKOUTD TO péyeBos; eb yodv pun dmep- 
hua poe t Dm épyet pov ot ‘Podioe KatacKevdcac bai 
He Eimear, amo TOD igou TENET MATOS éxxaloena 
ypuaous Geovs emertoinvto av: dare avddoyov 
TOAUTEAETTEPOS ay voueFolmny. Kal . ™ POgeaTLv 
n TEXYN Kal THS épyacias TO axpiBés ev peyéBe 
TOGOUT®. 

EPMH= 

Ti, @ Zed, xn ToLely; Svoxpetop yap éuol 
youv TOTO: é bey yap és tHv bAnY aroBne- 
TOU, varKous atu, et € AoyeCotwny ad’ omocwv 
TANGVTOV kexdrneutat, UTép TOUS TeEVTAKOCLO- 
pedipvous av ein. 

ZET 

Te yap det mapeivat Kal todrov ehéyEovra 
THY TOV aANOV pix poTnta Kat evoxAnoovTa TH 
cabedpa; TANY GAN, a ‘Podiwy apiore, et Kal 
ore pddiora 7 POT LUNTEOS él TOY Xpvodv, TAS 
ap Kat m poebpevors, eb pn deroet dvactijpas 
mavras ws povos Kxaléloro, THV Tina SAnv 


Oarépg Tay Tuyav émiriaBov; ooTE dpewov 


TOUTES opGoarddny exkrnordlov, emixexupas 
TO ouvedpio. 
EPMH= 

16ou Tadw ado dvodvTov ral TOUTO" XAAK@ 
pev yap amor epen éoTov Kal TEXYNS THIS avrys, 
Avoimnov éxdtepov TO epyor, Kat TO peéytorov, 
Omori pn Ta & yev0s, are 61 Avos maide, 0 
Atovucos ovtool Kal “Hpaxdrhs. | TOTEOS ovv 
aitay mpoxabile; pidovexovar yap, ws opas. 
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COLOSSUS OF RHODES 

But who would make bold to rival me, when I am 
Helius and so great in size? If the Rhodians had 
not wanted to make me monstrous and enormous, 
they might have made sixteen gods of gold at the 
same expense, so in virtue of this I should be 
considered more valuable. And I have art and pre- 
cision of workmanship, too, for all my great size. 


HERMES 

What’s to be done, Zeus? This is a hard 
question to decide, at least for me; for if I should 
consider the material, he is only bronze, but if I com- 
pute how many thousands it cost to cast him, he 
would be more than a millionaire. 


ZEUS 

Oh, why had he to turn up to disparage the 
smallness of the others and to disarrange the 
seating? See here, most puissant of Rhodians, 
however much you may deserve precedence over 
those of gold, how can you sit in the front row 
unless everyone else is to be obliged to stand up so 
that you alone can sit down, occupying the whole 
Pnyx with one of your hams? Therefore you had 
better stand up during the meeting and stoop over 
the assembly. 

HERMES 

Here is still another question that is hard to solve. 
Both of them are of bronze and of the same artistic 
merit, each being by Lysippus, and what is more 
they are equals in point of family, for both are sons 
of Zeus—I mean Dionysus here and Heracles. 
Which of them has precedence? For they are quar- 
relling, as you see. 
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ZETS 
ArarpiPopev, @ ‘Eppi, madat Séov exxdnorater: 
aoote vov pev avawlé xabiCovtar, ev" av & Exact os 
eOedy, elaabos be anodoOnaerar Tept TOUTOY ex 
KAnota, Kary elcopat TOTE HvTiwa xp?) Town- 
cacOa tv tTakw én’ avrtois. 


EPMH= 
"AAN’, “H axnets, as OopuBodat Ta Kowa Kai 
Ta Kal? TiHepav TavTa Boyes, - Atavopds: mou 
TO vEexTap; 1) apBpocia ETENTIEV? TOU al ExaTOL- 
Bat; Kowas tas Oucias.” } 
ZETS | 
Karacwrnoov avTous, @ Epph, Qs pdbwory 
6Tov &vexa aouvedeynoay Tovs Anpovs TovTOUS 


agévtes. 
EPMH2 


Ovyx dmavres, cy Zed, THv ‘EXAvov paviy 
cuUvLaclv' eyo d€ ov TOAUYAwWTTOS ep, aaTe Kal 
Lxvdaus kat Ilépoas xal © gflv nal Kedrois 
ouvera KNpuUTTELV, apELvov ov», oipar, TH xeupl 
onpaivey Kal twapaxedevecOar ciwTav. 


ZET=2 


Odtw Toiet. 
EPMH 


1 Oy Yes adeovorepot yeyevnurai col Tov coge- 
oT OD. @oTE wpa nenyopety. ope: Tada TAOS 
aé atoBXérrovat TeptmévovTes 6 Tt Kal épeis. 


ZET 
"ANN 6 ye mérovda, @ “Epun, on dy oxvycayps 


1 Text FQN: some MSS. repeat one or more of these 
phrases. 
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ZEUS 
We are wasting time, Hermes, when we should 
have been holding our meeting long ago, so for the 
present let them sit promiscuously wherever each 
wishes; some other day we shall call a meeting 
about this, and I shall then decide what order of 
precedence should be fixed in their case. 


HERMES 
Heracles ! what a row they are making with their 
usual daily shouts: “ Give us our shares!” “ Where 
is the nectar?” “The ambrosia is all gone!” 
‘¢ Where are the hecatombs?” “ Victims in common !” 


ZEUS 

Hush them up, Hermes, so that they may learn 
why they were called together, as soon as they have 
stopped this nonsense. 

HERMES 

Not all of them understand Greek, Zeus, and I 
am no polyglot, to make a proclamation that Scyths 
and Persians and Thracians and Celts can under- 
stand. I had better sign to them with my hand, 
I think, and make them keep still. 


ZEUS 

Do so. 

HERMES 

Good! There you have them, quieter than the 
sophists. It is time to make your speech, then. 
Come, come, they have been gazing at you this long 
time, waiting to see what in the world you are going 
to say. 

ZEUS 
Well, Hermes, I need not hesitate to tell you how 
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7 pos ge €iTrely ViOV évTa. oia8a btws Oapparéos 
del Kal peyadnyopos ev Tais éxxdAnoias Fv. 


EPMHZ 
Oisa Kal edediew ye dKOvVWY aoU Snunyopobvros, 
Kal padiora omore ameinens * dvacm dc eww ex 
BdOpav tiv yiv Kal tHv Oadraccav avtois Bevis 
Thy ceipav éxelynv THY Ypvatv Kabets. 


ZETS 
"ANA viv, @ Téxvov, OvK oi6a elre bro Tob 
peyedous TaV épertarov dea elite Kal vo TOU 
TAN Oous TOV Tapovtwr—rTohvoewr arn yap, as 
opas, n éxxdnola—bdvatet dparypat THY Yyvounv Kal 
UT OT po pos elit Kat 7 Yarra pooe memedn evn 
coLKe’ TO d€ atoT@tatov dnavrev, emuhehno pat 
TO ™ pooijcov TOV Grow, 6 TapecKevacapnv Os 
EUT POTWTOTATH [ol 7) ApPX}) YevoltTo TPS AUTOS. 


EPMH= 
"AmoAw@Aexas, @ Zed, aravta: ot && dbo- 
TTEVOVGL THY TLOMNY KAL TL UTPEpLEYA KAKOV AKOv- 
cea0at tpocdoxaor, éf’ Stw ov SiapérXets. 
| ZET 
Bovhet ovv, @ ‘Eppa, TO ‘Opnptxov EXELVO 
mpooipov avappayrwdicw Tpos avTOUS; 


EPMH> 
To rotov; 
ZET 
Kéxaruté peu wavtes te Geol macai re Oéawat. 
| drelrers vulg. : bv Haeirecs 7; amesdolns B. 
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I feel, since you are my son. You know how confi- 
dent and loud-spoken [ always was in our meetings ? 


HERMES 

Yes, and I used to be frightened when I heard 
you making a speech, above all when you threatened 
to pull up the earth and the sea from their 
foundations, with the gods to boot, letting down 
that cord of gold.} 

_ ZEUS 

But now, my boy, I don’t know whether because 
of the greatness of the impending disasters or 
because of the number of those present (for the 
meeting is packed with gods, as you see), I am 
confused in the head and trembly and my tongue 
seems to be tied ; and what is strangest of all, I have 
forgotten the introduction to the whole matter, which 
I prepared in order that my beginning might present 
them “a countenance most fair.’’ 2 


HERMES 
You have spoiled everything, Zeus. They are 
suspicious of your silence and expect to hear 
about some extraordinary disaster because you are 
delaying. 
ZEUS 
Then do you want me to recite them my famous 
Homeric introduction ? 
HERMES 
Which one ? 
ZEUS 
“ Hark to me, all of the gods, and all the goddesses 
likewise.” ° 
1 Itiad, 8, 24; compare Zeus Catechized, 4. 
2 Pindar, Olymp. 6, 4. 3 Tliad 8, 5. 
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EPMH2 
“Araye, ixaves Kal ™ pos npas merrappontat : 
oot Te T para. THD EL Soxel, TO peev hoptixov 
TOV peT pw apes, ov 5é TOV AnpocGévous Onunyo- 
prev TOV KATA Didinroy fj ivrwa ay eehas ouverpe, 
odya évadXaTTwV’ oUTW YyobV ot TONXOL VOY pyTo- 


pevovow. 
ZEY= 


e 
Ory) hevyels em iro mov TLWa pntopetay Kal pa- 
Stoupyiav TavTny eiKatpov Tots aTropoupéevots. 


EPMH= 

"A pat & ovv rote. 

ZETS 

‘Avtl wordy av, & advdpes Oeoi, Xpnpadteov 
vas eréobar vo pttoo, et pavepov yevorTo t bpiy 6 tt 
by TOTE dpa TtovTo erly eg OT@ viv OUVENEYNTE. 
6te Toivuy TtodTo ovTWS EXEL, ™ poo niet m poOupess 
axpoda bat prov AEeyovTos. O pev ovv TAap@V ) KALPOS; 
@ Oeot, povovovy! eyes hoviy adpeel S Ore TOV 
TApovT@v | Eppepevers ayridnmr ov jpiy éorey, 
Hpets O€ mavu Orsryeapws E exe Soxodpev ™ pos aura. 
BovrAopat Sé 7j0n—Kal yap éminreitree o Anpo- 
obévns—aira tpiv dnraoas Tapas, éd’ ols dza- 
papa e uv ayaryov THY éxxAnolav. 

XGes yap, ws lore, MynotBéov Tou vavendy 
Qucavros Ta ToT TH pla éml TH vt oAtyou bets 
aTrohomevn rept TOV _Kadnpéa, elo Tapeba év 
Tletpace’, OWdTOUS nev 0 Mvnoideos én THY 
Ovotay éxddecev' elta peta TAS aorravdas Upets 
pey GXNos aNANY erpamea Ge, @S ExdoT@ ébofer, 
éyw d€—ovdérrw yap wavu oe Av—dvArOov és To 

i wenappdnra du Soul: werapgvnra: MSS. 
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HERMES 

Tut, tut! you gave #s enough of your parodies 
in the beginning. If you wish, however, you can 
stop your tiresome versification and deliver one of 
Demosthenes’ speeches against Philip, any one you 
choose, with but little modification. Indeed, that 
is the way most people make speeches nowadays. 


ZEUS 

Good! That is a short cut to speechmaking and a 
timely help to anyone who doesn’t know what to 
say. 

HERMES 

Do begin, then. 

ZEUS 

Gentlemen of Heaven, in preference to great 
riches you would choose, I am sure, to learn why it 
is that you are now assembled. This being so, it 
behoves you to give my words an attentive hearing. 
The present crisis, gods, all but breaks out in 
speech and says that we must grapple stoutly with 
the issues of the day, but we, it seems to me, are 
treating them with great indifference.’ I now 
desire—my Demosthenes is running short, you see 
—to tell you plainly what it was that disturbed me 
and made me call the meeting. 

Yesterday, as you know, when Mnesitheus the 
ship-captain made the offering for the deliverance of 
his ship, which came near being lost off Caphereus, 
we banqueted at Piraeus, those of us whom 
Mnesitheus asked to the sacrifice. Then, after the 
libations, you all went in different directions, wher- 
ever each of you thought fit, but I myself, as it was 
not very late, went up to town to take my evening 


1 Compare the beginning of Demosthenes’ first Olynthiac. 
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dary OS | TEPLTAT HO ALLL TO Setduvor é éy Kepapetn@, 
évvodv ama Tov Mvynowéou THY pikporoyiav, os 
exnaidena Geous éoriay GNEKTPVOVa LovoY KaT- 
éOuce, yépovta Kaxeivov HON wal xoputavra, Kat 
MBavotod xovdpous TéTTapas ev pdha eupwriav~ 
Tas, as avTixa emia Bea Ojvat TO _avO pax, pnde 
daov axpa tH pvr dap paiver Ba Tob kanvov Tapa- 
oXOvTas, wad TavTa éxaTouBas dAas UmoaXo- 
pevos orroTe 7 vais Hon MpOocEepepeTO TH TKOTEAM 
kal évTos hv TOV ) Eppatav. 

"Ered 6é Tatra évvoav yiryvouat Kata THY 
Tlocxinny, 6 ope THOS avO parry mauronv ouve- 
oTNKOS, évious pev evoov é év AUTH TH oTOG, TOANOYS 
dé xal é év TO braid py, ral twas Bodvras Kal ota- 
TELVOMEVOUS éml Tov Odnay KaOnpevous. elxdoas 
ovy OTEp HV, piroc ogous elvas TOV eptorexay TOv- 
TOD, EBoudnOny ¢ erat as axovoat avtav & Tt Kal 
Néyover: xal—éruxov yap vepédny TOY TMaxeLdy 
mreptBeBAnpuevos — aXnuwartioas éwautov eis Tov 
éxeiveov TpoTrov Kal Tov Teyova emia aaa pEvos 
ev pdnra egret piroo ope Kal bn) Ta aryKovic d- 
pEvos TOUS Tmoddous elo EpXopat GryVOOUPEVOS dates 
elnv. etploxw te Tov "Exrtxovpeov Adv, Tov érri- 
TplTTov, Kal Tepoxdea TOV Lrwixoy, avdpév Bé- 
TLOTOD, exOdpors Tavu épifovras: 0 ‘yoor Tepoxdijs 
Kal iSpou Kal THV povny 70 eFexéxon To bre THS 
Boxs, 0 Ads be TO capddviov ETLYENOY ETL Par- 
ov Tmapwevve TOV Tepoxhéa. 

"Hv dea apa TEDL HLOV O TAS Aoyos avrois: O pev 
yap KaTapaTos Aapus OuUTE 7 povoety meas épacxe 
Tey avOporrav ovr jemioxorreiy 7a fywopeva rap’ 
avTois, ovdeéy AANO 7 UNde GAws Huds elvar Néywr: 
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stroll in the Potters’ Quarter, reflecting as I went 
upon the stinginess of Mnesitheus. To feast six- 
teen gods he had sacrificed only a cock, and a 
wheezy old cock at that, and four cakes of frankin- 
cense that were thoroughly well mildewed, so that 
they went right out on the coals and didn’t even 
give off enough smoke to smell with the tip of your 
nose ; and yet he had promised whole herds of cattle 
while the ship was drifting on the rock and was 
inside the ledges. 

But when, thus reflecting, I had reached the 
Painted Porch, I saw a great number of men gathered 
together, some inside, in the porch itself, a number 
in the court, and one or two sitting on the seats 
bawling and straining their lungs. Guessing (as was 
indeed the case) that they were philosophers of the 
disputatious order, 1 decided to stop and hear what 
they were saying, and as I happened to be wrapped 
in one of my thick clouds, I dressed myself after 
their style and lengthened my beard with a pull, 
making myself very like a philosopher; then, 
elbowing the rabble aside, I went in without being 
recognized. I found the Epicurean Damis, that sly 
rogue, and Timocles the Stoic, the best man in the 
world, disputing madly : at least Timocles was sweat- 
ing and had worn his voice out with shouting, while 
Damis with his sardonic laughter was making him 
more and more excited. 

Their whole discussion was about us. That con- 
founded Damis asserted that we do not exercise any 
providence in behalf of men and do not oversee 
what goes on among them, saying nothing less than 
that we do not exist at all (for that is of course what 
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_ TOUTO yap aur@ dnrady o 0 oyos edvvato- ral oa 
Ties ol émnvour aurov. 08 ErEpos Ta nweTEpa ) 
Tepoxdijs eppover Kal dmepepuaxer Kal nyavaxret 
Kal mavra Tpomrov ouvanryovilero THY CT LENELAD 

Hypa em away cal dueErov ws év Koop Kal take 
ey) Tpoanxovan cEnyoupeba Kal SiaTarropev éxa- 
ora: Kal elye pev TUvas Kal auros TOUS émratvoov- 
Tas. may EKEK UTIL yap 4n Kal Tovnpes epover 
Kar 70 miGos eis TOV AGuy améBhere—, cuvels 
5é ey Td Kevddveupa THY vUKTO éxéNevoa TE pe- 
xvbeio ar diardoat THY guvouciay. annrOov ovdv 
els THY borepatay curd épevor els TENS emefeheuce- 
aOau TO oKéupa, Kaye TAPOMAPTAY TOLS modnois 
EM KOVOV petakv amiovTwv oixase wap avtous 
emacvouvT ov Ta, TOU Adpidos Kal non ma, a& Tov 
Aipoupéevoy TA éxeivou" noav bé Kal of pn aktodr- 
TES T pokaTeyvwxévat Tov eEvavTiov ANNA TrEpLueveLy 
el tt Kal o o Tipoxrijs auptov epel. 

Tadr’ éorey ed’ ols t bpas ouverddeca, ov purpd, 
® Oeoi, el AoyteioOe @S 7 Taca pev jpiy Toph) kal 
d0fa cat lt mpoaosos ol i avO peorrot etouy" et Lo” oboe TEL- 
obeiev 4 unde Odes Peovs eivas h dvtas am povonrous 
elvas open | avtéy, adButa Kal dyépagra Kat ati- 
pntTa nip éctar Ta é eK Yijs Kal parny év ovpav@ 
cabedovpela pp EX OMEVOL, €0 PT OV éxelveov Kat 
mavaryupewy Kal aryovav Kal Gvorwv Kal mavyu- 
xidwv Kal TropT ay OTE POUMEVOL. @s ouv umép 
THALKOUT OV pnt deity a amrawras emtvoeiy Tt oT pLov 
Tols mapovot Kal ag’ STOV KpaTHoel pev o Tipo- 
KAN wal doFe anrnbea repa every, O Adis dé Kara 
yehacOjoerat pos TOV axovevTo@v" @S eyore ov 
mavu T@ Tipornret trérroa ws Kparioe: ral” éav- 
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his argument implied), and there were some who 
applauded him. The other, however, I mean 
Timocles, was on our side and fought for us and got 
angry and took our part in every way, praising our 
management and telling how we govern and direct 
everything in the appropriate order and system ; and 
he too had some who applauded him. But finally he 
grew tired and began to speak badly and the crowd 
began to turn admiring eyes on Damis; so, seeing 
the danger, I ordered night to close in and break up 
the conference. They went away, therefore, after 
agreeing to carry the dispute to a conclusion the 
next day, and I myself, going along with the crowd, 
overheard them praising Damis’ views on their way 
home and even then far preferring his side: there 
were some, however, who recommended them not to 
condemn the other side in advance but to wait and 
see what Timocles would say the next day. 

That is why I called you together, gods, and it is 
no trivial reason if you consider that all our honour 
and glory and revenue comes from men, and if they 
are convinced either that there are no gods at all 
or that if there are they have no thought of men, 
we shall be without sacrifices, without presents and 
without honours on earth and shall sit idle in Heaven 
in the grip of famine, choused out of our old-time 
feasts and celebrations and games and sacrifices and 
vigils and processions. Such being the issue, I say 
that all must try to think out something to save the 
situation for us, so that Timocles will win and be 
thought to have the truth on his side of the argu- 
ment and Damis will be laughed to scorn by the 
audience: for I have very little confidence that 
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Timocles will win by himself if he has not our 
backing. Therefore make your lawful proclamation, 
Hermes, so that they may arise and give counsel. 


HERMES 

Hark! Hush! Nonoise! Who of the gods in 
full standing that have the right to speak wants to 
do so? What’s this? Nobody arises? Are you 
dumfounded by the greatness of the issues presented, 
that you hold your tongues? 


MOMUS 
“Marry, you others may all into water and earth be 
converted ” ;} 


but as for me, if I were privileged to speak frankly, 
I would have a great deal to say. 


ZEUS 
Speak, Momus, with full confidence, for it is clear 
that your frankness will be intended for our common 
good. 
MOMUS 
Well then, listen, gods, to what comes straight 
from the heart, as the saying goes. I quite expected 
that we should wind up in this helpless plight and 
that we should have a great crop of sophists like 
this, who get from us ourselves the justification for 
their temerity ; and I vow by Themis that it is not 
right to be angry either at Epicurus or at his 
associates and successors in doctrine if they have 
formed such an idea of us. Why, what could one 
expect them to think when they see so much con- 
fusion in life, and see that the good men among 
them are neglected and waste away in poverty and 


1 Iliad 7, 99; addressed to the Greeks by Menelaus when 
they were reluctant to take up the challenge of Hector. 
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illness and bondage while scoundrelly, pestilential 
fellows are highly honoured and have enormous 
wealth and lord it over their betters, and that temple- 
robbers are not punished but escape, while men who 
are guiltless of all wrong-doing sometimes die by the 
cross or the scourge ? 

It is natural, then, that on seeing this they 
think of us as if we were nothing at all, especially 
when they hear the oracies saying that on crossing 
the Halys somebody will destroy a great kingdom, 
without indicating whether he will destroy his own 
or that of the enemy; and again 


**Glorious Salamis, death shalt thou bring to the 
children of women,” ! 


for surely both Persians and Greeks were the 
children of women! And when the reciters tell 
them that we fall in love and get wounded and are 
thrown into chains and become slaves and quarrel 
among ourselves and have a thousand cares, and 
all this in spite of our claim to be blissful and 
deathless, are they not justified in laughing at us and 
holding us in no esteem? We, however, are vexed 
if any humans not wholly without wits criticize all 
this and reject our providence, when we ought to be 
glad if any of them continue to sacrifice to us, 
offending as we do. 

I beg you here and now, Zeus, as we are alone and 
there is no man in our gathering except Heracles 
and Dionysus and Ganymede and Asclepius, these 
naturalized aliens—answer me truly, have you ever 
had enough regard for those on earth to find out 

1 From the famous oracle about the ‘‘ wooden wall,” 


which Themistocles interpreted for the Athenians (Herod. 
7, 140 ff.). 
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who are the good among them and who are the bad? 
No, you can’t say that you have! In fact, if 
Theseus on his way from Troezen to Athens had 
not incidentally done away with the marauders, as 
far as you and your providence are concerned nothing 
would hinder Sciron and Pityocamptes and Cercyon 
and the rest of them from continuing to live ‘in 
luxury by slaughtering wayfarers. And if Eurystheus, 
an upright man, full of providence, had not out of 
the love he bore his fellow men looked into the 
conditions everywhere and sent out this servant 
of his,! a hard-working fellow eager for tasks, you, 
Zeus, would have paid little heed to the Hydra and 
the Stymphalian birds and the Thracian mares and 
the insolence and wantonness of the Centaurs. 

If you would have me speak the truth, we sit 
here considering just one question, whether any- 
body is slaying victims and burning incense at our 
altars ; everything else drifts with the current, swept 
aimlessly along. Therefore we are getting and 
shall continue to get no more than we deserve when 
men gradually begin to crane their necks upward and 
find out that it does them no good to sacrifice to us 
and hold processions. Then in a little while you 
shall see the Epicuruses and Metrodoruses and 
Damises laughing at us, and our pleaders over- 
powered and silenced by them. So it is for the rest 
of you to check and remedy all this, you who carried 
it so far. To me, being only Momus, it does not 
make much difference if I am to be unhonoured, for 
even in bygone days I was not one of those in 
honour, while you are still fortunate and enjoy your 
sacrifices. 


1 Heracles, 
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ZKUS 

Let us ignore this fellow’s nonsense, gods; he is 
always harsh and fault-finding. As that wonderful 
man Demosthenes says, to reproach and criticize and 
find fault is easy and anyone can do it, but to advise 
how a situation may be improved requires a really 
wise counsellor; and this is what the rest of you 
will do, I am very sure, even if Momus says nothing. 


POSEIDON 

For my part I am pretty much subaqueous, as you 
know, and live by myself in the depths, doing my 
best to rescue sailors, speed vessels on their course 
and calm the winds. Nevertheless I am interested 
in matters here too, and I say that this Damis should 
be put out of the way before he enters the dispute, 
either with a thunderbolt or by some other means, 
for fear that he may get the better of it in the 
argument ; for you say, Zeus, that he is a plausible 
fellow. At the same time we'll show them how we 
punish people who say such things against us. 


ZEUS 

Are you joking, Poseidon, or have you completely 
forgotten that nothing of the sort is in our power, 
but the Fates decide by their spinning that one man 
is to die by a thunderbolt, another by the sword 
and another by fever or consumption? If it lay in 
my power, do you suppose I would have let the 
temple-robbers get away from Olympia the other 
day unscathed by my thunderbolt, when they had 
shorn off two of my curls weighing six pounds apiece? 
Or would you yourself at Geraestus have allowed the 
fisherman from Oreus to filch your trident? Besides, 
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it will look as if we were getting angry because we 
have been injured, and as if we feared the argu- 
ments of Damis and were making away with him 
for that reason, without waiting for him to be put 
to the proof by Timocles. Shall we not seem, then, 
to be winning by default if we win in that way? 


POSEIDON 

Why, I supposed I had thought of a short cut to 
victory ° 

ZEUS 

Avast ! a stockfish idea, Poseidon, downright stupid, 
to make away with your adversary in advance so that 
he may die undefeated, leaving the question stil] in 
dispute and unsettled ! 


POSEIDON 

Well, then, the rest of you think of something 
else that is better, since you relegate my ideas to the 
stockfish in that fashion. 


APOLLO 
If we young fellows without beards were permitted 
by law to take the floor, perhaps I might have made 
some contribution to the debate. 


MOMUS 

In the first place, Apollo, the debate is on such 
great issues that the right to speak does not go by 
age but is open to all alike; for it would be delicious 
if when we were in direst danger we quibbled about 
our rights under the law. Secondly, according to law 
you are already fully entitled to the floor, for you 
came of age long ago and are registered in the list 
of the Twelve Gods and almost were a member of 
the council in the days of Cronus. So don't play 
the boy with us: say what you think boldly, and 
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don’t be sensitive about speaking without a beard 
when you have such a long-bearded, hairy-faced son 
in Asclepius. Besides, it would be in order for you 
to show your wisdom now or never, unless you sit 
on Helicon and talk philosophy with the Muses for 
nothing. 
APOLLO 

But it is not for you to give such permission, 
Momus; it is for Zeus, and if he lets me perhaps 
I may say something not without sweetness and 
light and worthy of my study on Helicon. 


ZEUS 
Speak, my boy: I give you permission. 


APOLLO 

This Timocles is an upright, God-fearing man‘and 
he is thoroughly up in the Stoic doctrines, so that 
he gives lessons to many of the young men 
and collects large fees for it, being very plausible 
when he disputes privately with his pupils; but he 
utterly lacks the courage to speak before a crowd 
and his language is vulgar and half-foreign, so that 
he gets laughed at for that reason when he appears 
in public, for he does not talk fluently but stammers 
and gets confused, especially when in spite of these 
faults he wants to make a show of fine language. 
His intellect, to be sure, is exceedingly keen and 
subtle, as people say who know more than I about 
Stoicism, but in lecturing and expounding he weakens 
and obscures his points by his incapacity, not making 
his meaning clear but presenting propositions that 
are like riddles and returning answers that are still 
more unintelligible; hence the others failing to com- 
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prehend, laugh at him. But it is essential to speak 
clearly, I think, and beyond all else to take great 
pains to be understood by the hearers. 


MOMUS 

You were right, Apollo, in praising people who 
speak clearly, even though you yourself do not do 
it at all, for in your oracles you are ambiguous and 
riddling. and you unconcernedly toss most of them 
into the debatable ground so that your hearers necd 
another Apollo to interpret them. But what do 
you advise as the next step, what remedy for 
Timocles’ helplessness in debate? 


APOLLO 

To give him a spokesman if possible, Momus, one of 
those eloquent chaps who will say fittingly whatever 
Timocles thinks of and suggests. 


MOMUS 
Truly a puerile suggestion which shows that you 
still need a tutor, that we should bring a spokesman 
into a meeting of philosophers to interpret the 
opinions of Timocles to the company, and that Damis 
should speak in his own person and unaided while 
the other, making use of a proxy, privately whispers 
his ideas into his ear and the proxy does the speaking, 
perhaps without even understanding what he hears, 
Wouldn't that be fun for the crowd! No, let’s 
think of some other way to manage this thing. But 
as for you, my admirable friend, since you claim to 
be a prophet and have collected large fees for such 
work, even to the extent of getting ingots of gold 
once upon a time, why do you not give us a timely 
display of your skill by foretelling which of the 
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A A , / 9 4 
TaV codioTtav xpatynae Aéywv ; ola0a ydp ov 
TO aTroRnoopeEvoy pavTis wv. 


ATIOAAQDN 
IIlas, Maye, duvartov Tout Tavta unre 
Tplmosos 1) Hpiv TapovTos pate 0 Ovuptapatov h rnyis 
pavrinns ola 7 Kactania éotiv; 


MQMOz 
‘Opés; atrobubpdcKes Tov Edeyyov év oTer@ 
ey OMEVOS. 
ZEYE 
"Opas, @ TEKVOD, ei7ré xal pr Tapdaxys TO 
ovKopayTn TOUTE adoppas Sia Badrew Kat vrevd- 
Few Ta od, wS érh Tpimodt cab ddate Kal MPavoT@ 
Keipeva,, ws, el ut) yous TavTa, oTEepnoomevoy cE 


THS TEXVNS. 
ATIOAAQN 


‘Apewvov ev tv, @ warep, év Aeddois if Kodo- 
pave Ta Tovatra Troveiy, am dyTov pos Ta xpnet- 
pov Tapovro, @s os. Gucos b€ cai odTH ‘yupves 
éxetveov kat do Kevos TeLpac omar m poem ety O7r0- 
Tépou TO Kpatos éotar avétcoOe dé, Ei un Euperpa 
A€YOLt. 

MOMOz 

Aéye povov, cai ¢, @ “ATO Ao?, Kal ov 
ouynyopov Kal avTda 7) epynvéws Seopeva: Kat 
yap ovK apvera Kpéa Ka Nerovn pov év Avota 
cuvéetat? adr olaOa trepi Srouv n axes. 


ZETS 
Te wore épets, @ Téxvov; Os Td yé po Tob xpn- 
auov TadvTa 767 poBepa:  xpoa TETPappevn, ob 
dpOarpol repipepets, coun avacoBovpevn, xivnua 
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sophists will win in the argument? Of course you 
know what the outcome will be, if you are a 
prophet. 
APOLLO 
How can I do that, Momus, when we have no 
tripod here, and no incense or prophetic spring like 
Castaly ? 
MOMUS 
There now! you dodge the test when it comes to 
the pinch. 
ZEUS 
Speak up, my boy, all the same, and don’t give 
this libeller a chance to malign and insult your pro- 
fession by saying that it all depends on a tripod and 
water and incense, so that if you didn’t have those 
things you would be deprived of your skill. 


APOLLO 
It would be better, father, to do such business at 
Delphi or Colophon where I have all the necessaries 
at hand, in the usual way. However, even thus 
devoid of them and unequipped, F will try to foretell 
whose the victory shall be: you will bear with me if 
my verses are lame. 
MOMUS 
Do. speak ; but let it be clear, and not itself in 
need of a spokesman or an interpreter. It is not 
now a question of lamb and turtle cooking together 
in Lydia, but you know what the debate is about. 


ZEUS 

What in the world are you going to say, my boy? 
These preliminaries to your oracle are terrifying in - 
themselves; your colour is changed, your eyes are 
rolling, your hair stands on end, your movements are 
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a 4 / / \ 
xopuBavT@bes, kal OXAwWS KaTOXLMA TayTa Kal 
Ppicwdn Kal pvotiKd. 


ATIOAAQN 
KéxAuvte pavtitoAov Tobe Oéodaroy Az7rod- 
AWVOS 
3 >” a“ 9 > 4 
apd’ Epidos Kpvepijs, THY avepes EoTHOAVTO 
o€uBoat, wvOoLct KOpvac opevos TuKLVOICL. 


_qmodra yap &0a nal eva poOou éreparxéi 


Kw Le 


—taphéos axpa KopuuBa catanAnocovow exéTANSs. 


GAN’ Stay aiyuTrLos yaprovuyos axpida papiy, 
5%) rote Acta Gov ouBpodopor KrAdyEoUGL Kopavat. 
vinn & hptovev, o & dvos God réxva Kxopiet. 


| ZEY= 
Ti rodto dvexayyacas, ® Ma@pe; cal pny ov 
yeXoia Ta év Toot Tavcat Kaxodbatmory, atroTrVt- 
ynon UTo TOU yéXwTos. 


MQMOZ 
Kal was Suvarov, @ Zed, éf’ odtw cade? nal 
Tpodnhy TPH XONTUS; 
ZET 
Ovxody kal piv Abn éppnvedors av avrov o tt 
Kal réyet. 
MOMOZ 
II[dvu mpodnra, date ovdév Hyiv OepotoKr€ovs 
Senoe pyol yap To Aoytov ovTwol SrappHdnv 
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frenzied, and in a word everything about you 

suggests demoniacal possession and gooseflesh and 

mysteries. 

APOLLO 

Hark to the words of the prophet, oracular words or 
Apollo, 

Touching the shivery strife in which neroes are 
facing each other. 

Loudly they shout in the battle, and fast-flying words 
are their weapons ; 

Many a blow while the hisses of conflict are ebbing 
and flowing 

This way and that shall be dealt on the crest of the 
plowtail stubborn ; 

Yet when the hook-taloned vulture the grasshopper 
grips in his clutches, 

Then shall the rainbearing crows make an end of 
their cawing forever : 

Vict’ry shall go to the mules, and the ass will rejoice 
in his offspring ! 

ZEUS 
What are you guffawing about, Momus? Surely 

there is nothing to laugh at in the situation we are 

facing. Stop, hang you! You'll choke yourself to 

death with your laughing. 


MOMUS 
How can I, Zeus, when the oracle is so clear and 
manifest ? 
ZEUS 
Well then, suppose you tell us what in the world 
it means. 
MOMUS 
It fs quite manifest, so that we shan’t need a 
Themistocles.1_ The prophecy says as plainly as you 
1 See p. 121, note, 
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, \ 2 aA € lal \ / 
yonTa pev elvac tobdTov, buas dé évous kavOndtous 
vn Ata, Kal HuLovovs, TOUS WLTTEVOVTAS AUT, OVO 
6cov ai axpides Tov vodv éxovTas. 


HPAKAHS 

"Eyo 8¢, @ maTeEp, et Kal METOLKOS el jut, ovK 
oxvnow duos Ta SoKxobvTa pot éiTreiy omoray yap 
non ouvedOorres Siaheyovrar, THhviKavTa, ny ev O 
Tipoxdijs brépoxn, edowpev T poxwpely THY 
ouvouciay UTEP NUOV, HV 6 Tl érepotov amoBaivy, 
TOTE HON THY GToaY avTiy eywrye, éL Sone, 
Svaceioas éuBanrd TO Adpids, @s py KaTdpatos 
av UBpitn és pas. 

ZET 

“Hpdxrers, @ ‘Hpdxhes, drypouxov TOvTO elpnias 
Kal dewas Bowatiov, cuvaTronoat évt Tonp®@ 
TocovTous YpynaToUs,! Kal MpocéeTe THY TTOAY AUTO 
Mapadav xal Meartiadn ral Kuveyeip. kal 
TOS ay TOUTED TUE TET OVT@Y ot pyropes ere 
pyntopevotev, Tv peyiorny lS TOUS Noyous 
‘arb eo , Abnpnpevor; GvArws te Covtt pev aot 
Suvarop i lows Hy Te mpakat TovodTov, ab’ ov o¢ 
Oeos yeyévnoat, pepadnxas, oiuat, as at Moipat 
ovat Ta Toradta Suvaytar, jyeis Sé avdTav 
dpotpol éopev. 

HPAKAHZ 

Odxody Kal OTT OTE TOV A€ovTa q Thv ddpav 

épovevoy, at Moipar bu’ éuwov éxetva Erpatrov; 


ZETS 
Kal wdda. 


1 xpnoro’s, K. Schwartz: not in MSS. 
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please that this fellow is a humbug and that you who 
believe in him are pack-asses and mules, without 
as much sense as grasshoppers. 


HERACLES 

As for me, father, though I am but an alien I shall 
not hesitate to say what I think. When they have 
met and are disputing, if Timocles gets the better 
of it, let’s allow the discussion about us to proceed ; 
but if it turns out at all adversely, in that case, if 
you approve, I myself will at once shake the porch 
and throw it down on Damis, so that he may not 
affront us, confound him! 


ZEUS 

In the name of Heracles! that was a loutish, 
horribly Boeotian thing you said, Heracles, to involve 
so many honest men in the destruction of a single 
rascal, and the porch too, with its Marathon and 
Miltiades and Cynegirus!! If they should collapse 
how could the orators orate any more? They would 
be robbed of their principal topic for speeches.? 
Moreover, although while you were alive you could 
no doubt have done something of the sort, since you 
have become a god you have found out, I suppose, 
that only the Fates can do such things, and that we 
have no part in them. 

HERACLES 

So when I killed the lion or the Hydra, the 

Fates did it through my agency? +» 


ZEUS 


Why, certainly | 


‘ The porch in question was the Painted Porch, with its 
fresco representing the battle of Marathon. 
2 Compare Zhe Orators’ Coach (Rhet. Praec.), 18. - 
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HPAKAH2 
Kat vov hid TLS bBpitn eis Ewe 7) epson | pLov 
TOV veov h avaTpémwov TO ayadua, HY wn TaAis 
Moipa:s adda Sedoypévov 7, ov émitpityw 
avTov; 
ZETS 
Ovdapas. 
HPAKAH2 
Ovxoby dxovoov, ® Zed, peta Twappnoias: eyo 
Yap, WS O KwpuKos Epn, 
GryporKos eip THY oKadny oKadiy Aéyov" 


ei TolavTd éott TA UpeTEpa, WaKpa yalpey Ppacas 
tais évrav0a tials nal Kvion Kal iepelwy aiparte 

4 > \ ad ef \ \ 4 
nde ets Tov Acédnv, Strov pe yupvoy To To Gov 
éyovra Kav ta eidwra poByceras TOV UT’ éwov 
mepovevpéevay Onpiwv. 


ZET 

Ev ye, olxodev o paptus, daciv: adtécwods ¥ 
dv obv t@ Adpibs Tadta eitrety VroBadov.! adrAXrAa 
Tis 0 aTrOVOH TpoTL@Y OUTOS EaTLY, 0 YANKODS, O Ev- 
ypappos Kal evrrepiypados, 0 apyaios thy dvddeow 
THS KOuNS; MaAXov 56 Oo aos, ® ‘EpuH, aderAdos 
éotiw, 0 ayopatos, 0 mapa thy Iloxidny: witrys 
yoov avatémAnota, oonpépat Expatropevos vd 
Toy davopiayvtoTroimy. ti, @ tai, Spopaios piv 


& $xoBardv K. Schwartz: troBdAAwy MSS. 
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HERACLES 
And now, in case anyone affronts me by robbing 
my temple or upsetting my image, can't I exter- 
minate him unless it was long ago settled that way 
by the Fates? 
ZEUS 
No, not by any means. 


HERACLES 
Then hear me frankly, Zeus, for as the comic 
poet puts it, 


‘I’m but a boor and call a spade a spade.” 


If that is the way things stand here with you, I 
shall say good-bye forever to the honours here 
and the odour of sacrifice and the blood of victims 
and go down to Hell, where with my bow uncased 
I can at least frighten the ghosts of the animals I 
have slain. 
ZEUS 

Bravo! testimony from the inside, as the saying 
goes. Really you would have done us a great 
service if you had given Damis a hint to sa 
that. But who is this coming up in hot haste, the 
one of bronze, with the fine. tooling and the fine 
contours, with his hair tied up in the old-fashioned 
way? Oh yes, it is your brother, Hermes, the 
one of the public square, beside the Painted Porch.! 
At any rate he is all covered with pitch from being 
cast every day by the sculptors. My lad, what brings 

1 <*Ag you go toward the portico that is called Poikile 
because of its paintings, there is a bronze Hermes, called 
Agoraios (of the square), and a gate close by” (Pausan. 1, 
15, 1). Playing upon ‘‘ Hermes Agoraios,” Zeus dubs him 
Hermagoras, after a well-known rhetorician. 
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agi~at; 7 Twov te é€k yas vewTepoy amtayyéd- 
ets; 
EPMATOPAZ 
‘Trréppeya, @ Led, nal pupias tis atrovdis 
Sedpmevov. 
ZETS 
Aéye 75n, ef te Kal GAXO Huds eTTaVLTTapeEvoy 
NernGev. 
EPMATOPA2 
"Eruyyavov bev apte XarKoupy av iro 
TLTTOUMEVOS OTEPVOY TE Kal peradpevor 
Oapak Sé por yeXolos apd TOMATL 
Trac Gels Tapnw@pnTo pon TEXYY 
appa toa Xarkod macav EXTUTOUPEVOS® 
Opa 6 Oy NOV arelXovTa, Kat twas Svo 
OX pous KexpaKTas, TuypadxXous copiapdtov, 


Adpiy te cal — 
ZET2 


Ilade, @ ‘Epparyopa Bedreo Te, Tpaypoay: old, 
yap ovaTivas evens. aANr éxeivo poe ppdoop, e 
TANAL TVYKPOTELTAL AUTOS 7 Epts. 


EPMATOPAS 
Ov mavu, adr’ év axpoBorso pois ert Haav atro- 
aghevdovavres GAAnAOLS TOppwOHEV TrODEY AoLdopod- 


jeevot. 
ZETS 


Ti ody ére rroveiy RouTrov,) ® Oeoi, 7 a ax pod a- 
aOat émixurayTas AUTO; Gore adatpeirwaoay at 
"Opa TOV poxrov non Kal amdyoucat Ta vepn 
avaneravvuT@oar Tas TUAAS TOU D ovpavod. ‘Hpd- 
crews, Baov TO WAHOOS emt tTHv axpoacw amrnvTn- 

2 fri noveiy Aovwdy Dindorf: Er: xph worciv Aowrdy y 3 xph 
wovety N. 
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you here at a run? Do you bring us news from 
earth, by any chance? 


HERMAGORAS 
Important news, Zeus, that requires unlimited 
attention. 
ZEUS 
Tell me whether we have overlooked anything 
else in the way of conspiracy. 


HERMAGORAS 

It fell just now that they who work in bronze 

Had smeared me o’er with pitch on breast and 

back ; 

A funny corslet round my body hung, 

Conformed by imitative cleverness 

To take the full impression of the bronze. 

I saw a crowd advancing with a pair 

Of sallow bawlers, warriors with words, 

Hight Damis, one—! 

ZEUS 

Leave off your bombast, my good Hermagoras; | 
know the men you mean. But tell me whether they 
have been in action long. 


HERMAGORAS 
Not very; they were still skirmishing, slinging 
abuse at each other at long range. 


ZEUS 
Then what else remains to be done, gods, except 
to stoop over and listen to them? So let the Hours 
remove the bar now, drive the clouds away and throw 
open the gates of Heaven. Heracles! what a crowd 


1 A parody on Euripides; compare Orest. 866, 871, 880. 
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kacw. o dé TeoxAns adros ov mavu pot apéoner 
iToTpéwwv Kal tTapatropevos: arodei atravtTa 
oUTOS THuEpov' SHAOS youu eaTiv Ovde avTapacOat 
T@ Adpids Suvnoopevos. add’ Strep Hut Svvata- 
TaTov, evywpela UTép avTod 


auyn ep nuciwv, iva pn Adpis ye rvOnra. 
TIMOKAHZ 


35 «Ti bs, @ (epdovre Aap, Oeovs uy elvar pndé 
mpovoel Tov avOparwv; 


AAMIZ 
Ovn«: GANA av TpoTEpos amroKpiwwai poe OTE 
Noy emetaOns eivat avrovs. 
TIMOKAHZ 
Od peév odv, GAAA ov, @ puapé, aTroKptvaL. 


AAMIZ 
Ov pev ovv, dAXa ov. 


ZEYE 
Tavti ev Tapa ToAv o uéeTEpos Apewvoy Kal 
evpwvotepov Tpaxyuvetar. eD ye, @ Trpoxdrens, 
énixes Tov Bracdnuav: év yap TovT@ aot TO 
Kpatos, ws Ta ye GAXa LyObv oe atropavel Emt- 
oTopivev. 
TIMOKAH% 
"AXA, pa THY ’AOnvayv, ovK av aToKpivaipnv 
GOL TPOTE pos. 
AAMIZ 
Ovxodv, © Trorrets, épwra: éxputncas yap 
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has come together to listen! Timocles himself does 
not please me at all, for he is trembling and confused. 
The fellow will spoil it all to-day ; in fact, it is clear 
that he won't even be able to square off at Damis. 
But let’s do the very utmost that we can and pray 
for him, 


Silently, each to himself, so that Damis may not be 
the wiser. 
: TIMOCLEs # 
Damis, you sacrilegious wretch, why do you say 
that the gods do not exist and do not show provi- 
dence in behalf of men? 


DAMIS 
No, you tell me first what reason you have for 
believing that they do exist. 


TIMOCLES 
No, you tell me, you miscreant ! 
DAMIS 
No, you! 
ZEUS 


So far our man is much better and more noisy in 
his bullying. Good, Timocles! Pile on your abuse ; 
that is your strong point, for in everything else he 
will make you as mute as a fish. 


TIMOCLES 
But I swear by Athena that 1 will not answer 
you first. 
DAMIS 
Well then, put your question, Timocles, for you 
1 A parody on I/tad 7, 195. 
2 At this point the scene becomes double ; down below are 


the philosophers disputing in the Stoa, and up above are the 
gods, listening eagerly with occasional comments. 
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TOUTO YE GUwWLOKaS an’ avev Tov Bracdnuor, 


el OOKEL. 
TIMOKAHS 


y J a 
36 «ED Aéyess: eiré ody pot, OV SoKodct col, ® 
KaTdpate, mpovoety ot Oeot 


AAMIZ 
Ovdapos. 
TIMOKAHS 
Té das; ampoventa obv tadta dravta; 


AAMIZ 
Nai. 
TIMOKAH% 
Ovs’ bro tive obv Ged TdtTETaAL » TOV Srov 
émripéedreta; 
AAMIZ 
Ov. 
TIMOKAHS 
Ildvra oé ecxn déperas; 
AAMIZ 
Nai. 
TIMOKAH 


Eir’ dvOpwroe tabra axovovres avéyeobe kal 
ov KaTaXevoeTE TOV ANITHPLOV; 


AAMIZ: 

Ti TOUS avOpermous ér eme mapoktuves, a w Tepo- 
KAELS j y Ths Gy dyavaxreis vmrép TOV Geav, eal 
TAUTA EKELVWY AUTOV OVK ayavaKTOUVT oY; ot ye 
ovdev Seevov SrateOeixnaci pe MaNat GKovorTes, el 


ye aKovovGLD. 
TIMOKAHS 


A 4 , 
"Axovovat ydp, @ Adu, aKovovot, Kai o€ 
ueriagl TOTE YpoVve. : 


144 


ZEUS RANTS 


have won with that oath of yours. But no abuse, 
please. 
TIMOCLES 
Very well. Tell me then, you scoundrel, don’t 
you think the gods exercise any providence ? 


DAMIS 
Not in the least. 
TIMOCLES 
What's that you say? Then is all that we see 
about us uncared for by any providence ? 


DAMIS 
Yes. 
TIMOCLES 
And the administration of the universe is not 
directed by any god? 


DAMIS 
No. 
TIMOCLES 
And everything drifts at random? 
DAMIS 
Yes. 
TIMOCLES 


Men, do you hear that and put up with it? Aren’t 
you going to stone the villain ? 


DAMIS 

Why do you embitter men against. me, Timocles ? 
And who are you to get angry on behalf of the gods, 
especially when they themselves are not angry? 
They have done me no harm, you see, though they 
have listened to me long—if indeed they have ears. 


TIMOCLES 
Yes, they have, Damis, they have, and they will 
punish you some day in the hereafter. 
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AAMIZ 
Kal TOTE dp é exeivor oXOANY drydryouey én’ épé, 
togavTa, @S PIS, pay Lara Exovtes kal Ta, €v TO 
KOC [LO diretpa, TO TAH os évTa oixovopoupevor; 
WOTE OUOE oé TO npewvaVTo Ov emcopKets ael Kat 
TOV AAAWY, iva py Brac dnpety Kal avTos avary- 
Kalopar Tapa Ta cuyKeipeva. Kaitou ovyx op 
uta ay addnv émiderEty THS EauT@v mpovoias 
pelo éfeveyneiv éduvayto x) Té KAKOV KAKOS emt 
Tpinpavres. anna Sirol elowv aTroonmobvvres, UTép 
TOV ‘Oxeavor i lows per apipovas AiOtomfas: é00s 
yoov avTots TUVEXDS | leva map avtovs peta Saita 

kal avremayyéATots éviore. 


TIMOKAHS 
/ 
Té mpos tocavtnv avaiaxvvtiay elmo av, ® 
Nau; 
AAMIZ 
? a / 
Exeivo, @ Tipoxres, 5 trdadrar éyw émroGouv 
“A / a 
axovoal cov, StTrws émeicOns olecPar rmpovoeiv 
Tovs Beous . 
TIMOKAH® 
‘H / a “~ ” 
TaELS [LE TPWTOV TOV YyLvomEVwWY ETrELc EY, 
ce# 7 \ \ > egy IN \ / a 
0 HALos ael THY avTHY odov tov Kal cedqvn Kat 
TavTa Kat @pat TpeTopevar Kat puta duopeva Kat 
Coa yevyopeva Kal avTa TadTa obras EUUNXdvas 
KaTeo Kevac peva OS Tpeper bar kal xwveto Bar Kat 
évvoetv Kal Babifer Kal textaivesbar Kal oKUTO- 
Tomety Kal TaAAa TavTa Tpovotas Epya elvat 
poe Soxet. 
AAMIS 
, \ , 
Avro tov To fntovpevov, @ TimoKxrers, cvvap- 
mates: ovdérm yap Sidov et Tpovoia TovTwv 
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DAMIS 

And when can they find time for me, when they 
have so many cares, you say, and manage all creation, 
which is unlimited in its extent? That is why they 
have not yet paid you back for all your false oaths 
and everything else—I don’t want to be forced to 
deal in abuse like you, contrary to our stipulations: 
and yet I don’t see what better manifestation of 
their providence they could have made than to crush 
your life out miserably, miserable sinner that you are! 
But it is clear that they are away from home, across 
the Ocean, no doubt, visiting the guileless Ethio- 
pians.! At any rate it is their custom to go and dine 
with them continually, even self-invited at times. 


TIMOCLES 
What can I say in reply to all this impudence, 
Damis ? 
DAMIS 
Tell me what I wanted you to tell me long ago, 
how you were induced to believe that the gods 
exercise providence 
TIMOCLES 
In the first place the order of nature convinced 
me, the sun always going the same road and the 
moon likewise and the seasons changing and plants 
growing and living creatures being born, and these 
latter so cleverly devised that they can support life 
and move and think and walk and build houses and 
cobble shoes—and all the rest of it; these seem to 
me to be works of providence. 
DAMIS 
That is just the question, Timocles, and you are 
trying to beg it, for it is not yet proved that each of 
1 Iliad, 1, 423. 
L2 " 
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ExaACTOV GTOTENEITAL. GAN OTL pev TOLADTA éoTE 
Ta yivopeva ainv av cal adros: ov pny adtixa 
metreia Oat avdryKn kal vTd TWOS ™ popnbelas aura 
yeyver Bau: évt yep kal adds apfdpeva vov 
Opotas Kal KaTa TAUTO cwicracbat, av 6e 
Tak aura ovopdters TH avaynny, elta Onhady 
dry avaKt ia ets et Ths col pn axorovboin Ta ywo- 
peva pep orroid éoTt KaTaprOwoupevep Kal émrat- 
voovTt, oiopévep O€ amodeEw Tatra elvat Tov Kat 
T povoig diatarrea au auTav ExacTov. waTE KATA 
TOV K@pLLKOV 


Toutl pev VropoxOnpov, GAO pot EYE. 


TIMOKAHZ 
"Eye ev ovK olpac Kal adds éml TOUTOLS Seip 
atrodeiEews. Suos & obp épa: dmoxpivat ydp pot, 
“Opnpos cot Sonet dptotos trounris yevéerOar; 


AAMIZ 
Kai pada. 
TIMOKAH2 
Ovxodv éxewvm errevaOnv tiv mpovotav TOY Oeap 
éudavivtovtt. 
AMIE 
"AAN’, @ Jaupdare, TOLNTHY [Lev ayabor" Opnpov 
yevéabat mavres cot cuvopohoy}covat, paptupa 
dé adn O7 mept TOV TOLOUT WD ovT éxetvov obre an- 
Aov ToinTHny ovdéva: ov yap aAnGetas péret AUTOS, 
Oluat, GX\AA TOU KNAELY TOUS aKovoVTas, Kal dua 
TOUTO péeTpPOLS TE KATASOUGL Kal mos KaTHYODGL 
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these things is accomplished by providence. While 
I myself would say that recurrent phenomena are 
as you describe them, I need not, however, at once 
admit a conviction that they recur by some sort of 
providence, for it is possible that they began at 
random? and now take place with uniformity and 
regularity. But you call necessity “order” and then, 
forsooth, get angry if anyone does not follow you 
when you catalogue and extol the characteristics of 
these phenomena and think it a proof that each of 
them is ordered by providence. So, in the words 
of the comic poet, 


“That's but a sorry answer ; try again.” 


TIMOCLES 
For my part I don’t think that any further proof is 
necessary on top of all this. Nevertheless I'll tell 
you. Answer me this: do you think that Homer is 
the best poet ? 
DAMIS 
Yes, certainly, 
TIMOCLES 
Well, it was he that convinced me with his por- 
trayal of the providence of the gods. 


DAMIS 
But, my admirable friend, everybody will agree 
with you that Homer is a good poet, to be sure, but 
not that he or any other poet whatsoever isa truthful 
witness. They do not pay any heed to truth, I take 
it, but only to charming their hearers, and to this 
end they enchant them with metres and entrance 
1 In my opinion &4AAws contrasts with duolws nal xaté tabrd, 


‘not with iad rivos xpounOeias. The idea is more fully and 
clearly presented in Lucretius 1, 1024-1028. 
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cal drAws Gtravta brép Tov TepTVvOD pnyavevTal. 
atap ndéws av Kai axovoais olotiat padiota 
A ¢ fo) 
éretc Ons Tav Opnpov* apa ols mrepi rod Atos Aéyet, 
ws émeBovrevoy auvdtjcat avtoyv % Ouyarnp Kat o 
bd N e , ” \ \ lA e 
aderdpos cal 7 yuvn; Kal et ye wn Tov Bosdpewy 7 
A e 
@éris exdreoev éerrerédnto av Hpiv o BéAtLCTOS 
> n 
Zevs cuvaptracbeis. av’ ov Kat atrouynpovevov TH 
Péride tHv evepyeciay éEaratTa Tov Ayapéuvova 
dvetpov Tiva rwpevdyn emiméurpas, @s Todo) TOV 
A ea le) 
"Ayatav arroBdvorev. opds; advvatov yap hv ait@ 
Kepauvov éuBarovtt xatapréEar Tov ’Ayapéuvova 
avrov dvev Tod arratewva elvat Soxeiv.  éxeiva 
oe paNloTa eis THY TiaTLV eTEgTTAC ATO, AKOVOVTA 
e / \ 4 \ 9 , 9 \ 
as Atopndns pév Etpwce tHv Adpoditrny, elta tov 
"Apn auvrov ’A nvas Tapaxeheva et, pera px pov 
\ b) 3 9 
dé avtol cupmecovtes of Deol éuovopdyouy avautt 
” 4 > A Y¥ 
dppeves kal Onrevat, cal AOnva pevy “Apn xata- 
, a , “A 
yoviteTat are Kal WpoTeTOVnKOTA, oipat, ex TOD 
Tpavpatos 8 mapa tov Aroundous etAndes, 


Anrot & dvréatn cakos Eptovvios ‘Epis; 


Hta mept ths Aptéudos cot wiPava eéokev, ds 
éxeivn pweprpipmotpos ovaa Hyavaxtnoey ov KdN- 
Gciaa ef’ éctiacw d76 Tod Oivéws, eat 81d TodTO 
civ twa breppvad Kal avuTootatov THY ad«KHv 
érrapixey eri tv xY@pav avTov; ap ody Ta ToL- 
abra Néywv oe “Opnpos wétretke; 


ZET2 
BaBai- jrixov, @ Oeot, aveBonoe 1d mrAO0s, 
évratvoivtes Tov Adu: o & Hyuétepos atropoupéve 
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them with fables and in a word do anything to give 
pleasure. However, I should like to know what it 
was of Homer's that convinced you most. What he 
says about Zeus, how his daughter and his brother 
and his wife made a plot to fetter him?! If Thetis 
had not summoned Briareus, our excellent Zeus would 
have been caught and put in chains. For this he 
returned thanks to Thetis by deceiving Agamemnon, 
sending a false vision to him, in order that many of 
the Achaeans might lose their lives.2_ Don’t you see, 
it was impossible for him to hurl a thunderbolt and 
burn up Agamemnon himself without making 
himself out a liar? Or perhaps you were most in- 
clined to believe whcn you heard how Diomed 
wounded Aphrodite and then even Ares himself at 
the suggestion of Athena,’ and how shortly afterwards 
the gods themselves fell to and began duelling 
promiscuously, males and females ;4 Athena defeated 
Ares, already overtaxed, no doubt by the wound he 
had received from Diomed,® and 


* Leto fought against Hermes, the stalwart god of 
good fortune.” ° 


Or perhaps you thought the tale about Artemis 
credible, that, being a fault-finding person, she got 
angry when she was not invited to a feast by Oeneus 
and so turned loose on his land a monstrous boar of 
irresistible strength.’ Did Homer convince you by 
saying that sort of thing ? 
ZEUB 

I say, gods! what a shout the crowd raised, 
applauding Damis! Our man seems to be in a fix. 

2 Ihad 1, 396. 2 Ihad 2, 5. 3 [had 5, 335, 855. 

4 Ihad 20, 54. ® Iliad 21, 403, $ Iliad 20, 72. 

1 Ihad 9, 533. 
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v Ou 1 a \ e 4 \ 67 / 9 
€oxev? (die! yoy nal urrorpépmer Kal d4A0s eat 
b / \ ? , \ wv a 
atoppifroyv thy aotidba, Kat HOn TreptBréret of 
mapexdus atrodpdcerta. 


TIMOKAHS ; 

Ovd’ Evpetridns dpa cor Soxet ré€yewy Te vryrés, 
oToTay avtovs avaBtBacdpevos Tovs Oeovs én 
Thy oxnvny Sexvin awlovtas peév Tevs Xena Tous 
TOV HPOwV, TOUS Trovnpo’s Oé Kal KaTa oe THY 
acéBe:ayv émitpiBovtas; 


AAMIZ 
"AAN’, @ yevvatoTrate gtrocddwv TipoKdress, 

el TAVTA ToLOUYTES Ol TPAay@ool TreTrEeLKAGL GE, aVay- 
xn Svoty Oatepov, Hrot laXov nal "Apiotodnpov 
Kat Yatupov nyeiaOai ae Oeovs eivar Tote } TA 
mpocwnra tav Gedy avta xal tous éuBatas Kal 
TOvS TrodHpes YLTa@vas Kal yrapvOas Kal yeipidas 
Kal mpoyaotpisia Kal TaAXa ols éxetvor ceuvUvovet 
THY Tpay@oiay, Strep kal yeXouoratov érret xa 
éaurov omotay o Evpuridns, undéev éreryovons THs 
xpetas Tov Spapdtav, ra Soxobvta ot Néyn, axovan 
avtTov ToTe Tappynoltalopévov, 

opas Tov trod Tovd arevpov aibépa 

car viv mépk youd’ iypais év dryeddaus ; 

rovtov voutle Zhva, Tovd Hryov Oeov. 
Kal wanup, 


Zevs, dats 6 Zevs, od yap olda, TAnY AdyH 
KNVODV. 


Kat TAH TOLAUTA. 


1 idfes K. Schwartz: 5é3:e MSS. 
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In fact he is sweating and quaking ; it’s clear he is 
going to throw up the sponge, and is already looking 
about for a place to slip out and run away. 


TIMOCLES 

I suppose you don’t think that Euripides is telling 
the truth either, when he puts the gods themselves 
on the stage and shows them saving the heroes and 
destroying villains and impious fellows like yourself ? 


DAMIS 
Why, Timocles, you doughtiest of philosophers, it 
the playwrights have convinced you by doing this, 
you must needs believe either that Polus and Aristo- 
demus and Satyrus are gods for the nonce, or that 
the very masks representing the gods, the bus- 
kins, the trailing tunics, the cloaks, gauntlets, padded 
paunches and all the other things with which they 
make tragedy grand are divine; and that is 
thoroughly ridiculous. I assure you when Euripides, 
following his own devices, says what he thinks with- 
out being under any constraint imposed by the re- 
quirements of his plays, you will hear him speaking 
frankly then : 
Dost see on high this boundless sweep of air 
That lappeth earth about in yielding arms? 
Hold this to be Zeus, and believe it God.} 
And again : 
"Twas Zeus, whoever Zeus is, for I know 
Him not, except by hearsay.? 
and so on. 
1 From a lost play. These verses are translated by 
Cicero (Nat. Deor. ii, 25, 65). 
2 From the lost Melanippe the Wise. The line was un- 
a received and subsequently changed (Plut. Mor. 
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TIMOKAH2 
Ovxobv Grravtes avOpwra Kar ta €Ovn éEnta- 
tnvtat Oeovs vouitovres nal mavnyupivovtes; 


AAMIZ 

Ed ye, @ Tidxres, 6Tt pe UTéEUVYNCAS TOY KATA 
eOvn vouttonevwv, ad dy partoTta cuvidot Tis 
av as ovdev BeBatov ) Tepl Oeav oyos Eyer ToA- 
yn yap t Tapaxn Kat ado GANA voulovet, 
LKvOar pev axwaky Ovovtes Kab Opdxes Laponrt.6, 
Spamery dvOpare ex Sauov ws avtous Hove, 
Dpuyes 5 Myvn wal Aidiotres “Hyepa_ kat Kva- 
Anuiot PdAntt Kal ’Acarpior wepiaTepa Kat Tlép- 
cau auph Kal Aiyurrreot ddatt. Kat TovTO pep 
amact Kowov Tots Atyutrtuos to Ddwp, idia dé 
Mepgutaus pev 0 Bois Geos, IInrovetwtaus 88 
Kpoppvov, Kar dd)ors iBis 7 Kpox odethos Kau an- 
does Kuvonepanos q aidoupos 7; n iOnxos: Kab Tt 
Kara KOMAS Tois Bev ) Se£tds @uos Oeos, Tois Se 
Kar’ avrumépas oixobow aTEpOS* wea aANouw KeE- 
Parijs ipiTopor, kal addows TOT npLOV xepapeoby 
7] TpuBdov. TavTa TMS Ov yérAwWS eoTiV, ® Kade 


Tipmoxres; 
MQMOZ 


Oix éreyov, @ Oeoi, tadtTa twavta Hee eis 
b] \ \ 93 A bd lA 
Touppaves kat axpiBas eEetacOncec bau; 
ZET 
"EXeyes, ®@ Mape, cal éretivas op0ds, nat 
&yorye Tretpacopnat eTavop0woacbat avtd, hv Tov 
év toot TovTov Kivduvoy Stadiywpuev. 


TIMOKAH2 
> “A / ‘ 
"AAN’,, @ Oeois exOpe av, Tovs ypnopovs Kal 
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TIMOCLES 
Well then, all men and all nations haye been mis- 
taken in believing in gods and celebrating festivals ? 


DAMIS 

Thank you kindly, Timocles, for reminding me of 
what the nations believe. From that you can dis- 
cern particularly well that there is nothing in the 
theory of gods, for the confusion is great, and some 
believe one thing, some another. The Scythians 
offer sacrifice to a scimitar, the Thracians to Zamolxis, 
a runaway slave who came to them from Samos, the 
Phrygians to Men, the Ethiopians to Day, the 
Cyllenians to Phales, the Assyrians to a dove, the 
Persians to fire, and the Egyptians to water. And 
while all the Egyptians in common have water for a 
god, the people of Memphis have the bull, the people 
of Pelusium a wild onion, others an ibis or a crocodile, 
others a dog-faced god or a cat ora monkey. More- 
over, taking them by villages, some hold the right 
shoulder a god and others, who dwell opposite them, 
the left; others, half a skull, and others an earthen 
cup or dish. Isn’t that matter for laughter, good 
Timocles ? 

MOMUS 

Didn’t I tell you, gods, that all this would come 

out and be thoroughly looked into ? 


ZEUS 
You did, Momus, and your criticism was just.’ 1 
shall try to set it all right if we escape this immediate 
danger. 
TIMOCLES 
But, you god-hater, how about the oracles and pre- 
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mTpoayopevaes Tav éaopévav Tivos Epyov av Eltrots 
nA nA / a 
% Oey cat THS tpovoias THs éxeivwv; 


AAMIZ 

LLwOTNTOV, @ Aplote, Wepl TOV YpnTpLav, Erret 
épncopat ae Tivos avTav padiota pepmvncbat 
dkwois; ap’ éxeivouv dv T@ Avd@ o TvOcos éxpnoev, 
Os axptBos dudiycns iv Kal Surpécamos, olot eiot 
tov ‘Eppov evo, Sittot cal apdorépwbev bpotot 
Tpos OTOTEPOY av aUTaV pépos éemiaTpagdHs; TE 
yap paddov 0 Kpoicos d:aBas tov“ AXuv tiv 
avtov apxnyv h tiv Kupou catadvce; Katto. ovK 
OdAiyour TaravTwV 0 Yapdiavos exeivos drAcOpos TO 
auidéEvov TovTo Amos émptato. 


MOMO= 
Avra tov, ® Oeot, avnp SieFépyetar Aeyov a 
édediey pddtoTa. Tod viv o KadOsS Tuiy KLOape- 
50S; amoANoynoat avT@ KaTeXOwv ®pos TAaVTA. 


ZETS 
Lv nds éemiopdrrets, & Mape, ovx ev capo 
YOV EMLTL ULV. 
TIMOKAHZ 
"Opa ola troteis, @ adatTypte Ady, povovovy) 
ta &n avTa Tov Gedy avaTpérets TO AOYH Kal 
Bapovs autav. 
AAMIZ 
Od mavras éywye tovs Baopovs, @ TipoKrers. 
Ti yap kat Sewvoy am’ aitav yiyvetat, et Ousua- 
parov kal evwdias peotot eiat; Tods 5é év Tavpous 
THs ‘Aptéutdos déws av érreidov éx BaOpwv émt 
Kepadny avatpeTropévous, eb @Y ToLadTa 4 Tap- 
Oévos edwyoupévn Exarpev. 
156 


ZEUS RANTS 


dictions of coming events? whose work can you call 
them except that of the gods and their providence ? 


DAMIS 
Don’t say a word about the oracles, my worthy 
friend, or else I'll ask you which of them you want 
to cite. The one that Apollo gave the Lydian, which 
was thoroughly double-edged and two-faced, like 
some of our Herms, which are double and just alike 
on both sides, whichever way you look at them ; for 
what was there to show that Croesus by crossing the 
Halys would destroy his own kingdom rather than 
that of Cyrus? And yet the luckless Sardian had 
paid a good many thousands for that ambidextrous 
verse. 
| MOMUS 
Gods, the man keeps saying the very things that 
I most feared. Where is our handsome musician 
now? (Zo Aprotto) Go down and defend yourself 
to him against these charges ! 


ZEUS 
You are boring us to extinction, Momus, with your 
untimely criticism. 
TIMOCLES 
Take care what you are doing, Damis, you mis- 
creant! You are all but upsetting the very temples 
of the gods with your arguments, and their altars 
too. 
DAMIS 
Not all the altars, as far as I am concerned, 
Timocles ; for what harm do they do if they are full 
of incense and sweet savour? But I should be glad 
to see the altars of Artemis among the Taurians 
turned completely upside down, those on which the 
maiden goddess used to enjoy such horrid feasts. 
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ZEYS 
Tour) modev huiv To duayov Kaxov émeyel; ws? 
Saiuoverv ovdevds avnp heidetat, GAN e€& audéns 
mappnorateras Kal 


4 e , ¢ ? 4 er \ > / 
peaprrer e€eins, 65 T altos OS TE Kal OUKL. 


MOMOZ 
Kal pny Grtiyous dv, ® Zed, tovs avaitious 
a aN e 
eDpois ev nuiy Kat trou Taxa Tpoiwy o avOpwrros 
Gperat xal tov Kopudaiwy Tivos. 


TIMOKAHZ 
45  Ovdé Bpovrdvtos dpa tod Atos aKovers, @ 
Oeopaye Aap; 
AAMIZ 
‘Kal amas od pérddrXw Bpovtis daxovev, & Tr- 
poxres; eb 8 o Leds o Bpovrav éart, cd dpmevov 
dp eideins éxeiOév arofev trapa Tov Oedv aduype- 
vos’ émel of ye éx Kpnrns jeovtes GANA Tyiv 
Sunyovvrat, radov twa Kee Seixnvucbat Kal orn- 
Anv éepeotavar Snrovcav ws ovKéTte BpovTyncetey 
dv o Levs warat TeOvews. : 
MOMOZ 
Todt’ éy® mpd todd HrtcTdpny épovvTa Tov 
advOpwrov. ti & ovv, ® Led, dypiaxas Hyiv Kal 
guyKxpoTets Tovs OdovTas UTO TOU Tpopsou; Pappetv 
yp) Kal TOV ToLovTwWY avOpwricKkav KaTadpoveiy. 
ZETS 
Ti Aéyets, © Ma@pe; xatadpoveiv; ovy opas 
Soot aKkovovclt Kal ws cUuTeTTELcpeVvoL Eloly HON 
1 Ss vulg.: 6s MSS. 
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ZEUS 
Where did he get this insufferable stuff that he is 
pouring out on us? He doesn’t spare any of the 
gods, but speaks out like a fishwife and 


‘Takes first one, then the other, the guiltless along 
with the guilty.” } 
MOMUS 
I tell you, Zeus, you'll find few that ure guiltless 
among us, and possibly as he continues the man will 
soon fasten on a certain person of prominence. 


TIMOCLES 
Then can’t you even hear Zeus when he thunders, 
Damis, you god-fighter ? 


DAMIS 

Why shouldn’t I hear thunder, Timocles? But 
whether it is Zeus that thunders or not, you no 
doubt know best, coming as you do from some place 
or other where the gods live! However, the people 
who come here from Crete tell us a different tale, 
that a grave is pointed out there with a tombstone 
standing upon it which proves that Zeus cannot 
thunder any more, as he has been dead this long 
time. 

MOMUS 

I knew far in advance that the fellow would say 
that. But why have you become so pale, Zeus, and 
why do you tremble till your teeth chatter? You 
should be bold and despise such mannikins. 


ZEUS 
What’s that you say, Momus? Despise them? 
don’t you see how many are listening, and how they 


4 Ihad 15, 137. 
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Kal’ huav Kal amaye. avTous avadnoapmevos TOV 
ateav o Adwus; 
MOMOz 
“AAG av, @ Zev, omoTay Oerynons, ceupnv 
Ypucetnv xabels &travras avtovs 


auTH Kev yain épvoats auth Te Jardoon. 


TIMOKAHS 
46 éqwé por, @ Katdpate, wémwXevKas ON TroTé; 


AAMIZ 
Kat modAdxts, © Tipoxrers. 


TIMOKAHZ 
Ov«ovv epepe pep Dyas TOTE i) dvepos euTrim TOV 
TH OOovn Kal éumimras TA a axdria h ot epeTTovTes, 
éxuBépva 8é els Tus édpeotas kal Ecwle tHv vadv; 


AAMIZ 
Kal para. 
TIMOKAH 
Eira 74) vats bev ovK ay &rdee pn xuBepvopevn, 
To 5é GAov TodTO axuBEpvynTov ole Kal avnyEeuo- 
veutov pépecOar; 
ZETS 
Eo ye, cvvetas o TiepoxrAys tadta Kai ioxup@! 


T@ Trapaceiy pate. 
AAMIZ 


47 "AA, @ Geopireotare Tupoxrers, Tov pev 
cuBepyntay éxeivoy cides dv det Ta ocuphépovta 
emivoovvTa Kal po TOD KaLpod mapac cevalopevov 
Kal iis Tois vavTais, advaiterés O€ 

1 isxup@ Struve: ioxupas MSS. 
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- have already been persuaded against us and he is 
leading them after him tethered by the ears? 


MOMUS 
But whenever you like, Zeus, you can let down a 
cord of gold and 


« Sway them aloft, with the earth and the sea, too, 
into the bargain.” ' 


TIMOCLES 
Tell me, you scoundrel, have you ever made a 
voyage? 
DAMIS 
Yes, often, Timocles. 


TIMOCLES 
Well, you were kept in motion then, were you not, 
either by the wind striking the canvas and filling the 
sails, or else by the rowers, but the steering was 
done by a single man in command, who kept the 
vessel safe ? 
DAMIS8 
Yes, certainly. 
TIMOCLES 
Then do you suppose that while the ship would 
not sail if she were not steered, this universe keeps 
in motion unsteered and unofficered ? 


ZEUS 
Good! Timocles put that very shrewdly, with a 
valid illustration. | 
DAMIS 
Why, Timocles, you superlative admirer of the gods, 
in the one case you would have seen the captain 
always planning what had better be done and making 
ready beforehand and giving orders to the crew, and 
\ Iliad 8, 24, 
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ovde aoryov ovoév TL elyev 1) 7) vais é a) x pn- 
otmov TAVTOS Ka avaryKatov HY IWpos THY vauUTt- 
Atay avrois" o 5€ ads ovTOS «uBepynTns, ov TH 
peyany TAUTH ynt éperravas akvois, Kab ol wup- 
vavtat avtov ovdev evroyas ovde Kate THY afiav 
Svardrrovary, arn’ 0 pe TPOTOVOS, él TUXOL, és 
THY mpupvav amoréTatat, oi modes 8 8 THY 
Tpppav aporepos: Kal ypvcai péev ai ayKupat 
évlote, 0 Xnvic Kos be poruPsobs, Kal Ta ev 
ipara KaTaypaa, ta 5é &Eara Tis VE@S dpoppa.. 
Kal aur av dé T@V vauvToOV iSous dv tov pev dpryov 
xa arexvov kal drohwov pos Ta é& épya Stpotpitny 
q TpLoepirny, tov dé kataxoAupBioal te aoxvov 
Kat ért THY Kepalav avandia at padtov xal dora 
TOV Xpnotpov exaora, povor, TobTov ° avT Aci 
TPoaTeTaryLEVvOV" Ta be avrTa ral éy Tots é7r- 
Barats, paoreyiay peév Twa év Mpoedpia mapa 
Tov xuBepyyrny «ab nuevov kal Gcparrevépevor, 
Kal adov kivassov i) matparotay 7 iepoaovdov 
DIrEpTupuaevov Kal Ta apa TIS VES KarerAn- 
dota, yapievtas b¢ ToroUS ev puyP 70d oKd- 
gous TTEVOXWPOULEVOUS Kal v76 TOV 7 pos an 
Jeav Yepovav Tatoupévous: évvdnaoy yobv STAs 
pev Lwxparns cab Aptoteidns errevoeay nat Pw- 
Kio, ovee Ta adpira diapKn ExovTes ovdé atro- 
Telvat TOUS Todas Suvdpevor emt YyULVaVY TOV 
cavidwy mapa Tov ayTAov, év Scots Se aryabois 
KaAXNas cat Mexdias Kal Lapoavdrrannos, t vIrEp- 
TpuPavrTes Kal TOV td’ avtois KATATTVOVTES. 

Tovadra év tH wnt cov ylvetar, & copwtate 

2% uh... abrois: text B. % wh xperddes Fv abrois y. 

2 xaotTa pdvov, rovTov Jacobs: xacra, udvov reiToy vulg, 
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the ship would contain nothing at all that was 
profitless and senseless, that was not wholly useful 
and necessary to them for their voyage. But in the 
other case your captain, the one who, you say, is in 
command of this great ship, manages nothing in a 
sensible or fitting way, and neither do the members 
of his crew; the forestay is carried aft, maybe, and 
both the sheets forward, the anchors are sometimes 
of gold while the figurehead is of lead, and all the 
ship’s underbody is painted while her upper works 
are unsightly. Among the sailors themselves you 
will see that one who is lazy and lubberly and has 
no heart for his work has a warrant or evena 
commission, while another who is fearless at diving 
and handy in manning the yards and best acquainted 
with everything that needs to be done, is set to 
pumping ship. So too with the passengers: you'll 
see some gallows-bird or other sitting on the quarter 
deck beside the captain and receiving attentions, and 
another, a profligate, a parricide or a temple-robber, 
getting inordinate honour and taking up the whole 
deck of the ‘ship, while a lot of good fellows are 
crowded into a corner of the hold and trampled on 
by men who are really their inferiors. Just think, 
for example, what a voyage Socrates and Aristides 
and Phocion had, without biscuits enough to eat and 
without even room to stretch their legs on the bare 
boards alongside the bilgewater, and on the other 
hand what favours Callias and Midias and Sarda- 
napalus enjoyed, rolling in luxury and spitting on 
those beneath them ! 

That is what goes on in your ship, Timocles, you 
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Tipoxres: 1d TodTO ai vavaryiar puptas. et 8€ Tis 
cuBepynrns per Tas éwpa Kal Siérar rev &xaoTa, 
Tp@TOv pep ovK dy Ty vonaer olives ot xpnarot 
Kal oltives of datrAoL TOV eM TAEOVT OD, émeira 
éxdar@ Kara THV aflav 7a TpoonKovTa arréveu- 
pev ay, Xeopav Te Thy dpetven Tois apeivoot Tap 
avurov avo, THY Karo dé Tots xelpoot, Kat gvcat- 
TOUS éorwv ods Kat cupBovrous émoujoat a av, Kat 
TOV VAUTOY O pev mpoOupos 7) mpppas EM LMEANTNS 
amedédetxt’ dy 7) Totyou dpxeov 7) mavT os 7 po TOV 
GAXwv, o Sé oKYNpos Kat paOupos émater’ ay T@ 
Kcarwdiep mevrdxes THS jpépas els TH Kepahny. 
@oTe col, @ Oavpaote, TO THS vEews TOUTO Tapa- 
Sevypa xivduvever wrepiteTpap0at Kaxovd Tod Ku- 
Bepyntou reruynnos. 
rasa 

50 Tauzi pev 780 Kara poop Tpoxwpel TH Adpsds. 

kat wrAnotoTLos emi rHv vinny hépeTat. 


ZETS 
‘OpOas, a & Mane, endless. o & oudep t loxupov O 
TrmoKAjs emcvoel, ada, Ta Kowa Taira Kat Kad 
npépav Gdr\a én’ Arrows evrepitperta mavtTa 


ET AVTNEL 
TIMOKAHS 


51 OvKoby erel THS pews TO Tapadery pa ov mavu 
ool toxy ov edofev elvat, akovaoy on Thy lepay, 
ghaciv, ayxupay Kal tv ovdeuta pnXaviy atroppn- 


Fess. 
ZETS 
V4 ” \ 3 Aa 
Tt wore apa Kai épet; 
1 reruxnnds vulg. : reruxnnéros MSS. 
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greatest of sages, and that is why the disasters are 
countless. But if there were really a captain in 
command who saw and directed everything, first of 
all he would not have failed to know who were the 
good and who were the bad among the men aboard, 
and secondly he would have given each man his due 
according to his worth, giving to the better men the 
better quarters beside him on deck and to the worse 
the quarters in the hold; some of them he would 
have made his messmates and advisers, and as for 
the crew, a zealous man would have been assigned 
to command forward or in the waist, or at any rate 
somewhere or other over the heads of the rest, while 
a timorous, shiftless one would get clouted over the 
head half a dozen times a day with the rope’s end. 
Consequently, my interesting friend, your comparison 
of the ship would seem to have capsized for the want 
of a good captain. 
MOMUS 

Things are going finely for Damis now, and he is 

driving under full sail to victory. 


: ZEUS 

Your figure is apt, Momus. Yet Timocles can’t 
think of anything valid, but launches at him these 
commonplace, every-day arguments one after another, 
all of them easy to capsize. 


TIMOCLES 
Well then, as my comparison of the ship did not 
seem to you very valid, attend now to my sheet- 
anchor, as they call it, which you can’t by any possi- 
bility cut away. 
ZEUS 
What in the world is he going to say ? 
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TIMOKAH2 
"ldots yap et axoXov0a TadTa oudroyilopat, Kat 
el 17 aura duvarov oot TepuT pear, eb yap evol 
Boot, elol Kal Beot- andra pny cial Bwopoi, etoly 
dpa xai Ocot. ri wpos tadta dys; 


AAMI 
ry / 4 a / 9 A / 

Hy mporepov yeraow és Kopov, atroxpivodpat 
col. 

TIMOKAHZ 

bf 4 A 

AdAa gotxas ovdé TravcecOat yerov etme 5é 
dues brn ou yeAotov edoke TO eipnuévov elvat. 


AAMIZ 
. Or OUK aia bavy aro Newrs KpoKNs éEarpa- 
pevos cov THY dyxupay, Kal TavTa lepav ovoay 
TO yap elvat Ocovs TO Bopovs elvat ouvdyoas 
iaxupov oles mouncac Bat am aura | TOV Sppov. 
Gare érel pndev aXXo TovTov dys eyew evzrety 
iep@tepov, amrimpev H5n. 


TIMOKAHS 
e a , e A , 
Oporoyets Toivuy ArrjoPat mpoamiwv; 


AAMIZ 

Nai, @ Topoxness. av yap domep ob vTro TWeY 
Bralopevor emt TOUS Bopovs jpey Katamépevyas, 
Bore, vy THV aryxupay THY lepay, eOéXw oneioa- 
aba Hon mpos oé én avTav ye Tov Boar, ws 
pnkéte trept TovTwv épiforper. 


TIMOKAH2 
Eipwvevp Tavira 7 pos éué, TULBwpvye Kar pape 
kal KaTdnTvaTe Kal pacreyta kal Kadappa; ov 
yap iopev ovtivos pév tatpos el, Tas 58 4 penTNp 
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TIMOCLES 
See whether I frame this syllogism logically, and 
whether you can capsize it in any way. If there are 
altars, there are also gods; but there are altars, 
ergo there are also gods. What have you to say to 
that? 
DAMIS 
After I have laughed to my heart’s content I'll 
tell you. 
TIMOCLES 
Well, it looks as if you would never stop laughing ; 
tell me, though, how you thought what I said was 
funny. 
DAMIS 
Because you do not see that your anchor is 
attached to a slender string—and it’s your sheet- 
anchor at that! Having hitched the existence of 
gods to the existence of altars, you think you have 
made yourself a safe mooring. So, as you say you 
have no better sheet-anchor than this, let’s be 
going. 
TIMOCLES 
You admit your defeat, then, by going away first ? 


DAMIS 

Yes, Timocles, for like men threatened with 
violence from some quarter or other, you have taken 
refuge at the altars. Therefore I vow by the sheet- 
anchor, I want to make an agreement with you now, 
right at the altars, not to dispute any more on this 
topic. 

TIMOCLES 

Are you mocking me, you ghoul, you miscreant, 
you abomination, you gallows-bird, you scum of the 
earth? Don't we know who your father was, and 
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b 3 N e N 9 N > 
gov émopveveto, Kal ws tov adeXdhov atrémueas 
kal pouyevers kal Ta perpdxia SiadpOetpets, ALx- 
vorate Kal avaioxuvTotate; pn heiye 3° odv, Ews 
N A o> 93 le) A b] 4 v U 
Kat wAnyas Trap éu“od AaBwv aTrérOns: Hdn yap 
nA , 
o€ TOUTML TO OG TpPaKky aTooddew Tappiapoy ovTa. 


ZET2 
53 ‘O peév yerov, ® Geol, amrerotv, 0 5S aKodovbet 
Nodopovpevos ov hépwr katatpypavra tov Aapy, 
Kal éoxe tratdkew avtov T@ KEepaum és THY KE- 
haryv. nets 5é Ti trota@pev érl TovToLs; 


EPMH= 
"OpOds exeive pot 0 KwptKds eipnxévas Soxei, 
ovdey rétrovOas Sewov, Av pr mpoatoty. 
/ \ \ e , J > 9 f ¥ 

tL yap Kal iméppeya Kakov, et dAtyor dvOpwrot 
METEL LEVOL TAVTA ATLATL; TOAAG! yap ol Tavap- 
tla ylyvmoKovTes TAelous, EXXHVEV Oo TOADS AEwS 
BdpBapoi re atravtes. 

| ZET 

"ANA, @ ‘Epuq, 7d rod Aapeiov wdvu Karas 
éxov éotiv, 6 elirev él Tov Zwirvpov’ wate Kal 
avros éBoudouny dv &va todtov éyew tov Adu 
oUppaxov 7 pupias wor BaBuAavas bardpyxev. 


1 woAAG Bekker : woAdol MSS. 
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how your mother was a courtesan, and that you 
strangled your brother and you run after women and 
corrupt the young, you height of all that’s lewd and 
shameless? Don’t run away! Take a thrashing 
from me before you go! [I'll brain you right now 
with this brickbat, dirty miscreant that you are! 


ZEUS 

One is going away laughing, gods, and the other 
is following him up with abuse, because he can’t 
stand the mockery of Damis ; it looks as if he would 
hit him on the head with the brickbat. But what 
of us? What are we to do now? 


HERMES 
It seems to me that the comic poct hit it right 
when he said : 


“No harm’s been done you if you none admit.” ! 


What very great harm is it if a few men go away 
convinced of all this? The people who think 
differently are in large majority, not only the rank 
and file of the Greeks, but the barbarians to a man. 


ZEUS 

Yes, Hermes, but what Darius said about Zopyrus 
is very much in point too. I myself had rather have 
this man Damis alone on my side than possess a 
thousand Babylons.? 


1 Menander, EHpitrepontes (179 Kock). 
2 See Herodotus 3, 153 ff. 
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THE DREAM, OR THE COCK 


A Cynic sermon in praise of poverty, cast in the form of a 
dialogue between Micyllus the cobbler, who figures also in 
The Downward Journey, and his cock, who is Pythagoras 


reincarnated. 


ONEIPO® H AAEKTPTON 


| MIKTAAOZ 

1 °’AAAd oé, KaKioTe GrexTpuev, 0 Zeds aves 
emitpivrete POovepov odTw Kal oEvdwvoy dvta, bs 
pe TAovTODVTA Kal ndtoT@ dvelp~ auUVOYTA Kal 
Oavpactny evdatpoviay evdatpovodyvta Ssdtopov 
Te Kal yeywvds avaBonoas émnyeipas, os nde 
VUKTM@pP Youv THY TOAD Gov pulapwrépay Treviav 
Stapvyorut. xatror el ye vpn TexpaipecOar TH Te 
nouxia TOT ere ovo7 Kal T Kpueu pn dere pe 
TO OpOpiov womep elwOev atromnyvuvTi—yvopLoV 
yap ovrTos drpevdéotaTos pot TpoceXavvovans 
npépas—ovodéTro pécar vines eiciv, o &€ advmvos 
oUTOS WaTEP TO xpucoby éxeivo xddiov puddtror 
ad’ éomrépas evOus 7dn Kéxparyer, XX’ o'TL Yaipawv 
ye apvvovpar yap apénet oe, iv povov npépa 
yerntat, ouvtptBov tH Baxtnpiay viv dé pot 
Tpdypata trapéfas petamndav ev TO TKOTY. 


AAEKTPTON 
Mixvare Séorota, env tt NapieioOat cot 
Odvwv Ths vuxTos oTdcov Sduvaimny, as éeyots 
opOpevopevos mrpoaviey Ta TOAAA TaV Epywr: ei} 
yobv mplv avateinat Hoy piav KpnTida éepyd- 
1 ei A.M.H.: 4 (or 4) 73 Av (and épydop) B. 
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MICYLLUS 

Why, you scurvy cock, may Zeus himself annihilate 
you for being so envious and shrill-voiced! 1 was 
rolling in wealth and having a most delightful dream 
and enjoying wonderful happiness when you up- 
lifted your voice in a piercing, full-throated crow and 
waked me up. Even at night you won't let me 
escape my poverty, which is much more of a nuisance 
than you are. And yet to judge from the fact that 
the silence is still profound and the cold has not yet 
stiffened me as it always does in the morning—which 
is the surest indicator that I have of the approach 
of day—it is not yet midnight, and this bird, who ‘is 
as sleepless as if he were guarding the golden fleece, 
has started crowing directly after dark. He shall 
suffer for it, though! I'll pay you back, never fear, 
as soon as it is daylight, by whacking the life out of 
you with my stick ; but if I tried it now, you would 
bother me by hopping about in the dark. 


COCK 

Master Micyllus, I thought I should do you a 
favour by cheating the night as much as I could, so 
that you might make use of the morning hours and 
finish the greater part of your work early ; you see, 
if you get a single sandal done before the sun rises, 
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Tato, ™ po 0500 éon Tovto és TA an ira Terovn- 
Kos. eb Oé cou xabevdery Hdvov, éy@ pay qouya- 
copai wou Kat TOU a CoVvOTEpOS Ecopat TOV 
ix Over, ov 5é pa Straws un Gvap TOVTOV ALpLOT- 


TNS AVEYPOMEVOS. 
MIKTAAOZ 


2 "0. Led Te dort Kal ‘Hpaxrers aneixaxe, Ti TO 
KaKov TovTO éotww; avOpwrives éddAnoeV Oo aXe- 


KTpUOD. 
AAEKTPTON 


Eira oot tepas elvar Soxet To ToLtovTov, et 
O“ohevos bpiv eb; 
MIKTAAOZ 
las yap ov Tépas; GN atrorpéroite, ® Oeoi, 


To Secvov ad’ hpav. 
AAEKTPYON 


Lv poe Soxeis, @ Mixvanre, Kou amraisevtos 
elvat pn de dveyvorévas 7a, ‘Opnpov TOLnMarTa, év 
ols kat o TOU “Ayirréas i tr7ros 0 Eidv0os paxpa 
Xaipew ppdcas T@ Xpepmerifery gorncev év péow 
TD TOMELD Siareyouevos, é enn dra payday, ov 
domep yo vov avev TOV péTpwV. aAdArAA Kal 
éwavTeveTo éxetvos Kal Ta péAXOVTA mpoebea mike 
Kal ovdéy Te mapasofov edoxet Tovey, ovdé oO 
aKovwv eTEKANELTO Bomep ov TOY dreFixaxov, 
aT OT om aLov YOU {LEVOS 70 dove ua. Kaltot Ti 
ay emoinaas, el got 7 Ths "Apyois TpoTes 
éAdAnoev GaoTep TOTE, nt ” Pnyos éy Awdavn 
adropwvos éuavtevoato, Hh e Bépoas eldes 
éptrovaas wal Body Kxpéa puKndpeva nptorrra * 
TepimeTrappeva Tois oBedois; éyw 5é ‘Epyod map- 


1 4 Fritzsche: not in MSS. 
2 jylowra Cobet: julowra nal EpOd y3 julepba B. 
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you will be so much ahead toward earning your daily 
bread. But if you had rather sleep, I'll keep quiet 
for you and will be much more mute than a fish. 
Take care, however, that you don’t dream you are 
rich and then starve when you wake up. 


MICYLLUS 

Zeus, god of miracles, and Heracles, averter of 
harm! what the devil does this mean? The cock 
talked like a human being! 


cock 
Then do you think it a miracle if I talk the same 
language as you men? 


MICYLLUS 

Why isn’t it a miracle? Gods, avert the evil 
omen from us! 

COCK 

It appears to me, Micyllus, that you are utterly un. 
educated and haven't even read Homer’s poems, for in 
them Xanthus, the horse of Achilles, saying good-bye 
to neighing forever, stood still and talked in the 
thick of the fray, reciting whole verses, not prose as 
I did ; indeed he even made prophecies and foretold 
the future; yet he was not considered to be doing 
anything out of the way, and the one who heard him 
did not invoke the averter of harm as you did just now, 
thinking the thing ominous.!_ Moreover, what would 
you have done if the stem of the Argo had spoken to 
you as it spoke of old,? or the oak at Dodona had 
prophesied with a voice of its own; or if you had 
seen hides crawling and the flesh of oxen bellowing 
half-roasted on the spits?® I am the friend of 


' & Tliad 19, 407 ££. 2 Apoll. Rhod. 4, 580 ££ 
7 3 Od. 12, 325 ff. 
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edpos OY NaNoTaTOV Kal hoytwratou Oeav ardv- 
TwV Kal TA adr Opmodiattos Hpiv ral a UvTpopos ov 
Xareras émehov expabncer Gas THY avOpwrrivny 
poviyy. et dé exepu Once ToT XOL0 pot, ovK dy 
oxvyoacpd col THY ddnearépay aitiay elrrety 
TIS Tpos buds opohwvias Kal dev badpyer pot 
oUTM AaNeiv. 
MIKTAAOZ 

"AANA ay Sveipos Kal Tadra dor, ahexTpuay 
ovUT® Tm pos €ue Srareyopevos ; elrré & obv Tm pos TOU 
‘Eppod, & a Bérr0 Te, 6 6 tu Kal dddo gor Tis ports 
aittov. as d€ cwMTnTOmaL Kal mpos ovdeva épa, 
Tl oe Xp1 bediévas; Tis yap ay Tio TEvTELE pot, él Te 
Sunyoiunv ws GEKTPUOVOS AUTO EiTrOVTOS GKNKOWS; 


AAEKTPTQN 


"Akove TOLVUV mapasoforarov oot ev ol Ott 
doyou, @® Mixvrnre: ovtoal yap o vov cou ade- 
_KTpuv@v hatvopevos ov po TOAD AvOpwrros Hv. 


MIKTAAOZ 


“Heovod Tt. Kal mada Tovobrov awerer qept 
DuOY WS "AdexTpvay Tes veavioros Pidos yevoLTo 
TO "A peu Kal oupTivor TO be kal cvyeapator «al 
Kowwevoin TOY epwTixd@y’ elmore yobv amiou Tapa 
THY "Agpodirny pouxedowy o “Apns, émrdyeo Oat 
Kal Tov ‘AXexTpudva, | Kal émevdnmep Tov “Hop 
padtoTa upewparo, a) KaTLO@v éfelmror mpos TOV 
“Hoavorop, éfw mpos tals Gupais amoNett ew ael 
TOV veaviokov pnvucovTa OmraTe a aviaxot 0 "Hdwos. 
eltd Torte KaTaxoyunOhvar TOV ‘AdexTpudva Kat 
mpoduvvas THY pPpovpav dxovra, tov o¢ “Hor 
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Hermes, the most talkative and eloquent of all the 
gods, and besides I am the close comrade and mess- 
mate of men, so it was to be expected that 1 would 
learn the human language without difficulty. But if 
you promise me to keep your own counsel, I shall 
not hesitate to tell you the real reason for my having 
the same tongue as you, and how it happens that 1 
can talk like this. 
MICYLLUS 

Why, this is not a dream, is it? A cock talking 
to me this way? Tell me, in the name of Hermes, 
my good friend, what other reason you have for your 
ability to speak. As to my keeping still and not 
telling anybody, why should you have any fear, for 
who would believe me if I told him anything asserting 
that I had heard it from a cock ? 


COCK 

Listen, then, to an account which will be quite 
incredible to you, I am very sure, Micyllus. I who 
now appear to you in the guise of a cock was a man 

not long ago. 

MICYLLUS 

I heard something to that effect about you cocks a 
good while ago. They say that a young fellow 
named Alectryon (Cock) became friends with Ares 
and drank with the god and caroused with him and 
shared his amorous adventures ; at all events, when- 
ever Ares went to visit Aphrodite on poaching bent, 
he took Alectryon along too ; and as he was especially 
suspicious of Helius, for fear that he would look 
down on them and tell Hephaestus, he always used 
to leave the young fellow outside at the door to 
warm him when Helius rose. Thgp, they say, 
Alectryon fell asleep one time and ufiintentionally 
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Aabovra emioThvae Th ‘Agpodirn Kal T “Apet 
adpovribs dvarravopevep dua TO mea Tevely Tov 
‘AXeKTpudva pnvicar ay, et tus ériou Kal otto 
TOV “Hoatoroy Tap “Haiov pabovra ovr Bet 
avTous _TeptBarovra wal caynvevoavra tois 5e- 
o pots & marae penny aynto ém’ avtous* apelévra 
dé @S apelOn tov “Apn AYAVAKTHT AL KATO Tob 
“A AeKT pudvos Kal peraBanei aQvToV els TouTt TO 
Gpveov avrois dios, ws ETL TOU Kpdvous Tov NOgov 
Eye €mt Hh xepanf. 61a TOUTO Uuads aTroXOYyou- 
pévous T@ “Apet or ovdev Gpedos, érretay aicOn- 
abe dvedevadpevov Tov Tov, ™ po jwoArov Boav 
CTLENMLALVOMLEVOUS THY GVATOANY AUTOD. 


AAEKTPTON 
acl per al tadta, @ Mikvrnre, To Sé éuov 
érepoidy TL éyéveto, Kal mavu évayxos els aex- 
Tpuova cot peraPéSnxa. 


MIKTAAOZ 
II@s; €0éXw yap rodTo pddoTa eidévat. 


AAEKTPYON 
Aovets twa Ilv@ayopay Mvycapyisny Xa- 
pov; * 
MIKTAAOZ 
Tov copia Thy éyers, TOV aralova, ds evopole- 
TEL PTE KpEay ever Bar puijre KUG[LOUS éobiew, 
H8torov epol your éypov extpamelov arropaivan, 
ére 5€ weiOwy Tovs avOpeTrovs ws TPO TOD IIvOa- 


1 Text 8: Olcda ipa ro» Mubaydpay; 
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betrayed his post, and Helius unexpectedly stole 
upon Aphrodite with Ares, who was sleeping peace- 
fully because he relied on Alectryon to tell him if 
anyone came near. So Hephaestus found out from 
Helius and caught them by enclosing and trapping 
them in the snares that he had long before contrived 
for them ; and Ares, on being let go in the plight in 
which Hephaestus let him go,! was angry at Alectryon 
and changed him into this bird, weapons and all, so 
that he still has the crest of his helmet on his head. 
And for this reason, they say, you cocks try to put 
yourselves right with Ares when it is no use, and 
when you notice that the sun is about to come up, 
you raise your voices far in advance and give warning 
of his rising. 
COCK 

That is what they say, Micyllus, I grant you; but 
my own experience has been quite different, and it 
is only just lately that I changed into a cock. 


MICYLLUS 
How? That is what I want to know above all 
else. 
COCK 
Have you ever heard of a man named Pythagoras, 
the son of Mnesarchus, of Samos? 


MICYLLUS 

You mean the sophist, the quack, who made laws 
against tasting meat and eating beans, banishing 
from the table the food that I for my part like best 
of all, and then trying to persuade people that be- 
fore he became Pythagoras he was Euphorbus (Well- 


1 The story is told in the Odyssey 8, 300-366, and repeated 
by Lucian in Dialogues of the Gods, 21. 
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yopou EidopBos yévorto;} yonta gact Kai Tepa- 
Toupyov av@pwirov, @ adEexTpuwv. 
AAEKTPTON 
"Exeivos autos éy@ cot elt O IIvOayopas. Gore 
Tav ,ayaseé, Aosdopovpevos fot, Kal TavTa oOvK él- 
das Biss TLS Hv TOV TpOTrOD. 
MIKTAAOZ 
Toor’ avd paxp@ éxelvou Tepatwdéatepon, adex- 
Tpu@y prr0oaogos. elmré dé duas, @ Monodpyou 
Tal, OTWS Huty avTl pev avOpwrrov Gpuis, d avtt b¢ 
La,piov Tavaypaios dvamépnvas: ov mibava yap 
TavTa ovoe mavy Tio TEVTAL pdoia, émel Kal bu 
78 poe TETNPNKEVAL Sox@ Tavu GdrdOTPpLA év col 
tov IIv@ayopou. 


Ta rota; 


AAEKTPTQN 


MIKTAAOZ 
“Ev pév tt NaXos ef Kal KpaxTiKxes, 0 bé cLwTa 

m S p $,0 6€ oLlwTray 
és WévTE oda. érn, olan, Tapyvet, Erepov 5é kal Tav- 
TENS Tapavopov' ov yap exov 6 Te gol Tapa- 
Baroupe él pay KUG{LOUS xOEs 7 HKOv as olc6a,® Kal 
av ovode peddyjoas avérefas abrovs OTE oy eyed- 
oOai cor avayKn Kal | adhe elvat 7) IvOayopq OvTL 
Tapavevoun evar ar TO loov noesnnévac Kudpwous 
paryovra as dv eb THY Kehadnv Tov Tatpds é6n- 
Soxels. 


1 Text B: ii de welOwy rovs avbpamous és mévre ern uh dia- 
A€éyeo Oat ; AAEK., "lot dio Kakeivo, @s mpd tov Mudaydpou 
EBpopBos yévoiro: y. The y reading is, I think, due to some- 
one’s desire to make a pun on Mvéaydpas (Te:6a-ydpas) to match 
that on EvpopBos. 

ei wh A.M.H.: not in MSS. Fritzsche reads od yap 
Be Exev 871 oot mapaBarotut <4>. 

3 fxov ws olc6a Fritzsche: hxov as olada Exwv B; ds oloba 
exw Frov x. 
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fed)? They say he was a conjurer and a miracle- 
monger, cock. 
COCK 
T am that very Pythagoras, Micyllus, so stop 
abusing me, my good friend, especially as you do not 
know what sort of man I really was. 


MICYLLUS 


Now this is far more miraculous than the other 
thing! A philosopher cock! Tell me, though, son 
of Mnesarchus, how you became a cock instead of a 
man and a Tanagriote instead of a Samian.! This 
story is not plausible nor quite easy to believe, for 
I think I have observed two things in you that are 
quite foreign to Pythagoras. 


COCK 
What are they ? 
MICYLLUS 


One thing is that you are very noisy and loud- 
voiced, whereas he recommended silence for five 
whole years, I believe. The other is actually quite 
illegal; I came home yesterday, as you know, with 
nothing but beans to throw you, and you picked 
them up without even hesitating. So it must be 
either that you have told a lie and are someone else, 
or, if you are Pythagoras, you have broken the law 
and committed as great an impiety in eating beans as 
if you had eaten your father’s head.? 


1 Tanagra in Boeotia was famous for its game-cocks. 

2 An allusion to the pseudo-Pythagorean verse “Iody rot 
xudpous Te payeiv Kepards re roxhwy. (It is just as wrong for 
you to eat beans as to cat the heads of your parents. 
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AAEKTPTON 

Ov yap olcba, ® Micvare, 7 TS airia TOUT@P 
ovde Ta mpoo popa exdorw Bio. eyo be TOTE 
pev OUK jo Ovov TOV Kvdpeov, epthoo ogouy yap: 
pov bé paryouw av, opyiBran yap Kal ovK arroppn- 
TOS Nuiv % TpopH. WARY GA el oat piror, dicove 
drrws é€x Tlu@ayopou TOUTO vov ee Kal év otos 
Biows wpotepov éBiorevoa cal Atwa tris peraBorgrs 
EXGOTHS ATrONeNAUKA. 


MIKTAAOS 

Aéyors a av: as ewouye UTEpHOLeTOV AV TO dove a. 
YEVOLTO, WATE EL TUS aipeotv mpobein, TOTEpa panr- 
hov Oéd\w cov dxoveww Ta ToLAvTA bieEcovtos q 
TOV Tavevdalpova, Gverpov exeivov avOes opav TOV 
puLicpov eum pooGev, OUK oida o OrroTepov dv éXoiunv: 
obTws adera 7 myovpat Ta oa TOUS ndta Tous gpavet- 
oe Kal ép lon vas Tun ayo, oé Te Kal TO ToAv- 
Tintov évimrvoy. 

AAEKTPTON 

"Ere yap ov avaTrepmaty TOV OveLtpov Bates OTe 

o haveis cor 1, Kai Twa Wddrpara parata dia- 


purdrres, KEVIVY Kal > O TOUNTLKOS Aoyos Hyoly 


apevny nv Tiva evdaipoviay TH pviun meTadioxov; 


MIKTAAOS 

"ANN ov’ eriAncopai OTe, rs) GdexT pve, ev 
iaOt, Tis drvrews éxelvns: oUTw 0b TOAD TO pene 
év Tots of Parpois o dveLpos KATANUT OV o eT, OS 
pores avolyev 7a Brépapa vm’ avtob eis Umrvov 
avdOis KaTaora@peva. olov yoov év tots wal Ta 
area, épyateras or pepopeva, ToLovTOY ydpyaXov 
TWAPELYETO [LOL TA OPWUEVA. 
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COCK : 

Why, Micyllus, you don’t know what the reason 
for these rules is, and what is good for particular 
modes of existence. Formerly I did not eat beans 
because I was a philosopher, but now I can eat them 
because they are fit food for a bird and are not for- 
bidden to us. But listen if you like, and I’ll tell 
you how from Pythagoras I became what I am, and 
what existences I formerly led, and what I profited 
by each change. 

MICYLLUS 

Do tell me, for I should be more than delighted 
to hear it. Indeed, if anyone were to let me choose 
whether I preferred to hear you tell a story like that 
or to have once more that blissful dream I had a 
little while ago, I don’t know which would be my 
choice; for in my estimation what you say is close 
akin to the most delightful of visions, and I hold 
you both in equal esteem, you and my priceless 
dream. 

COCK 

What, are you still brooding on that vision, what- 
ever it was that came to you, and are you still 
cherishing idle delusions, hunting down in your 
memory a vain and (as they say in poetry) disem- 
bodied happiness ? 

MICYLLUS 

Why, I shall never forget that vision, cock, you 
may be sure. The dream left so much honied sweet- 
ness in my eyes when it went away that I can 
hardly open my lids, for it drags them down in sleep 
again. In fact, what I saw gave me as pleasant a 
titillation as a feather twiddled in one’s ear. 
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AAEKTPTON 
‘Hpdeners, decvov Twa ons TOV évetpov," el rye 
mTNvos OY, as pacw, Kal Gpov Eywv THS TINT EDS 
tov oivoy omEp Ta eokappeva n0n 174 Kab ev- 
Siar piBer a dvewyoae TOUS opIarpois EAL pos OUTOS 
Kal evapyys hawopevos: e0édrw yoov axovaas olos 
tis éotiv ovTw cot TPLTOONTOS wv. 


MIKTAAOZ 
“Erotmos ever" 700 syouv TO pepvijo Oat Kat 
Sef teva TLTepi avTov. ov dé myvixa, ® IIvOayopa, 
Sunynon Ta Tept TaY peTaBorAWV; 


AAEKTPYON 
’Ezrerdav ov, rH) Mixvunryre, maven OvELPWTT OD Kat 
amoynon aré Tov Brepapov TO Bede vov &é 
T POTEpos ele, @S UaOen elTe dia Tov | dehavrivev 
TUNOY elre 51a TOV KEepaTivwy aot Oo dvELpos FHKE 


TETOMEVOS. 
MIKTAAOZ 


Ovdeé 80’ érépas tovTav, @ Tlv@ayopa. 


AAEKTPTON 
Kail pnv “Ounpos S00 ravras Neyer. 


MIKTAAOZ 
"Ea Xatpew TOV Aijpov éxeivov TOUT HY ovdey 
elO0Ta Oo evel pov mépt. ol TEVITES lows éverpou ia 
TOV TOLOUTOY eEiaow, oious €xeivos éwpa ovdé 
Tavu capes Tupros avtos wv, éuol dé dia Xpucav 
TivwY TurA@Y Oo HotoToS adixeTo, ypvoods Kal 


1 Sewdy riva phs Tov dbveipoy Reifferscheid : Se:vdy riva pis 
tov Epwra tov evunviou (or roy Epwra pis Tov évunviov) MSS. 
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COCK 
Heracles! By what you say, Master Dream is an 
adept indeed. Rumour says that he has wings and 
can fly to the limit set by sleep, but now he “ jumps 
over the pit’! and lingers in eyes that are open, 
presenting himself in a form so honey-sweet and 
palpable. At all events I should be glad to hear 
what he is like, since you hold him so very dear. 


MICYLLUS 
I am ready to tell; in fact, it will be delightful 
to think and talk about it. But when are you going 
to tell me about your transmigrations, Pythagoras? 


Cock 

When you stop dreaming, Micyllus, and rub the 
honey out of your eyes. At present, you speak 
first, so that I may find out whether it was through 
the gates of ivory or the gates of horn that the 
dream winged its way to you. 


MICYLLUS 
Not through either of them, Pythagoras. 


COCK 
Well, Homer mentions only those two.? 


MICYLLUS 

Let that silly poet go hang! He knows nothing 
about dreams. Perhaps the beggarly dreams go 
out through those gates, dreams like those he used 
to see; and he couldn't see them very plainly 
at that, for he was blind! But my darling dream 
1 The metaphor comes from the proverbial jump of 
Phayllus. Fifty feet of ground had been broken to form a 
it for the jumpers to alight in, but Phayllus, they say, came 

iow on the solid ground, five feet beyond the pit. 


2 Od. 19, 562. The truthful dreams usc the gates of horn, 
the deceitful the gates of ivory. 
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autos Kal ypvad TwavTa TeptBeBANLEVOS Kal TOAD 
errayouevos Ypuaiov. 
AAEKTPYON 
lade, ® Mida BérTioTe, yputoroyav: aTexyvas 
yap éx Tis éexeivou coe evyns TO évirmov Kal 
péTadra ora ypvoea KexotpjoOal wor Soxeis. 


MIKYAAOZ 
IIovAv, @ [vOayopa, xpuvoiov elSov, word, as 
ole. KaXOVY 7 Olay THY avynYy amacTpamtov; Ti 
mote 0 [ivdapos hyoz trepi adtod érawav — ava- 
pvnoov yap pe, eltrep olaPa—orrote Ddwp apiorov 
el7r@v elta TO ypuciov Oauydler, ed TroLav, ev apyF 
evOvS TOU KANNOTOU TOV GopuaToV arrdavTov; 


AAEKTPTON 
Mov éxetvo Cnrteis, 


bd \ ee e N 7n7 a 
apiatov pev dwp, 0 dé ypvads alPouevoy Tip 
ate Swatrpérre: vuxtl pweydvopos éEoyva aAovTov; 


MIKTAAOZ 

Ni Aia avdro TodTO: BoTep yap Tovpoy évv- 
mvtov dav o Ilivdapos otras érrawvet TO ypuciov. 
e \ »” / / a v @ , 
as 5é 76n dns olov Te Hv, Axovaov, @ codwrate 
b , ing \ > > / a / % 
GNEKTPUBY. OTL MEV OVK OiKOGLTOS HV KYOEs, olaBa: 

> 4 4, e 4 > \ bJ 3 A 
Eveparns yap He o moves evTUXa@Y ev dryopG 
Nova apeEvov KE exéAEvEe THY Wpav ETL TO OEtTTVOD. 
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came through gates of gold, and it was gold itself 
and all dressed in gold and brought heaps of gold 
with it. 
COCK 
Stop babbling of gold, most noble Midas. Really 
your dream was just like Midas’ prayer, and you 
appear to me to have slept yourself into whole gold- 
mines. 
MICYLLUS 
] saw a lot of gold, Pythagoras, a lot; you can’t 
think how beautiful it was, and with what brilliancy 
it shone. What is it that Pindar says in praising it ? 
Remind me, if you know. It is where he says water 
is best and then extols gold (and well he may), right 
in the beginning of the most beautiful of all his 
odes. 
COCK 
Is this what you are after? 


“¢ Water is best, but gold 
Like blazing fire at night 
Stands out amid proud riches.” ! 


MICYLLUS 

That is it, by Heaven! Pindar praises gold as 
though he had seen my dream. But listen, so that 
you may know what it was like, wisest of cocks. I 
did not eat at home, yesterday, as you know; for 
Eucrates, the rich man met me in the public square 
and told me to take a bath? and then come to dinner 
at the proper hour. 

1 Olymp. 1, 1. 

2 No reflection on the personal habits of Micyllus is in- 
tended. As the bath was the recognized preliminary to 


dining-out, to mention it amounts to little more than telling 
him to dress for dinner. 
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AAEKTPTON 
8 Oiba wavu TOUTO mewwnoas Trap SAN THY Hpé- 
pay, ax pe pot Babeias 75n éomé pas KES vToBe- 
peyHévos TOUS mévTe Kudpous exeivous Kopilwr, ov 
Tavu Saypires TO SetTTvoOV adextpvove GOTH TOTE 
yevopévo xal’Orvpria ove abavas aywovicapévy. 


MIKTAAOZ 
‘Errel dé Seervncas emavibov, éxd Oevdov evdus 
TOUS Kudpous oot mapaBahav, eitd po. Kata TOV 
“Opnpov * ‘du Bpociny bia vinta” Oeics Tis ws 
aAnOaS dvetpos eTLTTAS ... 


AAEKTPTON 
Ta wapa 7O. Evxpdtee mporepor, ® Mixvare, 
upynoat, Kal TO Setmrvov olov éyévero Kai Ta év TO 
cupTroaiep mavra" Korver yap ovdey adfis oe det- 
mvety Gomep évetpov Tiva Tod Setmrvov éxeivou 
GVATAATTOVTA KAl dVApAapUK@pmEVvov TH pviwn TA 


BeBpowpéva. 
MIKYAAOZ 


9 “Oupny evox joel Kal TavTa Senyoupevos: érrel 
5é ov 7 poOups, «al 57 héyo. ov TpoTEpov, @ 
Ilv@ayopa, mapa Trova ly Twvt Sevrvnaas év 
adtrravt. To Pio, TUX tev ayab7 evtuyxave 

Oes 7H Bixpdret, cal eyo pev T poo evra avrov 
WOTEP etoOewv Seomorny ATNARATT OUND, OS pn 
KATALTXUVOL EL auToy ép TEVUXPH TP TpiBavi 
TUMTApOMApTar, o 6é, “ MitxuAre,” onoi, as Ouya- 
TOS TMEPOV ET TLO yeveOra kal mapexdhera TOY 
pidrwv para TOAAOUS" émret O€ TIvd hac avtav 
parards éxovra Oux olov te eivat ouvderrrveiy 
pel Huav, OV avT éxeivou Ke NovodpeEvos, Hy p27) 
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COCK 

I know that very well; I went hungry all day 
until finally, late in the evening, you came back 
rather tight, bringing me those five beans, not a 
very bounteous repast for a cock who was once an 
athlete and made a fair showing at the Olympic 
games. 

MICYLLUS 

When I came home after dinner, I went to sleep 
as soon as I had thrown you the beans, and then 
“through the ambrosial night,” as Homer puts it,! a 
truly divine dream came to me and... . 


COCK 

First tell me what happened at Eucrates’, Micyllus, 

how the dinner was and all about the drinking- 

party afterwards. For there is nothing to hinder 

you from dining all over again by making up adream 

so to speak, about that dinner and chewing the cud 
of your food in fancy. 


.MICYLLUS 

I thought I should bore you by telling all that, but 
since you want it, here goes. I never before dined 
with a rich man in all my life, Pythagoras, but by 
a stroke of luck I met Eucrates yesterday; after 
giving him ‘ Good-day, master,’ as usual, I was for 
going away again, so as not to shame him by joining 
his company in my beggarly cloak. But: “ Micyllus,” 
said he, “I am giving a birthday party for my 
daughter to-day, and have invited a great many of 
my friends: but as one of them is ill, they say, and 
can't dine with us, you must take a bath and come in 
his place,:unless, to be sure, the man I invited says 


2 Thad 2, 56. 
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6 ve Karn dels avTos clr apifer Gat, @S vov ye 
api Boros éorw. TOUTO axovoas eyo 7 poo 
Kuynoas airnew eUXouevos atract Oeois Hrriandov 
Twa mreupite n moody pay emuméunpat TP 
parakilopéevm éxeivm od épedpos eyo Kal ayti- 
decmrvos Kat S:ddoxos éxexAnunv Kal TO aX pe Tob 
Nout pov aidva puijcarov ereBeuny, ouvEexes éme- 
oKOT@Y OTTOTATOUY TO aTOLYELOV Elin Kal THViKa 
76n NovaOar} Séot. 

Karey TOTE O KaLpOs adireto, Tpos TAXOS 
éuauTov amoppinpas Grr eb put KOC pws para eoxn- 
patio HEVOS, avactpeyas TO TptBwvion & @s él Tov 
kabapwtépov ryévOLTO 1 dvaBonay caTarhapBave 
Te TOS tais Ouvpats addous TE WOANOUS Kal 57 
xaxetvoy popdony v1 TeTTap@y KEKOMLT LEVOV, d 
pe wroderTrvety eet, Tov vooety Neyopevor, at 
eSnrou é Tovnpas éxov umréoteve yoov cal 
vreBntTe al ex peumrrero puytoy Te Kat Svompoo- 
odov, @X¥pos GAos ay Kal pK oe appl Ta é&n- 
KovTa éTn oxedov" édeyero dé prrocogos Tus 
elvaw TOV pos Ta perpaxca prvapovvrwv. ) yoby 
Tarycov pana Tparyicos Hy és vmrepBoday xouptdy. 
Ka ai'rL@pEvov ye “ApxeBiov rod tatpoo Oeore 
obT as éywv adixero, “Ta KaQncovra, én, “ov 
Xen 7 podibovat, Kal raiTa prrocogpov avdpa, cay 
pupiat vooot éumrod@y tor@vras: Hyncera yap 
Evaparns bmepewpiic Bat mpos nuove. Oo pev 
ovv, eltrov éyo, “aAX’ éerrawéoeTat g¢, qv olKor 
Tapa cavT@ uadXovy atroVaveiy eOéAys 7 Hrep &v +P 
cuprroale, cuvavaxpeurpapevos THY pexiy peta, 
Tou dréypatos.”  éxelvos pev ovv Ud peyado- 

1 rodaba: Cobet: AcAoveGa: MSS. 
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kat be wot ee me ir eK ew MS oe 
dowbits” Cr iearuer cus 2 mind! ccemaaes So 
and we=e awit. pres S Bode ons it seme 
attack Go agme ic gesuveT ue pit ee Ue eras 
Whose sueccice aud Soerus ant tec I ad teee 
Mvited te bexxeae I Bae Sas Soe ae 
age wr mr iat’ mJ eet Senior 2 tte wie 
to see how kee tte shadow was acd wier tweed 
at lest be tee to bath 

When the <=oc dmelr came. [ serzited mrseif 
with all speed and went off very wc. dressed. as 1 
had tamed mv citsak insade oat 90 chat the garment 
might show the cleaner sce. I met at the door a 
oumber of people, and among them. carried on the 
Shoulders of four bearers. the man wince place I was 
to have filled, who they said was ill: and in fact he 
was clearly ina bad way. At anv rate he groaned 
and coughed and hawked in a hollow and offensive 
way, and was all pale and flabby, a man of about 
sixty. He was said to be one of those philosophers 
who talk rubbish to the boys, and in fact he had 
a regular goat’s beard, excessively long. And when 
Archibius, the doctor, took him to task for coming in 
that condition, “Duty,” he said, “must not be 
shirked, especially by a philosopher, though a 
thousand illnesses stand in his way; Eucrates 
would think he had been slighted by me.” ‘No 
indeed,” said I, “He will commend you if you 
choose to die at home rather than to hawk and spit 
your life away at his party!” But the man’s pride 


191 


11 


THE WORKS OF LUCIAN 


ppocvvns ov Mpocetroleito axnKoévat TOV oKwOp- 
e 
patos: épiotaras 5é peta puxpov o Evxparns 
NeAXoupEevos Kal idov Tov Becporod\w—tTodTo yap 
s “a 
0 pirocodos exaretro—“ Arddoxare,” dyaiv, “ ed 

\ a a 
bev éroinoas autos Hxwv tap nas, od petov & 
dv Ti cou éyéveto, Kal amrovtTt yap aravra é€is 
> 4 ” 3” N eo >? 4 
amTésTaXTo av” Kal dua rAéywv eiones Yeup- 
aywyav tov Becporrorsy éerreperdopuevoy Kal Tois 
oixéTass. éy@ pey ov amriévat TapecKevalouny, o 
de > \ x A \ ? 4 ? , 

é émuatpadels Kal emi torv évdoidoas, émet pe 
mavu oxvOpwrropv elde, “ apiOs,” &pn, “ cat ov, © 
Mixvarre, cal cuvdeirver pel Hua@v Tov viov yap 
éy@ Kedevow ev TH yuvatKxwviTios pETA THS MNTPOS 
éstiacOat, os ov Ywpav Eyns.” Eione ody paTnV 
AVKOS Yavav Tapa puKpov, aiaxvvopevos OTe 
2907 3 a a , A , 
édoxouv éFeAnAaKévat TOU cumTocio TO TaLoiov 
tov Euxpatous. 

Kazresdy xataxriverOat Kxarpos iv, wWpatov pev 
aupdpevoe avebecav tov Becporrody ovK ampay- 

, , , ed > 4 
povws pa Ala arévte olpat veavioxor evpeyébets, 
iTavyévia trepiBvoavtTes avT@ TwavTobev, ws dia- 
pévoe ev TH oXHpaTL Kal emt Twodv KapTepely 
Sivaito. lta pndevos avexopuévou ANG lov KaTa- 
xetoOar avtou éué UToKaTaKkAlvovar pépovTes, ws 
opotparrevo elnucv. tovvTedDOev eSertrvodpmev, @ 
IIvOayopa, morvoydy te nal trotxirov Setrrvov émt 
Xpvcov woAdXov Kal apyvpov: cat éxr@pata hy 
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was so great that he pretended not to have heard 
the sally. In a moment Eucrates joined us after his 
bath, and on seeing Thesmopolis—for that was the 
philosopher’s name—he said : “ Professor, it was very 
good of you to come to us, but you would not have 
fared any the worse if you had stayed away, for 
everything from first to last would have been sent 
you.” With that he started to go in, conducting 
Thesmopolis, who was supported by the servants too. 
I was getting ready to go away, but he turned my way 
and hesitated a good while, and then, as he saw that 
I was very downcast, said: “You come in too, 
Micyllus, and dine with us. [Ill make my son eac 
with his mother in the women’s quarters so that you 
may have room.” I went in, therefore, after coming 
within an ace of licking my lips for nothing, like 
the wolf!; I was ashamed, however, because I 
seemed to have driven Eucrates’ boy out of the 
dining-room. 

When it was time to go to the table, first of all 
they picked Thesmopolis up and put him in place, 
not without some difficulty, though there were five 
stout lads, I think, to do it; and they stuffed 
cushions all round about him so that he could 
maintain his position and hold out for a long time. 
Then, as nobody else could endure to lie near him, 
they took me and put me in the place below him, 
making us neighbours at table. Then, Pythagoras, 
we began eating a dinner of many courses and great 
variety, served on gold and silver plate in profusion, 

1 The proverb seems to be founded on thc fable of the 
wolf and the old woman; she threatened to throw a bakty to 
the wolf if it did not stop crying, and the wolf waited all 
day for the baby, only to go home disappointed. (Aesop, 
275 Halm.) 
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n , e a \ \ 
“puca Kal SidKovot wmpaio. Kail povaooupyol Kal 
yeAwrtotrotol petakv, Kal Gdws ndloryn Tis HY 7 
/ \ ? > @& % 7 b) / iS 
StatpeBy, WAVY arr év pe érvTrEL ov peTplws, Oo 
@copotods evoyrA@v Kal apernv tia Tmpds ME 
SieEtov Kal diddoxov ws ai dvo atopaces plav 
Katabaow atroteNovor Kak ws et nuépa earl, vvé 
ovn éotwy, éviote 5é nal Képata Ehackey elvai poe: 
\ a \ > QO\ , a 
Kal ToLavTa TONG ovdev Seopeve pod dtrocopav 
auynpes nal wmetéuvero THY Eevdpocvvny, ovK 
€Ov axover TOV Kapilovtwy 7 adovTwy. TodTO 

pév GOL, @ adExTpUwV, TO SetmrvoV. 


a 


AAEKTPYON 
Oty Fovotov, @ Mixvarre, cal pdrdicta érrel 
cuvexrAnpadns TO ANpo éxeiv@ yépovTt. 


MIKTAAOZ 

"Axove 6€ 7}6n cal 7d évirrvov’ @unv yap Tov 
Kixparnv adrov amaisa éyta ov ol8 btrws azo- 
Ovnoxew, eita mpockadécavta pe Kat dtabnnas 
Oéwevov év als o KANpovopmos iv atdvTwY eye, 
pixpov émiaxovta amoJaveiv: éuautov S&€ maped- 
Oovra és THY ovoiay to pév ypuaiov Kal TO 
apyupiov éEavtAciy cxddats tial peydrats aévaov 
Te Kal TOAD émippéov, TAS AdrXa, THY eoOATa Kal 
Tpaméelas Kal éxre@pata Kal Staxovovs, TavTa éua 
@s TO eixds elvat. elta éEnravvov él evKoOd 
Cevyous, éEurrialwv, wepiBrertos amact Tots 
opaat Kal éridOovos. Kal mpoéfeov Toddol Kal 
mapimmevoy! Kal eltrovto mrelous. eyo b€ Thy 
éoOnra tiv éxeivou éywv Kai Saxturiouvs Bapeis 


1 naplrmevoy Mehler: mpoizmevoy MSS. 
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and there were goblets of gold and handsome 
waiters and musicians and clowns withal. In short, 
we were delightfully entertained, except for one 
thing that annoyed me beyond measure: Thesmopolis 
kept bothering me and talking to me about virtue, 
whatever that may be, and teaching me that two 
negatives make an affirmative, and that if it is day 
it is not night ; and sometimes he actually said that I 
had horns.!_ By philosophizing with me incessantly 
after that fashion when I had no mind for it, he 
spoiled and diminished my pleasure, not allowing me 
to hear the performers who were playing and sing- 
ing. Well, there you have your dinner, cock. 


COCK 
It was not of the pleasantest, Micyllus, as your 
lot was cast with that silly old man. 


MICYLLUS 

Now listen to my dream. I thought that Eucrates 
himself had somehow become childless and lay dying, 
and that, after sending for me and making a will in 
which I was heir to everything, he lingered a while 
and then died. On entering into possession of the 
property, I dipped up the gold and the silver in 
great bowlfuls, for there was an ever-flowing, copious 
stream of it; and all the rest, too—the clothing 
and tables and cups and waiters—all was mine, of 
course. Then I drove out behind a pair of white 
horses, holding my head high, the admiration and 
the envy of all beholders; many ran before me and 
rode beside me, and still more followed after me, and 
I with his clothing on and my fingers covered with 


1 For this and other Stoic fallacies, see Lucian I. p. 437 and 
note 2. 
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Saov éxxaidera é&nupévos TOV SaxTUNODV éxéhevov 
éatiaciy twa Aapmpay evtpenta Ohvau és v7r0- 
Soxny TOV pidov: ot 5é, as év dvelpe elKos, 710 
Tapnoay Kal TO Setmrvov eloexopitero Kal 0 TOTOS 
GuvEeKpoTetTo. éy TovT@ dvTa pe Kal prrorycias 
TpomivovTa év Xpucais gpiddais exdorw Tov 
TapovTay, nn Tov TaKobytos éoxopsCopévou 
avaBoncas dxatpos cuvetapatas peev ji TO 
TUmToaLoV, avérpewas bé TAS Tpamétas, tov 6é 
aOUTOV éxetvov Umnvewiov péper Bau Ta pe- 
oKevacas. dpd cot adores GYAVaKTHo at KaT 
ooo 60K; @s TpiéoTepoy dv noéws emretdov Tov 
OVELPOV [LOL yevOpEVOY. 


AAEKTPYON 
Otte prhoxpuaos el Kar gtAdmAouTOs, @ Mi- 
KUNE, KaL povov TOUTO ef am avtTos Javpaters Kab 
Hyh evdatpov etvat, TOAD KexTHaVat ypvaion; 


MIKTAAOS 

Ovr eye povos, @ IIv@ayopa, TovTO, aAXa Kal 
GU AUTOS, OTOTE EvpopBos noOa, xpvoov Kal ap- 
yupov eFnmpevos TOV Bootpuxer HELS TOAELHC WV 
Tols ‘Axavois, kal ép 7 TON MD, eva otdnpodopeiv 
dpewov Hy, av dé Kal Tore nEtous ypuag avasde é- 
pévos TOUS TroKkdpous Svaxwdvveroev. Kab pot 
Sonei 0 “Ounpos bia TOvTo Xapiterow opotas 
eiTrety aou TAS Kopwas, 6 Ore“ Xpvo@ TE Kat apyipe 
eopnKovTo.” pape yap apmetvous dyad kal 
épacpmiwrepar épaivovro cuvavam eT ACY MEVAL TO 
xproig Kal cUVaTOAGTFOVG AL per avrob. xairou 
Ta pev od, @ XpvooKoun, pet pin, et IlavOov vids 
av éripas TO xXpuciov: o 5& mdvT@v Oey TaTip 
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heavy rings, fully sixteen of them, was giving orders 
for a splendid feast to be prepared for the entertain- 
ment of my friends. In a moment they were there, 
as is natural in a dream, and the dinner was being 
served, and the drinking-bout was under way. While 
I was thus engaged and was drinking healths with 
each person there out of golden cups, just as the 
dessert was being brought in you lifted up your 
voice unseasonably, and disturbed our party, upset 
the tables and caused that wealth of mine to be 
scattered to the winds. Now do you think I was 
unreasonable in getting angry at you, when I should 
have been glad to see the dream last for three 
nights ? 
COCK 

Are you such a lover of gold and of riches, 
Micyllus, and is owning quantities of gold the only 
thing in the world that you admire and consider 
blissful ? 

MICYLLUS 

I am not the only one to do so, Pythagoras: you 
yourself, when you were Euphorbus, sallied forth to 
fight the Achaeans with your curls tricked out in 
gold and silver, and even in war, where it would 
have been better to wear iron, you thought fit to 
face danger with your hair caught up with gold.! 
No doubt Homer said that your hair was “like the 
Graces’ because “ it was snooded with gold and with 
silver’ ; for it looked far finer and lovelier, of course, 
when it was interwoven with gold and shone in 
unison with it. And yet as far as you are concerned, 
Goldenhair, it is of little moment that you, the son 
of a Panthous, honoured gold, but what of the father 


1 Iliad 17, 52. 
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cal avipwv, o Kpdvou nab ‘Péas, orore npacOn Tis 
"Apyoruxns éxeivns pelpaxos, ove éywv eis 6 Tt 
épacpiwtepov avrov peraBdro. ovde GTras av} 
SiadOeipere Tod “Axpioiov tHv ppovpdyv—axovers 
Symou ws Ypuaiov eyevero ral puels bia Tov TeEyOUS 
A “A > > 
cwvty Th ayaropévn. woTe TL dv cou TO emt 
TOUT@ ETL heyouul, boas wey Xpelas MapeXeTas O 
Ypuaos, ws Sé ols dv waph, KaXovs Te avToUs Kal 
aodous Kal ioyupovs amepyalerar tiny al dofav 
mpocamtav, kal €& adbavav cai addcEwv éviote 
mepiBrerrous Kal aoudipous év Bpayxel tiOnot; Tov 
yelTova yoov poe TOV OmoTeyvoy olcOa Tov Limwva, 
ov mpo woAAov Seurvycavta tap épuol, Ste TO 
érvos our tots Kpoviots S00 topovs Tod aaA- 
NaVTOS éuBarov. 
AAEKTPTON 

Oiéda: tov ctpov, tov Bpayvv, ds TO KEepapeody 
TpuBALOv Uperdouevos OYeTO VITO waAns Exwv peTa 
70 Seimvov, 6 povov jyiv daipxev: eldov yap 
autos, ®@ Mixvanre. 

MIKTAAOZ 

Ovxody éxetvos avto KAepas eita aTwpocaTo? 
Qeovs TtocovTous; aXNA TL ovK EBdas Kal éunvues 
TOTE, @ GAEKTPUaY, ANiLopmévouS Has Opav; 


AAEKTPYON 
‘ a 4 4 N 
’Exoxnulov, 5 pwovoy pot Tore Suvatov Hy. Ti & 
4 A a 
ovv 6 Yipwv; e@xets yap TL wept avTod épeiv. 


MIKTAAO 
"Aveyios qv avt@ mrovotos és vmepBornv, 
7 bd @ A > ? \ 
Apipiros Totvoua. ovtos Cav pév oddé dBorov 
1 Saws by kAAws? =? drwudoaro de Jong: éxwudcaro MSS. 
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of gods and of men, the son of Cronus and Rhea? 
When he was in love with that slip ofa girl in Argos, 
not having anything more attractive to change 
himself into nor any other means of corrupting the 
sentries of Acrisius, he turned into gold, as you, of 
course, have heard, and came down through the roof 
to visit his beloved. Then what is the use of my 
telling you the rest of it—how many uses gold has, 
and how, when people have it, it renders them 
handsome an:1 wise and strong, lending them honour 
and esteem, and not infrequently it makes incon- 
spicuous and contemptible people admired and re- 
nowned in a short time? For instance, you know 
my neighbour, of the same trade, Simon, who dined 
with me not long ago when I boiled the soup for 
Cronus-day and put in two slices of sausage? 


COCK 

Yes, I know him; the snub-nosed, short fellow 
who filched the earthen bowl and went away with it 
under his arm after dinner, the only bowl we had— 
I myself saw him, Micyllus. 


MICYLLUS 

So it was he that stole it and then swore by so 
many gods that he did not? But why didn’t you 
cry out and tell on him then, cock, when you saw us 
being plundered ? 

COCK 

I crowed, and that was all that I could do at the 
time. But what about Simon? You seemed to be 
going to say something about him. 


MICYLLUS 
He had a cousin who was enormously rich, named 
Drimylus. This fellow while he was alive never gave 
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eSwxe TO Lippwvi—ras yap, ds ode avTos Harrero 
TOV YpnudTtov; érei 6€ amréBave TpwNY, aTravTa 
éxelva KaTad Tovs vomous Yiuwves éott, Kal vov 
éxelvos 6 Ta pdaxia Ta Tivapd, 6 TO TPUAALOV 
Teptrelyov, aopevos éeXavver ddoupyh Kal voyi- 
voBadi d PATEX OMEVOS, oLKéTas kat Cevyn eal 
xpuoa exmapata Kat érepavrorodas Tpamevas 
éyav, up atdavTwv mpocKkvvovpevos, ovdé mpoc- 
Brérrav ere nuas: vayyos yodv éyo pev idov 

f % a 3 oc 2 , 9» \ 
mpoctovtTa, “ Xaipe,” épnv, “@ Xipav,” o é 
avavaxtnaas, “ Kimate, épn, “TO TTAXO TOUT 
BN Kat ao piKpuvew pou Tovvoya ov yap Lipov, 
GAA Yepwvidns ovopalopar. Td dé péytoror, 
Hon Kat ép@ow avtod ai yuvaixes, o 5é Opvaretat 
Tpos avTas kal bmepopa Kal Tas ev mpootera 
Kat trews éotw, ai S€ ametNovaly avapTycety 
avtTas dpedrovpevat. opds dawv ayabav o ypuads 
aitlos, el ye nal petamroet Tovs dpopdhotépous 
kal épacpiovs amepydtetat WomEep O TOLNTLKOS 
eKElvOS KETTOS. GKoOvEls O66 Kab TV ToOLNTOV 
NEYOVTOV: 


® xpuaé, SeFiwpma xaddoTov 
Kar 
\ , bd a a ” / 
“puaos yap é€otiv os Booty eye KpaTyn. 
AANA Ti peTakD éyédacas, @ GEKT PUD; 


AAEKTPYON 
¢ > ‘ 
‘Ort bm’ ayvoias, @ MixvAre, cal ov ta Gpuota 
Tois ToAAois éEnratnoat mepl TOV WAOVCiwY" ot 
7, 9 \ ec a ’ , \ , a 
& et tot mwovv vu aOdNwtepov Tov Biov Broder 
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a penny to Simon—why should he, when he himself 
did not touch his money? But since his death the 
other day all his property is Simon’s by law, and now 
he, the man with the dirty rags, the man that used 
to lick the pot, takes the air pleasantly, dressed in 
fine woollens and royal purple, the owner of servants 
and carriages and golden cups and_ ivory-legged 
tables, receiving homage from everybody and no 
longer even giving a glance at me. Recently, for 
example, I saw him coming toward me and said, 
“ Good-day, Simon’’; but he replied: “Tell that 
pauper not to abbreviate my name; it is not Simon 
but Simonides.’’! What is more, the women are 
actually in love with him now, and he flirts with 
them and slights them, and when he receives some 
and is gracious to them the others threaten to hang 
themselves on account of his neglect. You see, 
don’t you, what blessings gold is able to bestow, 
when it transforms ugly people and renders them 
lovely, like the girdle in poetry?? And you have 
heard the poets say: “O gold, thou choicest 
treasure,” 3 and 


«*Tis gold that over mortal men doth rule.” 4 


But why did you interrupt me by laughing, cock ? 


COCK 
Because in your ignorance, Micyllus, you have 
gone just as far astray as most people in regard to 
the rich. Take my word for it, they live a much 


1 He adopts a name better suited to his new position in 
society ; cf. Timon 22. 

2 The girdle of Aphrodite: liad 14, 214 ff. 

3 Euripides, from the lost Danae: Nauck, T'rag. Graec. 
Frag. 324. * Source unknown ; Nauck, tbid., adesp. 294. 
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Neyo 5é cot Kal mwévns Kab TAOVALOS Tmordixes 
YEVOMEVOS Kal amavros Biov TETELPAMWEVOS* [ETA 
puxpov Oe xa adres elon Exacta. 


MIKTAAOZ 
Ny Aia, Katpos youv nn Kab aé eltrety OTs 
DrAAdYyNS Kal & civoicba TH Bi ExdoTo. 


AAEKTPTON 
Axove rocodTov ye tmpoctdas, pndéva pe cod 
evdatpovéorepoyv Biodyta éwpaxéva. 


MIKTAAOZ 
Epo, ai @ GNEKT PUB ; otTw col yevouTo" mpodyy 
yap pe owSopeic ai ool. adda eitré aro Kidop- 
Bou apEdpevos 6 dmras és TvBayopay peTeBAH Ons, 
elra é&nS axpu Tod _GdEKT puovos: eixos yap ae 
mouiaa Kab idety cab raQeiy év mrodverdéct Tots 
Bious. 
AAEKTPTON 
‘Os pev ef "ATroANVOS TO ™ payTov nH Wruxn pou 
KaTaTTawevn és THY viv évédu és avOparrov oepa 
hyriwa THY KkaTadixny extedovoa, pax pov av ein 
every, addws Te ovdé Gatov ovTE €mwol elmety ovTE 
col axovey ta tovadta. éei 5€ EivdopBos 
eryevounv ... 
MIKTAAOZ 
"Eyo dé mpo TouTov, @ Oaupac is WV; 
yo 6€ 1po ye ToOUTOU, paote, Tis TY; 
TOUTO MOL TPOTEpOY ELTré, EL KaYH TroTE NAXAYNVY 
QOTEP ov. 
AAEKTPTON 
Kal panda. 
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more wretched life than we. I who talk to you have 
been both poor and rich repeatedly, and have tested 
every kind of life: after a little you shall hear about 
it all. 
MICYLLUS 

Yes, by Heaven, it is high time now for yow to 
talk and tell me how you got transformed and what 
you know of each existence. 


COCK 

Listen ; but first let me tell you thas much, that I 
have never seen anyone leading a happier life than 

ou. 

MICYLLUS 

Than I, cock? I wish you no better luck your- 
self! You force me to curse you, you know. But 
begin with Euphorbus and tell me how you were 
transformed to Pythagoras, and then the rest of it 
till you get to the cock : for it is likely that you have 
seen many sights and had many adventures in your 
multifarious existences. 

COCK 

How my soul originally left Apollo, flew down to 
earth and entered into a human body and what sin 
it was condemned to expiate in that way would 
make a long story; besides, it is impious either for 
me to tell or for you to hear such things. But when 
I became Euphorbus... 


MICYLLUS 
But I,—who was I formerly, wondrous creature ? 
First tell me whether I too was ever transformed 
like you. 
COCK 
Yes, certainly. 
203 
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MIKTAAOZ 
Tis ody Hy, ef te vets eltrety; €0é\w yap TodTO 
evdévat. 
AAEKTPYON 
Lv; pupun€ “Ivdines trav TO ypvoiov avopuT- 
TOVTOV. 
MIKTAAO 
Eira @KvOUD 0 Kaxobaipov Kav onurya Tov 
pnyparav HKew €s Tovbe TOV Bio & éxeivou 
ETLIUTLG G[eVOS 5 GANA Kal Ti pera TOvTO éropat, 
ele" elKos yap eidévat oe. et yap TL dyabov 
ei, amiyEopat Hon avactas aro TOU TaTTaNOU 
é€dp' ov ov éotnxas. 
AAEKTPYON 
Ovn av pdbos ‘TovTO ovdemd pnXavy. WwAHV 
andra éreimep EvgopBos eyevounu—er aver yap 
er exeiva—euaxouny €v TA Kal amroBavev v0 
Meveddou xpovep Uo repov és Tlv@aryopav TKov. 
téws é TepLe wevov GOLKOS éoT as, aypt 58) © 
Myyjoapxos éEepydonrai jou Tov olKov. 


MIKYTAAOS 
wv W 9 , \ oem 
AGLUTOS WY, @ TUV, Kal ATOTOS; 


AAEKTPYON 
Kai para ovde yap ee TovTwY 7 pove TO 
owOmatt. 
MIKTAAOZ 
Ovxodv ta év “Thio pot T™ pOTEPOV eve. ToLavTa 
hv ola dyno * ‘Opmpos yevéoOas avTa; 


AAEKTPYON 
Ilo0ev éxeivos nriotato, ® MixuAnde, bs ytvo- 
péevav exeivov Kadunros év Baxtpots jv; eyo Sé 
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MICYLLUS 

Then what was I ? Tell me if you can, for I want 

to know. 
COCK 

You were an Indian ant, one of the gold-digging 
kind.} 

| MICYLLUS 

Confound the luck! to think that I did not dare 
to lay in even a small supply of gold-dust before 
coming from that life to this! But what shall I be 
next, tell me? You probably know. If it is any- 
thing good, I'll climb up this minute and hang 
myself from the peg that you are standing on. 


COCK 
You can’t by any possibility find that out. But 
when I became Euphorbus—for I am going back to 
that subject—I fought at Troy and was killed by 
Menelaus, and some time afterwards I entered into 
Pythagoras. In the meanwhile I stood about and 
waited without a house till Mnesarchus should build 
me one. 
MICYLLUS 
Without food and drink, my friend ? 
COCK 
Yes, certainly ; for they turned out to be unneces- 
sary, except for the body. 
| MICYLLUS 
Well, then, tell me the story of Troy first. Was it 
all as Homer says ? 
COCK 
Why, where did he get his information, Micyllus? 
When all that was going on, he was a camel in 
1 Herod. 3, 102. 
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TocodTov cot dnut, breppues pndev ryevérOat 
ToTe, pnte tov Aiavta o¥Tm péyay pnte THY 
‘EXévny avtiy oftw Kadnv ws olovtar. eldov yap 
NeEVKNY pev TWA Kal éeriunKn TOY TPaXNAOV, WS 
eixalew KvKvou Ouyatépa elvat, TadAXa Sé mavu 
mpecBorTw, nArAcKL@TLY axeddov THs “ExdBns, fv 
ye Onoev’s mpatrov dpmacas év ‘Adidvars elye 
kata Tov ‘Hpaxréa yevopevos, o b€ ‘Hpaxrrs 
mpotepoy elre Tpoiay xata trols tatépas nuav 
TOUS TOTE wdALoTA. Sinyetro yap por o Lavbovs 
TADTA, KOmLOH peLpaKLov Ov éwpakévar Aeyov TOV 
“Hpaknréa. 
MIKTAAOZ 

Ti 5é; 6 “AxtrAdrEds Totodros Hv, Aapiotos Ta 

TwavTa, ) wv0o0s adrAws Kal TadTa; 


AAEKTPYON 
"Exeiv@ pev o0dé cuvnvéexOnv, ® Mixvare, ovd’ 
dv é€yount cot ovTws axptBa@s Ta Tapa Tots 
"Ayatois Néyerv: molev ydp, rodéptos wv; TOY 
pévrot éTaipoyv avTov Tov Ildtpoxdov ov yadeTras 
atréxrewa Svedaoas TP Sopatig. 


MIKYAAOZ 
Eitd ce o Mevédaos paxpo eUXEperTEpon. 
GNAa TavTAa pév ixavas, ta IIlvPayopou 8é 76n 
réye. 
AAEKTPTON 3 
To pév Grov, @ Mixvarre, cogiotns avOpwiros 
hv xP yap, olmat, TaXNO} DA€yervs AAAS Oe 
OvK aTraideuTOs Ovdée GmENETNTOS TOV KAA OTwY 
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Bactria, I'll tell you thus much, though: nothing 
was out of the common then, and Ajax was not as 
tall and Helen herself not as fair as people think. 
As I saw her, she had a white complexion and a long 
neck, to be sure, so that you might know she was 
the daughter of a swan ; but as for the rest of it, she 
was decidedly old, about the same age as Hecuba: 
for Theseus eloped with her in the first place and 
kept her at Aphidnae, and Theseus lived in the time 
of Heracles, who took Troy the first time it was 
taken, in the time of our fathers,—our then fathers, 
I mean. Panthous told me all this, and said that 
when he was quite small he had seen Heracles. 


MICYLLUS 
But how about Achilles? Was he as Homer 
describes him, supreme in everything, or is this only 
a fable too ? 
cock 
I did not come into contact with him at all, 
Micyllus, and I can’t tell you as accurately about 
the Greek side. How could I, being one of the 
enemy? His comrade Patroclus, however, I killed 
without difficulty, running him through with my 
spear.! 
MICYLLUS 
And then Menelaus killed you with much greater 
ease! But enough of this, and now tell me the 
story of Pythagoras. 
COCK 
In brief, Micyllus, I was a sophist, for I must tell 
the truth, I suppose. However, I was not unedu- 
cated or unacquainted with the noblest sciences. I 
1 The cock is drawing the long-bow; Euphorbus only 
wounded Patroclus, Ji:ad 16, 806 ff. 
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padnuaroy: amednunoa Se Kal els Aiyurroy, 
as ouy'yevoiuny Tois Mmpopyntras ert copia, Kat 
és Ta Gbuta KaTeXOov eFeualov tas BiBXous Tas 
“Opov wal “Iowdos, kal avdes els ‘Traday ex Aev- 
oas OUT® _ueOnna tous Kat eéxewa “EAXnvas, 


wate Oeov ayov pe. 
MIKTAAOZ 


"Hxovea Tadra Kal ws b0Feas dvaBeBionévas 
drroBavav Kat WS _Xpucoby TOV pnpov émdetEaro 
WOTE auToIsS. EeKELVO 6é fot elmé, TL oe emipre 
vouov motncacOat pnte Kpe@v pnTe KUdpoDV 
éaOiew; 

AAEKTPYON 
M7) avaxpive tabra, @ Mixvrre. 


MIKYAAOZ 
Ata Ti, @ adEexTpuev; 
AAEKTPTON | 
“Ort aio vvopat Neyelv Mpos cé THY adjOeLav 


Tept avT@v. 
MIKTAAOZ 


Kai pny ovdev oKvety xen Neyer Tm pos dvdpa 
oUvoLKOY kal pirov: Seorotny yap ov av ért 


elTTOLpL. 
AAEKTPTON 


Ovdser ines ode copor Hv, GAN édpwv ore 
el ev 7a cuvndn Kal TaUTa Tots TONNES vopt- 
“Cou, HKiota émiomdacopat Tovs avOpwrrous és 
TO Oadya, bom & av Eevifoupt, TorovT@ cepvo- 
TEpos } euny avrois évea Bau. dla TOUTO KaLvo- 
qovety etNounv am oppy tov TOLNTAMEVOS THY 
aitiav, @s etxatovres addoS AAAwWS aATravTES 

1 geuvdrepos Seager : xawérepos MSS. 
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even went to Egypt to study with the prophets, 
penetrated into their sanctuaries and learned the 
books of Horus and Isis by heart, and then I sailed 
away to Italy and worked upon the Greeks in that 
quarter of the world to such an extent that they 
thought me a god. 
MICYLLUS 

So I have heard, and I have also heard that you 
were thought to have come to life again after dying, 
and that you once showed them that your thigh was of 
gold. But, look here, tell me how it occurred to you 
to make a law against eating either meat or beans? 


COCK 
Do not press that question, Micyllus. 


MICYLLUS 
Why, cock ? 
COCK : 
Because I am ashamed to tell you the truth of it. 


MICYLLUS 

But you oughtn’t to hesitate to tell a housemate 
and a friend—for I cannot call myself your master 
any longer. 

COCK 

It was nothing sensible or wise, but I perceived 
that if I made laws that were ordinary and just 
like those of the run of legislators I should not 
induce men to wonder at me, whereas the more I de- 
parted from precedent, the more of a figure I should 
cut, I thought, in their eyes. Therefore I preferred 
to introduce innovations, keeping the reason for 
them secret so that one man might guess one thing 
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9 , 4 > \ aA > 4 A 
exTAnTT@VTaL KaOdTrep émt TOis acadéot TOV 
Xpnopwav. opas; KaTtayedds pov Kal ov év TO 
péper. 
MIKTAAOZ 
bd A a” a \ 
Ov tocottov bcov Kpotwuatav cat Mera- 

, \ , A A Ww: > / 
movtiveyv kai Tapavtivwv Kal TOV aANNwY ap@very 
col éTopévwv Kal TpocKkuvoUvTaY Ta iyyn & od 

le) \ 
TaT@v atTroAuTavos. arodvadpevos Oé Tov Ilv- 

U , / , 
Oayopav Tiva peTnppiéow eT AUTO; 


AAEKTPYON 
"Acrraciay thv éx Medjrov éraipav 


MIKYAAOX 
Ded tod Aoyou; Kat yunr) yap ouv Tois arrots 
) Tludayopas eyévero, Kal iv Tote xpeves OTE 
Kal ov @oTOKELs, @ ANEKTPVOVOY ‘yevvarorare, Kat 
cuvyaba lepixret “Aotracia otca Kal éxveus 
an avtov cal épia eEawes Kal Kpoxnv Kathyes 
kal éyuvatxifou és To éTatpiKov; 


AAEKTPYON 
Ildvta radta érotovy ov povos, AArAd Kal Tet- 
/ \ ? a e%? / a € ra 
pecias mpo éuod cal o Eddtov mais o Kaweus, 
a e U 
WoTe oTOCa av aTocKwns Eis éue, Kal Eis ExeivoUS 
aTooKkawas éon. 
MIKTAAOZ 
, 
Ti obv; motepos Hdiwv o Bios cot Hy, OTe avip 
a A 
noOa 7) OTe oe o TlepixrAts wrruiev; 
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and one another, and all be perplexed, as they are in 
the case of oracles that are obscure. Look here, you 
are laughing at me, now. 


MICYLLUS 

Not so much at you as at the people of Croton 
and Metapontum and Tarentum and all the rest who 
followed you dumbly and worshipped the footprints 
that you left in walking. But after you put off the 
part of Pythagoras what other did you assume? 


COCK 
Aspasia, the courtesan from Miletus. 


MICYLLUS 

Whew, what a yarn! So Pythagoras became a 
woman on top of everything else, and there was 
once a time when you laid eggs, most distinguished 
of cocks; when you lived with Pericles in the 
capacity of Aspasia and had children by him and 
carded wool and spun yarn and made the most of 
your sex in courtesan style? 


cock 

Yes, I did all that, and I am not the only one: 
both Tiresias and Caeneus the son of Elatus preceded 
me, so that all your jokes at my expense will be at 
their expense too.! 

MICYLLUS 

How about it? Which life did you find the 
pleasanter, when you were a man or when Pericles 
dallied with you? 

1 Tiresias struck a pair of mating serpents with his staff, 
and turned into a woman ; seven years later he once more 
saw them and struck them, becoming a man again (Ovid, 
Metam. 3, 316 ff.). Poseidon turned Caenis intoa man at her 
own request after he had wronged her (Afetam. 12, 189 ff.). 
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COCK 
Just see what a question you have asked there! 
Even Tiresias paid dearly for answering it !! 


MICYLLUS 
Whether you tell me or not, Euripides has settled 
the business well enough, for he says that he would 
sooner stand in line of battle thrice over than bear a 
single child.? 
COCK 
I'll remind you of that before long, Micyllus, when 
you are in child-bed ; for you too will be a woman 
again and again in your long cycle of existences. 


MICYLLUS 

Hang you, cock, do you think everybody hails from 
Miletus or Samos? They say that while you were 
Pythagoras and young and handsome you often 
played Aspasia to the tyrant. But what man or 
woman did you become after Aspasia ? 


COCK 
The Cynic Crates. 
MICYLLUS 
Twin brethren! what ups and downs! First a 
courtesan, then a philosopher! 


COCK 
Then a king, then a poor man, and soon a satrap ; 
then a horse, a jackdaw, a frog, and a thousand things 
besides ; it would take too long to enumerate them 
all. But of late I have often been a cock, for I liked 
that sort of life ; and after belonging to many men, 
1 Zeus had said that Hera’s scx cnjoyed more pleasure 
than his own. Hera denied it; Tiresias was called in as 


umpire and held with Zeus, whereupon Hera struck him 
blind (Metam. 1. ¢.). 2 Medea 251. 
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both rich and poor, at length I am now living with 
you, laughing at you every day for bewailing and 
lamenting over your poverty and for admiring the 
rich through ignorance of the troubles that are 
theirs. Indeed, if you knew the cares they have, 
you would laugh at yourself for thinking at first 
that wealth was a source of extraordinary happiness. 


MICYLLUS 
Well then, Pythagoras—but tell me what you 
like best to be called, so that I may not muddle up 
our conversation by calling you different names. 


COCK 

It will make no difference whether you call me 
Euphorbus or Pythagoras, Aspasia or Crates; I am 
all of them. But you had better call me what you 
now see me to be, a cock, so as not to slight a bird 
that, although held in low esteem, has in itself so 
many souls. 

MICYLLUS 

Well then, cock, as you have tried almost every 
existence and know everything, please tell me 
clearly about the life of the rich and the life of the 
poor, each by itself, so that I may learn if you are 
telling the truth when you declare that I am happier 
than the rich. 

cock 

Well now, look at it this way, Micyllus. As for you, 
you are little concerned about war if you hear that 
the enemy is approaching, and you do not worry for 
fear they may lay your farm waste in a raid or 
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trample down your garden or cut down your grape- 
vines; when you hear the trumpet, at most you 
simply consider yourself and where you are to turn in 
order to save yourself and escape the danger. The 
rich, however, not only fear for themselves but are 
distressed when they look from the walls and see all 
that they own in the country harried and plundered. 
Moreover if it is necessary to pay a special tax, they 
alone are summoned to do so, and if it is necessary 
to take the field, they risk their lives in the van as 
commanders of horse or foot, whereas you, with but — 
a wicker shield, have little to carry and nothing to 
impede your flight, and are ready to celebrate the 
victory when the general offers sacrifice after winning 
the battle. 

In time of peace, on the other hand, being one of 
the voters, you go to the assembly and lord it over 
the rich while they quake and cringe and seek your 
good will with presents. Besides, it is they who 
toil that you may have baths and shows and every- 
thing else to your heart’s content, while you in- 
vestigate and scrutinize them harshly like a master, 
sometimes without even letting them say a word for 
themselves; and if you choose you shower them 
generously with stones or confiscate their properties. 
And you do not dread an informer, nor yet a robber 
who might steal your gold by climbing over the 
coping or digging through the wall; and you are 
not bothered with casting up accounts or collecting 
debts or squabbling with your confounded agents, 
and thus dividing your attention among so many 
worries. No, after you have finished a sandal and 
received your pay of seven obols, you get up from 
your bench toward evening, take a bath if you choose, 
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buy yourself a bloater or sprats or a bunch of onions, 
and have a good time, singing a great deal and 
philosophizing with that good soul, Poverty. 

So in consequence of all this you are sound 
and strong in body and can stand the cold, for 
your hardships have trained you fine and made you 
no mean fighter against adverse conditions that seem 
to the rest of the world irresistible. No chance 
that one of their severe illnesses will come near 
you: on the contrary, if ever you get a light fever, 
after humouring it a little while you jump out 
of bed at once, shaking off your discomfort, and the 
fever takes flight immediately on seeing that you 
drink cold water and have no use for doctors’ visits. 
But the rich, unhappy that they are—what ills are 
they not subject to through intemperance? Gout 
and consumption and pneumonia and dropsy are the 
consequences of those splendid dinners. 

In brief, some of them who like Icarus fly high 
and draw near the sun without knowing that their 
wings are fitted on with wax, now and then make 
a great splash by falling head-first into the sea, while 
of those who, copying Daedalus, have not let their 
ambitions soar high in the air but have kept them 
close to earth so that the wax is occasionally wet 
with spray, the most part reach their journey’s end 
in safety. 

MICYLLUS 
You mean temperate and sensible people. 


COCK 
But as for the others, Micyllus, you can see how 
sadly they come to grief when a Croesus with his 
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wings clipped makes sport for the Persians by 
mounting the pyre, or a Dionysius, expelled from 
his tyrant’s throne, turns up in Corinth as a school- 
master, teaching children their a, b—ab, after hold- 
ing sway so widely. 
MICYLLUS 

Tell me, cock, when you were king—for you say 
you were once on a time—how did you find that 
life? You were completely happy, I suppose, as 
you had what is surely the acme of all blessings. 


COCK 

Don’t even remind me of it, Micyllus, so utterly 
wretched was I then; for although in all things 
external I seemed to be completely happy, as you 
say, I had a thousand vexations within. 


MICYLLUS 


What were they? What you say is strange and 
not quite credible. 


COCK 


I ruled over a great country, Micyllus, one’ that 
produced everything and was among the most note- 
worthy for the number of its people and the beauty 
of its cities, one that was traversed by navigable 
rivers and had a sea-coast with good harbours; and 
I had a great army, trained cavalry, a large body- 
guard, triremes, untold riches, a great quantity of 
gold plate and all the rest of the paraphernalia of 
rule enormously exaggerated, so that when I went 
out the people made obeisance and thought they 
beheld a god in the flesh, and they ran up one after 
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another to look at me, while some even went up to 
the house-tops, thinking it a great thing to have had 
a good look at my horses, my mantle, my diadem, 
and my attendants before and behind me. But I 
myself, knowing how many vexations and torments 
I had, pardoned them, to be sure, for their folly, but 
pitied myself for being no better than the great 
colossi that Phidias or Myron or Praxiteles made, 
each of which outwardly is a beautiful Poseidon or 
a Zeus, made of ivory and gold, with a thunderbolt 
or a flash of lightning or a trident in his right hand ; 
but if you stoop down and look inside, you will see 
bars and props and nails driven clear through, and 
beams and wedges and pitch and clay and a quantity 
of such ugly stuff housing within, not to mention 
numbers of mice and rats that keep their court in 
them sometimes. That is what monarchy is like. 


MICYLLUS 

You haven't yet told me what the clay and the 
props and bars are in monarchy, nor what that 
‘quantity of ugly stuff” is. [ll grant you, to drive 
out as the ruler of so many people amid admiration 
and homage is wonderfully like your comparison of 
the colossus, for it savours of divinity. But tell me 
about the inside of the colossus now. 


COCK 


What shall I tell you first, Micyllus? The terrors, 
the frights, the suspicions, the hatred of your 
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associates, the plots, and as a result of all this the 
scanty sleep, and that not sound, the dreams full 
of tumult, the intricate plans and the perpetual 
expectations of something bad? Or shall I tell you 
of the press of business, negotiations, lawsuits, 
campaigns, orders, countersigns, and calculations? 
These things prevent a ruler from enjoying any 
pleasure even in his sleep; he alone must think 
about everything and have a_ thousand worries. 
Even in the case of Agamemnon, son of Atreus, 


‘«‘Sweet sleep came to him not as he weighed in his 
mind many projects,” 


though all the Achaeans were snoring !!_ The king 
of Lydia? is worried because his son is mute, the 
king of Persia ® because Clearchus is enlisting troops 
for Cyrus, another‘ because Dion is holding whis- 
pered conversations with a few Syracusans, another ® 
because Parmenio is praised, Perdiccas because of 
Ptolemy, and Ptolemy because of Seleucus. And 
there are other grounds for worry too, when your 
favourite will have nothing to do with you except by 
constraint, when your mistress fancies someone else, 
when one or another is said to be on the point of 
revolting, and when two or three of your guardsmen 
are whispering to one another. What is more, you 
must be particularly suspicious of your dearest 
friends and always be expecting some harm to come 
from them. For example, I was poisoned by my son, 
he himself by his favourite, and the latter no doubt 
met some other death of a similar sort. 


MICYLLUS 
Tut, tut! What you say is dreadful, cock. For 
1 Ilad 10, 3f. 2 Croesus. > Artaxerxes. 
4 Dionysius the Younger. 5 Alexander. 
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youv joAv aodaréoTepoy oKkuToTouely émiKeKu- 
gota  qwivew amo xXpvons piddns Koveio 4 
axovitw cuvavaxpabeicay giroTnoiav' oO yoy 
xivduvos éuot pév, ef wraporAicOo. TO cputdlov Kal 
dpapto. THS Topns THS ém’ EvOv, .ddrALyov TE 
aipata: tovs SaxtvAous évtepovta: of 86 ws 
bys, Oavdowwa evwxovvTat, cal Tadta pupiots 
Kakois ovvovtes. elt émeday trécwow, Sporor 
pdrXtotTa paivoyta. Tois TpaytKxois vmoxpitais, 
@v WoNXovs deliv Everts Téws pev Kéxpotras d40ev 
dvTas  Bavous 7 Tyr€hous, diadnpata éyovtas 
cal Eidn édXehavtoKwra Kal éricectov Kopny 
kal xAapvda yYpuvaotractov, iv Sé, ola oda 
yivetat, KeveyBatnoas tis avtav vy pbon TH 
oKnvn Kataméon, yédoTta Snrady Tapéyer Tois 
Jeatais tov mpoowreiov pev cuvTpiBevTos avT@ 
Scadnuate, nuaypevns 5 tis adAnGods Kxeparis 
ToD UTOKpLTOD Kal TOY oKErX@Y ETL TOAD YyUpVOU- 
péevov, ws THS Te eoOATOS TA Bvdo0Ev haivecBa 
paxia dvotnva dvta Kal Tov éuBatov tHv b76- 
Seow duoppotatny Kal ovyl Kata ROyov Tod 
moo0s. opas Strws pe cal eixalew édidatas 75n, 
=} 4 > , > \ \ fe) 
@ BéXTLOTE ANEKT PUWD; anrra Tupavvls pev TOLOU- 
Tov TL WhOn ovca. tmmos 5é } Kiwv f ixOds 4 
Badrpaxos ordre yévowo, was epepes exelyny THY 
StatpiBnv; 
AAEKTPYON 

Maxpov tottov dvaxweis Tov AOyov Kal ov TOU 
TapovTos Karpov: 7p TO Ye. xepddatoy, ovdels 
OOTES OUK ampaypovéotepos THY Biwv ote pot 
Tov avOpwrreiou, povats tais duaotxais émiOupiats 
Kal ypelars ouppepeTpnmevos’ TeN@vny Se tarmov 4 
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me, at least, it is far safer to bend over and cobble 
shoes than to drink out of a golden cup when 
the health that is pledged you is qualified with 
hemlock or daconite. The only risk I run is that 
if my knife should slip sideways and fail to cut 
straight, I might draw a little blood by cutting 
my fingers; but they, as you say, do their feasting 
at the peril of their lives and live amid a thousand 
ills beside. Then when they fall they make no 
better figure than the actors that you often see, 
who for a time pretend to be a Cecrops or a Sisyphus 
or a Telephus, with diadems and ivory-hilted swords 
and waving hair and gold-embroidered tunics ; but if 
(as often happens) one of them misses his footing 
and falls down in the middle of the stage, it 
naturally makes fun for the audience when the mask 
gets broken to pieces, diadem and all,and the actor's 
own face is covered with blood, and his legs are 
bared high, so as to show that his inner garments 
are miserable rags and that the buskins with which 
he is shod are shapeless and do not fit his foot. Do 
you see how you have already taught me to make 
comparisons, friend cock? Well, as for absolute 
power, it proves to be something of that sort... But 
when you became a horse or a dog or a fish or a frog, 
how did you find that existence? 


COCK 

That is a long story you are starting, and we have 
not time for it just now. But to give the upshot of 
it, there is no existence that did not seem to me more 
care-free than that of man, since the others are con- 
formed to natural desires and needs alone ; you will 
not see among them a horse bailiff or a frog informer 
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ouKopavrny Barpayov 7 gopiatny KONOLOY 4p 7] oyyo- 
ToLov KOVOTA 7 xivasSov dNexTpvova Kak TaAXa 


boa vpeis emiTndevere, oun Av (dats ev éxeivoss. 
MIKTAAOZ 
"AXO7 igus Tata, @ adexTpudy. éym dé 6 
mwétTrovda ovK aio XYvopat pos oe evmeiv- ovdéTrw 
évvapas aT opadety THY éemOupiay iy éx Traidwv 
elyov Tova tos yevéo Oat, GANG pny Kat TOUVUTIVLOV 
eT, TPO TOY opOarpay & Eornxev em Oerxvupevov TO 
vatov, kal pdaddiora emt TO Katapare Lipove 
aTomviyopat Tpupevte év dryabois ToooUrots. 
AAEKTPYON 
"Kyo oe idoopa, @ Mixvrr\g.c Kal é émelTrep ere 
vuk é eoTwy, eEavacras é Eqrov pot’ am d§co yap ce Tap 
avTov éxeivov ‘Tov Lipova Kal els Tas TOY addov 
Trovciwn oixias, ws iors ola ta Trap avTois éott. 
MIKTAAOZ 
Il@s totro, Kexrdetopévwv tav Oupav; et pr) 
ral Torxwpuyxely ye ov pe avayKacers. 
AAEKTPYON 
Ovdapas, adr’ o ‘Epps, obmep lepos EL fut, eFai- 
perov EOWKE OL TOUTO, HY TLS TO ovpaiov TTEPOY TO 
untotov, 6 d¢ amanroTnta émixapTés €ott— 
MIKTAAOZ 
Avo 8 gore cot Tovadta. 
AAEKTPYON 
To SeEcov totvur 6 Sty ave éy@ dmoa mda au Tapa 
oxo Kal exety, és daov av PodrAwpat a avoiryery TE O 
TotobTos macav ou av Svvatat nal opay admravra 
ovY Op@pmEVvos AUTOS. 


1 dwoomdoa: mapdoxw Kal txew Fritzsche: aroondaa: xapd- 
axw ral fxn B; axvondcas wapdoxw Exeuw +. 
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or a jackdaw sophist or a mosquito chef ora libertine 
cock or any of the other modes of life that you men 
follow. 
MICYLLUS 

No doubt that is true, cock. But as to myself, I 
am not ashamed to tell you how I feel. I am not 
yet able to unlearn the desire of becoming rich that 
I have had since my boyhood. My dream, too, still 
stands before my eyés displaying its gold; and 
above all I am choking with envy of that confounded 
Simon, who is revelling in so many blessings. 


COCK 

I will cure you, Micyllus. As it is still night, get 
up and follow me; I will take you to visit Simon 
and to the house of the other rich men, so that you 
may see what their establishments are like. 


MICYLLUS 
How can you do it when their doors are locked ? 
You aren't going to make me be a burglar? 


COCK 
Not by any means. But Hermes, to whom I am 
consecrated, gave me this privilege, that if my 
longest tail feather, the one that is so pliant that it 
curls— 
MICYLLUS 
You have two like that. 


COCK 
It is the one on the right, and if I permit any man 
to pull it out and keep it, that man, as long as I 
choose, can open every door and see everything 
without being seen himself. 
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MIKTAAOZ 
"Eder Gers Mes @ GrEXTpVOP, Kal av yons av. 
éuol 8 ovy ny TOUTO amak trapacyns, Byres Ta 
Liovos mavTa év Bpaxet Sedpo pETEVNVEy Leva: 
péeTOLow yap aura, maperterday, 6 0 6€ avOts trept- 
tTpwEeTat atroTeivwv TA KATTULATA. 


AAEKTPYON 
Ov Béwus yever Gan TOUTO" Trapyyyelne yap 0 
‘Eppis, qv TL TOLOUTOY épydanTat oO éxwv TO 1TE- 
pov, avaBoncavra pe Katadwpacar avtov. 


MIKTAAOZ 
“AmriOavoy Aéyews, KET TNY TOV Eppa auTov 
évTa Tols GAXoLS pOovein - TOU ToLouTOU. GTriw [Lev 
5 duos: abéEopar yap Tod ypuciou, hy Stvepat. 


AAEKTPTON 
’Asrottnor, @ MixvaAne, mpotepov To wTrlhoy ... 
Ti TOUTO; apdw atrétiAras. 


MIKTAAO 
‘Aadareatepov oT ws, @ adAEKTpUdy, Kal oot 
HTTOV av apoppov TO mpaypa ein, @S Th) YwAEVOLS 
dua Odrepov THs ovpas pépos. 


AAEKTPYON 
Elev. éari tov Slwova TpPATOV aTimev Tap 
GNAOV TLVA TOV TROVE; 


MIKTAAOZ 
Ov pév ody, GAA Tapa Tov Zipova,, ds avri 
ducvAAa Bou TeTpac vAdaBos non mhovTHTas elvas 
a€vot. wal én mapeo pev 2 Tas Ovpas. Ti odv TraLw 
TO META TOUTO; 


230 


THE DREAM, OR THE COCK 


MICYLLUS 
I didn’t realize, cock, that you yourself were a 
conjurer. Well, if you only let me have it, you shall 
see all Simon’s possessions brought over here in a 
jiffy : Pll slip in and bring them over, and he will 


once more eat his leather as he stretches it. 


COCK 

That is impossible, for Hermes ordered me, if the 

man who had the feather did anything of that sort, 
to uplift my voice and expose him. 


MICYLLUS 

It is hard to believe what you say, that Hermes, 
himself a thief, begrudges others the same privilege. 
But let’s be off just the same ; I'll keep my hands off 
the gold if I can. 

COCK 

First pluck the feather out, Micyllus . . What’s 

this? You have pulled them both out ! 


MICYLLUS 
It is safer to do so, cock, and it will spoil your 
beauty less, preventing you from being crippled on 
one side of your tail. 
COCK 
All right. Shall we visit Simon first, or one of 
the other rich men? 
| MICYLLUS 
No: Simon, who wants to have a name of four 
syllables instead of two, now that he is rich. Here 
we are at the door already. What shall I do next? 
1 The ancient shoemaker held one side of the leather in his 
teeth in stretching it. Cf. Martial 9, 73: 
Dentibus antiquas solitus producere pelles 
et mordero luto putre vetusque solum—. 
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AAEKTPYON 
9 , ‘ N a 
Emides to mTepov ert TO KAO pov. 
MIKTAAOZ 
9 A 3 4 
Idov 57. & <Hpderes, avaréntatat womrep 
vmTo «rEvdl » Ovpa. 
AAEKTPTON 
€ a 9 N c oa . NAN ’ a 
Hryov és to mpocGev. opas avtov ayputrvotyTa 
Kal Noyilomevov; 
MIKTAAOZ 
€ “a ‘ / A 
Ope vn Aia mpos apavpav ye cai Supacav 
Thv Opvarrida, Kat wxpos Sé eativ ovK od’ bOev, 
GNEKTPUOV, Kal KaTéeTKANKEV GrOS EXTETNKOS, UTO 
4 4 ? \ “ wv i 
dpovtidwy Snrady: ov yap voceiv AdrAwS EAéyeETO. 
AAEKTPTON 
” @ v \ 4 of # 
Axkovoov & dnow: elon yap SOev ov TMs Exel. 


xIMON 

Ovxotyv taravra péev EBSounKovta éexeiva wdvu 
doparas bro TH KAlvn KaTopwpuKTat Kal ovdels 
Gros olde, ra Sé Exxaidexa elev, oluat, Swavros 
O immoKopos TO TH Patvn KaTaKpUTTOVTa pe 
dXos yoov wepi Tov immava éotiv, ov mdvu 
ETLMEANS GAAWS OVE tAOTroVOS wv. EiKds SE 
npTracGat ToAA@ mAciw TovTwY, 7 TWoOEv yap 
o TiBevos! Taprxos avT@ odtw péya ovrwrvnkévan 
yOés edéyeTo H TH yuvatki édAXrdOBiov éwvijcbat 
mévtTe Spaypav Sdwv; Tapa odTOL oTad@at TOD 
Kaxodaipovos. AA ovdé TA exTr@pata ev acdha- 
Net poe atroKettat Tocadta dvta: dédia yoov my 
Tis uTropveas TOV Tolxov UPérAnTAaL avTAa? TOAXOL 
hOovovcr cai émiBovrcvovat pot, Kal uddota oO 
yettwov Mixvardos. 


1 TiBeros A.M.H.: TiBios MSS. 
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COCK 
Put the feather to the lock. 


MICYLLUS 
Look at that now! Heracles! The door has 
opened just as it would toa key! 


COCK 
Lead on. Do you see him sitting up and figuring? 


MICYLLUS 

Yes, by Heaven, beside a dim and thirsty lamp; 

he is pale for some reason, cock, and all run down 

and thin; from worrying, I suppose, for there was 
no talk of his being ill in any other way. 


COCK 
Listen to what he is saying and you will find out 
how he got this way. 
SIMON 
Well, then, that seventy talents is quite safely 
buried under the bed and no one else knows of it; 
but as for the sixteen, I think Sosylus the groom saw 
me hiding them under the manger. At any rate he 
is all for hanging about the stable, though he is not 
particularly attentive to business otherwise or fond 
of work. I have probably been robbed of much 
more than that, or else where did Tibius get the 
money for the big slice of salt fish they said he 
treated himself to yesterday or the earring they said 
he bought for his wife at a cost of five whole 
drachmas? It’s my money these fellows are squand- 
ering, worse luck! But my cups are not stored in a 
safe place, either, and there are so many! I'm afraid 
someone may burrow under the wall and steal them: 
many envy me and plot against me, and above all my 
neighbour Micyllus. 
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MIKTAAOZ 
No} Ata: ol yap 6 6uotos éy@ Kal Ta TpvBMua 
OTTO LaANS Grrespus Eyov. 


AAEKTPTON 
Liwomnoor, Mixvarre, “7 Katabwpdon TapovTas 


nas. 
ZIMQN 


"Apiotov yoy aypuTrvov auTov purarrew: ama. 
oav Tmeplerpe dravacras éy KUK@ THY oLKiav. 
tls ovTos; op@ aé Ye, ToLxw@pvye ... pa Ala, 
érrel Kiwy ye ov TuyxXavers, ev Exel. ap wiow 
aves dvopugas TO xpuatov, pa Th pe Tpony 
d:é\a0ev. isod mari epodnxe Tis er cue 
bn haby" TodtopKobdpar Kat émtBovrevopat Tpos 
ardvT@v. Tov pot TO Evpidvov; av ~XdBw Tia 
.. . Oarrrapev adOis To ypuciov. 


AAEKTPTON 
Tovabra pév got, @ Mixvnre, Ta Lipevos. 
arricopev dé cat Tap aAXov Tivd, €ws ETL OrLyOV 
THS VUKTOS NOLTTOV éoTLD. 


MIKYAAOZ 
‘O Kxakodaipwv, olov Bot tov Biov. €x9 pois 
oUT@ TAovTeiy yévo.to. Kata Koppyns 8 ov 
matagfas avtov ateeiy Rovropat. 


SIMON 
Tis érdraké pe; AnoTevopat o SvcTvy7s. 
MIKTAAOZ 
Otpwle Kal ary puTrveL Kat Spotos yeyvou TO 
Ypopwa 7 Npua@ TPOTTETNKAS AUT@. nHpets be 
mapa Vvidwva, et dSoxet, tov Saveratny lwpev. ov 
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: MICYLLUS 
Yes, by Heaven, [’m just like you and go away 
with the dishes under my arm! 


| COCK 

Hush, Micyllus, for fear he may find out that we 
are here. 

SIMON 

At any rate it.is best to stay awake myself and 
keep. watch. I'll get up from time to time and go 
all about the whole house. Who is that? I see 
you, burglar . . . oh! no, you are only a pillar, it is 
all right. I'll dig up my gold and count it again, for 
fear I made a mistake yesterday. There, now, some- 
body made a noise: he’s after me, of course. I am 
beleaguered and plotted against by all the world. 
Where is my sword? If I find anyone... Let us 
bury the gold again. 

COCK 

Well, Micyllus, that is the way Simon lives. Let’s 
go and visit someone else while there is still a little 
of the night left. 

MICYLLUS 

Unfortunate man, what a life he leads! I wish 
my enemies wealth on those terms! Well, I want 
to hit him over the head before I go. 


SIMON 
Who hit me? I’m being robbed, unlucky that I 
am | 
MICYLLUS 
Groan and lie awake and grow like your gold 
in colour, cleaving fast to it! Let’s go and see 
Gnipho the money-lender, if you dun’t mind. He 
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N \ t 9 a 6] \ @ en 
paxpay &€ rat odtos oinet. avéwye al abrn nyiv 
9 Oupa. 

AAEKTPTON 
‘Opas erraypuTvobvTa Kal TOUTO emt ppovti- 
dav, dvarorutopevor Tous TOKOUS Kal TOUS banru- 
hous KaTecKAyKoTa, 6 ov Senoe pet’ Odbyou mayra. 
Tavta KatanitrovTra aiddny  éurida 7 Kuvo- 


poutav yevécOat; 
MIKTAAOZ 


‘Opa kaxobaipova Kal avonTov avOpwirov ovdé 
viv TOD THS oidgns n euTri8os dpevvov Brodvra. 
os dé xal obTos é EXTETNKEV GAOS UTO TOV AOYLA LOD. 
én’ GAXOV aTriwpev. 

AAEKTPTQN 

Tlapa Tov oov [Evxparny, el Soxel. Kai (dod 

yap, avéwye kal aitn 7 Ovpa: Wore eiciwper. 


MIKTAAOZ 
"Atravta tavtTa puixcpov Eumpoabev éua Hv. 


AAEKTPTON 
“Ere yap ov dverporroneis TOV TovTOV; opas 
& ovy Tov Ev«parny avrTov pév vo Tod oLKéTOU 
apeaRurny avOpwirov ...; 


MIKTAAOZ 
‘Opa vn Aia KaTamuyoa vynY Kal maoXN- 
TLag MOV Tia Kal do édyevav OUK avOpomivny: 
TaD wyuvaika 5é érépwOt bro ToD payeipov Kat 


QUTHV ..« 
AAEKTPTON 


Ti ovv; eGedous av kat TOUTOY KAnpovopeiy, 
wo Mixvarr«, cal rdavta éyev Ta Evxpartous; 
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too lives not far off. This door has opened to us 
- also. 
COCK 

Do you see him awake with his worries like the 
other, computing his interests and wearing his fingers 
to the bone? And yet he will soon have to leave all 
this behind and become a beetle or a gnat or a dog- 
fly. 

MICYLLUS 

I see an unfortunate, senseless man who even now 
lives little better than a beetle or a gnat. And how 
completely run down he is from his computations ! 
Let’s go and see another. 


COCK 
Your friend Eucrates, if you like. See, this door 
has opened too, so let’s go in. 


MICYLLUS 
All this belonged to me a little while ago. 


COCK 

Why, are you still dreaming of your wealth? Do 
you see Eucrates and his servant, old man as he 
1S: @ yet 

MICYLLUS 

Yes, by Heaven, I see lust and sensuality and 
lewdness ill befitting a human being ; and in another 
quarter I see his wife and the cook ... 


cock 

How about it? Would you be willing to inherit 
all this too, Micyllus, and have all that belongs to 
Eucrates ? 
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MIKTAAOZ 
Mnydapas, a @ GNEKTPUOD: ALLO amohoiuny 
TEPOV. Naupéro TO Xpvatov kat ta Seirva, yrs 
sono} enol ye. TobT aS €ort padXov 7) Tovrywpu- 
xeto Oat Tpos TOY OLKETOaV. 


AAEKTPT ON 
"AdXA viv yap nyépa 700 appl TO AvEauyes 
avro, Grr pev olxade Tap nas: Ta Rola Se 
eiaadbis dyer, @ Mixvdre. 
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MICYLLUS 
Not on your life, cock! Il starve first! To the 
deuce with your gold and your dinners ; two obols is a 
fortune to me in comparison with being an easy mark 
for the servants. 


COCK 

Weil, the day is just breaking, so let’s go 

home now; you shall see the rest of it some other 
time, 
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The mock-plea Prometheus, clearly suggested by the 
opening of the Prometheus Bound of Aeschylus, is midway 
between the Menippean satires and the pure genre of the 
Dialogues of the Goda, in one of which (5, formerly 1) the 
Titan figures again. In some of the manuscripts it bears a 
sub-title, The Caucasus, possibly added to distinguish it 
from A Literary Prometheus. 


VOL. Il, R 


l 


IIPOMH®ET>, 


EPMH= 
‘O pep Kavxacos, @ “Hdatote, obtos, 3 Tov 
aOXvov tovrovt Titrava mpoonraa bar Sejoer 
TEPLT KOT OLED dé On Kpnuvov Twa, emit noetor, 
el Trov THS XLOVOS TL yupvev éorw, as BeBatorepov 
KaTanayeln Ta Seopa cal ovros atrace trepipavns 
eln KpeudweEvos. 
H@AIZTOX 
Heproxorapev, @ “Eppiy: ore yap Tameivov 
Kat Tpooryerov eoTaupio a XPM» @S pa eT ajv- 
votev auT@ Ta Trdo pata avTov ob avOpwrrot, 
ovTE pny KaTa TO dix pov,—adavins yap av etn Trois 
KaTwW—aAAN et Soxel Kata pécov évTavOa trov 
vmép TAS papayyos aveatavpaab extreraabels 
7 xeipe amo TovTovt TOU Kpnuvod mpos Tov 
évayTiov. 
EPMHS 


Ev éyers: amrogupot Te yap ai métpa Kar 
ampooBarot mavraxo0e, npé pa. emuvevevaviat, 
Kat T@ Tool oTEVHY TAUTHY © O Kpneves exer THDV 
ériBacw, @S axporodnrt pons éoravas, Kal bras 
seloage aici av o araupos yévotTo. Ba pédne 
oun, II pounbed, GXn’ avdBaiwe Kal qapexe 
oeauToyv y KaTaTay no opEvoy wpos TO dpos. 
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HERMES 
We tt, Hephaestus, here is the Caucasus, where 
this poor Titan will have to be nailed up. Now then 
let us look about for a suitable rock, if there is a place 
anywhere that has no snow on it, so that the irons 
may be riveted in more firmly and he may be in full 
sight of everybody as he hangs there. 


HEPH AESTUS 

Yes, let’s look about, Hermes: we mustn’t crucify 
him low and close to the ground for fear that men, 
his own handiwork, may come to his aid, nor yet on 
the summit, either, for he would be out of sight 
from below. Suppose we crucify him half way up, 
somewhere hereabouts over the ravine, with his 
hands outstretched from this rock to that one? 


HERMES 
Right you are; the cliffs are sheer and inaccessible 
on every side, and overhang slightly, and the rock 
has only this narrow foothold, so that one can barely 
stand on tip toe ; in short, it will make a very handy 
cross. Well, Prometheus, don’t hang back: climb 
up and let yourself be riveted to the mountain. 
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NPOMH®EY2 

"ANAG Kav vpeEls Ye @ “Hoatore kai ‘Epun, 

KaTerXejcaté we Tapa Thy akiay dvatvyoorTa. 
EPMH2 

Tovto dis: a II pounded, avTt cou avaoKoXo- 
micOnvas | avrixa pada _Tapaxovoavtas TOU 
emLTdyWaTos: ] ovX ixavos elvat aot Soxet o 
Kavxagcos xal dddous Xwpioas Svo TpooTarTa- 
NevOevtas; GAN Gpeye THY befeav- ov 6, @ 
“Hoaore, KATAKNELE kal wpoondov Kal tH 
opipay éppwpevws xaradepe. Sos eal THY éTe- 
pav KaTeranpoe ev pada Kal avTn.” ed EXE 
KATATTIGETAL dé 180 Kat 0 deTos aTroKepav TO 


wap, @ wavTa éxos avtl ths KadHs Kal evdpn- 


Yavou TNAGTLKNS. 
TIPOMH@ET= 

"0. Kpove «al “lazreré xai od © prep, ola 

mwémov0a o kaxobaipwr ovdév Sevvov eipyac pévos. 
EPMH= 

Ovder, a @ pop ded, devov eipyaco, bs TporTa 
pep THY vouny TOV Keay eyxerpiadeis od ws abe- 
Kov éiroujow Kal aTratnAHD, @S TAUT@ pev TA 
kadar vmeferéoOau, tov Aia 6¢ ,mapanoyt- 
cacbat doTa “ Kanw as apryere onue”; | PEN pee 
yap “Hotodou vy At’ obtws elrovTos* émesta O¢ 
TOUS avO porous avéTacas, TavoupyoTara, ca, 
kal pamora ¥é Tas yuvaixas: émrit maa dé TO 
TUULLOT AT OV KTH Tov Oeav TO rip KreWas, Kal 
Todo édwxas tois avOpwrows; tocadta Sdewa 
eipyacpévos pns pndev abuxnoas SedécOau; 


1 dvr) cot dvacKodromobjvat Hemsterhuys: 1d xateAehoare 
avr} oot (rod 7) dvacxoAomicOjvar MSS. 


” 


2 airn Jensius: a’th MSS. 
244 


PROMETHEUS 


PROMETHEUS 
Come, Hephaestus and Hermes, at any rate you 
might pity me in my undeserved misfortune. 


HERMES 

You mean, be crucified in your stead the instant 
we disobey the order! Don’t you suppose the 
Caucasus has room enough to hold two more pegged 
up? Come, hold out your right hand. Secure 
it, Hephaestus, and nail it up, and bring your 
hammer down with a will. Give me the other hand 
too. Let that be well secured also. That’s good. 
The eagle will soon fly down to eat away your liver, 
so that you may have full return for your beautiful 
and clever handiwork in clay. 


PROMETHEUS 
O Cronus and Iapetus and you, O mother (Earth) ! 
What a fate I suffer, luckless that I am, when I 
have done no harm. 
HERMES 
No harm, Prometheus? In the first place you 
undertook to serve out our meat and did it so un- 
fairly and trickily that you abstracted all the best 
of it for yourself and cheated Zeus by wrapping 
“bones in glistening fat’’: for I remember that 
Hesiod says so. Then you made human beings, 
thoroughly unprincipled creatures, particularly the 
women; and to’ top all, you stole fire, the most 
valued possession of the gods, and actually gave that 
to men. When you have done so much harm, do 
you say that you have been put in irons without 
having done any wrong? 


1 Theogony 541. The story was invented to account for 
the burning of bones wrapped in fat at sacrifice. 
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IIPOMH@ET 

“Eotxas, ® ‘Epun, xat ov KaTa TOV ToinTHV 

‘ dvaitvov airidacdat,” os Ta Towatra pot Tpope- 
pets, ép’ ols eyorye THS ev TpvTavel@ TLTATEWS, 
el Ta Steaca eyiyvero, eTemna duny av éwauvto. 
éb cyoov oXON, gol, 70éws dv «al Suxastoroyn- 
oaipny vm ép TOV ey Anata, as SeiEauus adixa 
eyvaxora mepl npaov tov Aia> av dé—aT@pdros 
yap el Kal Sucavixos—amonroyna at umép avTov 
@s Stxatav THY pior éGero, dvertaupiia Bat 
pe TwAnciov Tov Kaoriwy tovtwy mud@v emi Tod 
Kavxdoov, oixtiatov Oéapa raat YxvOars. 


EPMH= 

"Ewdov bev, @ Tpopn Ged, THY Epeowv aryovey 
Kat és ovdev Séov Suas S obv réyer Kal yap 
adXwS TrEpt EVEL avayKaion, éor’ ay ) der os 
KaTaT Th ET Lpedn a OMeEVOs gov TOU iraros. Thy 
éy T@ poy 57 TavTny oXOnY Karas av éxov 
eln } ets aKpoacty | Kataxpyoac0as copia tiKny, 
olos el ov TravoupyoTatos év Tots AOYots. 


MIPOMH@ET= 
IIpotepos ovv, @ ‘Epp, eye, KAL OrrwS pov as 
dSetvorata KATNYOPHONS pode cabudis TL TOV 
Sixaiov Tov TAT pos. of 84, & “Hate, S0- 
KACTHY TOLODMAL Eyurye. 


H®AIZTOX 
Ma Av’, adAda Karnyopov avti S:xactob tobe 


1 ¥yov efn Jacobitz: Exwv efn, ely Exov MSS. 
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Hermes, you seem to be “blaming a man who is 
blameless,” to speak with the poet,! for you reproach 
me with things for which I should have sentenced 
myself to maintenance in the Prytaneum if justice 
were being done.? At any rate, if you have time, | 
should be glad to stand trial on the charges, so that 
I might prove that Zeus has passed an anjust sen- 
tence on me. As you are ready-tongued and litigious, 
suppose you lead in his behalf that he was just in 
his decision that I be crucified near the Caspian gates 
here in the Caucasus, a most piteous spectacle for all 
the Scythians. 

HERMES 

Your appeal, Prometheus, will be tardy and of no 
avail, but say your say just the same; for in any case 
we must remain here until the eagle flies down to 
attend to your liver. This interval of leisure may as 
well be employed in listening to a sophistic speech, 
as you are a very clever scoundrel at speech-making. 


PROMETHEUS 
’ Speak first, then, Hermes, and see that you accuse 
me as eloquently as you can and that you don’t 
neglect any of your father’s claims. Hephaestus, I 
make you judge. 
HEPHAESTUS 
No, by Heaven; you will find me an accuser 


1 Thad 13, 775. 

2 After Socratcs has been found guilty, his accusers pro- 
posed that he be eondemned to death. He made a counter- 
proposition that he be allowed to dine at the Prytaneum for 
the rest of his life, on the ground that he deserved this 
privilege better and needed it more than did the Olympic 
champions to whom it was aceorded. 
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pe EEwv, ds TO Tip Kperopevos Wuypay poe THY 
KapLLVoOY GTOAEAOLTIAS. 
HEOMHGE! = 
Ovrodv SteNopevor THY KaTnyopian, ov pev 
qept TiS KNOTS 789 TUVELPE, O ‘Eppis dé THY 
Kpeavoulay Kal TH avOpwmorotiay aitedceras 
dudw dé teyvitas cal eivety Setvoi éoixate elvar. 
H@AIZTOX 
‘O ‘Eppijs Kat wvirép enon épel éy@ yap ov 
7 pos Aoryous Tots dtxavixois ett, arn’ aul THY 
Ka pLvov EXc0 Ta TONG o &¢ pytap Té éote kab 
TOV TOLOUTMY OV TrapEepyws MELEANKEV AUTO. 
MIPOMH@ET 
"Eyo [Lev OUK AV TOTE @uny Kat wept THS KoTrI}s 
TOV ‘Eppa eOedfjcat dv eitrety ovdé overdxely pou 70 
Toobrov OmoTeXvep OVTL. TrID arr’ et Kal TOUTO, 
@ Maias Tai, Upictacal, KaLpos Hon TEpaivery THY 


KaTnyopiav, 
EPMH= 


Ilavu yodv, o I popnGed, paxpov Sez AOyor kal 
ixavijs TWos TapacKeuns éml Ta col TET paryjLeva., 
ovxi 6€ droypn pova Ta Kepddrata cimely TaY 
adixnpatan, ore emit pam ev COL olpacat Ta Kpéa 
TAUTO® ev Ta Kad\aTa épvrartes, efnm dras O€ 
TOV Bacidéa, Kal TOUS avOpwmous dvéthacas, 
oudev déov, cal To TUp Kreyas Tap nee éxoptaas 
és avTous: Kal pot Soxeis, a wo BérAtioTeE, “7 TULEévaL 
él Tous THMKOUTOLS mayu thavd pewrrov tod Aros 
TET ELPA MEVOS. él “ev OV éfapvos el Te) elpyda Gat 
aura, dence ral Sued ey yew kal p phot TLWa paxpay 
amoretvety Kal metpac at @sS Evt padiora éudavt- 
fev tnv adrnOcav: ef 6€ dys ToavTnY TemoLnaOat 
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instead of a judge, I promise you, for you abstracted 
my fire and left my forge cold. 


PROMETHEUS 

Well, then, divide the accusation; you can accuse 
me of the theft now, and then Hermes will 
criticize the serving of the meat and the making of 
men. You both belong to trades-unions and are 
likely to be good at speaking. 


HEPHAESTUS 

Hermes shall speak for me too, for I am no hand 
at court speeches but stick by my forge for the most 
part, while he is an orator and has taken uncommon 
interest in such matters. 


PROMETHEUS 

I should never have thought that Hermes would 
care to speak about the theft or to reproach me 
with anything like that, when I follow his own trade ! 
However, if you agree to this, son of Maea, it is high 
time you were getting on with your accusation. 


HERMES 

Just as if long speeches and adequate preparation 
were necessary, Prometheus, and it were not enough 
simply to summarize your wrong-doings and say that 
when you were commissioned to divide the meat you 
tried to keep the best for yourself and cheat the 
king, and that you made men when you should not, 
and that you stole fire from us and took it to them! 
You do not seem to realize, my excellent friend, that 
you have found Zeus very humane in view of such 
actions. Now if you deny that you have committed 
them, I shall have to have it out with you and make 
a long speech and try my best to bring out the truth; 
but if you admit that you served the meat in that 
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THY vouny TOV Kpe@y Kal Ta mepl TOUS av porous 
Kalvoupyig at Kal TO mp Kexdopevas, t LKAVOS KATH- 
yopnrat pot, Kal pax porepa. ovK ap elmroupe AHPOS 
yap GAXNWS TO TOLOUTOD. 


TIPOMH@ETS 


Ei peév wa TAvTA Aijpos ear a elpnnas, eloo- 
peBa put pov Dorepov eyo 66, émeimep ixava ors 
elvar Ta KATHYOPNLEVA, Teipac omar as dy ‘olds TE 

® StarvoacGa Ta eyKAnparta. Kal TT p@TOVv ye 
axkovcov Ta mepl TOV KPEOY. Kairot, vy) Tov 
Ovpavov, Kal pov Aeyov aura aloxvvopar ve 
Tov Avos, el OUTW [LKpOdoryos Kal pep tpoupos 
éoTiv, @s Siote puuxpov doToby €v TH pepioe evpe, 
avacKkoroT ic Ono opevov Te wTrEW Tadarov odT@ 
Beov, bate TIS TULLAXias pynpovedoavra Haire 
avd TO THS opyiis Kepddatov Wtxov éotiv évvon- 
savTa Kal ws pecpaxiov TO TOLOvTOD, opyiver Gar 
Kaul aryavaxtew el Te) 70 petlov avtos Dirperat. 
Kattor Tas ye anaras, a “Epun, Tas TowavTas oUp- 

TOTLAS ovoas ov Xp olyat, arropynpovedeww, 
GNX et Kai Te npapTnTat peTato EeVOXoupeveny, Tal- 
Stay Hryeta Ban Kal aurob. ev 7 oupTroct@ KaTaN- 
Tew THY. opyny és de THY aiptov TapueverOas TO 
pisos Kal pynoicaxely Kat &wrov Tiva pave d:a- 
purarrew, amare, ovte Oeois mpemov oUTE addos 
Bac thuxor ay youv abeny TLS TOV cupTociwy Tas 
Koprretas TavtTas, amdatny Kar TKOUATA Kal TO 
SvactAdatvery Kal eruyeNay, TO / KATaNELTOMEVOY 
EOTL peOn wal KOpos kal olwTrN, oKxvOpwrra Kai 
arepTh mpaypara ral Herre cuprocie TpeTOvTG. 
@ote eywrye ovde pynpovevoey eis THY boTEpatav 
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way and made the innovations in regard to men and 
stole fire, my accusation is sufficient and 1 don’t 
care to say any more; to do so would be a mere 
waste of words. 
PROMETHEUS 

Perhaps what you have said is also a waste of 
words ; we shall see a little later! But as you say 
your accusation is sufficient, I shall try as best I can 
to dissipate the charges. And first let me tell you 
about the meat. By Heaven, even now as I speak 
of it I blush for Zeus, if he is so mean and fault- 
finding as to send a prehistoric god like me to be 
crucified just because he found a small bone in his 
portion, without remembering how we fought side 
by side or thinking how slight the ground for his 
anger is and how childish it is to be angry and 
enraged unless he gets the lion’s share himself. 
Deceptions of that sort, Hermes, occurring at table, 
should not be remembered, but if a mistake is made 
among people who are having a good time, it should 
be considered a practical joke and one’s anger should 
be left behind there in the dining room. To store 
up one’s hatred against the morrow, to hold spite 
and to cherish a stale grudge—come, it is not seemly 
for gods and in any case not kingly. Anyhow, if 
dinners are deprived of these attractions, of trickery, 
jokes, mockery and ridicule, all that is left is drunken- 
ness, repletion and silence; gloomy, joyless things, 
all of them, not in the feast appropriate to a dinner. 
So I should not have thought that Zeus would even 
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ere Gyn TOUT@Y TOV Ata, ov 6trws THALKavTA' 
er avTois BYAVAKT HO ELY Kat mavoewva nrynoes Oar 
memowdévat, el Svavéwov Tis Kpéa maididy Tia, 
émave metpwpevos eb Sitayvwoetar To BédTLOV oO 
ai poupevos. 

Tides & Gus, ®@ ‘pun, To  Xarerra@rEpoy, Ty) 
THY €EXGTTM@ Molpav drrovevepnkevar T@ Ati, rhv 8 
ohqv vpnpiabac Th ovv; Sa Todo expay, TO TOU 
NOvyou, TH vi TOV oupavoy avapeuty Oat Kal Seopa 
Kal TTAUPOUS kal Kavcacov GAov émivoety Kat 
aeTOUS Kat am ewT ew kat 70 Hyrap exKohdrrety; 
épa yap a) TONY Twa Taira KaTnyopy Tob 
ayavaxToovTos avrob bexpovruxtiay Kat ayéveray 
THS yvauns Kat Tpos opyny eUXeperar. 7 Tt yap 
dp é emoina ev ovTos dAov Bovy dtrodécas, et Kpeav 
Od yeoY évexa, THAKADTA épydlerat; 

Kaitou Toop ot avOpwror evyvapoveaTepon ¢ bid- 
KeLvTa T pos Ta TowavTa, ods eixos HY Kal 7a és 
THY opyny o€uTépous elvat TOV Gea; adn’ Guers 
éxelvery ouK éor darts TO paryeipw aTaupou ay 
TLL TALTO, él Ta Kpéa Ero cabels TOV Sdxtudov 
TOU Swpod TL TE PLEX UNTATO y) omT@peveor a amro- 
om acas Tl cateBpo Oicev, andra ovyyVa@p-nV atro- 
vé“ovoty avtots’ é be Kat ardvy opyta Beier, 7 
xovovroUS jeverpryay h Kata _koppns ématagay, 
dverxonoTrioOn 5é oddels trap avtois THY THAL- 
xovTap évexa. 

Kal repli pév tov Kpe@v Tocaira, aloxpa mev 
Kajol arrooyetaO au, qoAv 6€ aicxio Katnyopelv 
éxeive. meph dé ris TrAATTUKAS rat re TOUS av- 
Opwrrous ézroinaa, xatpos 8n Aéyerv. TobTo 5é, w 

1 rnAtkavta Cobet: xal rnAtcavra MSS. 
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remember the affair until the next day, to say nothing 
of taking on so about it and considering he had 
been horribly treated if someone in serving meat 
played a joke to see if the chooser could tell which 
was the better portion. 

Suppose, however, Hermes, that it was more 
serious—that instead of giving Zeus the smaller 
portion I had abstracted the whole of it—what then? 
Just because of that ought he to have mingled earth 
with heaven, as the saying goes, and ought he to 
conjure up irons and crosses and a whole Caucasus 
and send down eagles and pick out my liver? 
Doesn’t all this accuse the angered man himself of 
great pettiness and meanness of disposition and 
readiness to get angry? What would he have done 
in case he had been choused out of a whole ox, if 
he wreaks such mighty deeds about a little meat ? 

How much more good-natured human beings are 
about such things! One would expect them to be 
more quick to wrath than the gods, but in spite of 
that there is not one among them who would 
propose to crucify his cook if he dipped his finger 
into the broth while the meat was boiling and 
licked off a little, or if he pulled off a bit of the 
roast and gobbled it up. No, they pardon them. 
To be sure, if they are extremely angry, they give 
them a slap or hit them over the head; but among 
them nobody was ever crucified on so trivial a 
ground. 

So much for the meat—an unseemly plea for me to 
make, but a far more unseemly accusation for him to 
bring ; and now it is time to speak of my handiwork 
and the fact that I made men. This embodies a 
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‘Epuh, Serra Exo tHv Karnyopiay, ovx ola Kal 
O7roTEpoV aintaodé pov, TOT Epa as aude GXws exphy 
TOUS avOpwrrous yeyovevas, adn ayewov ty arpe- 
peiy QUTOUS yhv Gdrws Gvras, 7} ws TWeTAGO Oat pev 
exphy, a@dXov bé TW Kat Be ToUToV Svea ynpari- 
oGat Tov TpOTrov; eyo 5é 6 Gyms urrép awpoiv €pey" 
Kar im parr ov ye, ws ovdepia Tois Geois amd TovToU 
BraBn yeyanrat, ToD avOpetrwav és tov Biov 
TapaxGevrov, meipadcopat Setcvvery" emelta 66, 
as Kal  TULpEe ovta Kal apeivw TadTa avTois Tapa 
TORU 4) et epyyny Kal andvOpwrov suvéBawe THY 
viv pevew. 

"Hy Toivuy m™ddat—PpGov yap ottw Sidov ay 
yevorTo, el Tt ndtenca éyao peTAKoopnTas Kat 
vewrepioas Ta Tmepl TOUS avOpwrrous— iv ov TO 
Jeiov povoy wal To émoupaviov yévos, n 9 Oe 
drypiov TL Xphya Kal apophov, tras arraca «al 
Tavrats dynpepors Naotos, OTE 6e Boopot Gedy 7) 
vews,—ro0ev yap! ;—% Eoava*® 7% Tt AXXO ToLod- 
tov, ola TONG viv amavrax oe paiverat pera 
TAaONS emipeneias Towapeva* éy@ bé—ael yap Tt 
mpoBovrevea € és TO KowWov Kal sKoTO draws avén- 
Onoeras pev Ta Tav Ocav, érridocer Se Kal Taha 
maya és Koa pov Kal Kaddos—evevonaa ws Apewvov 
ein OAdLyov Gacov Tov mnhou NaBovra bOa Tiva 
cvaTncacGat Kal dvam\doat Tas woppas pev 7 juiv 
avrois T poceoiKora* Kal yap évoeiv TL eunv TO 
Geiw, pu bvTos Tod évaytioy ait@ Kal mpos 8 
Guedrev 9 éFéTacts yuyvouévy cdOatpovéorepov 

y p Sommerbrodt : ye 8; 3é 7 


Edava A.M.H.: aydApara (Syeda @ N) 4 Edava (Edavow vy) 
MSS. Cf. Timon 8. 
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twofold accusation, Hermes, and I don’t know which 
charge you bring against me—that men should not 
have been created at all but would better have been 
left alone as mere clay, or that they should have 
been made, as far as that goes, but fashioned after 
some other pattern than this. However, I shall 
speak to both charges. In the first place I shall try 
to show that it has done the gods no harm to bring 
men into the world, and then that this is actually 
advantageous, far better for them than if the earth 
had happened to remain deserted and unpeopled. 
There existed, then, in time gone by (for if I 
begin there it will be easier to see whether I have 
done any wrong in my alterations and innovations 
with regard to men) there existed, as I say, only the 
divine, the heavenly race. The earth was a rude 
and ugly thing all shaggy with woods, and wild 
woods at that, and there were no divine altars or 
temples—how could there be ?—or images or any- 
thing else of the sort, though they are now to be 
seen in great numbers everywhere, honoured with 
every form of observance. But as I am always 
planning something for the common good and con- 
sidering how the condition of the gods may be 
improved and everything else may increase in order 
and in beauty, it occurred to me that it would be a 
good idea to take a little bit of clay and create a 
few living things, making them like us in appear- 
ance; for I thought that divinity was not quite 
complete in the absence of its counterpart, com- 
parison with which would show divinity to be the 
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amopaivery auto: Ovntov pevtor eivas ToUTO, 
evpnyavwratoy § aAdws Kat TUvET@TATOV Kai TOU 
BedtLoves aicBavoperov. Kat én KATQ TOV TOLN- 
TiKOV AGyop “ yaiav voee pupas” Kat S:aparafas 
avétNaca Tovs avOpwrous, Ett Kal THY “AOnvav 
mapaxareras cuverthaBéo Bas pot Tov Epyou. 
TavTa éotiv & peydra eyo TOUS Geovs NOLKNKa. 
cal TO Cnpiopa opgs prion, el éx ™7dov Coa 
énoinga Kat TO TEWS axivytov eis Kivnow Tryaryov" 
Kal, ws EotKe, TO am’ éxeivou HTTOV Geot eloty oy 
Oeot, Store Kal ért vis Teva Ovnta Sea yeyevntas: 
otra yap 67 xal ayavaxrel viv o Zevs Oamep 
ehaTToupevov TOY Oeav éx THs TOV avOpwn ov 
yeverews, pn dpa TOUTO dédr€, 7 Kal ovTot 
évavacraci! én avrov Bovrevowaor Kat TOKE- 
pov é€evéyxwot mpos Tovs Geos Waomep of 
Diyavres. 

"AXN’ Ste per 57 ovdev ndixnade, & @ ‘Eppa, T pos 
éuou Kal TOV epyov TOV eMav, d7jXov: q ov deifov 
Kav &y Te ptxpoTartop, Kaye FLO HT OAL Kal 
Sixara é Er oma TeTOVO@S TPOS Dyer. 6tt O€ Kal 
Npnotwa tavTa yeyevnt as Tois Jeois, obras av 
abou, et émiBrenrevas dmacay THY viv ovKeT 
auxpnpay Kal axardy obcay, GXNA TrOAECL Kal 
‘yewprytars ral purois nMEpots Svaxexog ynwevny Kat 
THY Jararrav TEOMevny Kal Tas vijgous KQTOLKOU- 
pévas, aTaytaxod 6é Bwpovs Kal Ovoias cai vaovs 
Kal Taynyvpes: 


peoral 5é Avés mracae Hey & ayutal, 
macat 8 dvOpatrwv ayopai. 


t géxavdoracw Fritzsche: axrédcraciw MSS. 
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happier state. This should be mortal, I thought, 
but highly inventive and intelligent and able to 
appreciate what was better. And then, “ water and 
earth intermingling,” in the words of the poet,} and 
kneading them, I moulded men, inviting Athena, 
moreover, to give me a hand in the task. Therein 
lies the great wrong I have done the gods, and you 
see what the penalty is for making creatures out of 
mud and imparting motion to. that which was 
formerly motionless. From that time on, it would 
seem, the gods are less of gods because on earth a 
few mortal creatures have come into being! Indeed, 
Zeus is actually as angry as though the gods were 
losing caste through the creation of men. Surely he 
doesn’t fear that they will plot an_ insurrection 
against him and make war on the gods as the Giants 
did? 

No, Hermes, that you gods have suffered no wrong 
through me and my works is self-evident; come, 
show me even one wrong of the smallest sort, and I 
will hold my tongue and own that I have had the 
treatment that I deserved at your hands. On the 
contrary, that my creation has been actually of 
service to the gods you will learn if you notice that 
the whole earth is no longer barren and unbeautiful 
but adorned with cities and tilled lands and cultivated 
plants, that the sea is sailed and the islands are 
inhabited, and that everywhere there are altars and 
sacrifices, temples and festivals, 


‘and full of God are all the streets 
And all the marts of men.” ? 
1 Hesiod, Works and Days 61, 
2 Aratus, Phaenomena 2-3. 
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Kal yap 6 pev €uavT@ povm KTHpa TovTO émAa- 
capny, émreovéxtovy adv lows, vuvi dé eis TO 
xowov dépwv xaréOnxa tyiv avtoiss paddov dé 
Aids pév kal ArroAXwvos xal”Hpas cai aod &é, 
e ¢ na \ > a e a » 4 
@ Epun, vewas toety aravtayov éott, ILpounbéws 
5€ ovdapod. opas dtrws Ta euavTod pova oKoTo, 
a \ de , N 2 4 a 
Ta Kowa O€ Katampodid@pte Kal EXaTTW TOLD; 

” 4 9 ¢ A , 9 , ¥ 

Ere 5€ pot, @ ‘Epun, cat tobe évvonoor, et tt 
cot SoKxet aryaboy audptupor, oloyv KThua 7) Toinpa 
ay B4 \ 3 , e , e A \ 
O pndels Operas nde errarvéecetat, opoiws dv Kal 
Teptvoy éccoOar TR ExovTt. mpos SH TL TObT 
pny; OTe wn yevopévwv THY avOpwTarv ayapTupoV 
cuvéBaive TO KAAXOS Elvat TOV OXWV, Kal TOUTOV 

, b] v e > ©. . 

Twa TWAoUTHGELW E“édAropEyv OVTE UI ANDOU TLVOS 
a a e 4 

PavpadOnaopevoy ovTE Huiv avTois Opoiws Titov 

ovde yap ay clyopev mpos 6 Tt EXaTTOV Trapabew- 

A / fe) 
pa@pev avtrov, ovd dy cuviepev rica evdatpovod- 

L ee A 

pep ovx Op@VTES Amotpous TOY HmEeTepwY TLVAS* 

e \ \ / A / ? “A 
otTw yap 6n xal To péya Sokeev av péya, & TO 
HLKp@ Tapapetpotro. vpeis Oé, Teywayv él TO 
TodTevpaTe ToOUTM Séov, averTavpwKAaTE pe Kal 
TavTny wot THY aorBny atrobebwxate Tod BovrEv- 
patos. 

"AAAA Kaxovpyot tives, dys, ev avTois Kai 
potxevovat Kal qrodeuovor Kal adeAdas yapotvot 
kal matpdow émiBovrevovot. Tap hyiy yap 
ovyl odAn TovT@Yy adpOovia; Kal ov Syrov bua 
TOUTO aiTtacaT av Tis TOV Ovpavoy Kai thy Thr, 

A fe) , 
OTL Huas GUVeoTHCAaVTO. ETL Kal TOTO tows Pains 
dv, 6tt avayKn ToAda nuas Exew Tpaypata émt- 
A le) le) @ 
peNoupevous avTav. ovKobdv bid ye TovTO Kal Oo 
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If I had made men to keep just for myself, I should 
be selfish, no doubt; but as the case stands I have 
contributed them to the general fund for your 
benefit. In fact, there are temples to Zeus, to Apollo, 
to Hera and to you, Hermes, in sight everywhere, 
but nowhere any to Prometheus. You see how I 
look out for my own interests, but betray and injure 
those of the community ! 

Moreover, Hermes, please consider this point too— 
do you think that any choice thing unattested, 
something that you get or make, for instance, which 
nobody is going to see or to praise, will give quite as 
much joy and pleasure to its owner? Why did 1 
ask that question? Because if men had not been 
created, it would follow that the beauty of the 
universe would be unattested and it would be our 
lot to possess wealth, so to speak, which no one else 
would admire and we ourselves would not prize so 
highly ; for we should have nothing else to compare 
it with, and we should not realise how happy we 
were if we did not see others who did not have what 
we have. What is great, you know, can only seem 
great if it is gauged by something small. You should 
have honoured me for that stroke of policy, but you 
have crucified me and have given me this return for 
my plan. 

But there are rascals, you say, among them, and 
they commit adultery and make war and marry their 
sisters. and plot against their fathers. Why, are 
there not plenty of them among us? Yet, of course, 
one could not on this account blame Heaven and 
Earth for creating us. Again, you may perhaps say 
that we have to undergo a great deal of annoyance 
in taking care of them. Well, then, on that principle 
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powers dxXOécOw emi TH exeww THY dyéyv, Stott 
avaryKatov aur® émipercio Oar atriis. KaiTot TO ye 
épyades Toto Kal nov ards! cal 7 ppovris ove 
arepnns éXoved twa Sat peBiy. H th yap av 
ém parr Topey ouK exovtes ov Tpovoovpev TOUTAY; 
npyoouep dv nal To véxtap émrivopev Kal TIS 
apBSpocias evepopovpeba ovdev ToLovyTes. O oe 
padtord pe Tviyes TovT éotiv, Ste Heppopevor 
THY avO pwrotoiay Kal pddmard ye Tas yuvaixas 
Sues epaire QUTOV wal ov Sianetmrere KATLOVTES, 
apte peev tavpol, apt be odtupot Kal KvKvoL 
ryevouevot, Kat Geos ef avTa@y troveicbar aktoire. 

"AAN ey piv Mev, isws dyoecs, avameT haa Gat 
TOUS avOpwrous, addov dé Tiva TpoToD, ara Te) 
jpiv €otxotas* Kal Tt ay dAdo mapabevypa TOUTOU 
dipewvov TpoeaT no Gpny, 0 WavTws KaXOY nTL- 
oTaUNY; 7 aaobverov kal Onpimdes Eder wal a Gyprov 
amepydcacbat TO CPov; Kal TOS dv 7) Qeoits 
éOvcav 4) Tas adras byiy TLMAS dréverpav ovyl 
TOLOUTOL YEVvOpeEvOL; anna Duels, Otay pev dpi Tas 
éxaTouPas T poo aywoty, ovK oxveire, Kay él tov 
‘Oxeavov énOeiy én iu per’ auvpovas AiBtorijas”” 
Tov 6€ TOY Tina@Y viv Kal T@V Ovot@Y altLoV 
dveg Tavpa@Kare. 

Tlepi pév ovv TOV avO patra Kat TavTa ‘kava. 
non 33 Kal én TO mip, eb dSoxel, pererpee Kal THV 
emovelOta Tov TAUTHY KhoT Hy. Kal q pos Gea 
TOUTS pou am oxpiva pndev oKYAT AS" eo 6 tt 
nets TOU Tupos aTONWAEK ALE, ef ov Kal map 
avOpwrots € eo Ti; ouK av eitrots. adtn yap, olpat, 
dias Tovtovt tov KTnuatos, ovdevy TL EXaTTOV 

1 Text corrupt. I translate as if it read «al 3Aws. 
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the herdsman ought to be vexed over having his herd 
because he has to take care of it. But this toilsome 
task is also sweet, and, in general, business is not de- 
void of pleasure, for it affords occupation. Why, what 
should we do if we had not them to provide for? Be 
idle and drink our nectar and eat our ambrosia with- 
out doing anything! But what sticks in my throat 
most is that although you censure me for making 
men “and particularly the women,” you fall in love 
with them just the same, and are always going down 
below, transformed now into bulls, now into satyrs 
and swans, and you deign to beget gods upon 
them! 

Perhaps, however, you will say that men should 
have been made, but in some other form and not like 
us. What better model could I have put before 
myself than this, which I knew to be beautiful in 
every way? Should I have made my creatures 
unintelligent and bestial and savage? Why, how 
could they have sacrificed to gods or bestowed all 
the other honours upon you if they were not as 
they are? You gods do not hang back when they 
bring you the hecatombs, even if you have to go to 
the river of Ocean, “to the Ethiopians guileless,”! yet 
you have crucified him who procured you your 
honours and your sacrifices. 

So much for men; and now, if you wish, I shall 
pass to fire and that reprehensible theft! In the 
name of the gods answer me this question without 
airy hesitation; have we lost any fire since men 
have had it too? You can’t say that we have. 
Fhe nature of that possession is such, I suppose, 
that it is not diminished if anyone else takes some 


1 Thad 1, 423. 
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yiyverat, eb Kal TUS: adXos avrob petandBor ov 
yap anoaBéwutat évavaapévov Twos" ‘daa dé 
GvTiKpus TO ToLOUTO, ad ay pndev dtpels 
nocnnabe, TOUT@Y Keohvewv petadidovae Tots beo- 
pévos. KabTot Jeovs ye évtTas ayadous elvar xen 
Ka i Swrijpas édwv” Kal ew pOovov TAVTOS 
éoTavat Grou rye Kal et TO TAV TOUTO TrUp UpEno- 
[EVOS KaTEKomoa és THY viv pnd SAWS TE avrob 
Katadiron, ov peydha bas ndixcouv: ovdey yap 
vpels detabe avrob pnTE puyodrtes pate Eyrovres 
THY a.uBpociay BYTE patos émeTexvy Too Seopevor. 
ot dé avOporot wat els Ta ada pev avayKaig 
Xpavras TO Tupl, padora dé é és TAS Guaias, 6 ST WS 
éyoev Kya ay Tas aryuLas Kat tov N\Bavwrod 
Oupiay Kal Ta pnpia Katey éml rav Bapdv. ope 
6é ye Upas paduora Xatpovras TO Kanv@ Kal THY 
evayiay TAvTHY HoLaT ny olopevous, OTOTAaY ets TOV 
ovpavoy uP kvioa Tapayevntar oe eMuoa opern mept 
KaTV®. evavTi@rarn Toivuy 4 pméurpis atrn av 
yEVOLTO TH vpeTepa émOvpia.  Oavpatw é dws 
ovx? rah Tov HAtov | Kex@dvcare KATANGPTELY 
aurous: Kabroe nip Kat obros €or TON Bevorepov 
Te Kal mup@déa TEpov.  Kakelvov aitiacbe ws 
onabavra t Dua TO KTH MA; 
_Elpyea. oho dé, & “Epph ral "Héacore, eb Tt 
hn Karnes etphobat Soxel, SuevOuvete nat éFeréy- 
yeTe,' Kayo adOis atrodoynoopat. 


EPMH% 

Ov paszov, ® IIpounbed, Tpos obTw ryevvaiov 
cohictiy aptrrAacbar: awAnv adrAa ovyao, SidTt 
1 gterdyxere Mehler ; dercyxere, Sieterdyxere MSS. 
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of it, for it does not go out when a light is procured 
from it. But surely it is downright stinginess to 
prevent things from being shared with those who 
need them when it does you no harm to share them. 
Inasmuch as you are gods, you ought to be kindly 
and “ bestowers of blessings’! and to stand aloof 
from all stinginess. In this case even if I had filched 
all your fire and taken it down to earth without 
leaving a bit of it behind, 1 should not be guilty 
of any great wrong-doing against you, for you your- 
selves have no need of it, as you do not get cold and 
do not cook your ambrosia and do not require artifi- 
cial light. On the other hand, men are obliged to 
use fire, not only for other purposes but above all for 
the sacrifices, in order that they may be able “ to fill 
the ways with savour” and to burn incense and con- 
sume meat on the altars. Indeed, I notice that you 
all take particular pleasure in the smoke and think it 
the most delightful of banquets when the savour 
comes up to heaven “curling about the smoke.’”? 
This criticism, therefore, is directly opposed to your 
own desire. I wonder, moreover, that you haven't 
prevented the sun from shining on men, for he is fire 
too, and of a far more divine and ardent sort. Do 
you find fault with him for dissipating your property? 

I have said my say. Now then, Hermes and 
Hephaestus, if you think I have said anything wrong 
take me to task and confute me, and I will plead in 
reply. 

HERMES 


It is not an easy matter, Prometheus, to rival such 
an accomplished sophist. You are lucky, however, 


1 Od. 8, 325. 2 Iliad 1, 317. 
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un ato Zevs tavta émrnxovaé cou: ev yap olda, 
éxxaidexa! yirras av éréotncé cor Ta eyxaTa 
le) A“ 4 
é£apnoovtas: ovTw Sevas avTod Katryopncas 
> “a “~ 9 a) 4 4 @ 
atrovoyetoOat Soxav. éxetvo S5é ye Jaupalwo, Straws 
pavris Ov ov mpoeyiyvwoxes ert ToUTOLS KoNATON- 
a 


COMEVOS. 
TIPOMH@ET= 

"Hriotdayny, ® “Epun, nal tadra pev xal ore 
atrohvOnoopat adus ol6a, Kal non ye Tis éK 
@nBav apiferat aos aderpos ovK ets _ Hapa 
catatokevowy ov ons érimtjncecOai poe TOV deTov. 

EPMH% 

Ki yap yevorto, A) TIpopn Ged, TavuTa Kal émidoupt 
oe NeAUpEVOD, Kowh ov Huty evwWXOUPEVOY, OV 
pévToe Kal KpeavopodvTa ye. 

MIPOMH@ET 
@dppee- Kal TUVEVW x7} TOMAL piv cat o Zeus 
AUoet pe OUK avTl pLKpas EevEepyeoias. 
EPMH% 
Tivos ravrns; un yap oxvnons eiteiv. 
IIPOMH@EY 

Oicba, @ ‘Eppa, THY Oeriy; aX’ ov xPr) 
Névyeuy" purdarrev yap dpewvov TO amroppytov, as 
piabds ein kal AUTPA pos aYTI THs KaTabixns. 

EPMH% 

"AAAa purarte, @ Titdv, e Toor dpetvov. 
jpeis 8€ drimper, @ “Hoaore wal yap 76n 
wAnatov ovToal oO der os. UIT Opeve ouv KapTepas” 
ein O€ xe non colt TOY OnBaiov o ov p7s TofoTny 
emipavivar, @s Tavoeé ce avaTELVopEvoY Ud TOD 
opvéov. 

1 éxxaldexa Dindorf ; @ xal 3éxa MSS. 
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that Zeus did not hear you say all this, for I am 
very sure he would have set sixteen vultures upon 
you to pul] out your vitals, so eloquently did you 
accuse him in seeming to defend yourself. But I 
am surprised that as you are a prophet you did not 
know in advance that you would be punished for all 
this. 
PROMETHEUS 

I did know it, Hermes, and I also know that 
I shall be set free again; before long someone will 
come from Thebes, a brother of yours,! to shoot 
down the eagle which you say will fly to me. 


HERMES 
I hope so, Prometheus, and I hope to see you at 
large, feasting with us all—but not serving our meat ! 


PROMETHEUS 
Never fear, I shall feast with you, and Zeus will 
set me free in return for a considerable favour. 


HERMES 
What favour? Don’t hesitate to tell us. 


PROMETHEUS 

You know Thetis, Hermes ?—but I must not tell. 
It is best to keep the secret, so that I may be 
rewarded and set free instead of being sentenced.? 


HERMES 
Why, keep it, Titan, if it is best that way. Let’s 
be going, Hephaestus, for here is the eagle close by. 
(To Prometheus.) Well, hold out stubbornly. I 
hope the Theban archer you speak of will soon 
disclose himself to you, to stop you from being 
dissected by the bird. 
1 Heracles. 
2 The secret is told in Dialogues of the Gods, 5. 
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Menippus tells a friend how he has frustrated the philo-. 
sophers by flying up to Heaven and spot out that every- 
thing there was just as the poets had said. The satire is 
directed not only at the placita of the philosophers but at 
the conception of the average man, voiced in poetry and 
pragmatically sanctioned, so to spcak, by the Stoics; and 
it also aims a particular thrust at the mysteries of the 
Mithras-cult. From the standpoint of the writer and the 
reader, what Menippus brings back is nothing but moon- 
shine, and that is perhaps why he is compared with Icarus 
and not Daedalus in the title Icaromenippus. 

There is reason to think that Lucian found something of 
this sort among the writings of Menippus and used it freely. 

The readings from the margin of I noted on pages 300, 
304, 308, 316 and 318 are not, I think, interpolations, but 

enuine 8 readings which are not preserved elsewhere 
Becatisc B, the best MS. of that group, does not contain this 
piece. Marginalia by the same early hand in other pieces 
belong to the 8 tradition, and the y tradition is notably rife 
with omissions of just this sort. They are not noted by 
Sommerbrodt, and as far as J know have never before 
appeared in print. 
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MENIMINOZ 

Ovxoiv TPLOXLALOL pev Hoav aro vhs oTaoLot 
peX pL POS THY cednuny, O 7 P@TOS jpiy orad pos: 
touvrebder 5é éml TOV HALov | ave Tapacayyat Tou 
TeEVvTAKOT LOL’ 70 5é aro TOUTOU és avtov 76n Tov 
oupavov Kal THY akpotrodLy THY ToD Atos avodos 
Kat TauTa yéevoit’ av} evC@v@ aeT@ pas Nuépas. 

ETAIPOZ_ 

Ti TabTa T pos Xapitn, @ Meurre, do povo- 
pels cat OUXT TWS dvaperpeis ; mddat yap éra- 
Kpoapat gov mTapaxohovOey HAtous Kal gednvas, 
ere dé ta hoptixa ravTa aTaOpovs Twas Kal Tapa- 
cayyas uTroeevifovtos. 

MENINIIOZ 

M7) Oaupaons, @ éraipe, eb weTéwpa Kal Siaépia 
SoKe ou AaAEty? TO Ke ddatov yap 61) mpos 
éuaurov avaroyilopar THs Evayyos atroénpias. 

ETAIPOX 

Eira, wyade, xaOdrep ot Poivixes dotpots 

eTEKpalpou THY OOOv; 
MENIMINIOZ 

Ov pa Alia, addr’ év abtois tots aotpots érroe- 

ovpny THY gies 
1 yévoir’ &v Dindorf : yévorro MSS. 
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MENIPPUS 
Ir was three thousand furlongs, then, from the 
earth to the moon, my first stage; and from there up 
to the sun perhaps five hundred leagues; and from 
the sun to Heaven itself and the citadel of Zeus 
would be also a day’s ascent for an eagle travelling 
light. 
FRIEND 
In the name of the Liberal Arts, Menippus, why 
are you playing astronomer and surveyor on the 
quiet like that? For a long time I have been 
following you about and listening to your outlandish 
talk about suns and moons and even those outworn 
topics, stages and leagues. 
MENIPPUS 
Don’t be surprised, my friend, if my talk seems to 
you to be up in the air and flighty; I am just 
figuring up the total length of my recent journey. 
FRIEND 
So you did like the Phoenicians, old chap, and 
guessed your way by the stars? 
MENIPPUS 
No indeed, I made my journey right among the 
stars. 
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ETAIPOX 
, 
“Hpaxreus, waxpov Teva Tov dvetpov Aéyels, El ye 
cavutov érabes xataxopnbels Tapacdyyas GXNovs. 
ed P YY 


MENIIIMIOZ 
"Ovetpov yap, @ TaV, SOKW ToL deve b ds apTias 
adiypat Tapa tov Acos; 


ETAIPOZ 
las &bnoba; Mévirros jpiv dcoTmerns wdpectiv 
éE ovpavod; 
MENIMIMNOZ 
Kal pny éy@ coe tap’ avrod éxelvou Tob 7 davu 
Atos 7 Ke TT} pEpov Oavpdova Kal adxovaas Kal ido 
et dé ama reis, Kab avTo TovTO UvrepevPpaivopat 
TO TEPA TITTEWS EVTUXELD. 


ETAIPOX 

Kai ras dv! éywye, ® Oeotrécte cal ‘OdXUuTIE 
Mévirrve, yevnTos autos Kal émir/eos Ov aTloTew 
Suvatpny Umepveperop avdpl Kal iva cal’ “Opnpov 
elr@ TOY Ovpavaver € évi; an. éxeivd pot ppacor, 
et Soxel, Tiva TpoTOV npOns ave Kal omen € em 0- 
piow Kipana THMKAUT HY TO péeyeOos; Ta péev yap 
appt THY ow OU TaVvU eotkas éxeivw TO Ppvyt, 
GotTe pas * eld Cetv Kal oé oivoxongovtd, qov 
dvdpTac tov yeyovévat Tpos TOU deTod. 


MENIIITIOZ 
0 pee marae TKROTTOV dos él, kat Oavpa- 
arov ovdev ef cot 76 mapadofov Tov AOyou pee 
Soxet m poo pepés. aTap ovdev edénoe LOL TPOS THY 
dvosov ouTE THs. Kchiparos OUTE madicd yevéobar 
TOU GeTOD" OlKElA yap HY LoL TA TWTEpd. 
1 &y Bélin de Ballou: not in MSS. 
2 jas ed. princeps: xal juas MSS. 
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FRIEND 
Great Heracles! That’s a long dream you are 
talking of, if you actually lost yourself and slept for 
leagues and leagues ! 
MENIPPUS 
Dream, man! Do you think I’m telling you a 
dream? Iam just back from a visit to Zeus. 
FRIEND | 
What’s that you say? Menippus here from 
Heaven, dropt from the clouds? 
MENIPPUS 
Here I am, I tell you, just come back to-day from 
the very presence of your great Zeus himself, and I 
have seen and heard wonderful things. If you don't 
believe me, I am overjoyed PRs because my 
good luck is beyond belief. | 
FRIEND 
Why, my divine Menippus, my Olympian Menippus, 
how can a mortal groundling like myself disbelieve 
a sky-man—in fact, to use the words of Homer, a 
son of Heaven?! But tell me, please, how you 
were carried aloft, and where you got so long a 
ladder ; for as far as looks go you are too little like 
the lad of Phrygia for us to suppose that, like him, 
you were snatched up by the eagle to become a cup- 
bearer.” 
MENIPPUS 
You have clearly been making fun of me this long 
time, and it is no wonder you think that my strange 
story is like a fairy-tale. However, I had no need 
of your ladder for my ascent, nor yet to become the 
eagle's pet, for I had wings of my own. 
1 Tliad 5, 373 ; 898. 
2 The reference is to the story of Ganymede. 
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ETAIPOZ 
Touro ) Hev 787 cai wep tov Aaidadov épnoea, 
el ye Tos Tots GAAS éredndets 7) nuas tépak tis 7 
KoXoLos €£ dvOparou yevopevos. 
MENINMOZ 
"Op0as, @ éraipe, Kai OUK 410 GKOTIOU elxacas: 
TO Aadddevov yap éxeivo copicpa TeV y TTEPOV 
cal avTos éunyavnodpnp. 
ETAIPO 
Eira, ® ToApnpotate TavTwv, ovn ededoiKels 127) 
Kai ov Trov Tis Oararrns KaTaTec@v Mevizretov 
Tt médayos 7) Hpi @omep To Ixdptov atrodetEns émt 
T@ GeavTov ovopati; 


MENININOZ 
Ovdapas: ) bey yap “‘Ixapos & are knp@ THY wr é- 
poo Hppoc pevos, ered) TaXLoTA 7 pos TOV Atop 
éxeivos érdxn, MTEpoppunaas EiKOTWS KaTéTTETEV* 
hpi dé dxnpwta hv TA wKvTTeEpa. 


ETAIPO 
Ila@s Aéyers ; 76 yap ov« od’ Srrws npéua pe 
mpocaryels pos THY adnOeay THIS Sinynoews. 
MENINMOZ 
°"Q8é mws' derov evpeyébn cvrAXaBov, Ere Se 
yora TOV KapTEepay, ATOT ELOY avrais @révas Ta 
TTEepa—padXov O€ Kal macav EF apxis THY éri- 
vouav, eb cou oxonn, Sterpe. 


ETAIPO2 
Ilavy pev ouy* aos eye oot peTéwpos ely 
| bre TOV Noywv Kat T pos TO TéAOS HON KEXTNVA THs 
axpodoews: ponde 7 pos Prriov He TWepions ava 
mov THs Sinynoews ek TOV Otav dmnptnuevov. 
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FRIEND 

You have improved on Daedalus, by what you say, 
if over and above all else, you have turned from a 
man to a hawk or a crow without our knowing it. 


MENIPPUS 
Your guess is well-aimed, my friend, and hits the 
bull’s-eye ; for I myself constructed wings, patterned 
after Daedalus’ clever invention. 


FRIEND 
Of all the foolhardy men in the world! Then 
you weren't afraid you would fall into the water 
somewhere and give us a Menippean Sea named 
after yourself, to match the Icarian? 
MENIPPUS 
Not at all; Icarus had his feathers fitted on with 
wax, and so just as soon as that melted in the 
sun he shed his plumage, of course, and fell down ; 
but my wings were innocent of wax. 
FRIEND 
What do you mean? For by now, somehow or 
other, you are gradually inclining me to believe in 
the truth of your story. 
MENIPPUS 
This is what I mean; taking a good large eagle 
and also a strong vulture and cutting off their wings, 
joints and all—but I'll tell ‘you the whole scheme 
from first to last, if you have time. 
FRIEND 
By all means; here I am in suspense, thanks to 
what you have said, and already waiting with open 
mouth for the end of your tale. In the name of 
Friendship, don’t leave me hanging by the ears 
somewhere in the midst of the story. 
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MENINMOZ 
vA , z > A > al N béa 
Kove Tolyuy' ov yap aoTeiov ye TO pa 
Kexnvota irov éyxataditeiv, cal tabTa ws av 
hs €kK TOV WTWY aTrnpTHLEVOV. 

"Eyo yap éredn taxyiota é€etalwv Ta Kata 
Tov Biov yerota kal taTmewa xal aBéBaia Ta 
avOperiwa mdavra eiptoxov, TAOUTOUS eyo Kai 
apxas xal duvacteias, xatappovncas avTa@y Kat 
THY Tept Tav’Ta oTrovdny acyodiav ToY adnOas 
CTOVOALWY UTOAABOV AVAKUTTELY TE KAL TPOS TO 
may aoPAErew erretpw@pnv? Kai pot évradOa TroA- 
Anv Tia Tapeltye THY aTopiay TPATOV pev AUTOS 
ovTOS 0 UTO TAY Gopav KarotUpevos KOTMOS* Ov 
yap elyov evpeiv ov6’ Stas éyévero ovTE TOV 
Snutoupyov ovTe apynv ov8 6 TL TO TéXOS éotiv 
abrov. émeta bé Kata pépos emicxoT@y ToAV 
HGXXov arropelv nvayxalounv: Tovs Te yap aoTteé- 
pas EWpaVv ws éTUXe Tov ovpavod Stepptupévovs Kai 


‘Tov HALov avTov TL TroTE Hv dpa érroOoun eidévar 


partota 6€ TA KATA THY GErAnVHY ATOTa pot Kal 
TAVTENOS mapasofa Karepaivero, Kal To mohveidés 

> A A 
auTHS TOV OXNMaATwY aTrOppNTOY Tiva THY aiTiay 
éyewv eSoxipavov. ov pny ddAdra Kal adotpan? Sctai- 
Eaca kai Bpovtn xatappayeioa Kal beTos 4 YLov 
nh “arava xateveyOecioa Kal tadta Suceixacta 
TavTa Kal aTéxpapTa Hv. 

Ovxodbv érretdyrep od tw Siexeiunv, dptotoy elvar 
vreAduBavoy Tapa TOV dirocopar TovTwY TabTa 
Exacta éxpabeiv: @punv yap éxeivous ye Tacav} 
éyew ay citrety Thy ddnOeav. ovTw dé ToS api- 
oTous émideEdpevos avTav, ws éviy TexpnpacOar 

1 ye xacay Fritzsche: wracdy ye MSS. 
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MENIPPUS 

Listen then, for a friend lef® in the lurch with his 
mouth open would be anything but a pretty spectacle, 
especially if he were hanging by the ears, as you say 
you are. 

As soon as I began to find, in the course of my 
investigation of life, that all objects of human 
endeavour are ridiculous and trivial and insecure 
(wealth, I mean, and office and sovereign power), 
contemning those things and assuming that the 
effort to get them was an obstacle to getting things 
truly worth effort, I undertook to lift my eyes and 
contemplate the universe. In so doing I was caused 
great perplexity, first of all by what the philosophers 
call the Cosmos, for I could not discover how it came 
into being or who made it, or its source or purpose. 
Then in examining it part by part I was compelled 
to rack my brains still more, for J saw the stars 
scattered hap-hazard about the sky, and I wanted to 
know what the sun itself could be. Above all, the 
peculiarities of the moon seemed to me extraordinary 
and completely paradoxical, and I conjectured: that 
her multiplicity of shapes had some hidden reason. 
More than that, lightning flashing and thunder 
crashing and rain or snow or hail driving down were 
all hard to interpret and impossible to reason out. 

Being in that state of mind, 1 thought it best to 
learn about al] these points from the philosophers, 
for I supposed that they surely would be able to tell 
the whole truth. So I picked out the best of them, 
as far as I could judge from their dourness of visage, 
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4 
mpocwmov te cxVOpwTOTHTL Kal Ypoas wWYpoTNTL 
\ , 4 4 e , N 
Kal yevetou Babvtnti—pdra yap wrvpayopat tives 
Kal ovpavoyvopoves ot avdpes avtixa pot Kate- 
pdvncay—rovtoars éyyetpioas éuavtov Kal cvyvory 
? 4 \ A b) , Ww , ‘ \ 
apyuploy To péev avTolevy 75n KataRadwv, To 5é 
eicav0is amobwoev émi Keparaiw tis codias 
Stoporoynodpevos, nElovy peTewpordeayns Te dtdd- 
oxecOat xal thy Tov Grwy Siaxocunow KaTa- 
“a e \ ” ” 9 , , A “ 

pabeiv. oi 5é TocovTov apa édbénady pe THS Tadaas 
bd] , > , > / iid ’ , 

éxeivns ayvoias dTadddkal, Oote Kal eis petfous 
dtropias pépovtes évéBarov, apxas tivas xal Téry 
Kal atopous Kal Keva cat bras Kal idéas Kal Ta 

” e 

TOLAUTA Oonpépar pov KaTayéovTes. 5 O€é TravTOV 
éuot yoov'! boxes YaXerwtatov, Ste pndev ATEpos 
Gatépp Néyoutes axoXOVOoV AAAA payopeva TaVTA 
Kal uTevavtia, buws meiOecOai TéE pe nEiovy Kral 
Tpos TOV AUTOU AOYoN ExaaTos UTdyelv érrELtpaVTO. 


ETAIPOZ 
"Atotrov Aéyels, Ef cohol dvTes ot avdpes éota- 
ciatov mpos avtovs Tepi TaV AdywY Kal ov Ta 
auTa Tepi TOY avTay édoEa Cov. 
MENIMINOZ 
Kal pv, @ éraipe, yeAXdon aKxovcas THV Te 
dnaloveiay avtav Kal Thy év TOls NOyos TEepaToup- 
ylav, ot ye mpata pev emt yhs BeBnKxotes cal 
undey TOY Yapal epyouévwy hudv UirEepéxortTes, 
GAN ovdé OFUTEpov TOU mAnciov SedopKores, évioe 
Sé xal b7rd yiipws 7} dpyias auBrAvorTToVTEs, Guws 
oUpavov Te Tépata Siopav EpacKoy nal tov jALov 
1 yovv Fritzsche: 3 ody MSS. 
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paleness of complexion and length of beard; and as 
the gentlemen at once struck me as being extremely | 
tall talkers and high thinkers, I put myself in their 
hands, paying down part of a good round sum on 
the spot and contracting to pay the balance later, 
on completion of my course in philosophy; and 
then I expected to be taught how to hold forth 
on the Heavens and to learn the system of the 
universe. But they were so far from ridding me of 
my old-time ignorance that they plunged me forth- 
with into even greater perplexities by flooding me 
every day with first causes, final causes, atoms, voids, 
elements, concepts, and all that sort of thing. But 
the hardest part of it all, in my opinion at least, was 
that although no one of them agreed with anyone 
else in anything he said, but all their statements 
were contradictory and inconsistent, they neverthe- 
less expected to persuade me and each tried to win 
me over to his own doctrine. 


FRIEND 

Extraordinary that learned men quarrelled with 

each other about their doctrines and did not hold 
the same views about the same things ! 


MENIPPUS 

Indeed, my friend, it will make you laugh to hear 
about the way they bragged and worked wonders 
in their talk! Why, in the first place, they stood 
on the ground and were not a bit better than the 
rest of us who walk the earth; in fact, they were 
not even sharper sighted than their neighbours, but 
some of them were actually purblind through age or 
idleness. In spite of that, however, they claimed to 
discern the boundaries of Heaven, they measured 
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TepteweTpouy Kal Tois UTép THY cEAnUVHY éTTEBA- 
Tevoy Kal MoTEp ex TOY aoTEépwY KATATFETOVTES 
peyeOn te avtrav SteEnecav, cal woddadxs, ef 
TuXoL, nde oTrOcoL aTadtoe Meyapobev ’AOnvalé 
elow axpiBas ériaTapevol TO peTaED THS TEANYNS 
kal Tov HAlov ywploy oTdcwv ein THXaV TO 
péyeOos éroApwy A€éyerv, dépos Te Un Kal Gadadr- 
tns Ban Kat yas aeptodous dvapetpobvtes, ert 
dé KUKNOUS KaTaypadovTes Kail Tpiywva én 
tetpayovos Siacynpatilovres al odaipas twas 
mouiras Tov ovpavoy SnOev avTov émipeTpourTes. 

"Erretta 5€ KaKelvo TAS OUK aAyVwOpLoY avToY 
Kal wavTeNas TetTupwpévoy TO TEpl TOV OTS 
abhrov Aéyovtas pndev ws eixafovtas atodat- 
vesOat, Grr wrrepdiateiverOai te nal pydepiav 
Tois dAdo UTEepBornY atrodupTdavey, “ovovovyt 
Stopvupévous pvdpov peév elvar Tov HArALov, KaTOL- 
xetoBar dé THY cernvnY, LdaToTOTEty 5é TOUS 
aorépas Tov Atov KaOdmep ipomd tive THY 
ixudda éx THs Oaratrns advacta@vtos Kal aracw 
avTois To WoToy EAS StavémovTos. 

Thy pév yap éevaytioTntTa TOY OywY oTOCN 
padiov katapabeiv. xal oxorret mpos Atos, 
éy yetrovev éott Ta Séypata Kal wn Waptrodv 
SteaTnKoTa: mpaTa pev yap avtois y mept Tod 
KoojLov yrapun Siagopos, eb ye Tots pev ayévyntcs 
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the sun, they visited the spheres beyond the moon, 
and you would have thought they had fallen from 
the stars from the way they told about their 
magnitudes and presumed to say just how many 
cubits it is in distance from the sun to the moon, 
often, perhaps, without even knowing how many 
furlongs it is from Megara to Athens. And not only 
did they measure the height of the air and the depth 
of the sea and the circumference of the earth, but by 
the description of circles and the construction of 
triangles on squares and of multiple spheres they 
actually measured out the cubic content of the 
Heavens. 

Moreover, was it nct silly and completely absurd 
that when they were talking about things so un- 
certain they did not make a single dssertion 
hypothetically but were vehement in their insistence 
and gave the rest no chance to outdo them in 
exaggeration; all but swearing that the sun is a mass 
of molten metal, that the moon is inhabited, and 
that the stars drink water, the sun drawing up the 
moisture from the sea with a rope and bucket, as it 
were, and distributing the beverage to all of them 
in order? 

As for the contradictory nature of their theories, 
that is easy to appreciate. Just see for yourself, in 
Heaven’s name, whether their doctrines are akin and 
not widely divergent. First of all, there is their 
difference of opinion about the universe. Some 


1T know of nothing that illustrates Lucian’s meaning 
better than the Psammites, a treatise by Archimedes, which, 
however, is not exactly an attempt to measure the cubic 
capacity of the universe, but a demonstration that it is 
possible to express arithmetically a sum greater than the 
number of grains of sand in a sphere as large as the universe. 
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Te Kat avoreOpos elvas Soxei, ot S€ Kal Tov 
Snpoupyov avtov Kal THs KuTacKEVAS TOV TPOTOV 
elrety éToOAunoav ots Kal pardiota eOavpalov 
Gedy pév Tia TexviTny TOV drov épiotayTas, ov 
mpootiOévtas 5é ove GOev ijxwv ote Strov EaTAS 
exagTa érextaiveto, KalToL TPO Ye THS TOU TAVTOS 
yevécews advvatov Kal ypdvov Kal Torov émvoely. 


ETAIPOZ 
Maa tivds, © Mévirre, ToApntas nal Oavpa- 
ToTroLous avdpas reyes. 


MENIMMOZ 

Ti & ef dxovocias, ® Oavpaote, wepi te iSeav 
cat aowpatov & Sveképyovtat  Tovs wept Tod 
mépatos Te Kal ameipou Aoyous; Kal yap ad cal 
auTn veavixn avTois 1 pdyn, Tots pev TédXEL TO 
wav tepiypadovat, tois b& areres TovTO eivat 
bro\apBavovoty: ov pny Grd Kal TapToAXOUS 
Tas elvas TOUS KOoMOVS amepaivovTo Kal TOV 
@>s tepl évos avtav Stareyouévwv Kateyivworoy. 
Erepos Sé TLS OUK EipNYLKOS AVP TOAELOY TOV GOV 
matépa elvar edokale. 

Tlepi pév yap trav Oedv ti yp Kal réyew; 
Strouv Tos pev aptO mos Tes 0 Oeos Hv, of Sé kata 
xnvav wal KUVOY Kal whatdvev eT@MYUYTO. kat 
ol pev TOUS aANOUS aTravtas Geovs amreNacavTes 
évl ove THY TOV Gdwv apyiy amévepov, WoTE 
npéua Kat axGecOai pe TocavtTny atopiav Ocov 
axovovta’ ov & éumradiw émidayirevopevot Tod 
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think it is without beginning and without end, but 
others have even ventured to tell who made it and 
how it was constructed ; and these latter surprised 
me most, for they made some god or other the 
creator of the universe, but did not tell where he 
came from or where he stood when he created it all ; 
and yet it is impossible to conceive of time and 
space before the genesis of the universe. _ 


FRIEND 

They are very presumptuous charlatans by what 
you say, Menippus. 

MENIPPUS 

But my dear man, what if I should tell you all they 
said about “ideas ’’ and incorporeal entities, or their 
theories about the finite and the infinite? On the 
latter point also they had a childish dispute, some 
of them setting a limit to the universe and others 
considering it to be unlimited; nay more, they as- 
serted that there are many worlds and censured 
those who talked as if there were but one. Another, 
not a man of peace, opined that war was the father 
of the universe.! 

As for the gods, why speak of them at all, seeing 
that to some a number was god, while others swore 
by geese and dogs and plane-trees?? Moreover, 
some banished all the rest of the gods and assigned 
the governance of the universe to one only, so that 
it made me a little disgusted to hear that gods were 
so scarce. Others, however, lavishly declared them 


1 Heraclitus. The lack of connection between this sentence 
and the foregoing leads me to suspect that we have lost a 
portion of the Greek text containing a reference to the 
theories of the other Ionians. 

3 Socrates. See Philosophies for Sale, 16. 
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Nous TE auTous am épatvov Kat Stedopevor Tov pév 
TLWa TpP@Tov Geov émexddour, Tots 6é Ta Sevrepa 
Kar Tpira Evejov THS Bevorntos: ért dé ot pep 
dow wat ov TL Kat a poppov HryobvTo elvat TO Oeiov, 
ot dé ws TmeEpl Fd patos auTov Srevoobvro. elta 
Kab mpovoeiy Tov Kad nuas mpayparwv ov mao 
éddKovp ot Geoi, aN, Hoa TLVES ot THIS TULTAONS 
emipenelas autous adctevtes, domep jets el@Oapev 
amo\vetv TOV AevToupytev Tous mapnBnxotas: 
ovdev yap ort pH Tots KOmLKOLS Sopupophpacw 
éorkoTas avrous elo dyovaty. évtot be TaiTa 
TavTa unepBavres ovde THY apynv elvat Geous 
Twas émiotevor, arn’ adéotrotoy Kal aynyepo- 
vevtov hépecOat Tov Koo pov arreMprravoy. 

Touydpror TavTa axovwv ama rely Hey OvK 
eToh pov bypiBpeperacs Te Kal nuryevetors avdpacw: 
ov enV elyov ye on TOV Aoywr _TPATOLEVOS 
avemtAnTTov TL auTay el pope Kat vmo Oarépov 

pndaph Te pLT peTrOpMevov. OOTE 87 TO ‘Opnpixov 
éxeivo ATEXVOS emacxov" 3 ToNNaKs péev yap ay 
OPUNTA TITTEVELY TLVL AUTO?, 


Erepos 5é pe Oupos Epuxev. 


"Ed’ ols aracw apnxavev emt ys fev axou- 
ceabai tt rept TOUTED arndes ameyivwoKor, play 
dé THs oupTdans amopias aTahrayny eunv 
éverOan, et avTOS mrEepw@Oeis Tras dvénBoups els 
TOV OUpavoV. ToUTOV Be por Trapeixe Thy édaida 
paniocTa pev y) émOupia ....} al 0 Aoyorroves 
Alowrros detots Kat KavOdpors, € éviore Kal kau 
rots Bactpwov arropaivwy Tov ovpavdv. avTov pév 

1 Fritzsche supplies fre:ra 3¢: no lacuna in MSS. 


282 


ICAROMENIPPUS, OR THE SKY-MAN 


to be many and drew a distinction between them, 
calling one a first god and ascribing to others second 
and third rank in divinity. Furthermore, some 
thought that the godhead was without form and 
substance, while others defined it as body. Then 
too they did not all think that the gods exercise 
providence in our affairs; there were some who 
relieved them of every bit of responsibility as we are 
accustomed to relieve old men of public duties; 
indeed, the part that they give them to play is just 
like that of supers in comedy. A few went beyond 
all this and did not even believe that there were any 
gods at all, but left the world to wag on unruled and 
ungoverned. 

When I heard all this, the result was that I did not 
venture to disbelieve “ high-thundering”’ gentlemen 
with goodly beards, and yet did not know where to 
turn in order to find a point of doctrine that was un- 
assailable and not in any way subject to refutation 
by someone else. So I went through just what 
Homer speaks of; again and again I was fain to 
helieve one of them, “but other counsel drew me 
back.” } 

At my wit’s end in view of all this, I despaired of 
hearing any truth about these matters on earth and 
thought that the only way out of my whole dilemma 
would be to get wings somehow and go up to 
Heaven. The wish was father to the thought, of 
course, but the story-teller Aesop had something to 
do with it also, for he makes Heaven accessible to 
eagles and beetles and now and then even to camels, 

1 Od. 9, 302. 
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ouv mrepopuie at TOTE ovde ma bnXaviy Suvatov 
elvai pot KatepatveTor el 5€ yuTros 7) deTod TeEpt- 
Beiuny mTepd—tTavTa yap pova dy} SrapKécas 
Tmpos" peyeb og avO pwrrivou ca@patos—raxa ap poe 
THY Telpav TpoxXwprja ac. Kal & cuhhaBov Ta 
Opvea arépou Bev THY SeEtav TrEpvya, TOU 
yutros O€ THY érépay amr éT €WLov eD pada eita 
Siadijoas Kal KaTa TOUS Gpous TEAR UOTE KapTe- 
pots dppoodpevos Kal Tpos aK pos Tots OKUTTTEPOLS 
haBas Twas TAis xepat TapacKevacas emerpeunv 
evavTob TO m p@Tov avamnday Kal tais xepolv 
barnpeT ov Kab dorep ot Xives ere Xaparrrerars 
ématpopevos Kab axpoBatav cpa peta TIS WTI 
Tews: émet dé _Umnkove poe TO Yphwa, TOALN- 
porepov 70n THs meipas HUTOMNDY, kal aveNOov 
emt THY aK poTrohw adbica epauTov Kara, TOD 
Kpnpvod hépov és avTo TO Jéarpov. as 6€ 
axwdvves Karen Touny, Hon Kab peréwpa epo- 
vouv Kal dpas aTro Idpyndos ato ‘Tuntrob 
pexpe Tepavetas emeTouny, elt’ éxetOevy emt tov 
‘Ax poxoptvOov ave, cite Darép Dorons cab ’Epv. 
pavdou pexpt Tpos TO Tavyerov. 

“Hon 5 owv poe Tov TOAMMLATOS ex mepeheTn- 
pévou TEAELOS Te Kal tnpurerns yevopevos OVKETL 
Ta VEOTT OV éppovour, GNX él Tov "Oduprrov 
avaBas Kat ws eviy partora Koupas emiottiad- 
pevos TO NoLTOV éretvov evOv Tov ovpavod, TO meV 
Tpa@rov iduyyean t Uro TOU Bdbous, pera, bé epepov 
Kal TovTO evpapes. émel 6€ Kat’ avrny non THY 
cEAXnUNY eyeyovewy TapTOAU TOV vedov aTrocTd- 
cas, na00uny Kdpvovtos éuavTod, Kal pddtora 

1 4 Bekker: not in MSS. 
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Well, that I myself could ever grow wings was not in 
any way possible, I thought ; but if I put on the wings 
of a vulture or an eagle (for no others would be 
large enough to uphold the weight of a man’s body), 
perhaps my attempt would succeed. So catching my 
birds, I carefully cut off the right wing of the eagle 
and the left wing of the vulture, tied them tightly 
together, fitted them to my shoulders with stout 
straps and made grips for my hands at the ends of 
the primary feathers. Then I first tried myself by 
jumping up and down, working my arms and doing 
as geese do—lifting myself along the ground and 
running on tiptoe as I flew. When the thing began 
to work well for me, 1 went in for the experiment 
with greater boldness. Going up to the acropolis, I 
let myself drop down the cliff right into the theatre. 
Since I flew down without mischance, I began to 
aspire high and used to take wing from Parnes cr 
Hymettus, flying to Geraneia and from there up to 
Acrocorinthus and then over Pholoe and Erymanthus 
clear to Taygetus. 

Now that I had thoroughly practised my experi- 
ment and had become an adept and a lofty soarer, 
I no longer had fledgling aspirations but ascended 
Olympus, provisioned myself as lightly as I could 
and this time made straight for Heaven. At first 
I was dizzied by the height, but afterwards I stood 
even that without discomfort. But when I had 
left the clouds far below and had got close to 
the moon, I felt myself getting tired, especially in 
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KaTa THY apioTepav mrépuya THY yuTivny. Tpoc- 
erXdoas ovv Kxal xabelouevos én’ avtis Stave- 
Tavopnv és tHv yhv dvoabev amoBdérwv Kai 
@otep o Tov Opunpou Zevs exeivos apre pev THY 
TOY LTTOTOAWY Spnxdv Kado @peEvos, apts b¢ 
THY Mucoy, per’ OAryov 56, e dofeé pot, THY 
‘Eardéa, tv Ilepoida xat tiv “Ivdcanv. é& av 
ATAVTMV TOLKLANS TLWOS NOOVHS eveTTLLTAG LHD. 


ETAIPOZ 
Ovxobv Kal Tavra heyous av, ® Mévurre, iva 
pndé Kal’ épy arrohert @peBa THs atroonuias, aA’ 
et tL oot Kal 0600 md pepyov ioropyrat, Kal Todo 
elope" as eryeorye ovK orirya poo Sond aKov- 
cerBat OXNMATOS TE TEL vis Kai tTav én’ auras 
amdvtov, old cor avwbev erioxoTrovvtTs KaTedpat- 


VETO. 
MENININOS 


Kal opOas ye, @ eraipe, etna bers: 6.6mep Qs 
oloy Te avaBas emt THv oedqny T@ oye our 
amrobruet Te Kal TUVETLEKOTEL THY oAny TOV em 

ys draecw. Kat Tm p@Tov 7é poe wavu pukpay 
doxet TLva THY yn opar, Toru eyo THS oehnuns 
Bpaxutépay, o OOTE eyo adva KaTaxinpas émi Tow 
NTrOpoUV Tov ein 7a THdKaira épn Kat 7 TOT AUTH 
Oararra: Kal et ¥¢ Cu TOV ‘Podiw Kohog oop 
eOeacapnv Kal TOV emt Th Ddpo mupyon, €v iad, 
TWAVTEADS av pe a YF btéabe. vov € TavTa 
tyra byta, Kal Urrepavertnkora Kat o Oxeavos 
Tpewa. m@pos TOV _iptov tvrootiikBov sreonuacvé 
pron viv elvat TO Opwpevoy. é7rel Oe anak Th 
Ow és TO drevés arnpecayny, atwas 6 Tov 
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the left wing, the vulture’s. Flying up, therefore, 
and perching on the moon, I rested myself, looking 
down on the earth from on high and like Homer's 
Zeus,! now observing the land of the horse-loving 
Thracians, now the land of the Mysians, and 
presently, if I liked, Greece, Persia and India; and 
from all this I got my fill of kaleidoscopic pleasure. 


FRIEND 

Then do tell me about it, Menippus, so that | 
may not miss a single detail of the trip, but may even 
know whatever you may have found out incidentally. 
I assure you, I am looking forward to hearing a good 
deal about the shape of the earth and about 
everything upon it as it looked to you, viewing it all 
from above. 7 

MENIPPUS 

You are right in your assumption, my friend, so 
mount up to the moon in fancy as best you can and 
share my trip and my view of the whole scheme of 
things on earth. In the first place, imagine that the 
earth you see is very small, far less than the moon, I 
mean; so that when I suddenly peered down | was 
long uncertain where the big mountains and the 
great sea were, and if I had not spied the Colossus of 
Rhodes? and the lighthouse on Pharos, I vow I 
shouldn’t have known the earth at all. But as it 
was, the fact that they were high and prominent 
and that the ocean glinted in the sun showed me 
that what I saw was the earth. But as soon as I 
had concentrated my gaze fixedly, the life of man 

1 iad 13, 4. 

2 The Colossus of Rhodes had been lying prostrate for 
several centuries at the time this dialogue was written. It 


stood upright for only 56 years (ca, 283-2278.c.). Con- 
sequently the aNusion is thought to come from Menippus. 
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av parry Bios Hon Katepaiveto, ov Kata Ov 
povov Kar TONELS, GANA Kal avrol Tapas oi 
TAEOVTES, Of TrohEMovVTES, OL yewpyouves, oi 
Sixabopevor, Ta yuvata, Ta, Onpia, Kal wav 
aTAOS OTdca Tpéder Celdwpos apoupa. 


ETAIPOS 

Havrehas aniBara GTS TavTa Kal abrois 
brevavtia: bs yap aptios, @ Méurne, THY yh 
eCnrets bre TOU perafy Stag THparos és Bpaxu 
cuvErTaAperny, kat ef ye £7 0 Kohooaos éuqvucé 
got, Taya adv GdrAXro te wyOns cpap, Tas vov 
xadatep Avyxeus TH adveo Yevoptevos amavra 
Siaywacxers Ta én vis, TOUS avOpwrous, Ta 
Onpia, pixpod Sety tas Tov éutridwv veotTias; 


MENINNOZ 

13 Eo yet oméuyncas” } yap pdora expiy 
elrecy, TovTO ovK oid 6 OTrws wapéXtTov. émel yap 
QuTnDy Hey é eyvaipira THY viv idov, Ta & dAda ovy 
olos Te nv xadopay t UTrO Tou Babous & are THis Orpews 
pneére épixvouperns, mau pe jvia TO Xphpa kal 
TOAANY mapeixe THv aroplav. xatnget dé dvte 
pot Kal GALryou dety Sedaxpupévp epiotarat KaT- 
om oO copes "Eumedonyrns, avOpaxias TEs Weiv 
kal orobob avaT ews Kal KAT ONT MEVOS: Kaya wey 
OS eldov,—eipnaetat yap—vrerapd Onv Kal Tia 
gedqvaiov Saiova wnOnv opav: o oé, ‘ @dppet,” 
gnaiv, “@ Méurne, 


6 Ge0 l 9 10 4 9.4 b ] 
ovTis TOL VEOS EL fLe, TL fp AVaAVATOLGLY ELOKELS; 


1 ye Fritzsche : we MSS. 
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in its entirety disclosed itself to me, and not only 
the nations and cities but the people themselves 
as clear as could be, the traders, the soldiers, the 
farmers, the litigants, the women, the animals and, 
in a word, all the life that the good green earth 
supports.! 
FRIEND 

What you say is completely beyond belief and 
self-contradictory, for you told me just now that you 
had to look for the earth because it was diminished 
by the intervening distance, and that if the Colossus 
hadn’t given you your bearings, perhaps you would 
have thought you were looking at something else. 
How is it, then, that you have suddenly turned into a 
Lynceus and can make out everything on earth— 
the men, the animals and very nearly the nests of 
the mosquitoes ? 

MENIPPUS 

Thanks for reminding me; somehow or other | 
neglected to say what I certainly should have said. 
When I recognised the earth by sight, but was 
unable to distinguish anything else on account of the 
height, because my vision did not carry so far, the 
thing annoyed me excessively and put me in a great 
quandary. I was downcast and almost in tears when 
the philosopher Empedocles came and stood behind 
-me, looking like a cinder, as he was covered with 
ashes and all burned up. On catching sight of him 
I was a bit startled, to tell the truth, and thought I 
beheld a lunar spirit ; but he said “ Don’t be alarmed, 
Menippus ; 


‘No god am I: why liken me to them ?’ 2 


1 A reminiscence of Homer; cf. Ji. 2, 548; Od. 4, 229; 9, 
57. 2 Od. 16, 187. 
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otpéper TO py Tapas Ta emt vis opav.” “Ev ye 
émoinoas,” qv & éya, “ BédXticTE "Eprredoxders, 
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rpls éyyavav mpocevyecOa.” “AAA pea Tov 

’ s ” > <3 58 a a , 
EvSupiova,” 4 8 bs, “ovxt tod pioPod xapww 
> a“ A La XN A J a 
adiypat, wérovOa dé te THY Wuxny isov ce 
AeAvarnuevov. atap ola 6 tu Spdaas dEvdepKns 
yevion;” “Ma Av,” Ww & eye, “hv pay ov por 
4 > 4 > UA N ” b , fa! 
Thy axXduy Tas apédns 470 THY OppaTwV" VUY 
yap 8h Anuay ob petpiws Sond.” “ Kab pny ovoév 
» ¢ 5’ 4 ce ? fe) } VA . A A oJ 5 ‘ > N 
ae,” 7 & 8s, “ éwov Senoer To yap ofvdepKes avTos 
Ady ynbev Hees Exwv.” “Tt ody tovTo éoTiv; ov 
yap old’,” &pnv. “Ode oloba,” 4 8 ds, “ detod 
chy mrépuya ty Sektav mepixeipevos;” “Kal 
para,” iv & eyo: “ri 8 ody mrépuyt Kal op0ar- 
u@ Kotvov €or; ” "Ort, } & bs, “ mapa ToND 
Tov GdrXwv Esov detos cori dEuwTéstaTos, WoTE 
pévos avtiov déSopxe TO HAL@, Kal TODTO éoTLV O 
yunowos Kal Bactheds detds, vy acxapdapueti 
mpos Tas dxtivas Bréry. “Pact travta, vd 
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I am the natural philosopher Empedocles, at your 
service. You see, when I threw myself head-first 
into the crater, the smoke snatched me out of 
Aetna and brought me up here, and now I dwell in 
the moon, although I walk the air a great deal, and 
I live on dew. So I have come to get you out of 
your present quandary ; for it annoys and torments 
you, I take it, that you cannot clearly see everything 
on earth.” “Thank you very much, Empedocles,” 
said I; “you are most kind, and as soon as I fly 
down to Greece again I will remember to pour you a 
drink-offering in the chimney! and on the first of 
every month to open my mouth at the moon three 
times and make a prayer.” ‘ Great Endymion !” 
said he, “I didn’t come here for pay; my heart was 
touched a bit when I saw you sorrowful. Do you 
know what to do in order to become sharp-sighted ?”’ 
“No,” said I, “unless you are going to take the mist 
from my eyes somehow. At present my sight seems 
to be uncommonly blurred.” “ Why,” said he, “you 
won't need my services at all, for you yourself have 
brought the power of sharp sight with you from 
the earth.” ‘ What is it, then, for I don’t know?” I 
said. “Don’t you know,” said he, “that you are 
wearing the right wing of aneagle?” ‘Of course,” 
said I, “but what is the connection between wings 
and eyes?” “This,” said he; “the eagle so far 
surpasses all the other creatures in strength of sight 
that he alone can look square at the sun, and the 

mark of the genuine royal eagle is that he can face 
its rays without winking an eye.” ‘‘Sothey say,” I 

1 In the chimney, because the burned and blackened ap- 


pearance of Empedocles suggested this as the most appro- 
priate spot ; and then too, the smoke goes up to the moon. 
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7 8 8s, “abtixa para toy Erepov opOarpor € exeev 
Bacthxov- jy yap eVednons ptxpov dvacras 
ericxav ToD yuTros THY mrepya Oatépa povn 
mreputac Gat, Kara hoyov Tis MTEpUYOS tov Sefvby 
opGarpov dfvdepxns € coy” tov 6é€ Erepov ovbepia 
ynxavn BN ouK apPAuUTepov dedopxevat THS pepidos 
évta THS YElpovos. “"Adss, Hv 5 eyo, “ e Kal 
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Khéous mapnyyedpeva: 0 6é€ Kat’ ddLyov Dramiov 
és amrvov npépa. Siedvero. warreby TaXLOTA 
émrepubauny, autixa das pel mdpmoryv TE pt- 
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éy bratOpe fLovov, GAAA Kal omroca olKoL émpar- 
TOY oiduevor NavOdven, IIrodepaiov pev ovvovTa 

TH Bers, Avowmaxy 5é Tov vidy émiBovdevovta, 
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1 gos pe A.M.H.: pe pas ye y, U; pe pas udya (i.e. né ye?) 
N; oas ye I. 
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replied, “and I am sorry now that when I came up 
here I did not take out my own eyes and put in those 
of the eagle. As things are, I have come in a half- 
finished condition and with an equipment which is 
not fully royal; in fact, I am like the bastard, dis- 
owned eaglets they tell about.’””! “ Why,” said he, 
“it is in your power this minute to have one eye 
royal, for if you choose to stand up a moment, hold 
the vulture’s wing still, and flap only the other one, 
you will become sharp-sighted’in the right eye to 
match the wing; the other eye cannot possibly help 
being duller, as it is on the inferior side.” It will 
satisfy me,” said I, “if only the right one has the 
sight of an eagle; it would do just as well, for I am 
sure I have often seen carpenters getting on better 
with only one eye when they were trimming off 
timbers to the straight-edge.” 

This said, I set about doing as Empedocles advised, 
while he receded little by little and gradually dis- 
solved into smoke. No sooner had I flapped the 
wing than a great light broke upon me and all that 
was formerly invisible was revealed. Bending down 
toward earth, I clearly saw the cities, the people and 
all that they were doing, not only abroad but at 
home, when they thought they were unobserved. I 
saw Ptolemy lying with his sister, Lysimachus’ son 
conspiring against his father, Seleucus’ son Antiochus 
flirting surreptitiously with his stepmother, Alexander 
of Thessaly getting killed by his wife, Antigonus 
committing adultery with the wife of his son, and 

1 If an eaglet failed to stand the test, he was pushed out 
of the nest; cf. Aelian de Nat. Anim. 2, 26. 
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Kal ra pev tov Baotrdéwv Toravtny Tapécye 
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ETAIPOX 
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eyelv’ Eotxe yap ov THY TUXOVTAY TEPTWANY cot 
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MENININOZ 


Ildvra pev é&fs Sued Oeiv, © hirorns, advvartov, 


1 & re Bekker: év rg MSS. 
2 SexaCouevous Fritzsche : 8:nafoudvovs MSS. 
3 éxa:rouvras Lehmann: éma:rovytas MSS. 
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the son of Attalus pouring out the poison for him. 
In another quarter I saw Arsaces killing the woman, 
the eunuch Arbaces drawing his sword on Arsaces, 
and Spatinus the Mede in the hands of the guards, 
being dragged out of the dining-room by the leg 
after having had his head broken with a golden 
cup.! Similar things were to be seen going on in 
Libya and among the Thracians and Scythians in the 
palaces of kings—-men committing adultery, mur- 
dering, conspiring, plundering, forswearing, fearing 
and falling victims to the treason of their closest kin. 

Although the doings of the kings afforded me such 
rare amusement, those of the common people were 
far more ridiculous, for I could see them too— 
Hermodorus the Epicurean perjuring himself for a 
thousand drachmas, the Stoic Agathocles going to 
law with his disciple about a fee, the orator Clinias 
stealing a cup out of the Temple of Asclepius and the 
Cynic Herophilus asleep in the brothel. Why mention 
the rest of them—the burglars, the bribe-takers, the 
money-lenders, the beggars? In brief, it was a motley 
and manifold spectacle. 


FRIEND 
Really, you might as well tell about that too, 
Menippus, for it seems to have given you unusual 
pleasure. 
MENIPPUS 
To tell it all from first to last, my friend, would be 
1 These events, in so far as they are historical, are not 


iba beh oe For some of them (Antigonus, Attalus, and 
the Parthian incidents) Lucian is our only sponsor. 
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1 éyxAlvas Fritzsche: érimAlvas MSS. 


2 Soimé Fritzsche : boiv¢ 3¢ MSS. 
3 amdvroy 8¢ Bekker : axdyrwy MSS. 
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impossible in such a case, where even to see it all 
was hard work. However, the principal features 
were like what Homer says was on the shield! In 
one place there were banquets and weddings, else- 
where there were sessions of court and assemblies ; 
in a different direction a man was offering sacrifice, 
and close at hand another was mourning a death. 
Whenever I looked at the country of the Getae I 
saw them fighting ; whenever I transferred my gaze to 
the Scythians, they could be seen roving about on their 
wagons: and when I turned my eyes aside slightly, 
I beheld the Egyptians working the land. The Phoe- 
nicians were on trading-ventures, the Cilicians were 
engaged in piracy, the Spartans were whipping them- 
selves and the Athenians were attending court. As 
all these things were going on at the same time, you 
can imagine what a hodge-podge it looked. It is as 
if one should put on the stage a company of singers, 
or I should say a number of companies, and then 
should order each singer to abandon harmony and 
sing a tune of his own; with each one full of 
emulation and carrying his own tune and striving to 
outdo his neighbour in loudness of voice, what, in the 
name of Heaven, do you suppose the song would be 
like? 
FRIEND 
Utterly ridiculous, Menippus, and all confused. 


MENIPPUS 
Well, my friend, such is the part that all earth’s 
singers play, and such is the discord that makes 
1 Thad 18, 478 ff. 
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THS oKNVAS ovKeTe SetcOat A€ywv' TouvTEvOev Sé 
GMOLoL TAVTES HON TLOTOVTES, OVKETL THY TULMLYH 
cal araxtov éxeivny @dnv amadovtes. GAN év 
auT@ ye ToxiA@ Kal troAvetdel TH Oedtp@ TavTa 
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kal didras réttapas, wavy Kal él tovT@ ap 
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ETAIPOZ 
"0, paxdpie Méwarme tis mapaddfou Oéas. 
1 Kuvouplay Palmer : Kuvocovpiay MSS. 
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ap the life of men. Not only do they sing different 
tunes, but they are unlike in costume and move at 
cross-purposes in the dance and agree in nothing 
until the manager drives each of them off the stage, 
saying that he has no further use for him. After 
' that, however, they are all quiet alike, no longer 
singing that unrhythmical medley of theirs. t 
there in the play-house itself, full of variety and 
shifting spectacles, everything that took place was 
truly laughable. 

I was especially inclined to laugh at the people who 
quarrelled about boundary-lines, and at those who 
plumed themselves on working the plain of Sicyon 
or possessing the district of Oenoe in Marathon or 
owning a thousand acres in Acharnae. As a matter 
of fact, since the whole of Greece as it looked to 
me then from on high was no bigger than four 
fingers, on that scale surely Attica was infinitesimal. 
I thought, therefore, how little there was for our 
friends the rich to be proud of ; for it seemed to me 
that the widest-acred of them all had but a single 
Epicurean atom under cultivation. And when I 
looked toward the Peloponnese and caught sight 
of Cynuria, I noted what a tiny region, no bigger in 
any way than an Egyptian bean, had caused so many 
Argives and Spartans to fall in a single day.! Again, 
if I saw any man pluming himself on gold because 
he had eight rings and four cups, I laughed heartily 
at him too, for the whole of Pangaeum, mines and 
all, was the size of a grain of millet. 


FRIEND 
You lucky Menippus, what a surprising spectacle ! 
1 Compare the close of the Charon. 
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Tals pupyneiais pddiora éweerar. el 5é cot 
pixpov doxet To trapddeypa, To dvOpwrous 
eixdoal TH pUppHnKwWY TOdTELA, TOUS TaXaLOS 
pvOous éericxear tav Betrarav: cipnoes yap 
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1 &ywbev Cobet: &vw MSS. 

2 wep) rd ordua... woAtrevoudvovs margin of ©: not else- 


where. («kav A.M.H.: calf.) 3 édéparo Struve: éwparo MSS. 
4 dméveyne Cobet: dmréveynat, dwevéyxat MSS. 
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But the cities and the men—for Heaven’s sake, how 
did they look from on high ? 


MENIPPUS 

I suppose you have often seen a swarm of ants, 
in which some are huddling together about the 
mouth of the hole and transacting affairs of state in 
public, some’ are going out and others are coming 
back again to the city ; one is carrying out the dung, 
and another has caught up the skin of a bean or half 
a grain of wheat somewhere and is running off with 
it; and no doubt there are among them, in due pro- 
portion to the habits of ants, builders, politicians, 
aldermen, musicians, and philosophers. But how- 
ever that may be, the cities with their population 
resembled nothing so much as ant-hills. If you think 
it is belittling to compare men with the institutions 
of ants, look up the ancient fables of the Thessalians 
and you will find that the Myrmidons, the most 
warlike of races, turned from ants into men. 

Well, when I had looked and laughed at every- 
thing to my heart’s content, I shook myself .and flew 
upward, 


«Unto the palace of Zeus, to the home of the other 
immortals.” ! 


Before I had gone a furlong upward, the moon spoke 
with a voice like a woman’s and said: “ Menippus, 
I'll thank you kindly to do me a service with Zeus.” 
‘Tell me what it is,” said I, “it will be no trouble 
at all, unless you want me to carry something.” 
“Take a simple message and a request from me to 


1 Thad 1, 222. 
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“Kaitos roca éyw cuveriotapat avtois & mpat- 
TOVot TOV VUKT@Y aioypa Kal KaTadnTVOTA Ot 

9» e / ‘ > , \ , 
pe? Huépav oxvOpwrol Kai avdpwders To Brsupa 
Kal TO oXHpa ocepvol Kal vro TaY idtwTdv 
amtoBNeTomevol; KayY® fev TaiTa opaca Guus 
oLwmT@* Ov yap Hyodpal mpétmEev atroKaduWat 
cat Stadwrtioas Tas vuerepivas exeivas SrarpiBas 
kat tov wrod! oxnvns éxdotov Biov, GAAA Kav 
tia idm avTay povyevovTa } KNéTTOVTA 7) GAO 
TL TOAp@VTA vuUKTEpLY@TaTOY, EvOUS éerLtaTAca- 
pévn TO védhos évexarupduny, va py SeiEw Trois 
TmoAAots yépovras avdpas Babet troyou Kat 
apeTh evarxnpovoivras. 08 5é ovdev dvdr Sia- 
omaparrovTés pe TH Oyo Kal wdvTa Tpotov 
uBpiCovres, Hote vy THY Nutra TrodAdKis éBov- 
Nevoeapny petoiknoat OTL Toppwrtdte, WW avTar 
THY Trepiepyov av yA@TTay Siépvyov. 

1 $d Gesner, Sommerbrodt : éx} MSS. 
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Zeus. I am tired at last, Menippus, of hearing 
quantities of dreadful abuse from the philosophers, 
who have nothing else to do but to bother about me, 
what I am, how big I am, and why I become semi- 
circular, or crescent-shaped. Some of them say I am 
inbabited, others that I hang over the sea like a 
mirror, and others ascribe to me—oh, anything that 
each man’s fancy prompts. Lately they even say 
that my very light is stolen and illegitimate, coming 
from the sun up above, and they never weary of 
wanting to entangle and embroil me with him, 
although he is my brother; for they were not 
satisfied with saying that Helius himself was a stone, 
and a glowing mass of molten metal. 

“But am I not aware of all the shameful, 
abominable deeds they do at night, they who by 
day are dour-visaged, resolute of eye, majestic of 
mien and the cynosure of the general public? Yet 
although I see all this, I keep quiet about it, for 
I do not think it decent to expose and illumine 
those nocturnal pastimes of theirs and their life 
behind the scenes. On the contrary, if I see one 
of them committing adultery or thieving or making 
bold to do anything else that best befits the night, 
I draw my garment of cloud together and veil 
my face at once, in order that I may not let the 
common people see old men bringing discredit on 
their long beards and on virtue. But they for their 
part never desist from picking me to pieces in talk 
and insulting me in every way, so that I vow by 
Night, I have often thought of moving as far away as 
possible to a place where I might escape their 
meddling tongues. 
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“Méuvnoo obv tard TE amaryyeihar Te Aut Kat 
mpoobeivas & éte pay Suvarov éott Hot KATA 
X@pav pevery, qv 7) «=6TOUS puaKors exeivos 
OND Kal tous Ssanextixovs émiotopicn Kat 
THY ody KaTracKkdyy Kal TH ‘Axadnpiav 


Esco, Kal Twavon Tas: év Tots meplmarors 


Siar piBds- ove yap dv elpnyny ary dryoupe Kal 
mavoaipunr' o oonpéepar Tap avrTav yecomerpoupeyn. 

“Korat iTabta, yy © éyo, Kal Gua mpos 
TO dvavTes ETewov THY eri TOU ovpavod, 


é&v0a pev ote Bowy ob7’ avipav daivero épya: 


per’ dAlyov yap Kal ry cedivn Bpaxetda po xabew- 
pato Kal thy viv 7 améxpuTrov. 

AaBov dé Tov iuov ev befud bia Tay aor épwv 
TETOMEVOS Tperaios émAnolaca To ovpave, «al 
TO pey Trp@rov édoxee pot @s elyov evdds clow 
maplévae padios yap Sunv Stadabeiv are é& 
nic elas dv aeTOS, TOV be GeTOVY HTLoTAaENVY eK 
Taratod ovvnOn t@ Asi: dorepoy be eAoyirdpny 
ws TaxoTa Katapwpdcouat pe yuros THY érépay 
mTéepuya Tepixel wevov. apistov youv « rivas TO 
TH) Tmapax.vovvevely exom TOV mpoced @y THY 
Ovpav. UTaxovcas 5é o ‘Epps Kal Tovvopa 
éxrvBopevos ager Kara omovdny dpdowv TO 
Au, cat per’ orto eloexdnOnv mavu dedt@s Kal 
TpéMoV, xaTahapBdve Te wdvTas: apa. ouyKabn- 
pévous ovde auTous ap povridas: UmeTaparre yap 
HoUXH TO mapddofov poou THs émidnpias, Kal 6cov 
ovdéme Tavras avOpmrmous apiferIat mpocedoxwy 
Tov avTOoV TpOTroY émTEepwpévous. oO dé Zed’s para 


1 kal wavoaiuny margin of ©: not elsewhere. 
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« So be sure to report all this to Zeus and to add, 
too, that I cannot remain in my place unless he 
destroys the natural philosophers, muzzles_ the 
logicians, razes the Porch, burns down the Academy, 
and stops the lectures in the Walks; for only then 
can I get a rest and cease to be surveyed by them 
every day.” | 

“Very well,” said I, and therewith I pressed on 
upwards along the road to Heaven, 


‘‘Whence there was naught to be seen of the labours 
of men or of oxen ;””! 


for in a little while even the moon seemed small to me, 
and the earth had at last disappeared from my view. 

Taking the sun on my right and flying past the 
stars, on the third day out I drew near to Heaven. 
At first I made up my mind to go straight in without 
more ado, for I thought I should easily escape 
observation, as I was half eagle and I knew that the 
eagle was on intimate terms with Zeus from of old; 
but afterwards I concluded that they would very 
soon find me out because the other wing that I wore 
was a vulture’s. Thinking it best, anyhow, not to 
take any unnecessary chances, I went up and knocked 
at the door. Hermes answered my knock, inquired 
my name, and went off in haste to tell Zeus. In a 
little while I was admitted in great fear and 
trembling, and found them al] sitting together, not 
without apprehension themselves; for my _ visit, 
being so unprecedented, had put them in a quiet 
flutter, and they almost expected the whole human 
race to arrive at any moment, provided with wings 
like mine. Zeus, however, looked at me with a 


1 Od. 10, 98. 
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poBepars, Spipv Te Kat TiTav@des ets Euée aTrid@v, 
gdnot! 


“Tis rodev els avdpav, 700 Tos TroNLs HOE 
ToKHes; ” 


"Ey dé ws TOUT’ iixovea, puxpoi pev eFéOavov 
br6 tov Séous, EloT KEY dé Ouws ayavis Kal 
vo THS peyaropurias euBeBpovtnpevos. Ypove 
8 éuavrov avahaBav amavTa Lpryoupny capes 
dvabev a pEdpevos, @S emOuphoarpu Ta peTéwpa 
éxpadeiv, @S ENGorpe Tapa TOUS prrog ogous, @S 
Tavaytia AeyovT@v aKkove aime, @s amaryopevoarpu 
SiacTre@pevos umd TOV Aoyor, elra é&ijs Ty 
émivotay Kal Ta m Tepe ral Ta a\Na WavTa péexpe 
pos Tov ovpavov: éml mao. 5é mpocéOnxa Ta 
b7é THS Lernvns emerTarpeva. perdidoas 
obv ) ZLevs Kal pxpov emavels TOV oppuan, «Ti 
ay Aéyors,” prov, “"Orov trépt kal ‘Edudarov, 
dtrov Kat Méwaros eroApnoev és Toy oupavoy 
averBeiv; GNAG vov pev éml Eévia” oe Kadodper, 
aiiptov bé,” ep, ‘rept Oy hres Xonar icavres 
dmroméurpouev.” Kal cpa eLavacras eBddifev és 
TO eM NK OWTATOV Tov ovpavod’ Kalpos yap Hv 
émt trav evyav xabélecOat. 

_Meragu TE _ Tpoiay aveKpive pe sept Ta@Y éD 
Th YD Tpaywarar, Ta TpPOTA pev éxetva, ™ooov 
vv 6 Tupos ear GvLos emt Tijs ‘EAA dOos, Kal 

eh ae ULaV oO mépuat xNetwov Kabixero, kal 
ei TA Adyava Seitat Tretovos érropPpias. peta 


1 Punctuation A.M.H.: see translation. Fritzsche inserts 
Bptpnodpevos after goBepas ; Baar, Sommerbrodt, and others 
excise poBepas ; but note peyadopwrlas below. 7 fervlg MSS. 
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fierce, Titanic stare and said in a very terrible 
voice ; 


“ What is your name, sir, whence do you come, and 
where is your city and hearth-stone ?”’} 


When I heard this, I nearly dropped dead of 
fright, but stood my ground all the same, though 
my jaw was hanging and I was thunderstruck by 
the loudness of his voice. But in time I pulled 
myself together and told him the whole story 
clearly, starting at the very beginning—how I 
wanted to learn about the heavenly bodies, how I 
went to the philosophers, how I heard them con- 
tradicting each other, how I got tired of being 
pulled this way and that by their arguments, and 
then about my idea and the wings and all the rest of 
it till my arrival in Heaven ; and at the end I added 
the message of the moon. Smiling and unbending 
a little, Zeus remarked : “ What can one say to Otus 
and Enphialtes when even a Menippus has the 
hardihood to come up to Heaven? However, we 
invite you to be our guest for to-day, and to-morrow, 
after we have taken action on the matters about 
which you have come, we shall send you away.” 
With that he arose and walked toward the best 
place in Heaven for hearing, as it was time to sit and 
listen to the prayers. 

As he walked along he asked me about things on 
earth, first the usual questions, how much wheat now 
costs in Greece, whether the last winter hit us hard 
and whether the crops needed more rain. Then he 


1 The line occurs frequently in the Odyssey, e.g. 1, 170. 
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> , Ww 4 ‘ A b] ‘ , 
5é npwra el tis Ert AEleTat T@Y aro Petdiov 
cat 80 Av aitiav édXeitrorev AOnvaios ta Atdouva 
TogoUTwy éTrav, Kal et TO ‘Odvprieov! adto? 
b] 4 “A \ 9 4 e 
émutedéoat Stavoovvrat, Kal eb avvedndOnoay oi 
tov év Awdavn vewr ceournKorTes. 

b de \ 4 J , ‘t3 9 4 

Evret 5€ rept rovtwy amrexpivauny, “ Kizé pot, 
Méverre,” &pn, “rept Sé euod ot avOpwrot Tiva 

rf 4 > oT ” é sc bé a 
yvopnv éxovot; Tiva,” &pnv, éomrota, 1 
THv evocBeotarny, Baciiéa oe WavTwv elvat 

ra) ? 
Oeav;” “ Tlaifecs éywv,” Edy “706 O€ hidoKxatvov 
> A 3 a % \ / 4 
avtay axptBas olda, Kav pH r€ynS. Hv yap Tote 
ypovos, bre al pavtis edoKouy avTots Kal tatpos 
kal TwavtTa bras Hv eyo, 


\ \ a \ 9 / 
peotal 5é Aros wacas pév ayviat, 
Tacat 8 avOpa@rwy dryopai- 


kat 7 Awdevn tote kal  Mlica Aapmpat ral 
repiBrerro4 Taow hoav, umd 5é€ Tov KaTvou 
TOV Ouvarav ove avaBrereLy pou duvatov: é& ob 
dé dv Aeddois pev ’Amrodwv TO pavretov Kate- 
oTHoaTO, év Hepyduo bé 70 tar petov 0 “AgKAn- 
mLos Kal TO Bev6iderov eyeveTO ép Opden Kal TO 
"AvovBiderov ev Alyirr@ Kal TO “Aptepiotoy 
év ’Edéoo, émt radta pév Arravtes Oéovot nat 
Tavnyopers avdyovot Kal éexaTouBas TapioTace 
Kat Xpua as mrivOous avar éacty* ewe b€ tmapn- 
Bnkota ixavas rtetipnxévat vopifovor, dv bia 
1 "Oruurierov Cobet : *OAdureov, OAUumtovy MSS. 
2 aire Seager : abrév MSS. 


8 kal xpuoas wAlvOous dvariOdao. margin of T: not else- 
where. 
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inquired whether any of the descendants of Phidias 
were still left, why the Athenians had omitted the 
Diasia for so many years, whether they had any idea 
of finishing the Olympieion for him and whether the 
men who robbed his temple in Dodona had been 
arrested.! 

When I had answered these questions, he said: 
“Tell me, Menippus, what opinion do men hold 
about me?’ “ What opinion should they hold, sir,” 
said I, “except the highest possible one, that you 
are king of all the gods?” “ You are fond of your 
joke,” said he, “but I am thoroughly acquainted 
with their craze for novelty even without your telling 
me. There was once a time when they looked 
upon me as a prophet and a healer, and I was all 
in all; 

‘Yea, full of Zeus were all the streets 
And all the marts of men.’ 


At that time Dodona and Pisa were rich and highly 
regarded by all, and I could not even see for the 
smoke of the sacrifices. But since Apollo founded 
his oracle at Delphi and Asclepius his hospital in 
Pergamos and the temple of Bendis arose in Thrace 
and the temple of Anubis in Egypt and the temple 
of Artemis in Ephesus, these are the places where 
they all run and celebrate feast-days and bring heca- 
tombs, and offer up ingots of gold, while I, they 
think, being past my prime, am sufficiently honoured 


1 The temple of Olympian Zeus at Athens was completed 
by Hadrian a generation before these lines were written ; 
and, if we may trust a casual reference to the Diasia in 
Plutarch (de tranquil. an. 20), that festival had been re- 
instituted in some form or other. Here again Lucian seems 
to be following Menippus. 
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4 a 2 A U4 > 4 “ 
Tevre Kw ETaV Ovcwow év Orvpria. Tovyapodv 
/ ww \ \ yw f A , 
wruxpotépous av pov Tovs Bapods idols Tov TAdto- 
vos vonwv tov Xpucitmov cvaAdoyio pov.” 
a , 

Toad” dua dteEvovres adixvovpeOa és TO Yo- 
piov &v0a er avrov xadefopevov Staxodaar Tav 
evyav. Oupides dé Hoay éENs Tois aotopiors TeV 
dpedtay éorxviar Twpata éyovoat, Kal Tap’ éxd- 
atn Opavos éxetto ypvaoots. Kalicas odv éavTov 
ént tis mparns o Leds nat aderov 7o Tepe 

“A a 4 
maperye Tois EvYomevots EavTov evxyovTo Sé Tav- 
tayobev rhs ys Sudopa Kai Tokina. cuptrapak- 
\ a a 
was yap kal autos émnkovoy dpa TtaVv evyor. 
9 de if) “FQ 7, a a / 
yoav o€ ToLaidce, ev, Bactdedoat pot 

, % 6 a \ , , nA ._\ 
yéVOLTO® Q, Zed, Ta Kpoppva poe divat cai ra 

2 9 66 rN f f ’ 
oKOpoba* Q, Geot, Tov Tatépa por Tayéws atro- 

A b] / 
Gaveiv’” o 8é tis av &dn, “ Eide xAnpovouncaru 
nw ’ 99 fo) 
Ths yuvaeos, ‘Ete Nabors éeriBovrAevoas TO 
aberbO,” “Tévoiro por uxhjoar thy dixny,” “ Ads 
“A 39 “ 
otepOjvar ta OdvpTia. TeV TrEdvT@Y 66 6 pev 
Bopéav cvyero émimvedaoat, o bé votov, 6 bé yewp- 
\ W e / € \ \ @ 
yos nTet Verov, o Se yuadeus HALOv. 

9 Ul ée ¢€ \ \ \ 9 \ e 4 

Eraxovwv d€ 0 Zevs nai thy evyny éexdorny 
axpiBas éEeralwy ov mavta vmiayvetto, 


GX’ Erepov pev Ewe Tatnp, Etrepov & avévevore* 


\ \ \ / a 2 A / ¥ 
Tas pev yap Sixalas TOY evyav Tpocieto ava Sid 
Tov oTomiouv Kal éml ta deFid KarteTiOg hépwr,. 
Tas 5€ dvogious ampdKxtous avdis amétreptrey aTro- 
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if they sacrifice to me once every four whole years 
at Olympia. Consequently, you can see for yourself 
that my altars are more frigid than the Laws of 
Plato or the Syllogisms of Chrysippus.” 

Pursuing such topics, we came to the place where 
he had to sit and hear the prayers. There was a 
row of openings like mouths of wells, with covers 
on them, and beside each stood a golden throne. 
Sitting down by the first one, Zeus took off the cover 
and gave his attention to the people who were 
praying. The prayers came from all parts of the 
world and were of all sorts and kinds, for I myself 
bent over the orifice and listened to them along 
with him. They went like this; ““O Zeus, may I 
succeed in becoming king!’ “QO Zeus, make my 
onions and my garlic grow!” “QQ ye gods, let my 
father die quickly!’’; and now and then one or 
another would say: “ O that I may inherit my wife's 
property!” “QO that I may be undetected in my 
plot against my brother!” ‘May I succeed in 
winning my suit!” Let me win the wreath at the 
Olympic games!” Among seafaring men, one was 
praying for the north wind to blow, another for the 
south wind ; and the farmers were praying for rain 
while the washermen were praying for sunshine. 

Zeus listened and weighed each prayer carefully, 
but did not promise everything ; 


*‘ This by the Father was granted and that was denied 
them.” ! 


You see, he let the just prayers come up through the 
orifice and then took them and filed them away at 
his right ; but he sent the impious ones back un- 


1 Jliad 16, 250. 
311 


27 


THE WORKS OF LUCIAN 


guvcav xatw, iva pndé wrnotov yévowwto Tov 
ovpavov. é7ri pias 6€ Tivos evyAS Kal atropobvTa 
autov eacdpny S00 yap avépav tavaytia evxo- 
pévwv Kal tas toas Ovoias bricyvoupévwry ovK 
elyev oTroTép@ madXov erivevoctey aUTOY, HaTE ON 
To “Axadnpaixoy éxeivo émeTovOe: Kat ovdéy te 
atogyvac0at Suvatos jv, GAN @BoTep o Ildppav 
émeiyev éTt Kai Sveonéem Tero. 

? ve n ? , a > “ > \ \ 

Exret 5€ ixavas éypnudtice tais evyais, éml tov 
éERs petaBas Opovov Kal THY Sevtépav Bupiba 
Katakuyas Tois SpKous eaxorate Kal Tous opve- 
ovet. xpnpaticas dé kal TovToLs Kal Tov ’Exruov- 
pevov ‘Eppodwpov emitpias petexabetero € emt Tov 
eEns Opovov KAndoat Kal pnpats Kal olwvois 
mpocetwy. elt exeiOev err THY TaY OvoLey 
Oupida peTnet, be Hs 0 o KATVOS aVviOV amnyyerre 
To Ail Tod Ovovtos é éxdatou TovVopa. dmoaTas dé 
TOUTMY TpOTETATTE TOIS avepors Kat Tals @pPats & 
det Toveiy: “* Trepov mapa Yxvlas vero, mapa 
AiBvow doTpan Tere, Tap "Edanae vipero, ou 
bé 0 Bopéas avedoov év Avoia, av oé o Noros 
nouxiay diye, o 5é Zépupos Tov * ASpiav Sraxcupar-. 
véTo, Kab THS xarabns doov peor uvot NidLOL 
StacKedacOjtwcar vTép Karmasoxias.” 

‘Amraytov 6 780 aoxyedov avT@ Supenpevev 
dar peLpev és TO cupToaLoy: Selarvou yap Hy Kat- 
pos Rv Kai pe o ‘Epis maparaBav Kar exdive 
Tapa TOV Ilava Kal Tovs KopuBavtas Kat TOV 
“Arte Kat tov LaBatopr, TOUS peTOLKoUS TOUTOUS 
Kad appt Borous Oeovs. Kat aptov TE an Anpntnp 
mapeiye kat o Acovygos oivoy kai o ‘Hpaxdijs 
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granted, blowing them downward so that they might 
not even come near Heaven. In the case of one 
petition I observed that he was really in a dilemma : 
when two men made contrary prayers and promised 
equal sacrifices, he didn’t know which one of them 
to give assent to; so that he was in the same plight 
as the Academicians and could not make any affirm- 
ation at all, but suspended judgement for a while and 
thought it over, like Pyrrho. 

When he had given sufficient consideration to the 
prayers, he moved to the next throne and the second 
opening, leaned down and devoted himself to coven- 
ants and people making oaths. After considering 
these and annihilating Hermodorus the Epicurean, 
he changed his seat to the next throne to give his 
attention to omens derived from sounds and sayings 
and the flight of birds. Then he moved from there 
to the sacrifice-opening, through which the smoke 
came up and told Zeus the name of each man who 
was sacrificing. On leaving the openings, he gave 
orders to the winds and the weather, telling them 
what to do: “ Let there be rain to-day in Scythia, 
lightning in Libya, snow in Greece. North Wind, 
blow in Lydia. South Wind, take a day off. Let 
the West Wind raise a storm on the Adriatic, and 
let about a thousand bushels of hail be sprinkled over 
Cappadocia.” 

By this time he had pretty well settled everything, 
and we went away to the dining-hall, as it was time 
for dinner. Hermes took me in charge and gave me 
a place beside Pan and the Corybantes and Attis and 
Sabazius, those alien gods of doubtful status. 
Demeter gave me bread, Dionysus wine, Heracles 
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xpéa nal pvpta 7» ’Adpoditn xat o Tlocedav pa- 
vidas. dua 5é cal Tis apBpocias npéwa nal tod 
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ot OvovTes TEDLXEOUTL. 

"Ev b€ 7 deitrv@ 6 Te "ATroAX@v exOapice Kat 
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oraoat THS TE “Hoodou Ocoyovias noav Hpi 
Kal Thy TPOTny @ony TOV Dever TOY Tlw8dpou. 
Kameleon KOpOS HY, dveravopeba as elyev ExacTos 
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aro pév pa Beot Te Kal avépes immoxopuatat 
evdov hae te éue 0 ovK Eve vydupos Brrvos: 


dveroyelopny y yap qWohANa pev Kal ana, padiota 
b€ éxeiva, Tas ev TOT OUT xXpovy ) ‘AmrodNwy ov 
puaese Toyova y) TAS yivorto 3 yuk é ev ovpav@ Tov 
7 ALOU ™apovTos ael Kal OUVEVW YOULEVOU. 

Tore pev ovv puexpov Te KaTé apBov. EwOev de 
Stavactas o Levis mpocératte xypuTtew éxxrn- 


1 aveynveypévov Struve: avnveyuévoy MSS. 
2 SwoPeBpeyueva: >, vulg.: bwoBeBpeyuévos MSS. 
3 yfvoito A.M.H.: @yivero, éyévero MSS. ; yivera: vulg. 
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meat, Aphrodite perfume and Poseidon sprats. But 
I also had surreptitious tastes of the ambrosia and 
the nectar, for Ganymede, bless his heart, had so 
much of human kindness about him that whenever 
he saw Zeus looking another way he would hastily 
pour me out a mouthful or two of the nectar. But 
as Homer says somewhere or other,!—having seen 
what was there, I suppose, just like me—the gods 
themselves neither eat bread nor drink ruddy wine 
but have ambrosia set before them and get drunk on 
nectar; and they are especially fond of dining on 
the smoke from the sacrifices, which comes up to 
them all savoury, and on the blood of the victims 
that is shed about the altars when people sacrifice. 

During dinner Apollo played the lute, Silenus 
danced the can-can and the Muses got up and sang 
us something from Hesiod’s Theogony and the first 
song in the Hymns of Pindar.2, When we had had 
enough we composed ourselves for the night without 
any ceremony, being pretty well soused. 


«‘ All the others, the gods and the warriors chariot- 
owning, 
Slept until morning, but I was unbound by the 
fetters of slumber,’ 


for I was thinking about many things, above all how 
Apollo had not grown a beard in all this while, and 
how it gets to be night in Heaven with Helius 
always there and sharing the feast. 

Well, as I say, I slept but little that night, and in 
the early morning Zeus got up and ordered procla- 

1 Iliad 5, 841. 

2 Like the Theos gony, this seems to have been a sort of 


Olympian Peerage; cf. fragment 29 (Schroeder p. 2): 
3 Id 2,18. . 
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clap. Kameton maphoay dravtes, adpxetar Aéyery: 
“ Thy pev aitiay tod cuvayayely Uuads 0 xOLlos 
obT0s Eévos mapéoxntar madat dé Bovropevos 
bpiv Kowwocacbar meph TOD piroaopar, pariocrTa 
v0 Tihs Zehns Kal ov éxein peuperar ™ po- 
Tpatrels éyvov pnkér emi wA€ov Trapateivar THv 
Sudo Keer. 

“Tévos yap te avOparrav é éotly ov pd ToAXNOU 
TO Bio émiTod\doay apyov tdXoverkov xevoboEov 
sEuXoAov bmodXvov U7ropewpov TeTud wLEvov 

UBpews eid iets Kal iva Kal “Opnpov elirw 
‘ érebavor 0s apoupns. ovtot Toivuy eis 
ovoTHpaATA ig Sem Kat Siapopous NOyov 
ra BupivOous émwoncavtes oi pep Ztwixors 
OvowaKnacw éavTous, oi 5é “Axabnpaixous, ot Oe 
"Erexoupeious, oi 5é Ilepurarntixovs Kat addha 
TON yeAoLOTEpa TOUT@D: ereta dé 6 évopa oepvov 
THY apeTny me pt éwevor Kal Tas opps émapavTes 
Kal Ta weTwIra puTwaayTes! Kal TOUS Twywvas 
emia Tag duevor TeplepXovTat emit Naoto oXNpATE 
Katantvota 70n TEPLATENNOVTES, eupepeis pa- 
Nota TOS Tpary-Kots éxetvots Umoxpitais, Ov iv 
apérn TUS TA mporwrreia Kat THY Xpvoomac Tov 
éxelynv oTONnDY, TO KATANELTOMLEVOY €oTe yeXotov 
avOpwrvov érta dSpaxpav és Tov ayava pewmicbw- 
Hévov. 

“Towovro Se oves avO pom ov pev AT AVTOV 
KaTappovovct, Tept Gedy 56 adAXOKOTA buekép- 
Xovras Kal ouvaryovres evebarrarnta petpaxra 
THY TE TokvOpurntor & aperny tpaypbobat Kat Tas 
a eyo amropias exdtddoKovcl, Kal mpos Mev 

1 al ra wétTwra pyTiSéocavres margin of [; not elsewhere. 
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mation for an assembly to be made. When every- 
body was there, he began to speak : 

‘‘ The reason for calling you together is supplied, 
of course, by our visitor here of yesterday, but I 
have long wanted to confer with you about the 
philosophers, and so, being stirred to action by the 
moon in particular and the criticisms that she makes, 
I have decided not to put off the discussion any 
longer. 

“There is a class of men which made its 
appearance in the world not long ago, lazy, dis- 
putatious, vainglorious, quick-tempered, gluttonous, 
doltish, addle-pated, full of effrontery and to use 
the language of Homer, ‘a useless load to the soil.’ ! 
Well, these people, dividing themselves into schools 
and inventing various word-mazes, have called them- 
selves Stoics, Academics, Epicureans, Peripatetics 
and other things much more laughable than these. 
Then, cloaking themselves in the high-sounding name 
of Virtue, elevating their eyebrows, wrinkling up 
their foreheads and letting their beards grow long, 
they go about hiding loathsome habits under a 
false garb, very like actors in tragedy; for if you 
take away from the latter their masks and their 
gold-embroidered robes, nothing is left but a 
comical little creature hired for the show at seven 
drachmas. . 

“But although that is what they. are, they look 
with scorn on all mankind and they tell absurd 
stories about the gods; collecting lads who are easy 
to hoodwink, they rant about their far-famed 
‘Virtue’ and teach them their insoluble fallacies ; 
and in the presence of their disciples they always 


1 Iliad 18, 104. 
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TOUS padnras Kaptepiay ael Kat sopposurny kar 
TO avrapxés * érawvodat Kat TAOUTOV Kat ndoviis 
KaTamTUvOUGL, povor | dé xal nad éauTous Yevopevor 
Ti av Réyou Tes éca pev éoOiovew, doa 5e 
ad podiardfovow, Gras 8 ‘Teptrelyovot TaV 
6Borav Tov puTrov; 

A To bé mT dvTwv ServoTatoy, OTt py dev avtol pare 
Kowov pyre idsov émiteXouvTes, AAA’ axXpeEtor Kat 
TEepeTTOL KaADEaTMTES 

ovTe Trot év TONE evapiO mot ov7T evi BovAn, 
OMS TOV GrXAwv KaTnyopover Kal Aoyous Teas 
TLKPOUS cuppopycavres Kat Aodopias cawas? ék- 
HE MeRETHKOTES CMUTIATL Kal overdilovar ToIs 
TAnaiov, Kal ovToS avT@Y Ta mpara pépecBar 
doxet & os. ay peyadopwvoraros Te 7) Kab iTapa@raros 
Kal mpos Tas Prac dypias Opacutatos. Kaitou 
TOV dvaTervopevov aurov Kal Bo@vra Kati Kary- 
yopoivta Tap addov iy epy, ‘20 68 8H i 
MpaTT@V TUYXavELS h Th papev T pos Gedy oe ™ pos 
tov Biov ouvteneiy;’ pain ap, el Ta dixara Kal 
arn Oérou Aéryery, Ste ‘ TThety pev h yewpyety a 
arpareverOat H Twa Téxyyny peTlévat qEPLTTOV 
elvai jot doxel, Kexparya bé cal adxpued Kal yuypo- 
AouvTo Kal avuT dnT0s Tov Xemavos TE pLepxXopeas 
Kat TpiBava p putrapov TmeptBeBAnuar® Kal WoTrEp O 
Maypos Ta TO TOV ANAwY yuyvoueva, TUKOPaAVTO, 
Kal él pe Tos ayarnxe TOV TWAOUGiOV TONUTEAWS 


) éraipay éxe, ToUTO TroAVTIpayyove Kal dya- 
1 nal 7d abrapxes margin of Pr. 
2 xaswas margin of f: rivds vulg. 


8 kat tplBwva fumapby wepiBéBAnpa margin of ©: not else- 
where. 


318 


ICAROMENIPPUS, OR THE SKY-MAN 


sing the praise of restraint and temperance and 
self-sufficiency and spit at wealth and pleasure, 
but when they are all by themselves, how can 
one describe how much they eat, how much they 
indulge their passions and how they lick the filth 
off pennies ? 

“ Worst of all, though they themselves do no good 
either in public or in private life but are useless and 
superfluous, 


‘ Neither in war nor in council of any account,’ ! 


nevertheless they accuse everyone else; they amass 
biting phrases and school themselves in novel terms 
of abuse, and then they censure and reproach their 
fellow-men; and whoever of them is the most noisy 
and impudent and reckless in calling names is held 
to be the champion. But if you were to ask the 
very man who is straining his lungs and bawling and 
accusing everybody else: ‘How about yourself? 
What do you really do, and what in Heaven’s name 
do you contribute to the world?’ he would say, if 
he were willing to say what was right and true: ‘I 
hold it unnecessary to be a merchant or a farmer or a 
soldier or to follow a trade; I shout, go dirty, take 
cold baths, walk about barefoot in winter, wear a 
filthy mantle and like Momus carp at everything the 
others do. If some rich man or other has made an 
extravagant outlay on a dinner or keeps a mistress, I 
make it my affair and get hot about it; but if one of 


1 Iliad 2, 202. 
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VAKTO, el d€ TOV pido THs o) éTaipwv KATAKELT OL 
vooay émiucoupias te Kat Oeparreias Sedpevos, 
a@yVvow. 

“Tovadra pév ori dyiv, ® Ocoi, Taira Ta Opép- 
uata. ob 6 87 ’Earixoupesou ar oy Aeryopevor 
para § Kal vBpicrai ELoL Kai ov ) PET ples OV 
KabanrovTa [Lnre emtpereto Oat TOY av potrivey 
NEyouTes TOUS Geovs pate drAws Ta yeyvopeva 
emia Kxorrely: OOTE dpa bpiv AoyiSerIar d07t ay 
drag ovTOL melons TOV Biov dum Pdarr, ov HeTpios 
qewnoete. Tis yap av ert Ovocev vpiv wréov 
ovoev é£€euv TpoadoK@v ; 

SA pev yap h Dern aircarar, mares nKov- 
gate tou &évouv xGes Senryoupévov. 7 p0s TavtTa 
Boureveabe a Kal Tots avO pewrrovs yévar ay ade- 
Mporara Kal npty aoparéatata.” 

Eirrovros tadra Tov Acos 7 n éxxAnota dtereopu- 
Bnto,! kal evs éBowy aravres, : Kepavvacov, 
“xcaTapregor,” érritpirpov, ” «és gO Rapa pov,” 
vs és TOV Taprapov,” ‘ ‘@> TOUS Tiyavras.” jhouxtay 
5¢ 0 Zeds avOus Taparyyelhas, “"Eotat tadra as 
Bovrecbe,” edn, ‘ Kab TAVTES _emetpinrovrat avTh 
Siarextixh, WwAnY TO ye viv elvar ou Oeuus 
Koda Oivat TwWa' tepounvia yap eoTU, @S tore, 
LNVvaV TOUTwY TeTTapoy, Ka Hon Thy exexetpiav 
Tepenyyerda pny. és véwta ovv apxopuévou 710s 
KQAKOL KAKOS ATroAOUYTAL TO TpEpdarew KEpavVe. 


} wad kvavénow em odpiat vedoe Kpoviwr. 
“Tlepl 5€ rovrovt Mevitrrov taira,’ én, “ pot 


1 ScereOopdBnro Bekker : SierelpyxAnze (3:ar€0.) y; d:eOpvd- 
Aero B. 
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my friends or associates is ill abed and needs relief 
and attendance, I ignore it.’ 

“That is what these whelps are like, gods. 
Moreover, some of them who call themselves 
Epicureans are very insolent fellows indeed and 
attack us immoderately, saying not only that the | 
gods do not direct human affairs, but that they pay 
no attention at all to what goes on. So it is high 
time you were bethinking yourselves that if they 
ever are able to persuade the world, you will go 
uncommonly hungry; for who would continue to 
sacrifice to you if he expected to gain nothing by it? 

“As for what the moon finds fault with, you all 
heard the stranger tell about that yesterday. In 
view of all this, take such action as may be most ad- 
vantageous to men and most salutary for ourselves.”’ 

When Zeus had finished this speech the assembly 
fell into a commotion, and at once they all began to 
shout: “ Blast them,’ “ Burn them,” “ Annihilate 
them”; “To the pit,” “To Tartarus,’ “To the 
Giants.”” Calling for silence once more, Zeus said: 
“It shall be as you will; they shall be annihilated, 
and their logic with them. However, just at 
present it is not in order to punish anyone, for it is 
the festival-season, as you know, during the next 
four months, and I have already sent about to 
announce the truce of God. Next year, therefore, 
at the opening of spring the wretches shall die 
a wretched death by the horrid thunderbolt.”’ 


*‘ So spake Cronus his son, and he bent black brows to 
confirm it! ’’2 
‘As to Menippus here,’ he said, “this is my 
1 Iliad 1, 528. 
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Soxet: meprarpeB evra aurov Ta Wrepd, va pt) Kat 
avOis EXOn OTE, wo TOD ‘Eppob és THY vhy 
karevex Ojvas THMEPOV.” Kal o pév Taira ema 
diéhuce TOV cuddoyor, ewe 6 O Kvadrjveos TOU 
SeEto0 wTds dmoxpepdaas mept éomrépav yOes xarté- 
One hépwv és Tov Kepapeccov. 

"Arravta annKoas, imavta, @ éraipe, Tak 
oupavoo" amreye totvuy Kal Tots ey TH Tocxiny 
mepimatodar Tay dirocdpwy aita taita evay- 
yeALoupevos. 
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decision: after his wings have been taken away 
from him so that he may never come again, let him be 
carried down to earth to-day by Hermes.” With this 
he dismissed the meeting, whereupon Cyllenius 
(Hermes) picked me up by the right ear and took me 
down to the Potters’ Quarter yesterday evening. 

You have heard ‘it all, my friend, all the news 
from Heaven. Now I am going off to carry the 
glad tidings to the philosophers who pace about in 
the Porch, 
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It is very doubtful whether the fifth century Timon of 
Athens would have recognized himself in this presentment. 
The comic poets of his own day tell us only that he was a 
misanthrope. From Lucian we hear that he became so 
through the ingratitude of his friends, who took his money 
and then turned their backs upon him, and further that the 
discovery of a buried treasure enabled him to requite them 
with poetic justice. Of these two essential features of 
Lucian’s portrait, the first is older than Lucian, for Plutarch 
and Strabo say that Mark Antony, when his friends deserted 
him, compared himself with Timon. The second occurs first 
in Lucian, and may be his invention. We know, however, 
that Antiphanes, a writer of the Middle Comedy, produced a 
play called Timon. As the discovery of the treasure and the 

unishment of the toadies would make a fitting conclusion 
or a comedy, and as it is rather hard to imagine what other 
conclusion the comedy of Antiphanes can have had, we 
should perhaps credit the whole conception to the imagina- 
tion of Antiphanes, influenced, possibly, by the history of 
‘¢ Master Upright” in the Plutus of Aristophanes. It does 
not follow, however, that Lucian had read the 7'%mon, for its 

lot may have becn outlined in the life of Timon which 
Neanthes of Cyzicus compiled about 200 B.c. 

The indebtedness of Shakespeare to Lucian requires no 

comment. 
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TIMON 

Ke] Zev pide rat févte rad ératpete nai éepéorie 
Kal a dorepomnta wal Spree kal vepehnyepera Kat 
épiySoutre wal el ti ce ado oi euBpovrntor 
mounta Kcarovot,—xal padiora Stav aropact 
Tpos TA péTpA* TOTE yap avrois | TONVOVULOS ytvo- 
MeEVvOS Umepetders TO mimrov Tov méTpou Kal ava- 
mAnpois TO KEeXNVOS Tod pv wot—rrob got viv 7 
épta wdparyos dorTpamn Kal 7 BapvBpopos Bpovrn 
Kal o aidaroets Kal apynets Kat oLEepoaréos 
KEpauves; dravra yap TadTa ANpos nn avarré- 
pave Kal Kamvos arexvas Tointicds &&w Tob 
TaTayou TOV dvopdTov. TO O€ aoidipov ToL Kal 
éxnBorov darAov Kal T poxelpov ove old G1rws 
TEAEWS aTréa By Kat _ Puxpov €oTt, poe oALyov 
omwOnpa o opyns Kata TOV adixouvt@v Svapunar- 
tov. Oatrov you Tey errvopKety TLS emixerpouvrov 
Ewov OpvanrrAtda poPnGein a ap h Thy TOU mavoa.- 
pdropos Kepavvou proya: obTw Sarov Twa en- 
avareiver Oat Soxeis avrois, ws Tip pev qh KaTrvov 
am’ avtov pn Sedrévat, povov S€ rodTo olecBat 
atroNavew Tov TpavpaTos, OTL avaTrAncOyncovTat 
TAS ao Bonov. 

“Oore Hn 51a Taira ool eau O Lahpavevs a ayrt- 
Bpovrady éroApa, od mdvu tt! aiPavos av, Tpds 

1 xdyv vr: Fritzsche: rdvrn MSS. 
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| TIMON 

Ho, Zeus, you Protector of Friends and Guests and 
Comrades, Keeper of the Hearth, Lord of the 
Lightning, Guardian of Oaths, Cloud-Compeller, 
Loud-thunderer and whatever else crazy poets call 
you, above all when they are in trouble with their 
verses, for then to help them out you assume a 
multitude of names and so shore up the weak spots in 
their metre and fill up the gaps in their rhythm! 
Where now is your pealing levin, your rolling thunder 
and your blazing, flashing, horrid bolt?! All that 
has turned out to be stuff and nonsense, pure poetic 
vapour except for the resonance of the names. 
That famous, far-flying, ready weapon of yours has 
been completely quenched in some way or other 
and is cold, not even retaining a tiny spark of 
resentment against wrong doers. Indeed, anyone 
who should undertake to commit perjury would be 
more afraid of a guttering rushlight than of the 
blaze of your all-conquering thunderbolt. What 
you menace them with is such a mere firebrand, they 
think, that they do not fear flame or smoke from it 
and expect the only harm they will get from the 
stroke is to be covered with soot. 

That is why even Salmoneus dared to rival your 
thunder, and he was far from ineffective at it, for 


1 Cf. Eur. Phoen. 182. 
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ovTw wuxpov tiv dpynv Aia Oeppovpyos avnp 
peyaXavyovpevos. Tas yap ov;' Grou ye KaOaTrep 
vmd pavdpayopa Kabevdets, bs ovTE TOY EmrLopKoUV- 
Twv akovets ovTe Tovs abdiKodVTas émLoKoTrEis, 
Annas 5€ Kal auBAvartes pos TA yLvopeva Kal 
Ta Ota éxxexopncat Kabdrep ot twapn8yKorTes. 
mel véos ye éTt Kal dEvOupOS Oy Kal axpaios THY 
Opyny ToAAGa Kata TOV adixwv Kal Braiwy érroies 
kal ovdérote Ayes TOTE pos avTOvs exexelpiar, 
GXN del évepyos WavTws O KEpauVes Hy Kal 4 aiyis 
émeceteto Kal 7 BpovTn ématayelTo Kal 4 doTpamy 
cuvexes womep eis akpoBodopov TponKxovTileTo: 
of cetopol dé KooKwnddv Kal 4 yLov cwpnddov Kal 
4 xdraba twerpndov, Wva cor poptixas Stadéeywopat, 
vetoL te paydaiot Kal Biasot, troramyos éxadaoTn 
oTayav' @oTe THALKAUTN ev aKapel Ypovou 
vavayia émt tod Aevxadiowvos éyéveto, ws tmo0- 
Bpvyiwv amdvtwyv xatadeduxotwy poyis ev Te 
xtBarriov TepiawOjvat poo oxethav T@ Aukwpet 
Camupov te Tob avOpwrivoy omépparos StapvAdt- 
Tov eis ELyOVNY KaKias petSovos. 

Tovyaprot axorovba THS pabupias Tamixetpa 
Kopitn Tap’ avray, ovTe Bvovros ére cot Tivos ovTE 
oTepavoovTos, él pr Tis dpa md pepyov ‘Oruprrioy, 
kal obros ob mdvu avayKaia Trovely Sonar, GXX eis 
eBos Tt apxaiov cuvTenav Kat Kat’ Odiryov Kpovov 
oe, @ Oewv yervasorare, amopaivouct, Tapia dpevor 
THS Tums. 6 éyery, moadKis 70n Gov TOV vewv 
cecvrnKkacw: of 5é Kal avT@ aol Tas yeipas 

1 x@s yap ob du Soul: wés ydp MSS. 
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he was a man of fiery deeds flaunting his prowess in 
the face of a Zeus so lukewarm in spirit. And why 
not, when you lie asleep as if you were drugged 
with mandragora? You neither hear perjurers nor 
see wrong-doers; you are short-sighted and purblind 
to all that goes on and have grown as hard of hearing 
as aman in his dotage. Yet while you were still 
young and quick-tempered and violent in your wrath, 
you were very active against sinners and oppressors 
and you never made truce with them then. No, 
your bolt was always busy at all costs; your aegis 
shook, your thunder pealed, and your lightning was 
launched out incessantly like skirmish fire. The 
earth shook like a sieve, the snow fell in heaps, the 
hail was like cobblestones (if I may talk with you 
familiarly), and the rain-storms were fierce and 
furious, every drop a river ; consequently, such a flood 
took place all in a moment in the time of Deucalion 
that when everything else had sunk beneath the 
waters a single chest barely escaped to land at 
Lycoreus, preserving a vital spark of human seed 
for the engendering of greater wickedness. 

The result is that you are reaping the fruit of 
your laziness. Nobody either sacrifices or wears 
wreaths in your honour any longer, except now and 
then a man who does it as something incidental to 
the games at Olympia; and even in that case he 
does not think he is doing anything at all necessary, 
but just contributes to the support of an ancient 
custom. Little by little, most noble of the gods, 
they have ousted you from your high esteem and 
are turning you into a Cronus. I will not say how 
many times they have robbed your temple already ; 
some of them, however, have actually laid their 
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hands upon your own person at* Olympia, and you, 
High-thunderer though you be, were too sluggish to 
rouse the dogs or to call in the neighbours that they 
might come to your rescue and catch the fellows 
while they were still packing up for flight. No, 
you noble Giant-killer and Titan-conqueror, you sat 
still and let them crop your long locks, holding a 
fifteen-foot thunderbolt in your right hand !1 

Come, you marvellous ruler, when will you stop 
overlooking these things in such a careless way ? 
When will you punish all this wrong-doing? How 
many conflagrations and deluges will be enough to 
cope with such overwhelming insolence in the world ? 
For instance, let me put aside generalities and speak 
of my own case. After raising so many Athenians 
to high station and making them rich when they 
were wretchedly poor before and helping all who 
were in want, nay more, pouring out my wealth in 
floods to benefit my friends, now that I have become 
poor thereby I am no longer recognized or even 
looked at by the men who formerly cringed and 
kowtowed and hung upon my nod. On the contrary, 
if I chance to meet any of them in the road, they 
treat me as they would the gravestone of aman long 
dead which time has overturned, passing by with- 
out even a curious glance. Indeed, some of them, 
on catching sight of me in the distance, turn off in 
another direction, thinking that the man who not 
long ago showed himself their saviour and benefactor 
will be an unpleasant and repulsive spectacle. There- 

1 According to Pausanias (v. 11, 1), the Zeus at Olympia 
held a Victory in his right hand and a sceptre surmounted 
by an eagle in his left. This is borne out by late coins (see 


Gardner, Greek Sculpture, p. 259). The error is odd in so 
good an observer as Lucian. 
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éoxyatiay TpaTropnevos évarpapevos Supbépav épyd- 
Copar tHhv ynv iropscbos oBorav TetTdpwv, TH 
épnuia kat TH SixédAn rpoodirocopav. évtav0a 
TOUTO ‘yoo poe SoKw® KEpdavety, unKéTe GreoOat 

A \ > g@/ 9 , ? , 
Moos Tapa THY afiay ev MpatTovTas* aviapo- 
TEPOY yap TOUTO Ye. 

"Hén zroté otv, @ Kpovov xal ‘Péas vid, tov 
Baduv rodrov drvor .atTocerodpevos Kal vidupov 
—wmép rov "Enpevidny yap Kexoiunoat—xat 
avappitiaas Tov Kepauvvov 4» éx HS Altyns} 
évavodpevos peyddnv tonocas thy droya éme- 
SeiEaro tiva yornv avdp@dovs Kal veavixod Atos, 

’ A > a 2? e \ a \ A 
eb pn adnOH eote Ta vO Kpnrav tepi cod Kal 
THS éexet Taps pvOoroyovpeva. 


ZET 
Tis obdtos coT WY, @ “Epp, o KEK PAYS éx Tis 
ATTUKAS mapa TOV ‘Tunrrov év TH. vrwpeia 
TVA pos dAXos Kal avyyav Kal brrodig Oepos; 
oKaTrTEL 5é olpar eTLKEKUPaS” Addos avO pwrros 
Kal Opacvs. 7 Tov prrocopos €aTty: ov yap a av 
ovTws aceBeis Tovs AOyous SreEnee Kal” nua. 


EPMH2 
Ti ys, @ mWdtep; dryvoeis Tipova TOV 
Exexpartidov Tov Kodavtéa; ” obras ¢ cory 0 TOA- 
AaKLS Mas Kad’ lepav TENELWY éoTidoas, O 
veomAouTOS, 0 Tas OdXas éxaTouBas, Tap © 
Aaptpas éoptalery ei@Oapev ta Araora. 


1 Afryns Faber: Ofrns MSS. 
2 The MSS. have KoAutréa here, and KoAutreds in 44 and 50. 
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fore my wrongs have driven me to this outlying 
farm, where, dressed in skins, I till the soil as a 
hired labourer at four obols a day, philosophizing 
with the solitude and with my pick. By so doing, I 
expect to gain at least thus much, that I shall no 
longer see a great many people enjoying undeserved 
success ; for that, certainly, would be more painful. 

Come then, son of Cronus and Rhea, shake off at 
length that deep, sound sleep, for you have slumbered 
longer than Epimenides;! fan your thunderbolt 
into flame or kindle it afresh from Aetna, and make 
a great blaze, evincing anger worthy of a stalwart 
and youthful Zeus—unless indeed the tale is true 
that the Cretans tell about you and your tomb in 
their island. 

ZEUS 

Who is that, Hermes, who is shouting from Attica, 
near Hymettus, in the foot-hills, all dirty and 
squalid and dressed in skins? He is digging, I 
think, with his back bent. A mouthy fellow and an 
impudent one. Very likely he is a philosopher, 
otherwise he would not talk so impiously against 
us. - 

HERMES 

What, father! Don’t you know Timon of Colly- 
_ tus, the son of Echecratides? He is the man who 
often treated us to perfect sacrifices; the one who 
had just come into a fortune, who gave us the com- 
plete hecatombs and used to entertain us brilliantly 
at his house during the Diasia. 


1 Epimenides of Crete fell asleep in a cave and did not 
wake for forty years or more. | 
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ZETS 
Ded tis adXNayjs: 06 Kadds éxeivos, 0 WrovotOSs, 
mept dv of TocOvTaL Pidrot; Ti TAOwY Od TOLODTOS 
dori, avdypnpos, GOdL0s,1 Kai oKxatraveds Kal 
pcOwros, as Eotxer, obTw Rapetav catadépwr thy 
dixeNAav; 
EPMH= 
Ovtwol pev eitretv, ypnororns érérpiev avTov 
xal diravOpwria xal o mpos Tovs Seopévous 
a&mavtras oiKtos, @s 5€ adnOet Ady, avota Kal 
evnOeva nai dxpiocia wept Tov pirwy, ds ov curies 
xopaks «at drvKoLS YaptCopmevos, GAN bd yuTrav 
TOTOUTMOY 6 KaKOdaimwv KELpdpevos TO rap 
dirous elvat avdtovs cal éraipous @ero, UT’ evvotas 
THs mpos avTov xatpovras TH Bop: ot 5é Ta ooTa 
yupvocavtes axpiBas cal mepitpayovtes, et 5é* Tis 
kat pueros eviv, expubnoavtes kal TovToy ed pada 
EMLWEAGS, @xovTo avov avrov Kal tas pivas iao- 
TETPNUEVOY aTrodLTrOVTES, OVE yYwpifovTes ert 7 
mpoaBrérovres—mrolev ydp;—h émexoupobyres 7 
émtdudovtes ev Te pépet. Sid tadra Sexerdirns 
wad SipOepias, os opds, atrodkumay bar’ aioxvvns TO 
adotv picOov yewpyet pedayxorav Tots Kaxois, 
Srt of TAOVTODYTES Tap’ AVTOU para UrEpoTTTLKAS 
mapépyovras ovdé Tovvoya, ef Tinwv xadoito, 
evooTes. 
| ZET2 
Kal pv od wapotréos avip ovdée apernréos: 
eixoTWS yap nyavdacrer SvaTVya@v: eel Kal duolta 
Tocopev Tos KaTapaTos Kodak éxeivols éme- 


1 @0Acos A.M H.: &@Acos MBS. 
2 Se Struve: not in MSS, 
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ZEUS 
Ah, what a reverse! He the fine gentleman, the 
rich man, who had all the friends about him? What 
has happened to him to make him like this, poor 
man, a dirty fellow digging ditches and working for 
wages, it seems, with such a heavy pick to swing? 


HERMES 

Well, you might say that he was ruined by 
kind-heartedness and philanthropy and compassion 
on all those who were in want; but in reality it was 
senselessness and folly and lack of discrimination in 
regard to his friends. He did not perceive that he 
was showing kindness to ravens and wolves, and 
while so many birds of prey were tearing his liver, 
the unhappy man thought they were his friends and 
sworn brothers, who enjoyed their rations only on 
account of the good-will they bore him. But when 
they had thoroughly stripped his bones and gnawed 
them clean, and had very carefully sucked out what- 
ever marrow there was in them, they went away and 
left him like a dry tree with severed roots, no longer 
recognizing him or looking at him—why should they, 
pray ?—or giving him help or making him presents in 
their turn. So, leaving the city out of shame, he has 
taken to the pick and the coat of skin, as you see, 
and tills the soil for hire, brooding crazily over his 
wrongs because the men whom he enriched pass him 
by very disdainfully without even knowing whether 
his name is Timon or not. 


ZEUS 

Come now, we must not overlook the man or neg- 
lect him, for he had reason to be angry in view of his 
wretched plight. Why, we should be like those vile 
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edna HEVOL avdpos TocauTa pnpia TAUPOV Te Kal 
aiyay mioTara KavTaVTOS nly éni Tay Ropar 
ére your év Tais ptot Thy Kvicay avTav exo. mh 
un | daxonias Te Kal JopvBov TONAOD TOY émop- 
KOUVTWY Kat Bato Luwy nat aprafovray, é Ete O€ 
cal poBov Tov Tapa TOY lepoovrowwTwv—modnol 
yap obrou Kal buvogptranrot kal ovde én’ Oddryov 
KaTapvoat npiy ép ao t—mohov 78n \ povov ode 
améBrewa és Thy "Artinny, rat parca ef ov 
prrocopia Kal oye epides émemohacay auTois: 
pa omevery yap Tos adANdous Kal KEK paryOT oD 
ove é émaxovety éort TOV Ev av" @OTE 7) émeBu- 
odpevov xpn Ta OTA cabijala at 4H emit prBivat mT pos 
QuUTOD, apeTny TLWa Kab ado@pata Kal Anpous 
peyddy TH port oUvELpoVvT eV. bia Taira Tot Kal 
TOUTOV apernOjvar auvéBy pds Huav ov padrov 
évta. 

“Opos be TOV TTAod op, @ “Eppy, mapahaBov 
amBe Tap avrov Kata Td os" dyéren 5é 0 ITdob- 
Tos Kal Tov Oncavpov pe? avtod! cal pevérwoar 
apap eo Tapa T@ Tipwu undé amadrarrécdwcay 
otro padis, av bre pariora UTd Xpyororynros 
aviis exduadien aUTOUS THIS oikias. mept 5é€ Tov 
Kohdxwy éxeivov Kal ris axapiotias fy émedei- 
favo mpos avTov, Kal “idk us ey oKEYOmaL kal 
dieny Sadcovow, émetOav Tov Kepavvev emiakevdaw- 
KaTeay peva yap avrou rat AMET TOMO MEVaL etal 
dv0 GKTIVES ai “péyeora, OT OTE Prdoriporepev 
NKOVTLOG 7p inv émd Tov copiarhy ‘Avatayopay, b o$ 
émeiBe TOUS opudyras pnde Sdws elvai tivas pas 
Tous Geovs. GAA éxeivou pév SunuapTov, — vrep- 

2 we@ abrov Bekker: per’ aitov MSS, 
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toadies of his if we left a man forgotten who has 
burned so many fat thigh-bones of bulls and goats on 
the altar to honour us; indeed, I have the steam of 
them still in my nostrils! However, business has 
been so heavy, the perjurers and oppressors and 
plunderers have made such a hubbub, and I have 
been so afraid of the temple-robbers, who are numer- 
ous and hard to guard against and do not let me 
close my eyes for an instant, that I haven’t even 
looked at Attica for a long time, particularly 
since philosophy and debates grew rife among the 
Athenians, for it is impossible even to hear the 
prayers on account of their wrangling and shouting ; 
one must therefore either sit with his ears stopped 
or be dinned to death with their harangues about 
“virtue’’ and “things incorporeal”’ and other piffle. 
That is how I happened to neglect this man, who is 
not a bad sort. 

However, take Riches, Hermes, and go to him 
quickly ; let Riches take Treasure along too, and let 
them both stay with Timon and not be so ready to 
go away, however much he may try to chase them 
out of the house again in the kindness of his heart. 
About those toadies and the thanklessness which they 
showed toward him I shall take measures later, and 
they shall be punished as soon as I get my thunder- 
bolt put in order; for the two longest tines of it 
are broken and blunted since yesterday, when I let 
drive a little too vigorously at the sophist Anaxagoras, 
who was teaching his disciples that we gods do not 
count at all. I missed him, for Pericles held his 
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éaxe yap avrob THY Xetpa. Tepixdijs—o dé KEPAVvVOS 
eis TO Avakeloy Tapacnnw was éxeivo Te KaTEpreke 
nal avTos OrAvyou Seiy cuverpi8n wept TH TéTpa. 
wAnY ixavyn év TocovT@ Kal aitn Tiwpia Eorat 
avrois, UTepmAovTOUYTA TOY Tinwva opacty. 


EPMH= 

Olov fy TO péya Kexpayévar Kal oxAnpov elvas 
kal Opacuv. ov Tos Stxatoroyoval povots, ara 
kal Trois evyopévots TovTO ypnotpov: idov yé ToL 
avTixa para TWAOVGLOS ex TreverTaTOV KaTAaCTH- 
cetat 0 Tipwyv Bonoas cal twappnotacdpevos év 
TH Evy Kal éeriotpéas tov Mia’ et b€ cLrwor7 
éoxamrrey émixexupas, ett av EcxamrTev apedov- 


Hevos. 
MAOTTOZ 


"AAN eyw ove dv arénOotput, © Zed, wap’ avtov. 


ZEY . 

Aida ti, @ dpiote Udodre, wal taita éenod 

KENEVTAVTOS; 
MAOTTO 

"Ort vn Aia bBprilev eis ud nal eEepoper Kad és 
TONG KaTewépile, Kal TADTA TaTP@ov avT@ hidov 
dvTa, nal povovovyt Suxpdvors éFewOer pe Ttijs 
oixias Kabdrep ot To Tip ex TaY YeLpaYv aToppL- 
TTOUVTES. AVOLS ovY aTEXOW TapaciToLs Kal KOAaEL 
Kal éraipats mrapadoOnaopevos; ém’ éxeivous, ® 
Zed, éurre pe Tors HaOncopévous TH Swped,! Tovs 
meptéewrovTas, ols timsos eym Kal mepimoOnros: ov- 


1 noOncoudvous rh Swped Herwerden: alc@ncoudvous ris 
Swpeas MSS. 
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hand over him,! and the bolt, glancing off into the 
Anaceum, set the temple afire and itself came near 
being broken to bits on the rock. But in the mean- 
time it will be punishment enough for them if they 
see Timon enormously rich. 


HERMES 

What an advantageous thing it is to shout loudly 
and to be annoying and impudent! It is useful not 
only to pleaders in court but to petitioners to Heaven. 
Lo and behold, Timon, who is now wretchedly poor, 
will become rich in an instant because he prayed 
vociferously and outspokenly and drew the attention 
of Zeus; but if he had bent his back and dug in 
silence he would still be digging neglected. 


RICHES 
But I really can’t go to him, Zeus. 


. ZEUS 
Why not, my good Riches, when I have bidden 
you to do so? 
RICHES 
Why, by Zeus, because he treated me contumeli- 
ously, bundled me out, made ducks and drakes of 
me, although I was his father’s friend, and all 
but thrust me out of the house with a pitchfork, 
throwing me away as people throw hot coals out of 
their hands. Am I to go back, then, and be be- 
trayed into the hands of parasites and toadies and 
prostitutes? Send me to men who will be pleased 
with the gift, Zeus, who will be attentive to me, who 
hold me in honour and yearn for me, and let these 
1 Lucian is referring to the fact that Pericles intervened in 


favour of Anaxagoras when the latter was tried for impiety 
at Athens. 
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Tot 6€ ot Adpor TH Tevia cuvérT@car, iW opott- 
Hao POY, Kal bub Oépav Tap avrijs AaPovtes ral 
dixeAXay ayaTaTwooay aOrvo8 TéeTTApas dBodous 
arropéporTes, ot Sexatadrdvrous Swpedas apmednti 
1 pote mevoL. 
(ZETE 

Odsev é ére Tovobrov 0 Tipwy épydoerat mepl o¢ 
wavu yap avTov 7) Sixedha Tmemardaryarynner, él a 
mavraracty avadyntos €oTL THY dado, @S Yon 
oé avtl THIS mevias mpoatpeicbar. ov pévrou mau 
peri worpos elval pot Soxeis, ds viv peev Tov 

tweova aiTiad, S10Tt- cor Tas Oupas avameTacas 
noies mepivoa rei érevOépurs obre amo helwv 
ovte CnXoTuTa@y: aNAOTE 5é TOVVaYTiOY NYaVaKTELS 
Kara, Tay thovotov cataxecheiabat Aéyou 
pos QUTOV ume poxdois Kal Kretat Kal onpetov 
émiBorais, ws pndé Tapaxivpat gor és TO pas 
Suvatov elvat. tata yoov am wSipov T pos He, 
atom viryeOat Aéyor Ev TOK TO oKOT HD Ka 
dia TOVTO wypos Hpiy épaivov Kal dpovribos 
ava ews, TUVETTAKOS tous daktTvXousS TpOS 70 
GOos TOY NoyiopaV Kat arrobpacecbat area, el 
xatpov Aa Bo10, tap’ avTav’ Kat dros TO mpaypa 
Umépdevov edoKet 01, év Xark@ 7 adnp@ TO 
Gardaup cabdmep thv Aavany mapbevever Oat 
uN axpiBeot kal TapTovnpous mawayayois ava- 
Tpepopevon, TO Tox Kal TO Aoyiou. aroma 
yobv trovety epacces aUTOUS epavtas wey els UTrEp- 
Borny, é&ov b¢ amrohavety ov TONMAVTAS, ove én” 
adeias Xpwpévous 7 Epwre xuptous ye ovras, adda 
purdrrev éeypyyopotas, és TO onpetov wal TOV 
poxXNoy adoxapdapmvaTl Bréravtas, ixavnv amo- 
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noddies abide with Poverty, whom they prefer to 
me; let them get a coat of skin and a pick from her 
and be content, poor wretches, with a wage of four 
obols, they who heedlessly fling away ten-talent 
gifts. 
ZEUS 

Timon will never again treat you in any such way, 
for unless the small of his back is completely in- 
sensible, his pick has certainly taught him that he 
should have preferred you to Poverty. It seems to me, 
however, that you are very fault-finding. Now you 
are blaming Timon because he flung his doors open for 
you and let you go abroad freely, neither locking you 
in nor displaying jealousy ; but at other times it was 
quite the reverse ; you used to get angry at the rich 
and say that they locked you up with bolts and keys 
and seals to such an extent that you could not put 
your head out into the light of day. At all events 
that was the lament you used to make to me, saying 
that you were being stifled in deep darkness. That 
was why you presented yourself to us pallid and full 
of worries, with your fingers deformed from the habit 
of counting on them, and threatened that if you got 
a chance you would run away. In short, you thought 
it a terrible thing to lead a virginal life like Danae 
in a chamber of bronze or iron, and to be brought 
up under the care of those precise and unscrupulous 
guardians, Interest and Accounts. As a matter of 
fact, you used to say that they acted absurdly in that 
they loved you to excess, yet did not dare to enjoy 
you when they might, and instead of giving free 
rein to their passion when it lay in their power to do 
so, they kept watch and ward, looking fixedly at the 
seal and the bolt; for they thought it enjoyment 
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9 4 > N 9 ‘ bd , ” 
ANavolv olopévous OV TO aVTOUS aTroAavELY ExeELD, 
> \ \ / a > , 
GNNa TO pndevt peradsdovas THs atroNavcews, 
xabarep thy év TH hadtYyn KIVA pHnTe avTHY 
A “~ A gy A 
écOiovoav tav KpiOav pyte TO inTr@ TrewvovTt 
émitpémovcav. Kal mpocétt ye nal Kxateyédas 
A , , 
avrav dedsopévwv xal dvratrovrwy Kal TO Katvo- 
Tatoyv avtous fnXNotuTovvTaV, ayvoovyToy Sé ws 
KaTapatos oiKéTNS H OiKovopos TreddT pL UTELot@v 
, 
AaOpaiws euTapounaet, TOY KaKodaipova Kal 
\ ‘ , 
avépaorov SecmroTny pos auauvpov tt Kal pLxpo- 
, \ , , 
oToumov Avyxvidiov Kat dupadéov Opvarrdsov 
émaypuTvely édoas TOS TOKOLS. TaS OvY OvK 
GOLA TAUTA GOV, TaNaL pev éxeiva aittacOat, viv 
A ld “ 
dé 7@ Tipo ta évavtia émixanreiv; 


NAOYTOz 

Kai piv et ye tarnbés é€eralors, dpeoo oot 
evroya S0kw trovety: Tov Te yap Tipwvos To mavu 
TOUTO GvElmévoy aperes Kal OUK EVVOIKOY WS TPOS 
éue eixotas av Soxoin: Tovs Te av KaTaKXeLoTOV 
évy Ovpats) Kal oxotw pvAdTTOVTas, GTrws avTois 
TaxuTepos yevoiunv Kal mimedyns Kat UT EpOYKOS 
€TrLpENOULEVOUS, OVTE TPOTATTOMEVOUS AUTOS OUTE 
és TO PGs mpodyovtas, ws pndé odOeinv mpos 
TLVOS, GVOnTOUS évopiCov elvat Kal UBptatas, ovdev 
adixobvTad pe wd TocovTas Secpols Kataon- 
TOVTAS, OUK ELOOTAS WS META pULKpOV aTriacLY GAM 
TW TOY evdaLLOVOY PE KaTANLTOVTES. OUT’ OdY 
éxeivous oUTE TOUS TavuU mpoxeipous eis €ueé Tov- 
TOUS éTalv@, GANA Tovs, STEP ApLaTOY éaTt, METPOV 


1 Text suspected. @{Ba:s second Aldine: @hxa:s Faber, 
Brodaeus. . 
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enough, not that they were able to enjoy you 
themselves, but that they were shutting out every- 
one else from a share in the enjoyment, like the dog 
in the manger that neither ate the barley herself nor 
permitted the hungry horse to eat it. Moreover, 
you laughed them to scorn because they scrimped 
and saved and, what is strangest of all, were jealous 
of themselves, all unaware that a cursed valet or a 
shackle-burnishing steward would slip in by stealth 
and play havoc, leaving his luckless, unloved master 
to sit up over his interests beside a dim, narrow- 
necked lamp with a thirsty wick. Why, then, is it 
not unjust in you, after having found fault with that 
sort of thing in the past, to charge Timon with the 
opposite now ? 
RICHES 

Really, if you look into the truth, you will think 
that I do both with good reason, for Timon’s 
extreme laxity may fairly be deemed inconsiderate 
and unfriendly toward me; and on the other hand, 
when men kept me locked up in dark coffers, taking 
pains to get me fat and plump and overgrown, and 
neither laid a finger on me themselves nor brought 
me out int? the light of day for fear that I might be 
seen by someone else, I used to consider them 
senseless and arrogant because they let me grow 
soft in such durance when I had done no wrong, 
and were unaware that after a little they would go 
away and leave me to some other favourite of fortune. 
I have no praise, therefore, either for these men or 
for those who are very free with me, but only for 
those who will do what is best and observe modera- 
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éemOnoovTas TH Tpdypate Kal prjte apeFopmevous 
TO Tapatrav pfyHTE Tponaopevous TO GAOv. 

LaeoTre: yap, @ Zev, mpos Tod Aros. ef tus vow@ 
ynpas yuvaixa véav kal xadnv éreta pte 
gpurdtrot pyre CnNoTumot TO Tapatray, adiels Kal 
Babiferw Ev0a Oédrou vixtwop Kal pe? jyépav Kal 
cuvewat tois Bovropévots, padrrov be avros 
amdayot pmoryevOnoouévny avoiywy tas Ovpas Kal 
pactpotrevav Kal wdvtas én’ avTiy KaX@V, apa o 
TotovTos épav Sokerev dv; od ov ye, @ Zed, TovTO 
gains av, épacdels TOANAKIS. et O€ TEs EuTraniy 
ehevbépav yuvaira és THY olkiay vopep maparaBav 
em" apore maiScoy ynoiov, o dé unte aves ™poo- 
amTOLTO axpaias Ka Karis tmapOévov pyre ado 
m poo Bre eww emit peTrot, dryovov dé kal oreipay 
KaTaKheicas mapbevevor, kal Tavita epav pdoKov 
Kat didos av amo THS Xpoas Kal TAS capKos 
éxteTnKvias Kal TOV opGarpav brodeduKoTan, 
éo@ Sirws 0 ToLOvTOS ov Tapamatew boEevev av, 
O€ov madorroteio Oat Kal arrohavey Tob yapou, 
KaTapapaivev eUT poowmov ovTw Kal émépaa Tov 
Kopny Kadamep t lépeay TH Gecpopopp TpEpev da 
TAVTOS Tob Riou; TavTa Kal avros ayavakTe, 
™ pos éviwy pev aTipos AaKriLopevos Kat hagpva- 
CO OMEVOS Kal éEavtAovupevos, vr’ éviwy b€ domeEp 
otiypatias Spamérns wemednpévos. 


ZEYS 
Ti obv ayavaxrets Kat’ avTOV; didoace yap 
dudw Kany THY Sixny, ot meév damep O Tavranros 
dtroto. Kal ayevoto. cat Enpol ro otopa, ért- 
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tion in the thing, neither holding hands off altogether 
nor throwing me away outright. 

Look at it in this way, Zeus, in the name of Zeus. 
If a man should take a young and beautiful woman 
for his lawful wife and then should not keep watch 
of her or display jealousy at all, but should let her 
go wherever she would by night and by day and 
have to do with anyone who wished, nay more, 
should himself induce her to commit adultery, 
opening his doors and playing the go-between and 
inviting everybody in to her, would such a man 
appear to love her? You at least, Zeus, who have 
often been in love, would not say so! On the other 
hand, suppose a man should take a woman of gentle 
birth into his house in due form for the procreation of 
children, and then should neither lay a finger on the 
ripe and beautiful maiden himself nor suffer anyone 
else to look at her, but should lock her up and keep 
her a maid, childless and sterile, asserting, however, 
that he loved her and making it plain that he did so by 
his colour and wasted flesh and sunken eyes. Would 
not such a man appear to be out of his mind when, 
although he ought to have children and get sume 
good of his marriage, he lets so fair and lovely a girl 
fade by keeping her all her life as if she were vowed 
to Demeter? That is the sort of thing I myself am 
angry about; for some of them kick me about 
shamefully and tear my flesh and pour me out like 
water, while others keep me in shackles like a run- 
away slave with a brand on his forehead. 

ZEUS 

Then why are you angry at them? Both sorts 
pay a fine penalty ; for these last, like Tantalus, go 
hungry and thirsty and dry-lipped, merely gaping at 
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KeXNVOTES povov TO Xpuate, ot de cabarrep o 
Piveds aro THs pdpuryryos THY Tpopiy wird TOY 
‘Aprrucav aarpovpevor. Gr’ arO Abn cwdpove- 
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es hee 
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popyoew pow Sox Kal parny eTmavTAnoely, Tov 
KUTOUS jL1) a TéyOVTOS, GAB Trp ela punvar oyvedov 
exxvOnaopevon Tov é€mippéovTos’ ovTAS eUpUuTEpov 
TO Tos THY éxyvow Keynvos tod miGov xal 
axorutos 7 é&0d0s. 
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Ovxody ¢ pn euppateras TO KEYNVOS TOUTO Kat 
éotat arak} dvaT eT TALEVOD, exxudevros év 
Bpaxet gov padias evpioet THY Sip Bépay avbus 
Kat THY SinedAav év TH Tpuyl TOU midou. GXnr 
dmere 760 Kal Thouritere auToy av oé péwvnao, 


O ‘Eppy, € €TAVL@V TT POS nyas ayeuv TOUS Kvchoras 


éx THS Aitvns, Ores TOV KEpauVov dKovia aves 
emickevdcwol' @s Hon ye TEeOnypéevov avTov 
denoopeba. 
EPMH% 
Tpotopev, @ Tdodre. th TOUTO; vrooKdbess; 
eheg Gers He, @ yevvdda, ov Tudrds povov dra 
Kal ywXos wv. 


© fora: wat A.M.H.: és 7d drat MSS.: 7d eiodwat Cobet. 
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their gold, while the others, like Phineus, have their 
food snatched out of their mouths by the Harpies. 
But be off with you now to Timon, whom you will 
find far more discreet. 
RICHES 

What, will he ever stop acting as if he were in a 
leaky boat and baling me out in haste before I have 
entirely flowed in, wanting to get ahead of the 
entering stream for fear that 1 will flood the boat and 
swamp him? No, and so I expect to carry water to 
the jar of the Danaids and pour it in without re- 
sult, because the vessel is not tight but all that flows 
in will run out almost before it flows in, so much 
wider is the vent of the jar and so unhindered is 
the escape.! 

ZEUS 

Well, if he doesn’t intend to stop that vent and it 
turns out to have been opened once for all, you will 
speedily run out and he will have no trouble in find- 
ing his coat of skin and his pick again in the lees of 
the jar. But be off now and make him rich; and 
when you come back, Hermes, be sure to bring me 
the Cyclopes from Aetna, so that they may point my 
thunderbolt and put it in order, for we shall soon 
need it sharp. 

HERMES 

Let us be going, Riches. What's this? You’re 
limping? I didn’t know that you were lame as well 
as blind, my good sir. | 

1 There are two distinct figures here. In both of them 
wealth is compared to water; but in the firat it leaks in and 
is ladled out, while in the second it is ladled in and leaks 
out. In the first figure we want a word meaning ‘‘ boat,” 


not ‘ basket”; and I assume therefore that xég:vos means 
‘* coracle ” here. 


347 


THE WORKS OF LUCIAN 


MAOTTOS 
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Tapa Twa meupdeis iro Tov Atos, ovK oid Oras 
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TOVOLDV. 
NAOTTOS 


21 ‘Etepotov tovr’ éotiv, © “Epun, cat ovxt tots 
b] fe) la 4 > \ ¢ 4 3 9 ¢ 
€uautov toatl Badifw tore, ovdé o Zevs, adr’ oO 

4 > 4 9 > \ a ; 
ITrovrwy ATOOTEANEL [LE Tap aVvTOUS ATE 7 NOUVTO- 
doTNs Kab peryanodw pos Kat autos av: SnXol yoov 
kal TO ovopart. émeidav Toivuy petorxiaOnvat 
dén we Trap’ érépov Tpos erTEpov, és dé\Tov éuBa- 
ovres pee Kal KATAOHUNVapEvol ETLMENOS popndov 
apapevot petaxopilovow’ Kal o pev vex pos év 
oKOTELVD mov THs oixias TpoKertat umép Ta, 
yovata Tadaa TH d0ovn TKET OMEVOS, Tepepe- 

TOS Tais yanais, eye 82 OL émeh mio avres éy 7 
ayopG TEeptuévovot KEXNVOTES WoTrEP THY KEALOova 
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_RICHES 

It is not always this way, Hermes. When I go to 
visit anyone on a mission from Zeus, for some reason 
or other I am sluggish and lame in both legs, so that 
I have great difficulty in reaching my journey’s end, 
and not infrequently the man who is awaiting me 
grows old before I arrive. But when [ am to go 
away, | have wings, you will find, and am far swifter 
than a dream. Indeed, no sooner is the signal given 
for the start than I am proclaimed the winner, 
after covering the course so fast that sometimes the 
onlookers do not even catch sight of me. 


HERMES 

What you say is not so. I myself could name you 
plenty of men who yesterday had not a copper to 
buy a rope with, but to-day are suddenly rich and 
wealthy, riding out behind a span of white horses 
when they never before owned so much as a donkey. 
In spite of that, they: go about dressed in purple, 
with rings on their fingers, themselves unable to 
believe, I fancy, that their wealth is not a dream. 


RICHES 

That is a different matter, Hermes; I do not go 
on my own feet then, and it is not Zeus but Pluto 
who sends me; for he, too, is a bestower of riches 
and a generous giver, as his name implies. When I 
am to go from one man to another, they put me in 
wax tablets, seal me up carefully, take me up and 
carry me away. ‘The dead man is laid out in a dark 
corner of the house with an old sheet over his knees, 
to be fought for by the weasels, while those who 
have expectations regarding me wait for me in the 
public square with their mouths open, just as the 
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bd v e > nA / N / 
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4 , > / > bd 4 > , 
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avOpwrros, tt tThv wédnv Tedpixas Kal eb mapiov 
ddrrAws pacti€ere tis SpOtov epiotas Td ovs Kal 
Tov pvAdva woTrep TO ‘AvdKTopoy TpoaKuVar, 
ouKéTt hopntos é€att Tots évruyydvovaw, ard 
Tous Te edevOépous UBpifer Kal Tovs opodovrAous 
PacTiyOL aTroTELpMpmEVOS El KaL AUT@ TA TOLAvTA 
éEeotey, aype av 7 és tropvidiov Te éwrrecav } im- 
4 ? 4 a 4 ‘\ e \ 
motpodias értOupnoas fh Koraks tapadovs éavtov 
Opvvovaty, } pV evpoppotepov pev Nuipéws elvas 
avrov, evyevéotepov 5¢ tod Kéxpomros 7 Koédpou, 
, \ a? 4 , N 
auvetwtepov bé€ tov ‘Odvacéws, TAOVatwTEpoY dé 
ouvapa Kpotowy éxxaidexa, év dxapet rod ypovou 
1 40pdos =, Cobet: &@pdws 7, B. 
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swallow’s chirping brood waits for her to fly home. 
When the seal is removed, the thread cut, and the 
tablets opened, they announce the name of my new 
master, either a relative or a toady or a lewd slave 
held in high esteem since the days of his wanton 
youth, with his chin still shaven clean, who in this 
way gets a generous recompense, deserving fellow 
that he is, for many and various favours which he did 
his master long after he had earned a discharge. 
Whoever he may be, he snatches me up, tablets and 
all, and runs off with me, changing his name from 
Pyrrhias or Dromo or Tibius to Megacles or 
Megabyzus or Protarchus, while those others who 
opened their mouths in vain are left looking at one 
another and mourning in earnest because such a 
fine fish has made his escape from the inmost 
pocket of their net after swallowing quantities of 
bait.! As for the man who has been flung head over 
ears into riches, an uncultivated, coarse-grained 
fellow who still shudders at the irons, pricks up his 
ear if anyone casually flicks a whip in passing, and 
worships the mill as if it were the seat of the 
mysteries, he is no longer endurable to those wha 
encounter him, but insults gentlemen and whips his 
fellow-slaves, just to see if he himself can do that 
sort of thing, until at length he falls in with a pro- 
stitute or takes a fancy to breed horses or gives 
himself into the keeping of toadies who swear that 
he is better looking than Nireus, better born than 
Cecrops or Codrus, sharper witted than Odysseus 
and richer than sixteen Croesuses in one; and then 
in a moment, poor devil, he pours out all that was 


1 This refers to the presents which they gave the dead 
man in the hope of influencing his will. 
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GOALos exyén TA Kat’ OdLYOV Ex TOAK@Y ErrLOpKLaV 
“A A A 
Kal apTayav Kal Tavoupyl@v cuveltdeypeva. 
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EPMHZ 
TIAjv Grra ti mpdtres Katatreudpbeis; 


NAOTTOS 
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AdOw tivi éurecav: o 5é, datis Av Tpa@TOS pot 
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1 A line seems to have been lost here (de Jong): supply 
Thy dddv } robs atlous dtayiyvdonerv. 
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accumulated little by little through many perjuries, 
robberies and villainies. 
HERMES = * 

Yes, that is just about the way of it. But when 
you go on your own feet, how do you find the way, 
since you are so blind, and how do you tell who the 
people are whom Zeus sends you to because he thinks 
they deserve to be rich ? 

RICHES 

Do you suppose I find the way or tell who they 
are? Good Heavens, not a bit of it! Otherwise I 
would not have left Aristides in the lurch to go to 
Hipponicus and Callias and a great many others who 
do not deserve a copper.} 

HERMES 
But what do you do when he sends you down ? 


RICHES 
I wander up and down, roaming about until I come 
upon someone unawares, and that man, whoever he 
may be who happens on me, takes me home and 
keeps me, paying homage to you, Hermes, for his 
unexpected stroke of good-luck.? 
| HERMES 
Then you have cheated Zeus, who thinks that you 
observe his decrees and enrich those who in his 
opinion deserve riches ? 
RICHES 


Yes, and very properly, my friend, for although he 


2 Hipponicus was the father of Callias, and the son of 
another Callias, the founder of the family fortunes. There 
were several sinister stories current about the source of his 
wealth, but Lucian is probably thinking of the version given 
by Plutarch in the life of Aristides. 

2 All windfalls were attributed to Hermes. 
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1 Srexep du Soul: 8riwep MSS, 
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knew that I was blind, he kept sending me to search 
for a thing so hard to find, which long ago became 
eclipsed in the world ; even a Lynceus could not find 
it easily, so dim and tiny is its light. So, as the 
good men are few and wicked men in great numbers 
fill the cities, it is easier for me to fall in with them 
in my wanderings and to get into their nets. 


HERMES 
Then how is it that when you leave them you 
escape easily, since you do not know the way ? 


RICHES 
For some reason I become sharp of eye and swift 
of foot then, but only for the time of my escape. 


HERMES 
Now just answer me this one more question. How 
is it that although you are blind (pardon my frank- 
ness), and not only that but pale and heavy-footed, you 
have lovers in such number that all men regard you 
with admiration and count themselves lucky if they 
win you, but cannot bear to live if they fail? In 
fact, I know a good many of them who were so 
desperately in love with you that they went and 
flung themselves “into the deep-bosomed sea” and 
“over the beetling crags’’! because they thought 
you were cutting them when as a matter of fact you 
could not see them at all. But you yourself will 
admit, I am sure, if you know yourself, that they 
are crazy to lose their heads over such a beloveu. 


RICHES 
Do you suppose they see me as I am, lame and 
blind and with all my other bad points? 


§ Theognis 175. 
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HERMES 
But how can they help it, Riches, unless they 
themselves are all blind ? 


, RICHES 

They are not blind, good friend, but Ignorance 
and Deceit, who now hold sway everywhere, darken 
their vision. Moreover, to avoid being wholly ugly, 
I always put on a very lovely mask, gay with tinsel 
and jewels, and an embroidered robe before I meet 
them ; whereupon, thinking that they see my beauty 
face to face, they fall in love with me and despair 
of life if they do not win me. If anyone should 
strip me and show me to them, without a doubt 
they would reproach themselves for being short- 
sighted to that extent and for falling in love with 
things hateful and ugly. 


HERMES 
Why is it, then, that even after they are in the 
very midst of riches and have put the mask on their 
own face, they are still deluded, and would sooner 
lose their head than the mask if anyone should try 
to take it away? Surely it is not likely that they 
do not know that your beauty is put on when they 
see all that is under it. 
RICHES 
There are many things that help me in this too, 
Hermes. 
HERMES 
What are they? 
RICHES 
When a man, on first encountering me, opens his 
doors and takes me in, Pride, Folly, Arrogance, 
Effeminacy, Insolence, Deceit, and myriads more, 
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enter unobserved in my train. Once his soul is 
obsessed by all these, he admires what he should not 
admire and wants what he should shun; he worships 
me, the progenitor of all these ills that have come in, 
because I am attended by them, and he would 
endure anything in the world rather than put up 
with losing me. 
HERMES 
But how smooth and slippery you are, Riches, 
how hard to hold and how quick to get away! You 
offer people no secure grip at all, but make your 
escape through their fingers in some way or other, 
like an eel or a snake. Poverty, on the other hand, 
is sticky and easy to grip, and has no end of hooks 
growing out all over her body, so that when people 
come near her she lays hold of them at once and 
cannot be disengaged easily. But in the midst of 
our gossip we have forgotten something rather 
important. 
RICHES 
What is it? 
HERMES | 
We have not brought along Treasure, whom we 
needed most. 
RICHES 
Be easy on that score; I always leave him on 
earth when I go up to you, bidding him to stay at home 
with the door locked and not to open to anyone 
unless he hears me calling. 


HERMES 
Well, then, let’s alight in Attica now. Take hold 
of my cloak and follow me till I reach the outlying 
farm. 
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“AAXws edoke TH Ais py atrodetAL@pev ody. 


NENIA 
IIof todrov dmayas, ® 'Apyerpovra, yerpa- 
YoOYOv; 
EPMH= 
"Ext rovrovl rov Tipwva érréudbOnuev tro Tod 
Atos. 
TIENIA : 
Nov o TIdodr0s emt Tipwva, OTOTE AUTOV éyw 
KaKos Exyovta viTr0 THS Tpudiis maparaBoica, 
Toutotal mapasoica, TH Lopia Kal TO Ilove, ayev- 
vatoy avbpa Kal moddov a £tov am édeEa; obTws 
dpa evxatapporntos Dip 9 Tlevia dox@ Kal ev- 
adixntos, do & povoy Ktijpa etyov apatpetabai 
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. RICHES 

It is very good of you to lead me, Hermes, for if 

you should leave me behind I would soon run against 

Hyperbolus or Cleon as I strayed about. But what 
is that noise as of iron on stone? 


HERMES 
Our friend Timon is digging in a hilly and stony 
piece of ground close by. Oho, Poverty is with him, 
and so is Toil; likewise Endurance, Wisdom, Manli- 
ness, and the whole host of their fellows that serve 
under Captain Starvation, a far better sort than your 
henchmen. 
7 RICHES 
Then why not beat a retreat as quickly as possible, 
Hermes? We can’t accomplish anything worth 
mentioning with a man that is hedged in by such an 
army. 
HERMES 
Zeus thought differently, so let’s not be cowardly. 


POVERTY 
Where are you going with that person whom you 
have by the hand, Hermes? 


HERMES 
Zeus sent us to Timon here. 


POVERTY 
Is he sending Riches to Timon now, when I have 
made a noble and a valuable man of him, after taking 
him over in a wretched plight that was due to Luxury 
and putting him in charge of Wisdom and Toil? 
Then am I, Poverty, so easy to slight, think you, 
and so easy to wrong that I can be robbed of my 
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He, akplBa@s mpos apetny eEerpyacpévor, iva avbes 
o [IXodt0s traparaBov avtov "TBpe nat Tide 
éyxXeiptoas Opotov TO Tddrdat parOaxov xai 
a@yevvy Kal avontov amrodynvas amoé@ mdaAw éyot 
paxos 76n yeyevnpévov; 
EPMH% 
"Edoke tadta, ® Ilevia, r@ Aut: 


TIENIA 
33 ’Amépyopas Kal tpeis 86, @ Ilove nat Lodia 
cal oi dovTroi, AxoNovOEiTE jor. ovTOS Se Taya 
eloeTal, Olav pe ovoay arroreiver, ayabhy our- 
epyov wal S:ddoxnarov trav dpiatwr, 4} cuvav 
irytervos puey TO capa, eppwpévos Sé THY Yyva- 
pnv Sterérecev, avipos Biov Cav cal mpos avrov 
aToBrétrwv, Ta S€ wepitTa Kal TOANA TadTa, 

a@omep éoTiv, adXOTpLA UrodauBavev. 


EPMH2 
’"Amrépyovrar jpeis O€ Tpocimpev avTe. 
TIMON 
34 Tives éeoré, @ Kxatdpator; 4 ti Bovddpevor 
Sedpo fxete avdpa éepydtnv cal ptoboddpoy évo- 
AnoovTES; ANN’ OV YalpovTes AmTLTE pLApOL TravTeEs 
ovTes’ eyo yap vas avtixa para Baddowv Tois 
Barats Kal rots ALBots cuvtpinvw. 
EPMH2 7 
Mydapas, ® Tipwv, uy Bdrys* ov yap avOpe- 
mous Ovtas Baneis, GN eyo pev ‘Epps ete, 
ovtoot Sé o Tldodros: ereuwe Sé 6 Levs éraxov- 
cas TOV EvYOY, Wate ayabn TYYy Séyou Tov bNBov 
aTrOCTAS TAY TOVwY. 
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only possession after I have thoroughly perfected 
him in virtue, in order that Riches, taking him over 
again and giving him into the hands of Insolence 
and Pride, may make him soft, unmanly and base as 
before, and then return him to me reduced to a 
clout? 
HERMES 
It was the will of Zeus, Poverty. 


POVERTY 
I am going; follow me, Toil and Wisdom and the 
rest of you. This man will soon find out whom he is 
deserting in me—a good helpmate and a teacher of 
all that is best, through whose instruction he kept 
well in body and sound in mind, leading the life of 
a real man, relying on himself and holding all this 
abundance and excess to be nothing to him, as indeed 
it is, 
HERMES 
They are going ; let us approach him. 


TIMON 
Who are you, plague take you, and what do you 
want that you come here to bother a man at work 
and earning his wage? You will go away sorry 
that you came, vile wretches that you are, every one 
of you; for I'll very soon throw these clods and 
stones at you and break every bone in your bodies. 


HERMES 

No, no, Timon! don’t throw at us, for we are not 

men. I am Hermes and this is Riches. We were 

sent by Zeus in answer to your prayers. So desist 

from your labours and accept prosperity, and good 
luck to you! 
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TIMNN 
Kal vpets oiuwtecbe 75n Kaitoe Oeol Svtes, &S 
date qwavras yap dua Kal avOpa@rrovs cal Oeods 
pto®, Tovtrovt Sé Tov TudaAov, Satis dv 7, Kal erre- 
Tpivery proe Sox@ TH Sexérd7. 


MAOYTOS 

’Ariwpev, & ‘Epuh, mpos tod Atos, perayxoXav 
yap 0 avOpwrros ov peTpios por SoKel, pn TL KAKOV 
amTéxOw rpocvAaBov. 

EPMH= | 

Mydev cxaov, ® Tiwv, dAXa TO Wavy TovTO 
dryptov Kal Tpayv KataBadwv rpoTeivas TM yeElpe 
AapBave thy ayaOnv Toynv Kal WrovTEL Tardy 
kat to@e ’AOnvaiwy ta pata Kal vTepopa Tov 
ayapiatov éxeivav povos abtos eddatpovar. 

. TIMQON 

Ovdéey vuov Séopat: pun évoyretré poe ixavos 
éuol mAovTos 7 SixeAXa, Ta 8 GAXa evdatpove- 
CTATOS ELpt pendevos poe TWANGLACOYTOS. 


EPMH 
Odtws, @ Tav, dvav0peTas; 


Tovde dépw Act pidov dmnvéa te xpatepov Te; 


kal pny etxos jv picadvOpwirov pev elvai ce 
“ ” N / 

TocavTa UT avTa@y Seva errov0ora, picoGeor Se 

undauas, odTws émipeXoupévov cov TaV Gear. 


| TIMON 
"AAAa col pév, ‘Epps, cai tO Ati wreiory 
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TIMON 
You shall catch it too, even if you are gods, as you 
say, for I hate all alike, both gods and men, and as 
for this blind fellow, whoever he may be, I shall 
certainly break his head with my pick. 


RICHES 

Let’s go, Hermes, in the name of Zeus, in order 
that I may not come to some harm before going ; for 
the man is uncommonly crazy, it seems to me. 


HERMES 
Let’s have no roughness, Timon. Lay aside this 
excessive rudeness and asperity, stretch out your 
hands and take your good fortune. Be rich once 
more and a leading man in Athens, and cut the 
acquaintance of those ingrates of old, keeping your 
wealth to yourself. 
TIMON 
I don’t want anything of you; don’t bother me. My 
pick is riches enough for me, and in all other respects 
I am as happy as can be if only nobody comes near 
me. 
HERMES 
Such an uncivil answer, friend ? 


“Will you I carry to Zeus those words so repellent 
and stubborn ?”’! 


True enough, it is reasonable for you to hate men 
after they have treated you so horribly, but not in 
the least to hate the gods, who take such good care. 
of you. 
TIMON 
I am very much obliged to you, Hermes, and to 


1 Iliad, 15, 202. 
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] “ 9 , N \: \ “ a 
Yapts THs émipereias, Tovtovi dé tov ITNovTov ove 
av AaBotpe. 


Ti 87; 


EPMH= 


TIMON 

“Ore Kal wddat pupioy pot KAK@Y aiTLos ovTOS 
caTéaTn Koraki Te mapabovs kal émiBovrous 
érayayav Kal picos érreyetpas wat ouadeig 
SiapBeipas Kat emipBovov drodyvas, tédos Se 
advo Katara ovTwsS aTriaTwS Kal WpoooTiKas* 
1) Berriorn 5é Tlevia movous be Tos avdpixwtd- 
TOLS katayupvacaca cal pet’ arnbeias Kal Twap- 
pycias mpocopidovca va Te avaykaia Ka pvovTe 
mapeixe cal TOV TOBY éxeivav KaTadpovely 
emaideven, ef avrob éov Tas edmribas a aTrapticacd 
pot Tou Biov kal SelEaca doris iy 6 WAOUTOS O 
éuos, ov ore Kodak Owtrevov ore oucopdvrns 
poBav, ov Shpos mapofuvbeis, OuUK exkAnolagTns 
Yadopopycas, ov Tupavvos émtBovdevoas aene- 
oOat Suvact’ av. Eppwpévos Touyapouy UTO TOV 
Tovwy TOV ary pov TouTovl prdorroves emepyato- 
Hevos, ovdey o opay Tay év doret Kaxav, ‘eave, Kat 
Siapxy exw Ta arpura mapa. TAS dsxédXXANs. dare 
manrivdpopos anw6t, 1) ‘Epp, TOV TAobrov ¢ éTav- 
aywov! re Aci> époi 5é TodTo ixavoy Hv, rdvras 
avOpwrovs 7Andov oipelew trorjoat. 


EPMH 
Mydapas, aryade- ou yap mavres cioly ém- 
THOELoL 7 pos omar. GAN éa TA Gpyira TavTa 
Kat petpaxiody Kat TOV TAobrov wapanaBe. ovToL 
amoBrnta ott Ta SOpa ta Tapa Tov Atos. 
1 dxavdyay Fritzsche: &éwayayov MSS. 
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Zeus for the care, but I must decline to take your 
friend Riches. 
HERMES 
Why, pray? 
TIMON 

Because in bygone days he caused me infinite 
harm by giving me over to toadies, setting plotters 
upon me, stirring up hatred against me, corrupting 
me with high living, making me envied and finally 
abandoning me in such a faithless and traitorous way. 
But my good friend Poverty developed my body 
with tasks of the most manly sort, conversed with 
me truthfully and frankly, gave me all that I needed 
if only I worked for it, and taught me to despise the 
wealth I once cherished, making me depend upon 
myself for my hope of a living and showing me 
wherein lay my own riches, which could not be 
taken away either by a toady with flattery or by a 
blackmailer with threats, by a mob in a gust of 
passion, a voter with his ballot or a tyrant with his 
intrigues. Strengthened, therefore, by my labours, I 
work upon this farm with pleasure in my toil, seeing 
nothing of the ills in the city and getting ample and 
sufficient sustenance from my pick. So wend your 
way back again, Hermes, taking Riches up to Zeus. 
For my part, I should be content if I could bring 
sorrow to the whole world, young and old alike. 


HERMES 

Don’t say that, my friend; they do not all deserve 
sorrow. Come, stop this childish display of ill- 
temper and take Riches. Gifts that come from Zeus 
are not to be flung away. 
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MNAOTTOS 
Bovret, @ Tipe, Sixatoroyijowpa. mpos aé; 7 
YaNerravets! poe NéyorTs; 


TIMON 
Aéye, pa) papa pévrot, unde pera Tpootmioy, 
daorep ot émitpir rT Ob pytopes: avéouat yap c€ 
orAivya NéyovTa Sia Tov ‘Epyury tovrovt. 


NAOYTOZ 

"Exphy Hey icws Kal waxpa eireiv pos ? oda 
TONG UmTo cov karnyopnbevta: 6 Gpws O€ 6 épa el TL 
o€, as prs, ndixnta, o Os TOV pev HoLTTOY a aTravTov 
aiTLos oot KaTéoTny, Tins Kal mpoedpias Kat orE- 
davev kal THIS. aXXANS TpUPAs, mepiBrenrTos Te Kab 
aoidtpos be cme hoa Kat TeptoTovdaa Tos" él b¢ TL 
Narerrov ex TOV KohdKay memovias, avaittos ey 
cot’ paddov b¢ autos ndtenpar TOUTO UTr0 GoD, dio 
pe obTws aripes iméBanes avipaot kataparors 
émratvovet Kat KaTaryonTEevoudt Kal TWavTa TpoTrOV 
émeBovrevovat floes Kab TO ye TeAevTaioy édnoda, 
@S mpodedwKd oe, TouvavTiov 5 ay? auros eyeane- 
carp cot TavTa TpoTov arrehabeis vo cov eat 
émi xeparny éEwabeis Ths oixias. Tovyapoby avTi 
pararhs xAavisos TAVTNVY THY SipOépay u) TULL 
Tarn cot Hevia mepiTeetKer. OTE paptus O 
Eppiis ouToat, mas ixérevoy Tov Aia pce? KEL 
Tapa o€é oTwWS SuTMEVaS pot MpoaEVNvEYLEVOV. 


EPMH= 
"AdAa viv opas, ® IIhodte, olos on yeyevnrar; 
Sate Oappov avviidrpBe atte xab od pev 


1 yadreraveis, T, Cobet: xadcraives, P!, other MSS. 
2 xpbs Cobet: not in MSS. 3 8 av Bekker: 3 MSS, 
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RICHES 
Do you want me to reason with you, Timon, or 
shall you be offended at me if I say anything ? 


TIMON 

Speak, but not at length nor with a preface, like a 
rascally orator. I will endure a few words from you 
for the sake of Hermes. 


RICHES 

Perhaps I ought really to speak at length in 
reply to so many charges made by you. How- 
ever, judge whether I have wronged you as you 
say. It is 1 who brought you everything that is 
delightful,—honour, precedence, civic crowns, and 
every form of luxury; and you were admired and 
puffed and courted, thanks to me. On the other 
hand, if you have suffered any cruel treatment at 
the hands of the toadies, I am not to blame; rather 
have I myself been wronged by you because you so 
basely put me at the mercy of scoundrels who praised 
you and bewitched you and intrigued against me in 
every way. Again, in closing, you said that I 
played you false; but on the contrary I could myself 
bring that charge against you, for you drove me off 
in every way and thrust me head-foremost out of 
your house. That is why Poverty, whom you hold 
so dear, has dressed you in this coat of skin instead 
of a soft mantle of wool. So Hermes will testify 
how ardently I besought Zeus not to make me come 
to you again after you had treated me with such 
hostility. 

HERMES 

But now you see how mild he has become, Riches ; 

so do not hesitate to remain with him. Timon, go 
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OKATTE ws exerts’ av de TOV Onoavpov t Umayarye TH 
dixA\rAy* OTaKkovcerat yap éuBoncavtt cot. 
TIMON 
Tlecoréov, @ ‘Epuh, cat adOts TouTNTEOV. Tb 
yap ay Kal mabor Tis, oTroTe} ot Geol Bidlowwro; 
TANY Oo dpa ye els ola pe mpaypata éuBarres Tov 
Kaxobaipova, 0 os ax pe vov evdatmovertata S:ayov 
Xpucov adve ToguvTov Amropat ovbdév Adinnoas 
Kal rooavtas ppovridas avadé£opat. 
EPMH= 
‘Troarnht, a Tipev, by ee, Kat él Xarerov 
TOUTO Kal OvK ola Tov ear, ST WS Ob Kohaxes éxel- 
vou Svappayaow v6 Tou plovou: éyw O€ bmép 
thy Altyny és TOY ovpavoy avarrTjcopat. 
NAOTTOS 
‘O Hey amehn udev, OS Soxet: TExpalpopal yap 
TH elpeoia TOY TTEpwD av 6€ avTov Tepipeve 
dvaréuabo yap cou TOV Oncavpov aredOov: pan- 
Aov S€ maie. cé pnp, Oncavpé Xpuaod, Umd- 
xovaov Tipwve TouTwt Kal Tapacxes éauTov ® 
averéc Oat. oKATTE, @ Tipev, Ba@eias Kxata- 
pépwv. eyo bé tpiv drootnoopat. 
TIMON 
“AYE, a Sixehra, yov pot emi ppaoov ceauTiy 
Kab pn Kans é€x TOU BaGous TOV Oncavpov és 
Toumpaves mpoxahoupeyy. ® Zed tepactie cal 
piror KopuBavres Kat Epp Kepo ge, woOev 
Toa obTov puatov; 7 Tov évap Taira eo; bedia 
youv wn avOpaxas eipw aveypopmevos dA py 


1 $eére Hermann : éxérav MSS. 
2 waptoxes éavrby A.M.H.; sxapdoxes ceavrdy Dindorf ; 
ndpacxe ceavroy MSS. 


379 


TIMON, OR THE MISANTHROPE 


on digging without more ado, and you, Riches, bring 
Treasure underneath his hoe, for Treasure will obey 
your call. 
TIMON 

I must comply, Hermes, and be rich again, for 
what can a man do when the gods constrain him? 
But look at all the trouble you are plunging me 
into, curse the luck! Until now I was leading the 
happiest of lives, but in a moment, though I have 
done no wrong, I am to receive so much gold and to 
take on so many cares. 


HERMES 
Endure it, Timon, for my sake, even if it is difficult 
and unbearable, in order that those toadies may burst 
with envy. And now] am going to fly up to Heaven 
by way of Aetna. 
RICHES 
He has gone, it seems; for I infer it from the 
fluttering of his wings. Wait here, and I will go 
away and send Treasure to you. But, no, strike in. 
Ho, Treasure of Gold! Submit to Timon and let 
yourself be dug up. Dig, Timon, and bring down 
deep strokes. I will leave you to yourselves. 


TIMON | 

Come, pick, be strong for me now and don’t flag in 
the task of calling Treasure out of the depths to the 
light of day. O Zeus, god of miracles! O gracious 
Corybants! O Hermes, god of gain! Where did all 
this gold comefrom? Is thisa dream? I am afraid 
] may wake up and find nothing but ashcs. No, 
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Npuovoy eotiv érionpoy, tTrépvOpov, Bapv Kai THv 
mT poco; UTEpnodtaTov. 
® ypucé, SeEiwpa KddMoTov Bpotois 
atOopevov yap wip ate Siarrpémets nal vuetwp Kat 
€ / / ¢ A , 3? , 
ue? nuépav. erdOé, @ dirrate nal épacpwwrarte. 
pov teiOopai ye eat Ala moré yevéoOat ypvaov* 
Tis yap ovK ay qwapOévos avamertapévots Tots 
, e , a \ 9 A A ” 
KorTroas UmedéEato oTw Kadov epactrhny Sia TOU 
4 , J , Aa 4 
téyous Katappéovta; ® Mida nal Kpoice nai ra 
év Aerdois dvabnpuata, as ovdév dpa Are ws pds 
Thuowva xal tov Tipwvos mrovtov, & ye ovdé o 
Baotreds o Tlepo ay ios. 
od / / A e a Q A 
QO, Sixedra Kat derraryn SehOépa, tpas pev TP 
A , a.’ 
Tlavt rovr@ avabeivar xadrov: adros 5é 78n wacay 
Tplaplevos THV €o YATLAY, TrUpyiov OLKOdoUNO aLEVvOS 
A A“ , “A 
imrép TOD Oncavpov pov épol ixavov évdstattac Oat, 
Tov avtov Kal Tapoy dtroPavav E€eww pordoxa. 
“AcdoxOw Sé tadra nal vevopoberncOw mpos 
Tov éridovrov Biov, aukia mpos amavtas Kal 
ayvacia kat unepoyee - hidros dé 7 Eévos 7 éraipos 
4 "EXéov Bwpos OAs trodvs: Kal TO oixTetpas 
Saxpvovta 7 émixovphoa: Seopevp trapavopia Kat 
Karddvots tov Oar: povnpyns Sé 7 dtarta Kaba- 
“ , / 4 e , » 
wep Tois AvKOLS, Kal piros els Tiwwv. ot 5é aAXrOL 
mavtes €xOpol xal ériBoudNow Kal TO wWpocomstry- 
cal TLvt avToY piacpa: Kal qv tia ldo povor, 
arroppas 4) Hyépa> Kai Sdrws avdpiavtov AUOiver 
i) Xadrnov pnoev jpiv dvapepérwoav' Kal pyre 
kiipuca Sexopeba Trap avT@yv pte govoas 
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verily it is coined gold, red and heavy and mighty 
yood to look upon. 


**O gold, thou fairest gift that comes to man!” } 


In very truth you stand out like blazing fire, not only 
by night but by day.2, Come to me, my precious, my 
pretty! Now I am convinced that Zeus once turned 
into gold, for what maid would not open her bosom 
and receive so beautiful a lover coming down through 
the roof in a shower? O Midas! O Croesus! O 
treasures of Delphi! How little worth you are beside . 
Timon and the wealth of Timon! Yes, even the 
king of Persia is not a match for me. 

Pick and darling coat of skin, it is best that I 
should hang you up here as an offering to Pan. For 
myself, I purpose now to buy the whole farm, build 
a tower over the treasure just large enough for me 
to live in, and have it for my tomb when I am dead. 

‘Be it resolved and enacted into law, to be 
binding for the rest of my life, that I shall associate 
with no one, recognize no one and scorn everyone. 
Friends, guests, comrades and Altars of Mercy 
shall be matter for boundless mockery. To pity one 
who weeps, to help one who is in need shall be a 
misdemeanour and an infringement of the constitu- 
tion. My life shall be solitary, like that of wolves ; 
Timon shall be my only friend, and all others shall 
be enemies and conspirators. To talk to any of 
them shall be pollution, and if I simply see one of 
them, that day shall be under a curse. In short, 
they shall be no more than statues of stone or bronze 
in my sight. I shall receive no ambassadors from 

1 Euripides, Danae, fr. 326 Nauck. 
© The allusion is to Pinder, C¥zmp. -- Lit . 
8 ‘Thore was such an altar in Athens; cf Demonax 57. 
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omevdoneDa- i) epnuca dé 6pos éoTw mpos aurous. 
purérat 5é kat Ppdtopes Kat Onporae Kal 1 mat pis 
auTn wuypa cal dvwher} ovopata Kat avorrov 
avdpav prroriujpara. TOUTELTO dé Tipov fLovos 
wal v UirepopaTa amavTay Kal Tpupatw povos Kal” 
éavTov Kodakelas Kai eraivey Poprecay amnn- 
Naryweévos: Kal Oeois Ouéra Kal evaxeta Ow > povos, 
éavT@ yet Tov kal6 6 jLopos, éxoeiwy” Tov addcov. Kal 
dimak éavrov Seftarac bat dedoyOoo, 7 hy dén ato- 
Javeiv, kal avT@ arépavov emrEveyKely. kal 8 dvopna 
peev éoTw 0 MicdvOpamos ijdca Tov, TOU TpoTrov dé 
yropiapata duvckoMa Kat Tpay urns Kal oT KALOTHS 
kat opyn Kat anavOpwria: ei O€ Tiva iSoupe év 
qupl StapBetpopevov kat xatacBevvovar® ¢ ixeTevov- 
TQ, mitt) Kal éaip cata Bevyuvas: Kat Ni TiWa 
TOU Xetpevos O TOTALOS mapagépn, o &é Tas xel- 
pas opéywv avrthaBecbar Senrat, a@beiy cal rovTov 
ért cepariy Barrivovra, as pnde avard war 
SuvnOein: ote yap av TY tonv atroNaBotev. 
elonynoato Tov vowov Teper "Exexpatidov 7 
Koddurevs, érepngice TH éxxAnoia Tipo o 
autos.” 

Eley, radra nuiv dedoyOw Kal avdpixds éuuevw- 
pep avrois. may andra mept ToNoD av ero.n- 
cdpny atact yeptud TOS taita yevéobar, d1oTt 
UmepT outa ayxoun yap av To Tpaypa yévouro 
avtois. xaitou Ti TOUTO; ped TOD TAaXOUS. TaVTAyo- 

1 eiwxeladw Faber: ebwxelrw MSS. 

2 dkaelwy seems to be used intransitively (=éxords). Exas 
fy Faber: robs &AAovs Hemsterhuys: possibly ¢xoelwy 
<éavtoy>. 


: Siapberpduevoy kal karagBevvivat Cobet: raradiagpbe:ponevor 
nal oBevyiva: MSS. * ’Exexparidou Faber : ’Exexparlins MSS. 
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them and make no treatics with them, and the 
desert shall sunder me from them. Tribe, clan, 
deme and native land itself shall be inane and use- 
less names, and objects of the zeal of fools. Timon 
shall keep his wealth to himself, scorn everyone and 
live in luxury all by himself, remote from flattery 
and tiresome praise. He shall sacrifice to the gods 
and celebrate his feast-days by himself, his own 
sole neighbour and crony, shaking free of all others. 
Be it once for all resolved that he shall give himself 
the farewell handclasp when he comes to die, and 
shall set the funeral wreath upon his own brow. 
His favourite name shal] be ‘the Misanthrope,’ and 
his characteristic traits shall be testiness, acerbity, 
rudeness, wrathfulness and inhumanity. If.I see 
anyone perishing in a fire and begging to have it put 
out, I am to put it out with pitch and oil; and if 
anyone is being swept off his feet by the river in 
winter and stretches out his hands, begging me to 
take hold, I am to push him in head-foremost, 
plunging him down so deep that he cannot come up 
again. In that way they will get what they deserve. 
Moved by Timon, son of Echecratides, of Collytus ; 
motion submitted to the assembly by the aforesaid 
Timon.” 

Good! Let us pass this resolution and abide by 
it stoutly. Yet I would have given a great deal if 
everybody could have found out somehow that T am 
tremendously rich ; they would be fit to hang them- 
selves over the thing. But what is this? I say, 
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dev cuvPéovow Kexovipévor Kal TrvevaeTL@VTES, OVK 
oida bev codpaivopevot tod ypuciov. toTEpov 
ov éml tov mdyov TovTov avaBas amedavvw 
avrous Tots Oo €& wrepde-imy axpoBorCopevos, 
i) TO ye TOTOVTOY Tapavopnaopey eioaTra£ avTois 
OpiAncavTes, @S WAV avi@vTO UTrEepopwpevot; 
TovTo olsat Kal dyewov. wate Sexapucba 75n 
autous Uroatavtes. pépe id, Tis o TpaToS avTaV 
e 7 bY ld e ‘ € , ” 
ovtos €att; Tvabwvidns 0 Kotak, 0 mpwny Epavov 
> 4 , 9 4 N , , of 
aitnoavtt por opé~as tov Bpoxov, wiPous Srovs 
> » N Ld ? Ul b) b ] @ 9 , 
TAP EMOL TOANAKLS ELNMEKWS. GAAX EV YE ETTOLN- 
> , 2 , \ N A LA 
sev adixopevos oipwketat yap moo THY adAwD. 


rNA@QNIAHE 
Ovx éya éheyou @s ovK apedrnoover Tipwvos 
dyabob avd pos oi Oeoi; xatpe Tipewv edpopddrate 
Kal nOweTe Kal CUPLTOTLKMTATE. 


TIMON 
Ni) cal ov ye, @ Tvabwvidn, yurav daravrev 
Bopwrate xai avOpwrwv éritpiTtorate. 


TNA@QNIAHZ 
"Ael dirooxappwy ov ye. GANA TOD Td ouUp- 
TWOOtOv; WS KaLVOY Ti GOL dopa TaV vEodtddKTwDV 
d:0updpBov Hew xopifov. 


TIMON 
Kal pay édeyeid ye aon pddra tmepitadas bro 
TavTy TH OtKéedAAT. 
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what haste they make! They are running up from 
all sides, dusty and out of breath, for they scent the 
gold somehow or other. Shall I climb this hill and 
drive them off with a skirmish fire of stones from 
above, or shall I break the law to the extent of 
talking to them just this once, in order that they 
may be hurt even more by being treated with con- 
tempt? That way is better, I think; so let us 
stand our ground now and receive them. Let me 
see, who is the first of them? Gnathonides the 
toady, the man who gave me a rope the other day 
when I asked for a loan, though often he has spewed 
up whole jars of wine at my house. I am glad he 
came : he shall be the first to smart. 


GNATHONIDES 

Didn’t I say that the gods would not neglect an 
upright man like Timon? Good day to you, Timon, 
first in good looks, first in good manners and first in 
good fellowship. 

TIMON 

The same to you, Gnathonides, first of all vultures 

in voracity and first of all mankind in rascality. 


GNATHONIDES 
You are always fond of your joke. But where 
ure we to dine? I have brought you a new song 
from one of the plays! that have just been put on. 


TIMON 
I assure you, it will be a very mournful dirge that 
you will sing, with this pick of mine to prompt you. 


1 Literally: ‘‘ From one of the dithyrambs.” The allusion 
is anachronistic, for in Timon’s day the dithyramb was not 
dramatic in character. Cf. Bywater, Aristotle on the Art of 
Poetry, p. 99 
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TNA@ONIAHZ 
Te TOUTO; mates, ® Tipov; papTupopar @ 
‘Hpdeners, tov (ov, WpoKarovpat oe TpAvpLATOS 


ets “Apetoyv mrayov. 
TIMON 


Kal pry av ye ptxpov ériBpaduvys, povov taxa 
T POKEKAT OT OMAL. 
PNA@QNIAHZ 
Mydapas: ara au ye TavTos TO Tpabpa 
lacat pixpov émimdous Tod xpuatov: devas yap 
loyvalpov €ote TO Pdpuaxor. 


TIMON 
WHY \ 
Ere yap peévecs; 
TNA@QNIAHS 
"Arete ay d€ ov Xalpijcets obTW oKaLos éKx 


YpnoTod yEevouevos. 
TIMOQN 


Tis obtos éorw o Tpoorwy, 0 avapanravtias; 
Pirrains, KONGKOY arravTwy O BSeXupwraros. 
ovTOS be ary pov SNov tap éywovd AaBov Kat 7?) 
Juyarpl ™ poika dvo taXavta, probov Tob emaivou, 
omraTe doavTd pe TAVTOY GLWTOLTODY pavos bmep- 
ET VETEY ETTOMOTapEvOS @diKwTEpov elvat TOY 
KUKVOD, emetdn vocovvTa wpm@nv Eloé pe Kal 
mpochrGov emixoupias Seduevos, mANyas 6 yer- 
vaios Tpocevéresven. 

| SIAIAAHE 

“QO. tijs dvatcxvvTias. viv Tipova yvoopitere; 
yov Dvalavidns piros Kal TULTOTNS ; Tovyapoby 
Stxata métrovOev obTws aXapiaTos ay. nyets dé ob 
murat cuviOes nai cvvedynBo cat Snuotar Guos 
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GNATHONIDES . 
What's this? A blow, ‘Timon? I appeal to the 
witnesses. O Heracles! Oh! Oh! I summon you 
before the Areopagus for assault and battery. 


TIMON 
If you will only linger one moment more, the 
summons will be for murder. 


GNATHONIDES 
No, no! Do heal my wound, at least, by putting 
a little gold on it. That is a wonderful specific for 
staunching blood. 
TIMON 
What, are you still bent on staying ? 


GNATHONIDES - 
Iam going; but you shall be sorry that you left 
off being a gentleman and became such a boor. 


TIMON | 

Who is this coming up, with the bald pate? 
Philiades, the most nauseous toady of them all. 
He received from me a whole farm and a dower of 
two talents for his daughter in payment for praising 
me once, when I had sung a song and everybody else 
kept still, but he lauded me to the skies, vowing on 
his word of honour that I was a better singer than a 
swan. Yet when he saw me ill the other day and I 
went up to him and begged for alms, the generous 
fellow bestowed a thrashing on me. | 

PHILIADES 

Oh, what effrontery! So you all recognize Timon 
now? So Gnathonides is his friend and boon- 
companion now? Then he has had just what he 
deserved for being so thankless. But we, who are 
old acquaintances and schoolmates and neighbours, 
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perpialopev, ws py etumnday Soxapev. yaipe, ® 
déaTroTa, Kal Omrws TOUS pLapoUS TOUTOUS KONAaKAS 
guadkn, tovs éml rhs tpamrétns povov, Ta ara 
5é xopdxwv ovdev Stadépoytas. ovxéts micrevréa 
Tay viv ovoevi waves axdpiaror xal trovnpot. 
lym 5¢€ trddavtov cot Kopilov, as Eyots mpos TA 
xatetreiyovta xpnocOat, Kad oddov 78n mAnciov 
KOUTA, @S WAouTOLNS UIrepueyeOn TLVa THODTOD. 
Kw Tovyapodby tadTa ae vovOernowr: KaiTor 
aU ye ovTw aodos dy ovdev icws Seon Tav 
map éyov Aoywr, bs Kal tH Néorope to déov 
Tapaiwereas av. 
TIMON 

"Eotat tabra, @ Pirtddyn. wAnY adda mrpdaht, 

as kal oé dirodpovncwpat TH SuxéXrn. 


1 ATAAHZ 
st 4 “ 4 e ‘ a 9 
AvOpwrol, KaTéaya TOU Kpaviov UTrO TOU aya- 
‘, ‘, 
piorou, SioTe TA cuphepovta evovOérovy avrov. 


TIMON 

"Sov tpitos ots o pytwp Anpuéas wpocépyerat 
Whdiopa Exon ev TH befid Kal auyyevns 1) MeTEpos 
elvat Aéywv. ovTOS éxxaidexa Trap é“ov TdravTa 
pas Hpépas exticas TH ToNL—KaTabedixacTo 
yap Kat édédeTo ovK atrodidovs, Kayo édXenoas 
édvoduny avtov—éredy mpeny Edraye TH ’Epe- 
KOnids pury Stavéue To Oewpixov Kayw mmpoo- 
HAGov aitav TO ytvomevov, ovK Edn yvwpilew 
TONTHY OVTA pe. 
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go slow in spite of that, in order not to appear too 
forward. Good day, sir; be on your guard against 
these despicable toadies who are only concerned 
with your table and otherwise are no better than 
ravens. You can't trust anybody nowadays; every- 
one is thankless and wicked. For my part, I was 
just bringing you a talent so that you might have 
something to use for your pressing needs when I 
heard on the way, not far from here, that you were 
tremendously rich. So I have come to give you this 
advice. But as you are so wise, perhaps you will 
have no need of suggestions from me, for you could 
even tell Nestor what to do in an emergency. 


TIMON 
No doubt, Philiades. But come here, so that I 
may give you a friendly greeting with my pick ! 


PHILIADES 
Help! The ingrate has broken my head because I 
gave him good advice. 
TIMON 


Lo and behold! here comes a third, the orator 
Demeas, holding a resolution in his hand and saying 
that he is a relative of mine. That fellow paid the 
city treasury sixteen talents within a single day, 
getting his money from me, for he had been con- 
demned to a fine and put in jail while it was unpaid. 
And yet when it became his duty recently to 
distribute the show-money to the Erechtheis tribe,' 
and I went up and asked for my share, he said he 
did not recognize me as a citizen! 

1 A slip on Lucian’s part, for Collytus belonged to Aegeis. 
The show-money (theoric fund) was at first given only to 


cover the cost of admission to state spectacles, but later 
became a distribution per capita of the surplus funds. 
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AHMEAS 

Xaipe, w Tipwr, ro peya dperos TOU yévous, TO 
Epeiapa TOV "AGnvan,| TO _TpoBAnpa Tis ‘EA- 
Adbos- xal nv wddat ae oO Ofjpos Tuvethey LEV0S 
cat ai Bovaai audporepat Teptwevouat, 7 poTepov 
5é akovaov TO Widiopa, & umép cov yeypapa: 

Ered Tipov’ Exexparibov’ Kodavteus, avnp 
ov povov Kaos Kayabos, anda, kat copes @S OvUK 
aARos €v TH ‘EAA Es, Tapa WavTa “Xpovov Stateret 
Ta apiata, TpaTToOV Th TONEL, vevixnKe dé mus Kal 
manny wat Spopov év Odvprria pas TBE pas Kat 
TeXci Appate Kal cvvwpidt TorALK}—” 


TIMON 
"AA ovbé COewpnoa eyw Twwtore ets "Odvp- 
la 
qiav. 


AHMEA2 
Té obv; Oewproes ba repov Ta Tovaita de 
TOARG mpooxeia Oar a dpetvov. ‘xal npiotevoe b€ 


U7rép TiS TOMEWS Tépuat apos ‘Ayapvais? xal 
katéxowe Ilehorrovyyaiwy duo popas—” 
TIMON 
Il@s; Sta yap to pn Exeww Sara ovdé Tpod- 
ypagny év TO KaTadoyy. 


AHMEAZ 
Mérpra Ta Tept caurod Aevyers, nets dé ayd- 
peorot dv elnuev apvnpovoivtes. “éte 88 car 


Wnpicpara ypapov wal cup Bovrevov Kat orpa- 
THY@V ov pikpa wdédrAnoe THY TOW emi TOUTOLS 


1 *Adnvay Bekker : ’A@nvaiwy MSS. 
2 *EyexpariSov Dindorf: 6 ’ExexparlSou MSS, 
3 *Axapvais Mehler: ’Axapvéas MSS. 
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DEMEAS 

Good day, ‘limon, great benefactor of your kin, 
bulwark of Athens, shield of Greece! The assembly 
and both the councils are in session and awaiting 
your pleasure this long time. But before you go, 
listen to the resolution that I drew up in your 
behalf. 

“Whereas Timon of Collytus, the son of Echecra- 
tides, a man who is not only upright but wise beyond 
any other in Greece, labours always in the best 
interests of the city, and has won the boxing match, 
the wrestling match, and the foot-race at Olympia in 
a single day, as well as the horse-races, both with 
the regular chariot and with the span of colts ’— 


TIMON 

But I never was even a delegate ! to the games at 
Olympia ! 

DEMEAS : 

What of that? You will be, later. It is best to 
put in plenty of that sort of thing. 

— “and fought bravely for the city at Acharnae 
and cut to pieces two divisions of Spartans ’”’— 


TIMON 
What do you mean by that? I wasn’t even posted 
on the muster-roll because I had no arms. 


DEMEAS 
You are modest in talking about yourself, but we 
should be ungrateful if we failed to remember. 
— “and furthermore has been of great service to 
the city by drawing up resolutions and serving on 
the council and acting as general ; 


1 An official representative of the state. Cf. Aristophanes, 
Vusps 1188 tf, 
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drract Se50x0w TH Bovrn nal to Shum Kal TH 
‘HNtaia xal rais purais' nal rots Syposs idia Kat 
KOLVH TAaCL YpvcobY avacTicat Tov Tipwva Tapa 
thv AOnvav év TH adxpoTrore: xepauvoy év 77 SeEca 
éyovta xal axtivas él Th Kxeparyh Kai oteda- 
pooat avUTOY ypucois oTedavos eta Kal ava- 
xnpuxOnvar rovs otedavovs tryyepov Azovuciors 
Tpaymoois Kxatvois—axOjnvar yap 8 avrov Set 
tnpepov Ta Atovicta. elie Thy yvouny Anpéas o 
pnTwop, suyyevns avtov ayxioteds Kal pabnrns 
av Kal yap pytwp aptotos o Tinewy cal Ta GANA 
wavta oTroca ay Oey.” 

52 Tovuti pév ody cou ro Widiopa. éyw dé Kai Tov 
viov éBovropny ayayeiv mapa oé, dy eri TH o@ 
ovopate Tiwwva mvopaxa. 

TIMON 
lds, & Anpéa, ds ode yeydunkas, boa ye Kal 
nas etdévat; 
AHMEAZ 
"ANAG yapo, hv 85@ Beds, és véwta Kal trat- 
Sorrotjoopar Kal Te yevvnOnoopevov—appev yap 
éoTat—Tipwva ion Karo. 
TIMON 
Ouvx olda ei yapnoeiers? Ett, & OUTOS, THALKAU- 
THY Tap ewov TANYHY AapBavor. 
AHMEAZ 
Oipo ti trovro; Tupavvids Tipwy émiyetpeis 
Kat Turrets TOUS EXEvOEpous ov KaBapas érevVOeEpos 
ovd’ avtos wv; addra dwoeas ev Taxes THY Sixny Td 
Te GANA Kal Ste THY aKxpoTroNy everrpycas. 
1 cal rais puAais Fritzsche : xara gudds MSS. 
2 yaunoeless Fritzsche: yauhoess MSS, 
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“On all these grounds be it resolved by the 
council, the assembly, the panel of jurors, the tribes 
and the demes, both severally and in common, to erect 
a golden statue of Timon beside Athena on the 
Acropolis with a thunderbolt in his hand and a halo! 
upon his head, and to crown him with seven crowns 
of gold, said crowns to be awarded by proclamation 
to-day at the Dionysia when the new tragedies 
are performed ; for the Dionysia must be held to-day 
on his account. Moved by the orator Demeas, his 
next of kin and his pupil; for Timon is an excellent 
orator and anything else that he wants to be.” 

There you have the resolution. I wish I had 
brought my son to see you; I have called him Timon 
after you. 

TIMON 

How can that be, Demeas, when you aren’t even 

married, as far as I know? 


DEMEAS 
No, but I am going to marry next year, Zeus 
willing, and havea child ; and I now name it Timon, 
for it will be a boy. 
TIMON 
Perhaps you don’t care to marry now, sirrah, on 
getting such a clout from me. 


DEMEAS 

Oh! Oh! What does this mean? Timon, you 
are trying to make yourself tyrant and you are 
beating free men when you yourself have not a clear 
title to your freedom. You shall soon pay for this, 
and for burning the Acropolis too. 


1 Literally, ‘“‘rays,” the attribute of Helius. The colossal 
statue of Nero had these raya. 
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TIMON 
"AXX’ ove cumémpnotar, @ plapé, 1) aKpoTrOALs: 
wore SnAos eb cuxopavTav. 
AHMEAS 
? a \ , 
A\Aa Kal wroutels Tov oTtaOodopov SiopueEas. 


TIMON : 
Ov Sswpuxtat ovdé odtos, dote awiOavd cov 
Kail tavta, 
AHMEAZ 
AtopuxOjaerat pev dotepov’ nbn dé ov TravTa 


Ta EV AUT®@ ExELS. 
TIMON 


Ovxody kai GAAnv AdpBave. 
AHMEAS 
Oipot to perudpanoy, 
TIMON 

My KexpaxOe KaToicw yap got Kat TpiTny 
émel kal yeXola /Taprav av maGoupe dvo0 pep 
Aaxedatpovioy popas KaTaxowas dvoThos, & dé 
pi a.pov _avOpwrvov pa emitpiipas: parny yap ay 
einy Kat VEVLKNK@S ‘Ohvpmria mvE kal Tarn. 

“ANG Ti TOUTO; ov Opacvenrijs O proc opos 
obras ear; ov pev ovv addos" éxtreTaa as your 
Tov Twywva Kal Tas Oppds avateivas Kal BpevOuvo- 
pevos TL T pos avrov EpYEeTat, TiTavades BrErwv, 
dvaceroBnpevos THY ert TO HETOTO KOmnD, 
AvtoBopéas TLS i Tpirov, olouvs o ZedEts eyparpev. 
ovTOS 0 TO oxYnpa evoTanns kal Koap.os TO 
Bdbicpa Kal Ta@ppoviKos THY avaBodny &wOev 
pupta dca rept aperiis SueEvov Kai TOY ndov7 
Xatpovtay Karnyopav Kal TO OduyapKes eTraLvav, 
émret6n Novoedmevos adixotto emt To Setirvoy Kat o 
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TIMON 
But the Acropolis has not been burned, you 
scoundrel, so it is plain that you are a blackmailer. 


DEMEAS 
Well, you got your money by breaking into the 
ury. 


TIMON 
That has not been broken into, so you can’t make 
good with that charge either. 


DEMEAS 
The breaking in will be done ee but you have 
all the contents now. 


TIMON 
Well then, take that ! 
DEMEAS > 
Oh, my back ! 
TIMON 


Don't shriek or I will give you a third. It would 
be too ridiculous if I had cut up two divisions of 
Spartans unarmed and then couldn't thrash a single 
filthy little creature like you. My victory at Olympia 
in boxing and wrestling would be all for nothing ! 

But what have we here? Isn’t this Thrasycles? 
No other! With his beard spread out and his eye- 
brows uplifted, he marches along deep in haughty 
meditation, his eyes glaring like a Titan’s and his 
hair tossed back from his forehead, a typical Boreas 
or Triton such as Zeuxis used to paint. Correct in 
his demeanour, gentlemanly in his gait, and incon- 
spicuous in his dress, in the morning hours he dis- 
courses forever about virtue, arraigns the votaries of 
pleasure and praises contentment with little; but 
when he comes to dinner after his bath and the 
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mais peydrnv tiv KvdAtKa opéEeey al’T@—rTo@ 
Cwpotépw 5é yaipes pddiota—xabdrrep To AnOns 
bowp éxmimy evavtiotata émidcixvuTtas Tots 
éwOwvois éxelvois AOyous, WpoapTalwv woTEp 
ixtivos Ta Oa Kal Tov TANCLoY TrapayKouto- 
pevos, KapuKnS TO Yyévetoy avdTTrEews, KUYNddy 
éupopovpevos, eémixexupws Kabdrep ev rats 
AoTrdat THY apEeTHV etpyoE TpocdoKay, axpLB@s 
Ta TpvRBuA TO AYyave aTocpHYwv ws pNdé 
Odiyov Tod puTTwWTOD KaTAaXiTrOL, pEe“ipoLpos aéi, 
cay Tov wAakobyvtTa GAov 4 TOY GUY povos TaV 
GdrAwv AGBy,1 6 Te wep AxVElas Kal amdNOTIAS 
dderos, weOvcos Kal wdpotvos ovK aypi wdhs Kat 
dpxnatvos povov, AAA Kal Aodopias Kai opyis. . 
mpooeTt KAL AGyoL TOAAOL él ~7 KUALKL, TOTE O7 
cal padtota, wepl cwdpoovrvns Kal Koop.oTnTOsS* 
cal radrd dnow dn vid Tod axparou Trovynpws 
éywv xa brotpaunilwn yedoiws: eita Eueros emt 
TovToi.s’ Kal TO TeAEUTALOY, apdpevol tives éx- 
dépovaw avtov ek TOD ouptrocio Ths avANTptioos 
aphotépas errerAnupéevoy. ANY ArAA Kal yndov 
ovdevt TOV TpwTeitwy Tapaxwpnoeey Av rev- 
oparos evexa } Opacutntos 7} didapyupias’ adAd 
Kal KoAdKwv éoTl Ta TpATAa Kal émLopKEl Tpo- 
xelporara, Kal 7 yonteia Tponyeitat cal 7 ava 
cXuTia Tapopaprel, Kad Gros mdvoopoy Te 
Vphua Kal Tavrayoder axpiBes Kal Totkiiws 
évrenés.  olpwketas touyapody ovK eis paxpay 
yenotos ov. TL tovTO; Tamral, ypovtos utp 
@Opacuknrys. 
1 Ad3n Dindorf.: Ado: MSS. . 
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waiter hands him a large cup (and the stiffer it is, the 
better he likes it) then it is as if he had drunk the 
water of Lethe, for his practice is directly opposed to 
his preaching of the morning. He snatches ile 
meat away from others like a kite, elbows his neigh- 
bour, covers his beard with gravy, bolts his food like 
a dog, bends over his plate as if he expected to find 
virtue in it, carefully wipes out the dishes with his 
forefinger so as not to leave a particle of the sauce, 
and grumbles continually, even if he gets the whole 
cake or the whole boar to himself. Heis the height 
of gluttony and insatiability, and he gets so drunken 
and riotous that he not only sings and dances, but 
even abuses people and flies into a passion. [Besides 
he has much to say over his cup—more then than at 
any other time, in fact!—about temperance and 
decorum, and he says all this when he is already in a 
bad way from taking his wine without water and 
stammers ridiculously. Then a vomit follows, and at 
last he is picked up and carried out of the dining- 
room, catching at the flute girl with both hands as he 
goes. But even when sober, he won't yield the 
palm to anyone in lying and impudence and covet- 
ousness ; on the contrary, he is a peerless toady and 
he perjures himself with the greatest facility ; hum- 
bug is his guide and shamelessness his follower, and 
to sum it up, he is a wonderfully clever piece ot 
work, correct in every detail and perfect in a world 
of ways. Therefore he shall soon smart for his 
superiority. (Zo ‘Turasycies): Well, well! I say, 
Thrasycles, you are late. 
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@PAZTKAHZ 

Ov xara Tavta, eo Tipov, ToS TrOAAOLS TOUTOLS 
apiypas, ae y TOV mrovTOY cou? teOnmoTes 
apyuptov Kal Xpuaiou Kat Selrveov moduTeda@v 
éX7rLOL cuvdedpapyncacs, TONY Thy KoNaxeiay 
eribesEbpeve mpos avdpa olov cé amhoixov Kat 
TOV dvT@v KOLWOVEKOD: olc0a yap ws pata pev 
épot Setmrvov ¢ ixavov, dvpov 6eé jOvarov Oupov q 
xapSapov 7 a el tore Tpupyny, oXLyov TOY aXov 
morov S€ % évvedxpouvos 6 be tplBav obros WS 
Bovrer woppupisos a dpeivav. TO Ypucioy pev yap 
ovdév Tius@repov TeV év TOUS aiyiarois vn iSev 
ue doxei. cob 6é avrov xapey éoTadny, @s MN 
SiapGeipn ge TO KaKtoToy ToUTO Kal ém-Bovhora- 
TOV KTH WO 0 TAOUTOS, O ToNNots TOAAAKLS airvos 
aunKéaTay ouppopav yeyevnpévos: el yap pot 
meiOoto, padiora pev 3 GXov és THv OdraTTav é ) ef 
Baneis auvToy ovdev avayxaiov avdpl arab évTa 
«al Tov prrocodias qWAOUTOY opav Suva peve V7) 
peVTOL €5 Babos, ayabe, GXX’ door és BouBavas 
émeuBas odiyor Tpo THs KupaToris, épov opavTos 
povou! et O€ py TOUTO Rovner, av 6€ ddXov TpoTrov 
dpetva KaTa Ta aXOS | éxhopna ov auTov ék THs 
oixias pnd dBorov avt@ aveis, S:adudovs atract 
Tots Seopévors, ¢ @ ey TWEVTE Spaypds, ¢ d be pvay, 
@ 5é fuer ddavrov" et O€ TIS Pirocopos ein, dzpot- 
play u] Tplporpiay péperbar Sixavos- épol dé—xai- 
ToL aun epautod Yap atta, adr Srres pease) 
TOY éTALpwr Tois Seopévots—ixavoy Eb TaUTNYL THY 


4 ofwep Mehler: Somep of MSS. 
3 gov Basle ed. of 1563: oo: MSS. 
® uey Fritzsche: not in MSS. 


39° 


TIMON, OR THE MISANTHROPE 


THRASYCLES 


I have not come with the same intent as all this 
crowd, Timon. Dazzled by your riches, they have 
gathered at a run in the expectation of silver and 
gold and costly dinners, meaning to exercise un- 
limited flattery upon a man so simple and so free 
with his gear. You know, of course, that for me 
barley-cake is dinner enough, and the sweetest relish 
is thyme or cardamom, or if ever I were to indulge 
myself, a trifle of salt. My drink is the water of 
Nine-spouts, and this philosopher’s mantle suits me 
better than any purple robe. As for gold, I hold it 
in no higher worth than yonder pebbles on the shore. 
It was on your account that I came, in order that 
you might not be corrupted by wealth, that most 
iniquitous and insidious of possessions, which, many 
a time to many a man, has proved a source of irre- 
parable misfortunes. If you take my advice, you will 
by all means throw the whole of it into the sea, for it 
is not at all essential to a virtuous man who can dis- 
cern the riches of philosophy; but don’t throw it into 
the deep water, my dear fellow: just wade in as far 
as your waist and toss it a short distance outside the 
breakers, with none but me to see you. However, if 
you are unwilling to do this, then bundle it out of the 
house quickly in another and a better way without 
leaving as much as a copper for yourself by dis- 
tributing it to all the needy, five drachmas to this 
man, a mina to that one and half a talent to a third. 
If a philosopher should apply he ought to get a 
double or a triple portion. As for me, I do not ask 
for it on my own account but to share with those of 
my comrades who are needy, and it will be plenty if 
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aTnpay éwrAjncas Tapdoyots ovde Srous Svo0 pebi- 
pvous Ywpodoay Aiywnytixovs. odtyapKyn 5é Kal 
pétpiov xpn elvar Tov didocodovyta Kai pndev 
UTép THY whpav dpoveiv. 
TIMON | 
"Ezraw® tadtd cov, ® Mpacveres: po 8 ovv! 
THs mnpas, et Soxet, hépe cor thy Keparny 
dumrAnow xovdvrov ériperpnoas TH SixéXA7. 


@PASTKAH 
, 4 4 n 
°Q. Snpoxpatia Kal vopot, tratoueOa vd Tob 
xatapatou év éhevOépa TH Tone. 


TIMON 

Té ayavaxreis, @ya0é; pov? rapaxéxpovopai 
oe; kab pny érepBar@ yoivixas brép To pétpov 
TérTapas. GANA Ti TOUTO; TroAAOL oUVépYoVTat: 
Brewias éxetvos cai Adyns cat Tvidwr «ai drov3 
TO cUYTAaYHA TOV oluwkopevwv. woTe Ti OvK em 
THY TWéeTpaV TavTnY aveNOwv THv pev Sixedrav 
OAiyoy avaTrave Tadat TeTrovnKutay, avTos bé Ott 
twrelatous ALGouvs cuudopyaas éemtyaral@ Trop- 


pwlev avrous; 
BAEVIAZ 


M7 Barre, @ Tiwowv: dmipev yap. 
TIMON 
"AAN ovK avaipwrTi ye tpels ovde avev Tpav- 
paTov. 


1 8 ody Jacobitz: your MSS. 
2 yoy Dindorf: Tluwy MSS. 
4 SAov Mehler: SAws MSS. 
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you let me have the fill of this wallet, which holds 
not quite two bushels Aeginetan.| A man in 
philosophy should be easily satisfied and temperate, 
and should limit his aspirations to his wallet. 


TIMON 

Well said, Thrasycles! But instead of filling the 
wallet, please allow me to fill your head with lumps, 
measured out with my pick. 


THRASYCLES 
Democracy and the Laws! The scoundrel is 
beating me, in a free city! 


TIMON 

What are you angry about, my dear fellow? Surely 
I haven’t given you short measure ? Come, I'll throw 
in four pecks over the amount ! 

But what have we here? They are gathering in 
swarms; I see Blepsias yonder, Laches, Gnipho and 
the whole crew of my intended victims. Why not 
climb this rock, give my long-wearied pick a little 
rest and handle the situation without it, collecting all | 
the stones I can and raining them down on those 
fellows from a distance? 


BLEPSIAS 
Don’t throw at us, Timon; we are going away. 


TIMON 
But not without bloodshed and wounds, I promise 
you ! 
1 Aeginetan weights were heavier than the Attic, but 


Aeginetan measures were no larger than any others. One is 
tempted to write ‘two bushels Avoirdupois,” 
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A presentation of the life of man as it appears to Charon 
the ferryman, who knows how it all ends. The world which 
Charon visits and comments on is that of the sixth century 
B.C., not that of Lucian’s day, for to Lucian as to most of his 
contemporaries the life that he found in books was more 
interesting and more real than that in which he lived and 
moved. hat his satire loses in pungency on this account, 
it gains in universality of appeal. 
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XAPON H EDNIZKOMNOTNTES 


EPMH= 
Tél yerds, & Xdpwv; 4 ti 16 TopOpeioy arro- 
Aur@v Sedpo avernrAvOas eis THY HueTépav ov Tavu 
elwOws émixwpialery Tols dvw mpaypacw;: 


XAPON 

’"EreOupnoa, ® ‘Eppuy, idly orroid éorte Ta ev 
T@ Bio xal & mparrovewy of dvOpwrot év aiTo 7 
TIVOV oTEpovpevot TavrTEes oLlpwlovot KaTLOVTES 
Tap nas: ovdels yap avira adaxput) Sdvémdev- 
gev. aiTnodpevos ovv mapa Tod” Atdov Kal avros 
adotrep o MetTaXos Exeivos veariokos play nwépav 
Autrovews yevér Oar avernrvOa és TO Pas, Kal pot 
Sox@ eis Séov evretuynxévas corr Eevaynoes yap 
ev old Ste pe ouptrepwwoctar Kal SeiEes Exacta 
ws dp eidas atravta. 


EPMH= 

Ov oxorn pot, @ TopOued’ arrépxouar yap Tt 
Staxovnoopevos TH avw Aut trav avOpwTixav’ o 5é 
LJ 4 4 lA > , A 4 4 
o€vOupos Te dort! Kal dédta py BpadvvayTa pe 
SAov vpérepov ean elvar mapadovs To Cody, 4 
Strep tov "Hdarorov mpwny etroinae, piyn Kxape 
TeTAay@V Tov Tod0s ard TOU Deatreaiou BnAod, ws 

1 <xal dpyidos> ? 
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HERMES 

Wuat are you laughing at, Charon, and why have 
you left your ferry and come up here to our part of 
the world? You are not at all in the habit of con- 
cerning yourself with affairs up above. 


CHARON . 

I wanted to see what it is like in life, Hermes, 
what men do in it, and what they lose that makes 
them all grieve when they come down to us; for 
none of them has ever made the crossing without a 
tear. So, like the young Thessalian (Protesilaus), I 
obtained shore leave from Hades for a single day and 
came up to the sunlight, and I fancy that I have 
been lucky to meet you, for you will surely go about 
with me and guide me, and will show me every- 
thing, knowing all about it as you do. 


HERMES 

I haven't time, ferryman; I am on my way to 
carry out a little commission among men for Zeus in 
Heaven.! He is quick-tempered, and I fear that if 
I am slow about it he will let me be yours altogether, 
committing me to the nether gloom, or else that he 
will treat me as he did Hephaestus the other day, 
taking me by the foot and throwing me from the 


1 Contrasted in thought with Zeus of the nether world; 
t.e. Pluto, 
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iTooxalwy yédkwrTa Trapéyoue Kal avTos oivo- 
yowv. 
XAPON 

Tlepsdyet ody pe GAXwS wAAVwpEvov Urép YI, 
kal radta étaipos cat ovpmdous Kxal cuvdid- 
KTopos @v; Kal pny Karas elyev, @ Maias mai, 
éxetvav yoov ae pepvncOat, Ore underr@moré ce 1) 
dvtAety éxéXevoa fh mpooxwoy elvats aArAAA ov 
pev péyness emi Tob KATAG TPWLATOS cxrabels @pous 
oitw Kaptepous Exwv, 4 et Twa Nddov! vEexpov 
eUpots, éxeiv@ trap’ 6Aov Tov TAovv Siaréyn* eyo 
5¢ mpecButns av thv Siuxwiiav épéttw povos. 
GNAG pos TOD TraTpos, @ pirrarov ‘Epuddcov, wy 
KaTanrimns pe, Tepinynoar dé ta ev to Bio 
dtravta, @s Tt Kal idov érravérOotpe ws Hv pe ov 
apns, ovdev Trav rudrav® Stoiaw: Kabdtep yap 
éxetvou apdddovras Kal StorrcOavovow ev To 
oKoT@, oUTw bn Kayo oot éuTTadiy auBAVTT@ 
mpos TO pas. adda Sos, @ KvrrdAnue, és ael 
pepvncopéev@ THY yapty. 

EPMH2 

Todto To rpaypa TANyOV alrtov KatagTHoeETAl 
pot’ ope your non Tov picOov THs TEpenynaews 
ovK axovdurXov Tavratraciv hiv écopevov. wr- 
ovpyntéoy 5é Sues: Ti yap adv Kal wdaOor TLS, orroTeE 
diros Tis wy BidlotTO; 

IIdvra pev ovv ae idety nal’ Exactov axpiBds 
apnyavoy éorty, @ TopO ued TrOANaY yap av érav 
n StatpiBn yévorto. elra ewe pwev KnpurrecOat 
Senoet KaGutrep arodpdvta umd tov Atos, oé be 

1 Addov Mosellanus, Brodaeus: &AAov MSS, 
2 vexpav? cf. Cataplua, 22. 
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parapet of Heaven, so that I too may limp and make 
them laugh as I fill their cups. 


CHARON 

Then will you let me wander aimlessly above 
ground, you who are a comrade and a shipmate anda 
fellow guide of souls? Come now, son of Maea, you 
would do well to remember this at least, that I have 
never ordered you to bale or take an oar. On the 
contrary, you stretch yourself out on deck and 
snore, in spite of those broad shoulders of yours, or 
if you find a talkative dead man, you chat with him 
throughout the trip, while I, old as I am, row both 
oars of my boat alone. Come, i in your father’s name, 
Hermie dear, don’t leave me stranded - be my guide 
to everything in life, so that I may feel I have seen 
something when I go back. If you leave me, I shall 
be no better off than the blind, for they stumble and 
reel about in the darkness, while I, to the contrary, 
am dazed in the light. Be good to me, Cyllenian, 
and I shall remember your kindness forever. 


HERMES 


This business will stand me in a thrashing ; at any 
rate I see even now that my pay for playing guide 
will certainly include plenty of fisticuffs. But I 
must comply all the same, for what can a man do 
when a friend insists ? 

For you to see everything minutely in detail is im- 
possible, ferryman, since it would busy us for many 
years. In that event Zeus would be obliged to have 
me advertized by the crier, like a runaway slave, and 
you yourself would be prevented from doing the 
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ral auTov KWAUO EL évepyyetv Ta TOU Bavarov € éprya 
Kal THV TTAovrwvos apxnv Cnpcoby pay vex paryw- 
yodvra moddod Tob xpovou: KaTa O TEMwOUNS Alaxos 
aryavAKTHTEL pnd oBodov éuronrav. as 6¢ Ta Kepa- 
ala TOV yLyvomévwn idols, TOTO HON aKETTTéOV. 


XAPON 
Avtos, ® ‘Epph, érivoes to BéXtictov' éyw Oé 
ovdév olda tav vrrép ys Eévos av. 
EPMH> 
To wey 6dov, @ Xapwv, UYnrov TLVOS jpiv bel 
Xwpiov, as am’ éxelvou TwavTa caribou: gol 5é ef 
per és Tov ovpavov avenOeiv Suvarov HY, ovK ay 
éxdpvomev’ €x Tepiom is yap av axpiBas a Gravra 
cabedpas. érrel 5é ov Oémis etd@rors adel ouvovta 
emtBarevev TOY Baotreiwv tov Avos, Opa npiv 
iynrov te Gpos mepioKorreiv. 


XAPON 

Oicéa, mH) ‘Epph, areEp coda révyeev eyo T pos 
Umas, émretday T EW MED; OrroTay yap TO mvebpa 
othe hades Taya TH BOovn é euméon kal TO copa 
Nov apO7, Tore Dpels fey on dyvoias KeheveTe 
a oOovny aretrAat 4 evoodvar odiyov Tod 000s 7 0 
ouvexdpapety T@ Tvevpare, éya 56 THv n7uxtay 
aryetv Tapakehevopat opiv: auros yap eldévau TO 
Bérxtiov. xara travta 8) Kat av _mparre omega 
Karas éyew vopilers xuBepyntns vov ye wv éyo 
5é, @otrep éemiBarais vop0s, ctw Kabedovpar 

mavra treGopevos KeAEVOVTE COL. 


EPMH% 
"OpOas Aéyets avTOS yap elcopat Ti TroLnTéov 
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work of Death and compelled to embarrass the rev- 
enues of Pluto’s government by not bringing in any 
dead for a long time ; besides, Aeacus the toll-taker 
would be angry if he did not make even an obol. We 
must manage it so that you can see the principal 
things that are going on. 


CHARON 
You must determine what is best, Hermes; | 
know nothing at all about things above ground, being 
a stranger. | 
HERMES 
In a word, Charon, we want a high place of some 
sort, from which you can look down upon everything. 
If it were possible for you to go up into Heaven, we 
should be in no difficulty, for you could see every- 
thing plainly from on high. But as it is not permis- 
sible for one who consorts always with shades to set 
foot in the palace of Zeus, we must look about for a 
high mountain. 
CHARON | 
You know, Hermes, what I am in the habit of 
telling you and the others when we are on the water. 
When we are close-hauled and the wind in a sudden 
squall strikes the sail and the waves rise high, then 
you all in your ignorance tell me to take the sail in 
or slack the sheet off a bit or run before the wind ; 
but I urge you to keep quiet, saying that I myself 
know what is best. Just so in this case; you must 
do whatever you think is right, for you are skipper 
now, and I will sit in silence, as a passenger should, 
and obey your orders in everything. ' 
) HERMES 
Quite right; I will see what is to be done, and 
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cat éEevpnow THY ixavny oKOTTHVY. ap ovv o Kav- 
Kags émutnoetos 1 i) Mapvaccos 7 by dorepos } 
appotv ) “Oduptros éxewvooi; Kaito. od pavrov 6 
dvepynaOnv € és TOV "O\vprrov amiwov avyKxapety 
dé tt Kal Uroupyjaoa Kal oé Sei. 


XAPON 
a e , @ , 
II[poorarre: wrovpynow yap ca duvard. 


EPMH= 

“Opnpos o O ) TOLNT HS dyot trovs AXwéws vidas, Svo 
cal avTous OvTas, ETL maidas €OeXjoai torte THY 
“Oocav éx Sapa dvacmacavTas émBeivar @ 
‘Odvprrp, elta TO TIjAsov é én’ auth, ixavny Tav- 
THY cripaxa eFev oLomevous Kal mpoaBaow € eri 
TOV ovpavov. éxelvo pep ovv TO petpaxivs, ara- 
c0arw yap th Hoty, dixas é (ericdrny vo Sé—ov yap 
éml xax@ tov Ocov Tata Bovrevopev—ri ovyxt 
olxodopotper Kal avrob Kata 7a avTa émiKkudwv- 
Sobvres émadAnXa TA Sen, @S EXorpev ad wunro- 
Tépou axpiPeotépay THv oKOTT HV; 


XAPON 

€ A , 

Eppun, dv’ dvres avabécbar 
thy “Occav; 


Kal duvyncopcba, @ 
+ eA ‘\ / A 
apapevot To IInALov 7 

EPMH2 

Ava i 8 ovK av, ® Xdpov; 7} aEtots Huas dryev- 
vEaTEpOUS elvau tow Bpepvarriow éxeivowv, Kat 
taba Oeovs Umdpxovtas; 


XAPON 
Ov, adda 70 rpaypya Soxet pot arriPavov tTiva 
THY peyadoupyiay Exeuv. 
1 9 bynAdrepos Schneider : ibyndAdrepos 4 MSS. 
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will find the proper coign of vantage. Well then, 
will Caucasus do, or Parnassus, or Olympus yonder, 
which is higher than either? But no, as I looked at 
Olympus an idea came to me that is not half bad; 
but you must bear a hand and help me out. 


CHARON 
Give your orders ; I will help as much as I can. 


HERMES 

The poet Homer says that the sons of Aloeus, who, 
like ourselves, were two in number, took a fancy 
once upon a time while they were still mere children 
to pluck Ossa from its base and set it on Olympus, 
and then to set Pelion on top of it, thinking that 
this would give them a suitable ladder with which 
to scale Heaven.! Well, these two lads were 
sacrilegious and they were punished for it; but we 
two are not making this plan to harm the gods, so 
why shouldn’t we build in the same way, rolling the 
mountains one atop of another, in order to secure a 
better view from a higher place? 


CHARON 
Shall we be able to lift Pelion or Ossa and heave 
it up, Hermes, when there are only two of us ? 


HERMES 
Why not, Charon? Surely you don’t consider us 
weaker than that pair of infants? Moreover, we are 
gods. 
CHARON 
No, but the thing seems to me to involve an 
incredible deal of work. 


2 Od. 11, 305 ££ 
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EPMH2 

Eixdres: idiorns yap él, @ Xdpov, Kab Kiara 
TOLNTLKOS” 0 6é tyevvadas” Opnpos amo Svoiv oTt- 
Xow avuTixa iy apBarov € eroinge TOV ovpavov, 
ouUTw padias cuvdets Ta bon. Kal Oavpdlw el cor 
TavutTa TepaaTia élvat Soxei TOV “ATAavTa dnrady 
elS0TL, OS TOV TONY QUTOV els Ay Y pepe avexov 
NaS Grravtas. axovels b€ ye tows Kal TOU GOeéA- 
ov Tob env TeEpt Tob ‘Hpaxdéous, os diadéEarto 
TOTE autos éxetvos! tov “ArXavra, Kat dvam- ava ee 
mpos oAtyoy tov ayOous wbrobeis éavTov TO 


popriw. 
XAPON 


"Axovw xal raita: et b¢ adrnO7 éotiv, od av, @ 
ra , 
“Epp, Kal ot ronal eideinre. 


EPMH2 

Ces a Xdpov. i) Tivos yap évexa 
cogol avdpes éypevdovto a av; dare avapox evo pev 
THY "Oooay prov, Gomep nuivy udynyettas TO 
émros Kal 0 apyiTextov "Opnpos, 

avtrap ér “Ocan 
II Acov etporupuAdor. 

opas ka padies apa Kab. TOUNTEKOS eCecpya- 
Tape Ga; pép’ otv avaBas ido, e Kal TavTa teava 
y) emrorcodopely & ert Senjoet. TaTal, Kato ete eo pev 
ev Drw@pera Tob ovpavov* aro pev yap TOV épov 
poryes lwvia cai Avodta paiverat, amo b¢ THS éo 71 é- 
pas ov mAEov “alas Kat LuKehias, a amo 5€ Tov 
adpKeT@wv Ta emt Tate tov “Iorpou povov, xaneibey 
n Kpqra ov Tdvu dapas. peTaKiVnTéa Hiv, @ 

1 aitds éxeitvos A.M.H. ; ards éxetvow Hemsterhuys: abroy 
éxetvoy MSS. 
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HERMES 

Of course, for you are only a prosaic body, Charon, 
and not a bit of a poet. Good Homer, however, has 
made it possible for us to scale Heaven in a jiffy 
with a pair of verses, for he puts the mountains 
together as easily as that. I am surprised that you 
think this miraculous, for, of course, you know Atlas, 
who carries Heaven itself without any help, up- 
holding us all. And no doubt you have heard about 
my brother Heracles, how he himself once took the 
place of Atlas and relieved him of his load for a 
time by taking the burden on his own shoulders. 


CHARON 
Yes, I have heard that; but whether it is true or 
not, Hermes, you and the poets only know! 


HERMES 
True as can be, Charon. Why should wise men 
lie? So let us uproot Ossa first, according to 
the directions of the poem and the master-builder, 
Homer ; 
“then upon Ossa 
“ Pelion quivering-leaved.” 1 


Don’t you see how easily and poetically we have 
done the job? Come now, let me climb up and see 
if this is enough or we shall have to add to the pile. 
Upon my word, we are still away down among the 
foot-hills of Heaven! Toward the east I can only 
just see Ionia and Lydia, toward the west not beyond 
Italy and Sicily, toward the north only the country 
on this side the Danube, and in that direction Crete, 
but not very plainly. Apparently we must move up 


1 Od. 11, 305. 
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Trop0 ued, Kal 7 Oirn, ws Eorxev, eita o Ilapvacaos 
éml Tact. 
XAPON 
Odtw troimpuev. Spa povoy uy Nerrrorepov é£ep- 
yaowpeOa TO Epyov amounkuvaytes mépa Tod 
miBavovd, elra oauyxatappidpévtes adt@ mixpas 
THS ‘Opnpov oixodopucns Tretpadapev cuvtprBevtes 
TOV Kpaviwv. 
EPMH= 
@dppea ardaras yap Feu Grravra. petarides 
thv Oirny: émixvrvdeicbw o Llapvaccos. idov 
bn, éraverput avOis: ed Exe tavta op@ avadBawwe 
non Kai ov. 
XAPON 
“Opefov, &‘Epun, thy xeipas ov yap él pixpay 
pe TavTnv pnxavnv avaBiBdlecs. 


EPMH2 
E? ye wal idety eOérers, @ Xdpwv, atravra’ ove 
ért 5¢ dudw cal aogarf cal diroPeduova eivar. 
adr éxou pou THs SeEas nad heidov py Kata tod 
OMaOnpod matey. ev ye, avernrvOas Kal av: 
Kad éerreirrep SixopupBos o Uapvacaos éott, piav 
éxatepos axpav atrokaBopevor xabelopeda: od 
5é por dn ey KiKrw trepiBréTTwV émrioKoTreL 
avavra. 
XAPON 
6 ‘Opa yi toddHy Kal Aipvnv Tivda peyadnv 
mwepippéovaeay Kat dpn Kal rrotapovs Tod Kaxutoi 
cat IlupipreyéBovros peifovas nat avOpwrrovs 
Tiry CpLepovs Kat Tivas Pwreovs avTav. 
EPMH% 
[loves exetvaid esoty ods Pwreovs elvar vopitets. 
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UOeta too, ferryman, and then Parnassus to top them 
all. 
CHARON 
Let’s do so. But take care that we don’t make 
the structure too slender by heightening it beyond 
all reason, and so tumble down with it and pay 
bitterly for our experiment in Homeric building by 
breaking our heads. 
HERMES 
Never fear; everything will be secure. Move 
Oeta over. Roll Parnassus this way. There now, I 
am going up again. It is all right, I see everything; 
now come up yourself. 
CHARON 
Put out your hand, Hermes. This is an uncom- 
monly big piece of stage-machinery that you are 
mounting me on. 
HERMES 
Must be done, if you are bound to see everything, 
Charon. One can’t see sights without taking 
chances. Come, take hold of my right hand and 
‘ook out you don’t step where it is slippery. Good, 
you are up too. As Parnassus has two peaks, let us 
each take a summit for himself and sit on it. Now, 
then, look round about you and inspect everything. 


CHARON 

I see a quantity of land with a great lagoon encir- 
cling it, mountains, rivers bigger than Cocytus and 
Pyriphlegethon, tiny little men, and things which 
look like their hiding-places. 


HERMES 
Those things which you take to be hiding-places 
are cities, 


- 
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XAPQN 
Oic6a. our, a “Eppa, @s ovdev npiy TEM paKxTat, 
arra parny TOV Tapvacooy auth Kaorahig Kat 
thy Oirny cal Ta adda Opn peTexivnoapev; 


EPMH= 
"Ort Ti; 
XAPON 
Ovdéev axpyBes eyo yoov amo Tob tDYynrov ope" 
édeopuny dé ov Tones Kal épn QUTO povov damep 
év ypapais opav, GNAG TOUS avOparpus avTous 
Kab a mparrovar Kai ola Néyouawv. @amep OTe HE 
TO 7 p@Tov evTUX@Y cides yer@vra. Kal Hpou ye 6 Tt 
yeXwny, aKxovaas Tivos HaOny ets UTrepBorny. 


EPMH= 
Te 5€ TovTo Hv; 
XAPON 
"Ei Seimvov, olpar, KrOeis Tes! OTTO TLVOS TOD 
pthov és THv batepaiay, “Madnota Hew,” ebm, 
Kal petagu A€yovTos amo TOU TEéyous Kepapis 
eumecovaa ouK old Srov KW} TaVTOS dim éxTewvev 
avT OV. éyéAaca ody ovK émitedécavTos THY 
Ura Xeow. Eovxa Oé€ Kat viv vmoxatasnoecOa, 
@S padrov Brétroupus Kal aKovorpe. 


EPMH=S 

” >’ 9 ’ N a " > \ OF , 

Ey atpeéua: nal TovtTo yap éyw tacopai got 
Kat ofvdepKéatatov € €v Bpaxet ce* arrogave rap’ 
‘Oprjpou Twa Kal Tpos ToUTO em pony AaPor, 
KaTrerday ela Ta enn, pepvnoo pnKéte apBrv- 
@TTELW, GANA sagas TaVTa opav. 

1 sis ¢, Herwerden: not in best MSS. 


2 ge not in MSS.: after dfvdepxéaratroy Sommerbrodt, after 
év Bpaxet A.M.H. 
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CHARON 
Do you know, Hermes, we haven’t accomplished 
anything, but have moved Mount Parnassus, Castaly 
and all, Mount Oeta and the rest of them for 
nothing. 
rene HERMES 
Why? ve 
CHARON 
I can’t see anything plainly from on high. What 
I wanted was.ngt just to look at cities and mountains 
as in a picture,’ but to observe men themselves, what 
they are doing and what they are saying. For 
instance, when we first met and you saw me laughing 
and asked what I was laughing at, I had heard some- 
thing which amused me vastly. 


HERMES 
What was it? 
CHARON 
A man who had been invited to dinner, I take it, 
by one of his friends for the next day replied 
‘“‘Certainly I shall come,” and even as he spoke a tile 
from the roof which someone had dislodged fell 
on him and killed him. I had to laugh at him 
because he did not keep his promise—I think 
I shall go down a little, so as to see and hear 
better. 
HERMES 
Fold still ; I will remedy that for you too and will 
make you sharp-sighted in a minute by getting 
a charm out of Homer for this purpose as well as the 
other. When I say the verses remember nat to be 
short-sighted any longer, but to see everything 
distinctly. 
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XAPQON 
Aéye povov. 
| EPMH2 
"Ayruv 8 ad rot an’ odbarpav Edov, 4) mpiv 
ETTTHEY, 


bdp’ ed ywvooKos nuev Acov nd€é Kal avdpa. 

Ti €otwv; Hon opas; 
XAPON 

‘Treppuads ye tuprds o AuyKeds éxeivos as 
mpos eue> WoTE GU TO éml TovTm mMpocdidacKé 
pe Kal atroxpivou épwravrTt. adda Bovre Kata 
tov “Opnpov Kxayw Epwpai oe, ws pans ovd’ 
AUTOV aeXETHTOV OVTA pe TOV ‘Opnpov; 


EPMH2 
Kal wodev od eyes te Tav exeivou eidévat, 
s 
vauTns ael Kal TpocKWwTrOS WY; 


XAPQON 

‘oO “A b 5 ‘ “A 9 \ 4 > A 
pds, dvetdurtixov Todo eis THY TEXYNY. yw 
5é omrote SterropOpmevoy avrov amofavovra, Toda 
parrmdodvtos adxovaas éviwy ert péuvnpat: Kaitor 
NELLOV HUAS OV piKPOS TOTE KaTEAdUBavev. érrel 
bd 4 , “ 
yap jip~ato adew ov Tavu aictoy Twa @dnv Tos 

ré os 6 Tloveda } a g 
wréovow, os 6 Ilovedav cuviyaye Tas vepedas 

\ ‘ 
kai érdpake Toy mrovroy @omEep TopvYny TiVa 
3 \ \ / f / 

éuBarov tHv tTptaway Kal mdcas tas OvédAXas 
w@poOuve kal GdXa TOAAG, KUKOY THY OdraTTAV 
UTO TOY ETOV, Yetpov apyw Kal yvodos éumrecav 
OAiyou Sety mepretpeey juiy thy vabv' OTE Tep 
Kal vautidoas éxelvos amnuece TOY parwdiov 
TaS TOANAS AUTH DKvAAH Kal XapvBda Kar 
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CHARON 
Only say them! 
HERMES 
“ Lo, from your eyes I have lifted a veil that before 
was upon them. 
So that your sight may be sure to distinguish a god 
from a mortal.” } 


How about it? Do you see now? 


CHARON 
Marvellously' Lynceus was a blind man beside 
me; so now give me the necessary instruction and 
answer my questions. But would you like me to 
ask them in the language of Homer, so that you 
may know that I myself am not unfamiliar with his 
poetry? 
HERMES 
How can you know any of it when you are always 
on shipboard and at the oar? 


CHARON 

See here, that is a libel on my calling! When I 
set him over the ferry after his death, I heard him 
recite a quantity of verses and still remember some 
of them, although a good bit of a storm caught us 
then. You see, he began to sing a song that was 
not too auspicious for the passengers, telling how 
Poseidon brought the clouds together, stirred up the 
deep by plunging in his trident as if it were a ladle, 
excited all the gales and a lot more of it. Thus he 
put the sea in a commotion with his verses, and a 
black squall suddenly struck us and just missed 
capsizing the boat. Then he became seasick and 
jettisoned most of his lays, including Scylla and 


1 Fiad 5, 127 ff. 
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Kuxrome. ov yaderov ody Hv éx TocovTOU éuéToU 
Oriya yoov SuaduArdtrew. eimé ydp poe 
ld > w9 l 58. 9 } 4 > A > A , 
tis T dp’! 68 orl mdytaTos avnp His TE péeyas 
TE, 
w > / \ A > f w 
&Eoyos avopwrwy xeparnv kal evpéas pous; 


EPMH= | 
Midwy ovtos o é« Kpotwvos aOAnrns. ém- 
a b bd a e ed ef \ a 
xpotovat 8 avT@ ot “EAAnves, Ste Tov Tadpov 
apapevos héper d1a Tod otadiou péaouv. 


XAPON 
, A / e ¢ a 

Kat woo dixatorepov av éué, ® “Epun, érras- 

“ A b) , N lé 9 9 , 
votev, 6s avtov aot tov Mirwva per ocréiyov 

> N , 
avAraBwv évOnoopar €s TO oxadidiov, omdtapv 
a \ “ la) 
KN TpOs HAS UTO TOV a“LaYwWTAaTOV TOY avTayo- 
“a \ a 
yiotav KataTranraiabeis TOD Mavatou, unde cuvels 
\ , 3 9 , a 
dws avToy vrrocKkeNita; Kata otpwketas npiv 
/ a / , 

dnradn peuvnuevos TOY oTedpayvwy TovrTwyv Kal 

le) “ f n 
Tov Kpotov: viv 6€ péya dpover Oavpalopevos 

a “a 4 “A / a 

ert TH Tov Tavpov dopa. ti d ovv; oinbdpev 
v / > A \ / / 
dpa éAmilery avtov Kal tTeOvyEecOai rote; 


EPMH= 
‘ “ : fe) 
llofev éxeivos Oavatov viv prynpovevoeev dv 


cy aKMh TOTAUTN; 
XAPQN 


“R le) b > \ / eA , 
@ TOUTOV OUK ELS paKpay YEAWTA HuLY TrapeE- 


1 + tp’ Fritzsche : yap MSS (om. LP). 
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Charybdis and the Cyclops; so that it wasn’t hard 
for me to get a little salvage out of all that he let 
go.! Tell me: 


“Who is the burly man vonde:, the hero so tall and 
so handsome, 
Towering over the thrung by a head and a broad 
pair of shoulders ?”’ 2 


HERMES 
That is Milo, the athlete from Croton. The 
Greeks are clapping their hands at him because he 
has lifted the bull and is carrying him through the 
centre of the stadium. 
CHARON 
How much more fitting it would be, Hermes, if 
they should applaud me ; for in a little while I shall 
seize Milo himself and heave him aboard the boat, 
when he comes to us after getting thrown by Death, 
the most invincible of all antagonists, without even 
knowing how he was tripped! Then we shall hear 
him wail, depend upon it, when he remembers these 
crowns of victory and this applause; but now he 
thinks highly of himself because of the admiration he 
is winning for carrying the bull. What! Are we to 
think that he expects to die some day ? 


HERMES 
Why should he think of death now, when he is so 
young and strong? — 
CHARON 
Never mind him; he will give us food for laughter 
1 Lucian appears to have borrowed this from a picture by 
Galato in which the indebtedness of the other poets to 


Homer was caricatured with more force than elegance. 
2 Parody on Iliad 3, 226 (Ajax). 
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Eovra omrotay miéy, und eurrida ov>~y Strws Tadpov 
\ b 


9 ere dpacOar Suvdpevos. sv 5é por éxeivo ei7é, 


10 


tis T dp 6S ahAos Oo cEepvos avnp; 
ovx “EXAny, ws Eotxev, ATO you THS TONS. 


EPMHY 
Kipos, ® Xdpwv, o KapuBuaov, ds rh a pxny 
/ / a “ 

Tara. Mydwv éyovtwv viv Ilepoay 7d érroinoev 
elvas' xat "Acaoupiwy 8 evayyos obtos éxpdtnce 
cal BaBvvA@va trapectncato Kai viv édacelovte 
9 / ” e A \ a br 
émt Avdiav éoixev, ws KabeX@y tov Kpotoov apxat 


UITAVTOD. 
XAPQAN 


‘O Kpoiaos S¢ trod trote xdxeives eotiv; 


EPMH= 
"Exeioe atTroBrerpov és Thy peydAnv aKpoTroNy, 
Thy TO TpLTAOdY TEtyos: Lapders exetvat, Kal TOV 
A ¢_ A “a 
Kpotcov avtoy opds ij6n émt Kdrivns xpuvoijs 
4 / a ? / 
cabnpevov, Yorove TO 'AOnvaip diareyouevor. 
BovrAe adxovowpev avtov 6 TL Kat A€éyovar; 


XAPQN 

IIdvu pev odv. 

KPOIZ0% 

"0, Eéve "AOnvaie, cides yap pov Tov mAotTov 
cal tovs Oncavpols cal bcos aonpos! ypuvads 
cor uty Kal thy aAAnV ToAuTédXcLav, ecTré 
pot, Tlva Wyn Tov adtTavtwy avOpwnwv evdat- 
poveaTarov elvat. 

XAPON 

Ti dpa o LorAwv epee; 


1 Bonuos xal y, N: &onpuos kal exionpos ? 
414 


CHARON, OR THE INSPECTORS 


before long when he makes his voyage and is no 
longer able to lift a mosquito, let alone a bull! Tell 
me, 


‘“‘ Who is the other man yonder, the haughty one?”’! 
Not a Greek, it seems, from his dress at least. 


HERMES 

That is Cyrus, Charon, the son of Cambyses, who 
has already transferred to the Persians the empire 
that once belonged to the Medes. Moreover, he 
recently conquered the Assyrians and brought Baby- 
lon to terms, and now he appears to be meditating a 
campaign against Lydia, with the idea of over- 
throwing Croesus and ruling the world. 


CHARON 
And Croesus, where is he ? 


HERMES , 

Look over there towards the great acropolis with 
the triple wall. That is Sardis, and now you see 
Croesus himself sitting on a golden throne, talking 
with Solon of Athens. Would you like to listen to 
what they are saying ?? 

CHARON 

By all means. 

CROESUS 

My friend from Athens, as you have seen my 
riches, my treasuries, all the bullion that I have and 
the rest of my splendor, tell me whom do you 
consider the most fortunate man in the world ? 

CHARON 

What will Solon say to that? 


1 Iliad 3, 226 served as a model for this line also. 
2 The conversation that follows is based on Herodotus 1, 
29-33. 
415 
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EPMH= 
Oapper ovdév ayevvés, @ Xadpwv. 
ZOANN 
"Q Kpoice, ddtyou pév of evdaipoves- eyo 8 
ov olda KnréoBu «al Bitwova nyobma evdac- 
fovertdtous yevéoOar, Tovs THS lepeias Traidas 
tis 'Apyobev, Tovs aya mpwnv arroGavévras, érel 
Thy pyntépa wmedtvres eiXxuvcav ém Tis amnvns 
aXpl Tpos TO Lepov. 
KPOIZO2 
Ww > / 9 a a a“ > 
Eotw: éyétwoav éxeivot Ta Tpa@Ta THs ev- 
Satpovias. o dSevtepos dé tis av ein; 
: ZOAQN 
TédAos 0 ’AOnvaios, ds ed 7° €Bi@ nat amwéOavev 
UTép THS TATpLOos. 
KPOIZO2 
"Eyo 64, @ xaGappa, ob} coe Boxed evdaipnwv 
elvat; 
XOAQN 
Ovdérw oida, © Kpoice, jv pt) mpos TO TéXOS 
9 , A , e \ , 9 \ wv: 
adbikn tov Biov: o yap Gavatos axpiBys EXeyyos 
TOY ToLovTwY Kal TO aypL pos TO Tépua evdat- 
poves d:aBiovat. 
XAPON 
KadArtora, & Yorwv, 6Tt Hua ovK éerihérAnoaL, 
Td dpe n 
“ a) 4 
GANA Tapa To TropOpEtoy avTo avis yiyverBat 
THY TWept TaY ToLOUTwWY KpiclW. GAA Tivas 
éxeivous o Kpoicos éxtéure: 4 tt él Tay dpov 
dépovar; 
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HERMES 
Never fear ; nothing ignoble, Charon. 


SOLON 
Fortunate men are few, Croesus, but I consider 
that of all the men I know, the most fortunate are 
Cleobis and Biton, the sons of the priestess at Argos, 
who died together the other day when they had 
harnessed themselves and drawn their mother to the 
temple on the wagon.! 
CROESUS 
Very well, let them have the first rank in good 
fortune. But who would be the second ? 


SOLON 

Tellus of Athens, who lived happily and died for 

his country. 
CROESUS 

But what about me, knave? Don’t you think I 

am fortunate ? 
SOLON 

I do not know, Croesus, and shall not until you 
come to the close of your life. Death is a sure test 
in such matters, that and a fortunate life right up to 
the end. 

CHARON 

Thank you kindly, Solon, for not forgetting us,? 
but demanding the decision of such matters to be 
made right at the ferry. But who are those men 
whom Croesus is sending out, and what are they 
carrying on their shoulders ? ® 

2 In Herodotus Tellus gets the first place. 

2 Himself and Pluto. 

3 Compare Herodotus i. 50 ff. The conversation between 


Solon and Croesus on the subject of the ingots is Lucian’s 
own contribution. 
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EPMHE 
TivOous 16 Hudio Xpucas avatiOna. pacbov 
TOV Xeno pov id ov wai amoheitat psx pov 
torepovy didopavris S€ avynp' extones. 


XAPON 
"Exeivo yap. éorw 6 Xpuces, TO AapTpov 6 
amoatin Bet, TO imrwy pov per’ épvOnuatos; viv 
yap Wpwertov eldov, axovwv acl. 


EPMHE 
9 , ‘N a, 
Exeivo, @ Xdpwv, To aotdspov Gvopa xal 
TEplwLaXnToV. 
XAPQN 
é n 
Kai pay ov Op@ 6 TL TO aryabov auT®@ Tpoo- 
sd 


EoTLV, ét Bn apa ey Tt povov, Tt Bapvorrau ot 


pépovtes avo. 
EPMH% 


Ou yap olaGa Soot Tohepor bid TodTo Kal em e- 
Bovral Kai ApoThpia Kal émtopKias kal povor « wal 
Seopa?* cai éurropias xal dovrcias; 


XAPOQN 
Ava rodTo, @ Eppa, TO py OND ToD YXarxod 
Stag épov; olda yap Tov Narxov, oBonror, @s olcGa, 
Tapa Tay KaTaTEOVTMOY ExdaToU Exhéyov. 


EPMH2 
Nat: ddra 6 Xaricos pev TORUS, @OTE OV TavU 
omovddterar vn auTay tovrov 6€ odLYyov ex 
WoNNOU TOU Babous ot peTadrcvovTes avopur- 
Tovaot' TAY dAda éx THS yAs Kab ovTOS WarrEp 
o poruvBbos Kal ta adda. 


1 avhp Dindorf : &ynp T ; 6 avhp other MSS. 
* Secua Spath: deopua al wAods paxpds MSS. Somebody has 
put in an aliaion to the quest of the Golden Fleece. _ 
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HERMES 
He is making an offering of golden ingots to Apollo 
at Delphi to pay for the prophecies which will bring 
him to grief a little later on. The man is mon- 
strously daft on divination. 


CHARON 
Is that gold, the bright substance that shines, the 
pale yellow substance with a cast of red? This is 
the first time that I have seen it, though I am always 
hearing of it. 
HERMES 
That is it, Charon, the name that hey sing of and 
fight for. : 
CHARON 
Really I don’t see what good there is about it, 
except perhaps for one thing, that its bearers find it 
heavy. 
HERMES 
You do not know how many wars there have been 
on account of it, how many plots, perjuries, murders, 
imprisonments, trading ventures, and enslavements. 


CHARON 

On account of this substance, not much different 
from bronze? Iknow bronze, for, as you are aware, 
I collect an obol' from everyone who makes the 
downward journey. 

HERMES 

Yes, but bronze is plentiful, so that they do not 
prize it very highly, while this is dug up by the 
miners at a great depth in small quantities. It 
comes from the earth, however, like lead and the 
rest of the metals. 
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XAPON 
Aci Twa heyers TeV av pam cov THY aBen- 
Téepiay, of ToaovToy épwra epwow wypov xal 


Bapéos xrjparos. 
EPMH 


"AAA ov Lory ye éxeivos, @ Xdpwyr, épay 
auTov paiverar, ds, @s opas, KaTayend TOU 
Kpoicov xat tijs peyadauyias TOU BapBdpov, Kab 
pot Soxety épécOae te BovreTat avtov: éraxov- 
TW LEY OUD. 

2OANN 

Eizré pot, a Kpoice, oles yap Tt SetcOas Tov 

trivwv Ttovtwy tov IvGcov; 
KPOIZOS 

Ny Av: ov ydp éotw adt@ ev Aecrdois 

avaOnpa ovdéy TotovTov. 
ZOAQN 
Ovxoby pardprov oles tov Oeov atropaveiy,) et 
KTHTaLTO TLV TOLS GAXoLS Kal TAivOoUs ypvCGas; 
KPOIZ02 
Ilds yap ov; 
ZOAQN 

Toddny pot Aéyers, @ Kpoice, Teviav év T@ 
ovpave, el ex Avdias petaotérreoBat TO ypuciov 
Senoet avtous, Wy ériOupnowst. 

KPOIZ0= 
lov yap tocodros ay yivotto ypuvads Gaos Tap’ 


npiv; 
; ZOADN , 
’ , b 
Eiaé pot, aidnpos Sé pvetar ev Avodia; 
KPOIZ02 
Ov ravv Tt. 


1 &xopavety Dindorf: a&ropalyesw MSS. 
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CHARON 
Men are terribly stupid, by what you say, since 
they have such a passion for a yellow, heavy 
substance. 
HERMES 
Well, at any rate Solon yonder does not seem to 
love it, Charon, as you see, for he is laughing at 
Croesus and his barbarian boastfulness, and to my 
mind he wants to ask him a question. Let us listen, 
then. 
SOLON 
Tell me, Croesus, do you really think that Apollo 
has any need of these ingots ? 


CROESUS 
Good Heavens, yes! He has nothing to match 
them among the votive offerings at Delphi. 


SOLON 
Then you expect to make the god happy if he adds 
ingots of gold to the rest of his possessions ? 


CROESUS 

Why not? 

SOLON 

They are very poor in Heaven from what you say, 
since they have to send and get gold from Lydia 
if they want it. 

CROESUS 

Why, where else can there be as much gold as 

there is in our country ? 


SOLON 
Tell me, is iron produced in Lydia ? 


CROESUS 
Not to any great extent. 
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OANN 
A ? “ 
Tod Berrtiovos apa évdecis éore. 


_ , KPOIZ0z 
A , 
Il@s dpeivwy o cidnpos xpuciou; 
ZOAQN 
a b , \ b A A Ld 
Hy atroxpivy pndév ayavaxtav, wdOos av. 
KPOIZ0z 
b] , ‘ 
Epora, ® Lorwv. 
ZOAQN 
, ’ , e , , a e 
Ilorepos apeivous, oi c@lovrés tivas 4 of cw- 
Comevoe Trpos AUT@V; 
KPOIZ0% 
e o , 
Oi cwlovres dyr\ad7. : 
ZOAQN 
b ] “ a 
*Ap’ ovv, nv Kipos, as Aoyorrotovct Teves, erin 
Avéois, ypuoas paxaipas ov Trolnon TO OTpaTE, 
) 0 cidnpos avayKaios TOTE; 
KPOIZ02 
e , F “~ ow 
O aidnpos S4Xov Gre. 
ZOANN 
A ” 
Kail ef ye todrov put) TapacKkevdcano, ol yotTo av 
got o xpuaos és Ilépoas aiypuddwros. 


KPOIZ02 
Evdnpe:, dvOpwre. 
SOAQNN 
M7) yévorro pév odtw Taita: gaivy 8 ovp 
dpeivw Tod ypuvaod Tov aidnpov oporoyav. © 
KPOIZO2 
Ovxoby nat 7d De@ atdnpas TrivOous KErEvELS 
avatiOévat pe, Tov 5€ ypvady oricw aves ava- 
KANE; 
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SOLON 
Then you are poor in the better metal. 


CROESUS 
In what way is iron better than gold ? 


SOLON 
If you will answer my questions without getting 
angry, you will find out. 


CROESUS 
Ask them, Solon. 
SOLON 
Who is the better man, the one who saves a life or 
the one who is saved by him? 


CROESUS 
The one who saves a life of course. 


SOLON 

Then if Cyrus attacks the Lydians, as rumour has 
it that he will, shall you get swords of gold made 
for your army, or will iron be necessary in that case ? 


CROESUS 
Iron, certainly. 
SOLON 
Yes, and if you should not provide iron, your gold 
would go off to Persia in captivity. - 
CROESUS 
Don’t speak of such a thing, man! 


SOLON 
I pray it may not turn out that way; but you 
clearly admit that iron is better than gold. 


CROESUS 
Then would you have me offer ingots of iron to 
the god and call the gold back again ? 
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XOAQN 
Ovde aidypou éexeivos ye Senoetat, GN Hv Te 
yarKov Hv te xpvcov avabys, adXows pév TroTe 
KTHA Kal éEppatoy érn avatelaKxas, Pwxciow 4 
Botwrois 7 Aedrdots avtois 7 TwWt TUpavym 7 
Anorh, Te 5é Oe@ orgLyov péder TAY THY YXpU- 
TOTOLLOYD. 
KPOIZOZ 
"Acl ov pov T@ TWAOUTM TpooTrOAEHEts Kal 
pOoveis. 
EPMHZ 
Ov dépes o Avéds, & Xdpwv, THY wappynoiav 
kal tHhv adnbeaav trav Noywv, adda E€vov aiT@ 
Soxei TO Wpaypya, Twévyns avOpwros ovy v70- 
mrncowyv, To 5é taptotdpevoy erdevOépws A€ywv. 
penvnoetas 8 ovv puxpov Dotepov Tov Lorwvos, 
édrav avtrov Sén aXdovta él thy Twupav bre TOD 
Kvpov avayOjvar jeovoa yap THs Kiwbods 
Tpenv avaywwoKovons Ta éxdoT~ émiKEKdo- 
opéva, ev ols Kal tavta éyéypatrro, Kpoicoy pev 
arXavat to Kupov, Kipov 5€ avrov vn’ éxewnol 
TIS Mausoaseises atroGaveiy. opds tTHv UnvOisda, 
TH él Tov immov TovTov Tov A€EuKOU é£eNavVOU- 
cay; 


N» Aia. 


XAPON 


EPMH2 
Topupts éxetyn éoti, cal thv xepadny ye atro- 
Teyovoa tov Kupov airn és doxov éuBanei 
€¢ An fo) 
mwAnpn aiparos. opds 5é nal tov vidov adrod Tov 
veavioxov; KapButons éxeivos éoti odtos Bact- 
, \ , 4 v 
NevoEL peTa TOV TaTépa Kal pupia aodarels ev 
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SOLON 


He will have no need of iron either, not he! 
Whether you offer bronze or gold, your offering will 
be a boon and a blessing to others than he—to the 
Phocians or the Boeotians or the Delphians them- 
selves, or else to some tyrant or freebooter; but the 
god takes little interest in your gold-work. 


CROESUS 
You are always at war with my wealth and 
begrudge me it. 
HERMES 


The Lydian cannot abide the outspokenness and 
the truthfulness of his words, Charon; it seems 
strange to him when a poor man does not cringe but 

says frankly whatever occurs to him. But he will 
remember Solon before long, when he has to be cap- 
tured and put on the pyre by Cyrus. The other day 
I heard Clotho reading out the fate that had been 
spun for everyone, and among other things it had 
been recorded there that Croesus was to be captured 
by Cyrus, and that Cyrus was to be slain by yonder 
woman of the Massagetae. Do you see her, the 
Scythian woman riding the white horse? 


| CHARON 
Indeed I do. 

HERMES 
That is Tomyris; and after she has cut off Cyrus’ 
head she will plunge it imto a wine-skin full of 
blood. And do you see his son, the young man? 
That is Cambyses ; he will be king after his father, 
and when he has had no end of ill-luck in Libya and 
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TE AtBup | Kal AiBvorria TO TeNeVTALoY pavels aTrO0- 
Gavetrat drroxteivas Tov "Amu. 
XAPON 

*Q. woAXov yEhwTOS. aNXAa vov tis dv avTovs 
mpoo Brerfetev obras Umeph povovras TOV Gd Meav 3 
n tis av Tua TEvaeLev @S per OALyov ovTOS pep 
aixudrwros éorat, ovros 6é Thy Keparny eeu ev 
aoK® aiuatos; éxeivos 5€ tis éotw, @ ‘Eppij, 0 
THY moppupav épeorpida eumemopT nuevos, 0 TO 
d:ddqpya, @ Tov daxTUAsov 0 poretnes avabidwcc 
Tov ixBiv d aVaTEeLov, 


vio év audipvtn; Bactreds 5€ Tis evyeTas elvac. 
EPMH2 

Eb ye Tap@moets, @ Xdpwv. anria Tlodvepdrny 

opas TOV Laplov TUpavvov mavevdaiwova aryou- 

pevov elvat aTap Kat ovTOS avTos bd TOD Tape- 

TT ATOS oixérou Matavdpiou mpodobeis Opoirn T@ 

catpamy avacKkororia Ojaer ae EOA0s ? EXTTETOV 

THS evdaryovias é év axapei Tov x“povou Kal radTa 
yap ths KXwOods éryjxovea. 
XAPON 

"“Ayapat KrAwbods yevvixis: xaie® abtots, @ 

Bertiortn, xal Tas Kepadas arroTe pve Kab ava- 


_oKonorrete, @S ElOM@oLy avOpwrrot ovtes" €v TO- 


couTm o€ emrarpéc Oey @s ay a bynhorépou 
ddyetvorepov KAT AT ET OUMEVOL. éy@ 8é yehdo opat 
TOTE yopicas avr av Exao Tov yupvor éy TQ 
Kap dic pate THY Toppupioa pnte Tidpay 
KrAivnyv ypuohy Kopifovtas. 


1 €@Atos Herwerden : &@Aros MSS. 
2 «ate Struve: «at MSS. Fritzsche reads &yaya: KAwots: 
yervix@s Kaie. 
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Ethiopia he will at last go mad and die in consequence 
of slaying Apis. : 
CHARON 

How very funny! But now who would dare to 
look at them, so disdainful are they of the rest of 
the world? And who could believe that after a 
little the one will be a prisoner and the other will 
have his head in a‘ sack of blood? But who is that 
man, Hermes, with the purple mantle about him, the 
one with the crown, to whom the cook, who has just 
cut open the fish, is giving the ring, 


“ All in a sea-girt island; a king he would have us 
believe him” !? 
HERMES 
You are good at parody, Charon. The man whom 
you see is Polycrates, the tyrant of Samos, who 
considers himself wholly fortunate; yet the servant 
who stands at his elbow, Maeandrius, will betray him 
into the hands of the satrap Oroetes, and he will 
be crucified, poor man, after losing his good fortune 
inamoment’s time. This, too, I heard from Clotho. 


CHARON 

Well done, Clotho, noble lady that you are! 
Burn them, gracious lady, cut off their heads and 
crucify them, so that they may know they are 
human. In the meantime let them be exalted, 
only to have a sorrier fall from a higher place. For 
my part I shall laugh when I recognize them aboard 
my skiff, stripped to the skin, taking with them 
neither purple mantle nor tiara nor throne of gold. 

2 Another allusion to a story in Herodotus (3, 39-43). 


The verse is composed of the beginning of Odyssey 1, 50 
and the end of Odyssey 1, 180. 
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EPMH2 
Kai ra pév tovtwv wbe ee.  rav bé wAnOdv 
ea bad 4 A J ? “” \ 
opds, @ Xdpwv, Tovs TWAEOVTAS AUTMY, TOUS TrodE- 
povvtas, tous Sixalopévous, Tovs yewpyovrtas, 
tous Saveifovras, Tos WpocattovvTas; 


XAPON 

‘Op® rrotxirny tid tHv StatpeByv cat peorov 
tapayns tov Bliovy Kal Tas mores ye avTav 
éotauias Tols opnveow, év ols arras pév tdsov re 
xéytpov yet nal Tov mAnotoy Kevtel, driryos Sé 
Tives @oTrTEep opifKes ayovot Kal dépovos TO 
imodeéotrepov. Oo dé mepitreTopevos autos éx 
Tapavois otros byNos Tives eiciv; 

EPMH= 

"EArides, @ Xdpwv, nal Seipata nal adyvorac 
cat ndoval Kat dirapyupia: cal opyal Kal pion Kal 
Ta Tolavta. TovTwy Sé 4} ayvota pév KATH cUVaVa- 
pépixtar avrois Kal cuptrodtevetat, Kal vy Ala 
Kal To picos Kal opyn Kal CnroTuTria Kai auabia 
cat atropia nal dirapyupia, o doBos &é xal ai 
érxmides Urepdvw meropevoe oO pev euTrinmtoy éx- 
mAnTTe éviore Kal wrontnooe toe, ai & 
éxmrides vmrép Kxeharis aiwpovpevat, omotay 
pdrora ointat Tis émidAnpecOas avTav, dvantda- 
pevat olxovTat KEXNVOTAS avrous amodTobcat, 
Strep Kal Tov Tdvtadov Kdtw maoyxovta opas bro 
tov vdatos. Hv dé artevions, xaTower Kal Tas 
Moipas avw émixrwOovoas éExdorp tov Atpaxtor, 
ad’ ov nptnoOat cupBéBnxev atraytas éx NeTTTOV 
ynudtwv. opds Ka dmep apayvid twa Kata- 
Baivovra éf Exacrov dro TaV aTpaKTov; 
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HERMES 
That is the way their lives will end. But do you 
see the masses, Charon, the men voyaging, fighting, 
litigating, farming, lending money, and begging? 


CHARON 
I see that their activities are varied and their life 


full of turmoil ; yes, and their cities resemble hives, - 


in which everyone has a sting of his own and stings 
his neighbour, while some few, like wasps, harry 
and plunder the meaner sort. But what is that 
crowd of shapes that flies about them unseen ? 


HERMES 

Hope, Fear, Ignorance, Pleasure, Covetousness, 
Anger, Hatred and their like. Of these, Ignorance 
mingles with them down below and shares their 
common life, and so do Hatred, Anger, Jealousy, 
Stupidity, Doubt, and Covetousness; but Fear and 
Hope hover up above, and Fear, swooping down 
from time to time, terrifies them and makes them 
cringe, while Hope, hanging overhead, flies up and 
is off when they are most confident of grasping her, 
leaving them in the lurch with their mouths open, 
exactly as you have seen Tantalus served by the 
water down below. If you look close, you will also 
see the Fates up above, drawing off each man’s 
thread from the spindle to which, as it happens, one 
and all are attached by slender threads. Do you see 
cobwebs, if I may call them so, coming down to each 
man from the spindles? 
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XAPON 
‘OpO wavy NerTOv Exdot vipa, ériTeTrNEypé- 
voy ye Ta TOAAG, ToUTO pev éxeivm, éexeivo Sé 
aA. 
EPMH2 
Eixétws, & TopOped: eiuaptar yap éxeivp pev 
uo TovTOU hovevOjvat, ToUT@ Sé UT’ addou, Kal 
KANpovopjoai ye TovTov pev exeivou, Grov av 7 
PLKpOTEpov TO via, éxeivoyv S€ av TovTOU: ToLdvde 
yap Tem émumdoxn Snroi. opés & ody dao Aerob 
Kpepapevous &ravras: xal obTos pep avacnacbels 
diva peTéwpds éott Kal peTa pixpdy KataTecov, 
amopparyévtos Tov Aivou émedav pnKeTe dvréxn 
mpos TO Bapos, péyav tov yrodov épyacetat, ovTas 
dé dAdyou amd yijs aiwpovpevos, iv xal récn, 
arpodntt reicetat, porss Kal Tots yeltoow é€axou- 
cbévtos TOU TT@pATOS. 


| XAPON 
TlayyéX\ora taba, @ ‘Eppi. 


EPMHE . 3 

Kal piv ovd eizrety Exous dv kata thy atiav 
OTws €oTl KaTayédaota, ® Xdpwy, cal pddorTa 
at ayay orrovdai avTav Kal TO petaEd Tadv éXmTI- 
Swv oityecOa avaprdatous ytvopévous ird Tod 
Bertiarov @avdrov. dryyedo. 5 Kal banpérac 
AUTOD waa TrOAXOL, Ws Opas, Hrriadot Kal wruperol 
kai dOoat kal mepirrevpovias Kai Eidn Kal Xn- 
orn pla, kal Keovera Kat Stxaotat Kal Tvpavvor 
Kai TOUTwY oVdev OXws atTovs cloépyeTat, éoT dv 
ev mpatrwotv, Stay 6¢ ahara@ct, TWOAL TO OTTOTOE 

1 wegetrat Mehler, K. Schwartz. 
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" CHARON 

I see that each man has a very slender thread, and 
it is entangled in most cases, this one with that and 
that with another. 

HERMES 

With good reason, ferryman; it is fated for that 
man to be killed by this man and this man. by 
another, and for this man to be heir to that one, 
whose thread is shorter, and that man in turn to this 
one. That is what the entanglement means. You 
see, however, that they all hang by slender threads. 
Furthermore, this man has been drawn up on high 
and hangs in mid-air, and after a little while, when 
the filament, no longer strong enough to hold his 
- weight, breaks and he falls to earth, he will make 
a great noise; but this other, who is lifted but 
little above the ground, will come down, if at all, so 
noiselessly that even his neighbours will hardly hear 
his fall. | . 

CHARON 
All this is very funny, Hermes. 


HERMES 

Indeed, you cannot find. words to tell how ridi- 
culous it is, Charon, especially their inordinate am- 
bition and the way in which they disappear from 
the scene in the midst of their hopes, carried off 
by our good friend Death. His messengers and 
servants are very many, as you see—chills, fevers, 
wasting sicknesses, inflammations of the lungs, 
swords, pirate vessels, bowls of hemlock, judges, and 
tyrants ; and no thought of any of these occurs to 
them while they are prosperous, but when they 
come to grief, many are the cries of “Oh!” and 
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Navoat avTay, KaXoupévous Ud wv eEltroy TeV 
ayyénwv te cal ornpeTaov. 


XAPON 

‘Opa TavTa Tava Kal mpos épaurov ye évvoes 
6 a TO nov avrois Tapa TOV Biov 4 Ti éxeivo éoTLy, 
ov oTEpoupevor GyavaKTovoL. HY your TOUS Baot- 
Néas autav dn TEs, olrrep evdatpovér tarot elvat 
Soxotow, EE oo TOU a BeBatov @S pis cal? aupe- 
Bodou THS TUXNS, rein TOV NoséwV Ta dnapa 
ebpycet mpooovTa avrois, poBous Kal Tapaxas 
Kat pion Kal emtBoudas Kal opyas Kal KoXaxeias* 
TOUTOLS yap ANT AVTES ouvelcty. eA) wevOn kal 
poaous Kat mdOn && toot pias énhady dpxovra 
QuTay: omou 6€ Ta TOUTwWY Tmovnpa, Noyiler Oat 
Katpos ola Ta TOY Stor ay dy ein. 

"Ebro & ovv col, & Epi, elrreiy, Ori € éouxévar 
pot édoFar ot avOpwrou kai 6 Bios & amas avTav. 
On TOTe Touporvyas év Ddare eBedaw t UT Kpovve 


TIVE KaTapaTrovTt avis Tapéevas; Tas puoarridas 


eyo, ad ov ocuvayeipeTat O apos EXELV@V Toivuy 
TLVEeS ev pucpat clot Kal avtixa éxpayetoat ameé- 
oRnoar, at & él mdéov Stapxotar: Kal ™poaxw- 
povowy avtais TOV addov adrat Ureppvodpevat 
és perio Tov OryKOV aipovrat, emetta pevTot KaKElval 
TAVTWS éFepparne av TOTE? Ov yap oloV TE adriws 
yevea Bas, TOUTO €oTLY O avOparov Bios: Erravres 
VITO TVEVPLATOS eumrepuonpevor Ol pep peiSous, ot 
6é éXat Tous: Kai ot pev OAuyoX portion & exXover Kat 
GU LOpOY TO pvonpa, ot dé cpa TH ovaTivat 
éravcavto maat 8 ovv atoppaynvas avayKaiov. 


@s pds xa) Fritzsche: xal ds phs MSS 
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money and then, before enjoying it, receive a 
summons from the messengers and servants that I 
mentioned. 

CHARON 

I see all this, and am wondering what pleasure 
they find in life and what it is that they are dis- 
tressed to lose. For example, if one considers their 
kings, who are counted most happy, quite apart from 
the instability and uncertainty of their fortune 
which you allude to, one will find that the pleasures 
which they have are fewer than the pains, for terrors, 
alarums, enmities, plots, rage, and flattery are with 
them always. _ 1 say nothing of sorrows, diseases, 
and misadventures, which of course dominate them 
without partiality ; but when their lot is hard, one is 
driven to conjecture what the lot of common men 
must be. . 

Let me tell you, Hermes, what I think men and 
the whole life of man resemble. You have noticed 
bubbles in water, caused by a streamlet plashing 
down—I mean those that mass to make foam? 
Some of them, being small, burst and are gone in an 
instant, while some last longer and as others join 
them, become swollen and grow to exceeding great 
compass ; but afterwards they also burst without fail 
in time, for it cannot be otherwise. Such is the life 
of men; they are all swollen with wind, some to 
greater size, others to less; and with some the 
swelling is short-lived and swift-fated, while with 
others it is over as soon as it comes into being ; but 
in any case they all must burst. 
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EPMH> 
Ovdev yetpov od rod ‘Opnpou eixacas, ® Xa- 
7 A e A 
pav, ds PUAXOLS TO yévos aUTA@Y Opotoi. 


XAPON 
(e) “ € an A 
Kal rovodrot dvtes, & “Epp, opas ola trotodos 
‘ € fe) N ’ / bd A , 
Kal ws pidoTioUVTAaL TPOS ANANAOUS apYwv TrEpt 
aA 4 
kal Tipe Kal KTHCEwWY G4uWLAN@pEVOL, ATEp ATravTa 
KataduTrovras avtous Senoet Eva oBorov Exovras 
oe > @€ al 4 A b] la 9.? @ le) 
HKew wap nas. Bovre ovy, emeitrep Eh Unrov 
éopév, dvaBonoas Tappeyebes Trapatvéow avrois 
améyecOat pev tov pataiwy trovev, hv &é del 
A , . 2? a 9 t oc? 
tov Odvarov po opOarpav éxovTas, Aéyor, “"°O, 
paratot, Tt €orrovdaKate Tepl TavTa; Tavcacbe 
ao nn“ 
KdpvovtTes: ov yap eis adel Biwoecbe: ovdév Tav 
? “A “” 9 fh 4 9 99 b) A 
évtav0a cepvav didiov éotw, ovd’ adv damaydyou 
A td) 
TiS aUT@Y TL OvY aUT@ aTroPavay, adr avayKn 
TOY peVv ryupvoY oixer Ian, Tv oixiay dé Kal Tov 
\ 
aypov Kal TO ypuvoiov del AdrAwYV Elva Kal peTa- 
BarXev tovs dectrotas.” ef radta Kai Ta ToLwavTa 
> ? 4 ? 4 > “ ? A y 4 
€& emrnxoou éuBonoaipu avrots, oun av oles peyara 
apernOivat tov Biov! Kai owdpoverrépous av 
yevéo Oat rapa TroAv; 
EPMH> 
"CQ paxdpte, ovx oic0a Srras avtovus 4 dyvoa 
xal n atatn S:atebeixacwy, ws pnd av TpvTravy 
ére StavoryOjvat avrois ta wTa, ToTOUT@ KNP@ 
e 
éBvoay avrd, olov wep o Odvaceds tovs étaipous 
A ” / > 4 @ 
eSpace Séeu Tis Leipjvov axpedoews. roev ovy 
Av éxeivor Suvnbetey axodoat, hy Kal ov Kexpayas 
Suappayns; Strep yap wap’ bpiv » AnOn Svvara, 
1 xpds roy Blow Naber. 
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HERMES | 
Charon, your simile is every bit as good as Homer's, 
who compares the race of man to leaves.! 


CHARON 

And although they are like that, Hermes, you see 
what they do and how ambitious they are, vying 
with each other for offices, honours, and possessions, 
all of which they must leave behind them and come 
down to us with but a single obol. As we are ina 
high place, would you like me to call out in a great 
voice and urge them to desist from their vain labours 
and live always with death before their eyes, saying : 
‘Vain creatures, why have you set your hearts on 
these things? Cease toiling, for your lives will not 
endure forever. Nothing that is in honour here 
is eternal, nor can a man take anything with him 
when he dies; nay, it is inevitable that he depart 
naked, and that his house and his land and his 
money go first to one and then to another, changing 
their owners.” If I should call to them out of a 
commanding place and say all this and more, do you 
not think that they would be greatly assisted in life 
and made saner by far ? 


HERMES 

My dear fellow, you do not know how Ignorance 
and Error have served them. Even a drill could not 
penetrate their ears now, because these dames have 
stopped them with such quantities of wax, like 
Odysseus, who did this to his comrades for fear that 
they might hear the Sirens. How could they hear, 
then, even if you should crack your lungs with 
bawling? What lies in the power of Lethe down 


1 Thad 6, 146. 
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TOUTO évratba ” aryvova épyatetar. Thy ada 
cial auTav Odiryou ov Tmrapadedeynevor TOV KNpoV 
és Ta oTa, Tm pos THY anrnOerav amoxhivovres, 0&0 
Sebopxores € és Ta Wpdyuwata Kal KaTeyvwKores old 
éorev. 

XAPQON 


> a“ b] , a“ > 4 
Ovxodby éxevors your éuBonowpev. 


EPMH= 
Teper tov Kal Toro, eye mpos autous & 
toacw. pas | OT WS amoom do avres TOV TOAAOY 
KaTayehirat TOV fyeyvopevey Kal ovdauh ovdapLas 
apéoxovtas avrois, andra Of dot eiot Spac pov non 
Boudevovres Tap Upas aro Tou Biov. kai yap cal 
pucobvrar édéyxovTes avTa@Y Tas apalias. 


XAPQN 
Ed ye, ® yevvdbaes mAnV Tavu OréiyoL Eiciv, @ 
‘Epp. 
EPMH2 
‘Ixavol Kal ovTot. GAA KaTiopev HON. 


XAPON 
Ev ert émoGour, @ ‘Epph, eLdévat, Kai pot beiEas 
avTO EVTENT éon THY TEepinyno TETOLNHEVOS, Tas 
anoOnkas TOV cwpLdTwr, iva KaTopuTTovaet, Oea- 
cacGat. 
EPMHZ 
’"Hpia, a Xapov, eat TUuBous cat Tapous 
Kadovor Ta TowauTa. ™y Ta Tpo TOV Tm Ohewv 
éxeiva Ta XoOpara opas Kal Tas oTHhas Kal Trupa- 
pidas: éxeiva WdavTa vexpodoxXeia Kal owpato- 
purAdnd eo. 
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below is done by Ignorance here. However, there 
are a few of them who have not admitted the wax 
into their ears, who are devoted to truth, who look 
keenly into things and know them for what they 
are. 

CHARON 
‘ Then let us call to them at least. 


HERMES 

It would be superfluous to tell them what they 
know. You see how they stand aloof from the 
masses and laugh at what goes on ; they are not in 
the least satisfied with it all, but are clearly planning 
to make their escape from life to your own regions. 
Indeed, they have reason, for they are disliked 
because they expose the follies of man. 


CHARON 
Well done, staunch souls! But they are very few, 
Hermes. 
HERMES 
Even these are enough. But let us go down now. 


CHARON 

There is one thing more that I wanted to know 
about, Hermes, and when you point it out to me you 
will have done your full duty as guide; it is to see 
the places where they stow the bodies, where they 
bury them, I mean. 

HERMES . 

They call such places vaults, tombs and graves. 
Do you see those heaps of earth and slabs of stone 
and pyramids in front of the cities? All those 
are for the reception of corpses and the storage of 
bodies. 
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XAPON 
Ti otv éxeivoe otrehavodas tovs ALBouvs Kal 
xpiovot pup; ot 8 Kal Trupay vyoavres TPO TeV 
youdrwv kal BoOpov tia opvEavtes Kalovot Te 
Tauti Ta ToAUTEAH Selva Kal eis Ta OpvypaTta 
olvov Kal perXixpartor, as your cixdoat, éyyéovawv; 


EPMH2 
Ovx« olda, & wopOped, ti taidta mpos Tovs év 
"Avdou: wemotevxact 8 ody Tas uyds avatrep- 
mopevas Kat@Oev Secrrveiy pev ws olov Te mept- 
meTouevas THY KVicay Kal Tov KaTrvoY, Trivey 5é 
9 \ (o 4 \ / : 
amo Tov BoOpou To pedXtxparov. 


XAPON 

’"Exeitvous ére tive 7) éoOiew, dv Ta Kpavia 
Enpotata; Kaitou yeXoi0s eit col Aéyw TavTa 
oonmépat KaTa@yovTt avTous. olc0a ody ef Siva’ 
dp ére aveNOeciv atraké troy Poros yevopevor. érrei 
Tot Kal traryyédora av, ® “Epun, erracxov, ovK 
oAiya TpdyyaTa exw, ei Ede pn) KaTayELY povoV 
avtous, GdAa@ Kxal avis dvadyew tmiopévous. @ 
paratot, THS avolas, ove eidoTes HALKOLs Spots 
Swaxéxpttas Ta vexpov Kal Ta Covtwv mpdyyata 
cai ola ta trap jpiv éore eal ore 


KatTOav opas 6 1 AtupBos avip bs 7’ éd\draxe 
TuuBou, 
év Sé in Teun "Ipos xpeiwy 7 "Ayapéeuvor 
Gepcitn 8 loos Béridos trais Hixopoto 
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CHARON 
Why is it, then, that those people are putting 
garlands on the stones and anointing them with 
perfume? ‘There are others also who have built 
pyres in front of the mounds and have dug trenches, 
and now they are burning up those fine dinners and — 
pouring wine and mead, as far as one may judge, 
into the ditches. 
HERMES 
I don’t know what good these things are to men 
in Hades, ferryman; they are convinced, however, 
that the souls, allowed to come up from below, get 
their dinner as best they may by flitting about the 
smoke and steam and drink the mead out of the 
trench. 
CHARON 
What, they eat and drink, when their skulls are 
dry as tinder? But it is silly for me to tell that to 
you, who bring them down below every day; you 
know whether they can come back to earth when 
they have once gone under ground! I should be in 
a fine predicament, Hermes, and should have no end 
of trouble if I were obliged not only to bring them 
down but to bring them up to drink! What folly, 
the idiots! They do not know what an impassable 
frontier divides the world of the dead from the 
world of the living, and what it is like among us ; 
that 


“Death maketh mortals alike, be they buried or 
lying unburied. 
*Equal is Irus the beggar in honour to King Aga- 
memnon ; 
Fair-haired ‘Thetis’ son is no better a man than 
Thersites. | 
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Mayes 8 eioiy opas veKvaV duevnva xapnva, 
yupvot te Enpoi te nat’ aopodedov ANELLava. 


EPMH% 

23 ‘Hpakrers, as TONY tov “Opnpov emavThels. 
GAA éerreirep avéwvnaas, eéheo got deiEau TOV 
Tov "Ayirnrkess tadov. opas Tov érl TH Oararrn; 
Siyewon. peev éxeiDév éove To Tpwixor- avTiKpU 
5é 0 Alas réBamrras év TO ‘Powteto. 


XAPQON 

Ov peydno, ® ‘Eppy, ot tador. Tas Tones dé 
Tas eur yous SeiFov poe Hon, as KaTw aKovopev, 
tv Nivoyv tiv LapSavardddov Kal BaBvrava 
Kal Mucyvas Ka Krewvas cat tyv “INov adrny 
Todous yobv pepynpar dtatropOevoas éxetOer, 
as Séxa SAwv érav mt) vewA\Kjoat pee Stawpitas 
To oxadicuov. 

EPMH2 

‘H Nivos pev, @ rropO ped, amohwnev 7757, Kal 
ovee t tyvos &rt AoLrov avTis, ovd av velrrous Smrov 
moTé ae yi BaBvrov 6€ cot exelvy éorly uy) 
ebrupyos, " TOV péeyav mepiBonrov, OU peTA TON 
Kat arn fn7rn8 no open womep 9 Nivos: Mucnvas 
5é xal Krewvas aia xvvopat beiat oot, cal pa- 
Mota TO "INov. amomvigers yap ed old ort TOV 
‘Opnpov katedOov é emt Th peyadnyopta Tov éTav. 
ANY AANA mahau pev Hoay evdalpoves, pov §é 
teOvaow cal avtat: atro0yyjcKovar yap, @ Topé- 
ped, Kal trodes Womep aVOpwiol, Kal TO Tapa- 
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Aye, they are all of them nothing but skeleton 
relics of dead men, 

Bare, dry bones that are scattered about in the 
asphodel meadow.” ! 


HERMES 

Heracles! What a lot of Homer you are baling 
out! Now you have put me in mind of him, I want 
to show you the tomb of Achilles. Do you see it, 
there by the seaside ? Sigeum in Troy is over there, 
and opposite to it Ajax lies buried on Rhoeteum. 


CHARON 

The tombs are not large, Hermes. But now show 
me the prominent cities that we hear of down below, 
Nineveh, the city of Sardanapalus, Babylon, Mycenae, 
Cleonae, and Troy itself; I remember that I set a 
great many from that place across the ferry, so that 
for ten whole years I couldn't dock my boat or dry 
her out. 

HERMES 

As for Nineveh, ferryman, it is already gone and 
there is nota trace of it left now; you couldn’t even 
say where it was. But there you have Babylon, the 
city of the beautiful towers and the great wall, which 
will itself soon have to be searched for like Nineveh. 
I am ashamed to show you Mycenae and Cleonae, 
and Troy above all; for I know right well that when 
you go down you will throttle Homer for the boast- 
fulness of his poems. Yet they were once flourishing, 
though now they too are dead ; cities die as well as 
men, ferryman, and, what is more, even whole rivers. 


1 A cento from Homer patched up out of Jdiad 9, 319-320 ; 
Odyssey 10, 521; 11, 539, 5738. 
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Soforarov, cat torapol dro “Ivayou your ovdé 
Taos ére év”Apyes KaTaneiTreTat. 


XAPON 
Tara tov emaivay, ‘ "Opnpe, Kab TOY évopd- 


- tov, “Idsos ipn Kal eupudyuia Kat evTipevar 


24 


Krewvat. aa. petakd Aoyeon, tives éxetvoi eiow 
of woNEeLovvres 4 UITép Tivos GAAHAOUS oveEevou- 


ow; 
EPMH= 


9 , €¢_ a = 4 \ , 

Apryetous opas, @ Xdpwr, Kal Aaredatpovious 
Kal TOV ipeOvigra éxeivov TTPATHYOV ‘OOpuddav 
Tov éTruypapovta TO TpOTTaLov T@ avTod aipate.) 


XAPON 
‘Trép tivos § avrois, & “Eppuy, o 1rodepos; 


EPMH2 
“‘Trrép tov mediou avrod, év & paxovTas. 


XAPQN 
*O tis avotas, of ye ovK tcacw St, Kav OAnV 
THY IleXorrovynoov Exactos aura KTHO@VTAL, 
pores ay moviaiov AdBorev TOTrOY Tapa ToD 
Alaxod: To 6é 7eOtov TOUTO addoTe ardor yewpyy- 
govat TONNEKLS éx Badpwy To TpoTratoy avactra- 


TAVTES TP APOTPY. 
EPMH= 


Otte pay Tatra éoras nets be xataBavres 
70n Kal KaTa xepav evdeTnoavres avOis Ta pn 
aTradX\aTrapea, eyo pev Kal & éotarny, ad Se 


1 afuar. M: dvduar: other MSS. 
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In fact, even the grave of Inachus no longer survives 
in Argos. 
CHARON 
That for your praises, Homer, and your adjectives 
— “hallowed,” ‘“wide-wayed’’ Troy and “ well- 
built’ Cleonae! But while we are talking, who are 
those people at war yonder, and why are they killing 
each other? 
HERMES 
You are looking at the Argives and Spartans, 
Charon, and over there is the dying general Othry- 
adas, the one who is writing on the trophy in his 
own blood.! 
CHARON 
What is their war about, Hermes? 


HERMES 
About the very plain in which they are fighting. 


CHARON | 
What folly! They do not know that even if any 
one of them should acquire the whole Peloponnese, 
he could hardly get Aeacus to give him a foot of 
space. And as for this plain, it will be tilled by one 
race after another, and many a time they will turn 
the trophy up out of the depths with the plough. 


HERMES 
True. But now let’s get down and replace the 
mountains, and then go our ways, I on my errand 


1 Three hundred Spartans fought an equal number of 
Argives for the possession of Thyreatis. Two Argives and 
a single dying Spartan survived the fight. The Argives 
hastened home to report their victory ;. but the Spartan 
managed to put up a trophy and write upon it a dedication 
to Zeus in his own blood. Herod. 1,82; Plut. Moral. 306 s. 
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émt 7o mopOuetov: HEw 5€ cot Kai autos pet 
OAiOY VExpoo TOY. 
Pies 

Eo ye éroineas, @ “Eppiy evepyeTys eis cael 
avayeypayry, avapny yap Te Ota oe THS atrobn- 
puias.—ola éott Ta TOV KaKobatpovov avd pwrwv 
npdynara—Pacthats, mriv0o. Ypvoai, émiTup- 
Bra, payau Xdpwvos 5é ovdels Aoyos. 

1 éxitbpBia Allinson : éxarduBa: MSS, 


446 





CHARON, OR THE INSPECTORS 


and you to your ferry. I will follow you soon with a 
convoy of dead. 
CHARON 

I am much obliged to you, Hermes; you shall be 
written down for ever as a benefactor. Thanks to 
you, I have had some profit from my journey. How 
silly are the ways of unhappy mankind, with their 
kings, golden ingots, funeral rites and battles—but 
never a thought of Charon! 
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PHILOSOPHIES FOR SALE 


This is not a sale of philosophers, nor yet, in any ordinary 
sense, a sale of lives; it is a sale of various types of the 
philosophic life, which are to serve their buyers as models 
for the shaping of their own careers. For a convenient 
rendering, perhaps ‘‘ philosophies” will do as well as any 
other single word. 

Although Lucian makes it perfectly plain that he is not 
selling specific philosophers, some, if not all, the manuscripts 
and an the editors ascribe the words of the different types to 
definite individuals, whereby they not only introduce con- 
fusion into the dialogue (working special havoc in the case of 
the Academic or Platonist type), but they completely stultify 
the plea which Lucian puts forward in his own defence in the 
Fisherman, urging that he had not criticized the leading 
lights of philosophy, but only the common herd of pretended 
philosophers. This plea is rather specious, it must be 
admitted, for Lucian vivifies his types again and again with 
biographical traits ; but we should leave him a leg to stand 
on, and not make him sell Pythagoras, mead ey and the 
rest in their own persons. Therefore I have substituted the 
names of schools for the names of individual philosophers 
throughout, but only in the English version: for in the 
Greek I have not ventured to do this without commanding 
fuller evidence from the manuscripts. 

Diogenes was once taken by pirates and sold into slavery, 
they say, and Menippus is known to have written a Sale of 
Diogenes. It may be that Lucian rezd it and took a hint 
from it: he could not have taken more. 

The order in which the different types are brought on is 
very effective, as Helm points out, and well deserves attention 
one reads, Interesting too are the prices which they 

ring. 
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BION IIPASIS 


ZETZ 

Ld pev Siatider ra Babpa Kal mapackevate TOV 
TOTOV Tois adixvoupévors, ov o€ oTicov éfijs Tapa- 
yayov Tovs Bious, a\Na Koopnoas: TPOTEPOV, WS 
eUT poowrrot pavodvrat Kal ort Thelarous érrd£ov- 
tat’ ov 56, @ Epuy, eyputte cal cvyxdanes. 

EPMHz ! 

Ayady TUXD TOUS @YNTAS HOH mapeivar T pos TO 
TOANTHPLOV. arroxnpufopev 5é Bious prrocogous 
TAVTOS elSous Kal Tpoarpec ey jwotxiiov. eb Sé 
TUS TO mapavTixa pn exet Tapyuptov cataBaréo bar, 
ELS VEWTA EKXTIOEL KATATTHOAS eyyUNTHV. 

ZET2* 
IlodXot cuviacw MOTE xen py StarpiBew unde 
KaTéXely AVTOUS. TWAOpEV OdD. 
EPMH= 
Tiva wpa@rov eOéres Trapayaywpev; 
ZET= 
Tovtovi tov Kountry, tov “lavixov, éret rar 
aEmvos TUS Elva haiveTar. 


eee Du Soul, Fritzsche: no change of speaker in 


2 ZEYTS. woAAol... od» Du Soul, Fritzsche: EPM. woAAo} 
.. @brovs. ZEYTS. xrwA@meyr ovy vulg. 
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: ZEUS 

(To an aTTENDANT.) You arrange the benches and 
make the place ready for the men that are coming. 
(To another aTTENDANT.) You bring on the philoso- 
phies and put them in line ; but first groom them up, 
so that they will look well and will attract as many 
as possible. (Zo HeRMEs.) You, Hermes, be crier 
and call them together. 


HERMES 

Under the blessing of Heaven, let the buyers 
now appear at the sales-room. We shall put up for 
sale philosophies of every type and all manner of 
creeds; and if anyone is unable to pay cash, he is to 
name a surety and pay next year. 


ZEUS 
Many are gathering, so we must avoid wasting 
time and delaying them. Let us begin the sale, 
then. 
HERMES 
Which do you want us to bring on first? 


ZEUS 
This fellow with the long hair, the Ionia, for he 
seems to be someone of distinction. 





Co 
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EPMH2 
Odtos 6 HvOayopixds xatdBnOs Kxal mapexe 
ceautov avalewpetcOat Tois cuverdeypévors. 


ZEY 
Kyputre 57. 
EPMH2 
Tov dptotov Blov mora, Tov cepvotatov. Tis 
b Ae A e » 9 UA id 
avncerat; Tis uTrép avOpwrov eivat Bovrertar; Tis 
eidévat THY TOD TavTés dppoviay Kal avaBidvar 
Warey; 
ATOPA2THS 
To pv eldos ovx ayevyns. ti dé pddtoTa olden; 
EPMH2 
> | 4 2 / , 
ApiOuntixny, aotpovopiav, Tepareiav, yewpe- 
Tplav, povotKny, yontelav. pdvtw axpov Prérrets. 
ATOPA2THS 
E&€eorw avrov avaxpiverv; 


EPMH2 
"Avaxpive ayadn Tvy7. 


ATOPAZTHS 
Ilodarrés ef ov; | 

NT@AFOPA® 
Lapos. 

ATOPAXTH2 
Ilod dé érrardev0ns; 

NIY@ATOPAZ 


"Ey Aliyutt@ Tapa trois éxet codpoice. 


452 





PHILOSOPHIES FOR SALE 


HERMES 
You Pythagoreah, come forward and let yourself 
be looked over by the company. 


ZEUS 
Hawk him now. 
HERMES 
The noblest of philosophies for sale, the most 
distinguished ; who'll buy? Who wants to be more 
than man? Who wants to apprehend the music of 
the spheres and to be born again ? 


BUYER 
For looks, he is not bad, but what does he know 
best ? 
HERMES 
Arithmetic, astronomy, charlatanry, geometry, 
music and quackery; you see in him a first-class 
soothsayer. 
BUYER 
May I question him ? 


HERMES 
Yes, and good luck to you! 


BUYER 
Where are you from? 
PYTHAGOREAN 
From Samos.! : 
BUYER 
Where were you educated ? 
PYTHAGOREAN 
In — with the sages there. © 


1 The birthplace of Pythagoras. Hence the ‘‘ Pythagorean 
philosophy ” talke Ionic Greek, 
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ATOPAXTHE 
Dépe 5é, hv wpiwpai ce, ri pe Sdaket;* 
MT@ATOPAZ 
Aidakopar pev ovdév, avayvnow Sé. 
ArFOPASTH= 
las avapynoas; 
mrearoPay 
_Kadapny am poTepov THY Wwuyny épyacdpevos rai 
Tov én avTh putrov éxxdAvoas. 
ATOPA2TH= 
Kai 83) vOpecov non éxxexaOapOar pe, Tis oO 
TPOTTOS THs aVAapLVHTEWS; 
NT@APOPAZ 
To pev ™p@Tov nouxin paxpn Kal adwvin cat 
weve OXwv éTéwv Aarée pNdéev. 
APOPAZTH2 
= Opa oo, rH) BedteoTte, tov Kpoicov traida trat- 


Sever é éryao yap Addos, ovK avdpias « elvas Bovdopa. 
Ti dé peta THY ClomTNnY Guws Kal THY TeVvTAETIAV; 


NIT@ATOPAZ 
Movooupyin Kal yewpetpin évaoknoeat. 
ATOPAZTHS 


Xdpvev Aéeyers, et mperrov fee xiDap@dov yevo- 
pevov KATA Elvat copov Kpn. 


MT @ATOPAZ 
Kir’ émt rovtéovow apiOpéev. 
| 1 Sdate: K. Schwartz: ddagers MSS, 
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BUYER 
Come now, if I buy you, what will you teach me? 


PYTHAGOREAN 
I shall teach thee nothing, but make thee remem- 
ber. 
BUYER 
How will you make me remember ? 


PYTHAGOREAN 
First by making thy soul pure and purging off the 
filth upon it. 
BUYER 
Well, imagine that my purification is complete, 
what will be your method of making me remember? 


PYTHAGOREAN 
In the first place, long silence and speechlessness, 
and for five entire years no word of talk. 


BUYER 
My good man, you had better teach the son of 
Croesus!? I want to be talkative, not a graven 
image. However, what comes after the silence and 
the five years? 
PYTHAGOREAN 
Thou shalt be practised in music and gescnetey. 


BUYER 
That is delightful; I am to become a fiddler before 
being wise ! 
PYTHAGOREAN 
Then, in addition to this, in counting. 
1 Before entering upon its round of transmigrations, the 
soul was all-wise ; learning is merely remembering. Socrates 


expounds this theory i in Plato’s Meno. 
2 One of the sons of Croesus was mute: Herod. 1. 34, 85. 
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ATOPA2TH2 
Olda nal viv aprOpeiv. 


TIT@ArOPA® 
“ 4 
Il@s apO pees; 
ATOPASTH2 
"Ev, Svo0, tpia, Tértapa. 


MY@AroPAz 
e C) \ / , a S b 
Opds; & ov doxéeus Téecoapa, Tadta Séxa éoti 
Kat Tpiywvov evtTeres Kal jhuérepoy Gpxiov. 


AFOPA2TH | 
Ov pa Tov péeyioToy Toivuy GpKov Ta TéTTapa, 
ovtrote Oevorépous Adyous Kouta ovdée paddov 
iepous. 
TIT@ATOPAZ 
Mera &é, @ Ecive, cioear ys Te mépt Kal Hépos 
cat ddatos Kal trupds Aris avréorow % popy «al 
oxola éovta popdny Sxws Kivéovras. 


AFOPA2THS 
Mopd¢7v yap exer to TIP fH anp fH Bdwp; 
TIT@ATOPAZ 


Kal para éudavéa ov yap ola te dpopdhin Kal 
aoxnyocuvy KivéecOar. Kal emt TouTéotat O€ yvo- 
gear Tov Oeov apiOpov édvta Kal voov Kal dp- 
povinu. 

ATOPA2THZ 
@avyudowa A€yets. 
MIY@ATOPA 
II pos 8€ totcdect totow eipnévoiot Kal cewutov 
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BUYER 
I know how to count now. 


_ PYTHAGOREAN 
How dost thou count ? 


BUYER 
One, two, three, four— 


PYTHAGOREAN 
Lo! what thou thinkest four is ten, and a perfect 
triangle, and our oath.! 
BUYER 
Well, by your greatest oath, by Four, I never 
heard diviner doctrines or more esoteric. 


PYTHAGOREAN | 
Thereafter, my friend, thou shalt learn of earth 
and air and water and fire, what their flux is, and 
what form they have and how they move. 


BUYER 
Why, has fire form, or air, or water ? 


PYTHAGOREAN ; 

Yea, very notably, for without shape and fonn 
there can be no motion. And in addition thou 
shalt learn that God is number and mind and 
harmony. 

BUYER 

What you say is wonderful. 


PYTHAGOREAN 
And beside all that I have said, thou shalt learn 


1 Four is ten, because it contains three, two and one, and ] 


234=10. The perfect triangle is 
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éva Soxéovta GAXov opecpevov Kat dAXov dovta 
eloea. 
AFOPATHE 
Té dys; GAXos eiul cai ovy ovtos Somep viv 
\ \ 4 
mpos o€ Svadéeyopat; 
TIT@ATOPAZ 
Nov pév ovtos, 1aXae 6é év GAN o@pati Kal év 
GArAw ovvopaTe épavtaleo: ypove Sé adtis és 
¥: 4 
GAXov petaBnoeat. 
ATOPA2TH2 
Todro ons, aBavarov écecOai pe GANaTTOpLEVOY 
és popdas mrelovas; adda TdbE pev ixavas. Ta S 
> \ / e al 
audi Siarray orroios tes el; 


TIT@ATOPAZ 
"Eprbuyniov pév obdé ev oiréopar, Ta 58 GANA 


‘\ 4 
TAY KUAPODV. 
AFOPA2TH2 


Tivos Evena; 4 pvodrtn Tovs Kudpous; 


TIT@ATOPA 
Ov, GAA ipol ciot kal Owupacty aitéwv % 
vais’ MpaTov pev yap TO Tay youn eiot, Kab jy 
amodvons Kvapov Tt YAwpov eovta, Great ToLow 
avdpeloat poplovow eudepéa thy puny: éyryOévta 
Sé Hv ads és THY ceAnvainy vuki pewerpnuevyow, 
alua trouoes. To 5é pélov, “AOnvalows vopos 

xvdpoiot Tas apyas aipéerOau. 
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that thou, who thinkest thyself a single individual, 
art one person in semblance and another in reality. 


BUYER 
What’s that? I am another and not this man 
who now talks to you! 


PYTHAGOREAN 

Now thou art he, but erstwhile thou didst mani- 
fest thyself in another body and under another name, 
and in time thou shalt again migrate into another 
person. 

BUYER 

You mean that I[ shall be immortal, changing into 
many forms? But enough of this. How do you 
stand in the matter of diet ? 


PYTHAGOREAN 
I eat nothing at all that hath life, but all else save 
beans. 
BUYER 


Why so? Do you dislike beans? 


PYTHAGOREAN 
Nay, but they are holy, and wonderful is their 
nature. First, they are nought but seed of man, and 
if thou open a bean while it is still green, thou wilt 
see that it resembleth in structure the member of a 
man; and again, if thou cook it and set it in the 
light of the moon for a fixed number of nights, thou 
wilt make blood. But more than this, the 
Athenians are wont to choose their magistrates with 
beans. ! 
1 The offices were filled by lot, and beans were used for 
lotsa. This appears to be Lucian’s own contribution, to the 
Pythagorean mysticism, but the other particulars are not 


very remote from the actual teachings of the N 
reans, Cf. Porphyr. Vit. Pythag., 44. 
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ATOPA2THE 
Kavos ravta ébns xal lepompeta@s. aX atro- 
5u0t, kal yupvov yap ce idetv BovrAopar. w@ ‘Hpa- 
KNELS, YpUTODS AUTO o pnpos eatt. Geos, od Bpotds 
Tis elvas halvetas: ote OVNTOpAL TaYTWS avTODV. 
woagou TOUTOY aTrOKNpUTTELS; 


EPMH2 
Adéxa pvdv. 
AFOPASTH2 


"Exo tocovtov AaBov. 


ZETS 
Tpdde tod wyncapévov rovvopa Kat Oev éotiv. 


EPMH= 
Iramserns, @ ‘Zed, Soxet tis elvar tov apdi 
Kpétava nat Tdpavta cal ti tavry ‘EAAdéba: 
> 2 / \ oe 
xatrot ovy els, GANA Tptaxootor ayedov ewvnvTat 


KATO KOLVOY aUTOV. 
ZETS 


"Arrayérwoav' aAXov Trapaywpev. 


EPMHZ 
Bovre tov avypavra éexeivoy, tov Tovtixov; 


ZEY 
Ildvu peév ovv. 
EPMH= 
Odros o rHv mHpav eEnptnpévos, o Ewpias, ere 
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BUYER 

You have explained everything duly and sacerdo- 
tally. Come, strip, for I want to see you unclothed. 
Heracles! His thigh is of gold! He seems to be a 
god and not a mortal, so I shall certainly buy him. 
(To Hermes.) What price do you sell him for? 


HERMES 
Ten minas, 
BUYER 
I'll take him at that figure. 
ZEUS 


Write down the buyer’s name and where he comes 

from. 
: HERMES 

He appears to be an Italian, Zeus, one of those 
who live in the neighbourhood of Croton and 
Tarentum and the Greek settlements in that 
quarter of the world. But there is more than one 
buyer; about three hundred have bought him in 
shares.} | 
| ZEUS 

Let them take him away ; let us bring on another. 


HERMES 
Do you want the dirty one over yonder, from the 
Black Sea ? 2 
ZEUS 
By all means. 
HERMES 
You there with the wallet slung about you, you 
1 A reference to the brotherhood founded o Pythagoras in 
Magna Grecia, which wielded great political power until it 
was aged oti in a general revolt about fifty years after the 
death of Pythagoras. ; 
2 Diogenes, chief of the Cynics, came from Sinope. 
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Kal wepliOt é év KUKN@ TO cuvédptov. Btov avdpixov 
Todo, Blo a aptoroy xal yevvexov, Biov érevbepov 
Tis @YNTETAL; 


; ATOPASTHE 
O Kijpu€ ras ebns ov; mwdeis Tov éXevOepov; 
EPMHZ 
“Eyorye. 
ATOPASTHE 


Eir’ od béd:as pn cot Sindonrat dv8parobic poi 
) Kal wrpoxaréontat ce eis "Apetov mayov; 


EPMH 
Ovdev QUuT@ pédet THs TWpdcews: oleTat yap elvat 
wavraracw édevlepos. 


ATOPAZTH2 
Ti 8 dv tus avt@ xpyoatro pun dvre Kav obT@ 
KaKodalpovos Sraxetpevep; THY eL 1) OKaTTAVeA 
ye cat Wdpodédpoy avrov arrodetxréov. 


EPMH 
Ov povoy, adr\.a Kal jv Oupwpov avtoy ém- 
TTHONS, . TOAD Tia TOTEP XPHoH TAY KUVOD. 
apédret Kvwy avT@ al TO dvopa. 


ATOPATH2 
Tlodamos 5€ dotw 9 Tiva THY doKnow éray- 
yéeAXET aL; 
EPMH2 
Avrév épod: ndddov yap obTw Trovety. 
ATOPAZTH2 
Aédia 176 oxvOpmwrrov avrob wal KATES, IT) 
pe bAaKTHon mpacedOovra 7 4 Kat vn Ata ban 6. 
ovy opas ws Sijpras to EvNov Kal cuvéotraxe Tas 
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with the sleeveless shirt, come and walk about the 
room. I offer for sale a manly philosophy, a noble 
philosophy, a free philosophy ; who'll buy ? 


BUYER 
Crier, what’s that you say? Are you selling 
someone who is free ? 
HERMES 
That I am. 
BUYER 
Then aren’t you afraid he may have the law on 
you for kidnapping or even summon you to the 
Areopagus ? 
HERMES 
He doesn’t mind being sold, for he thinks that 
he is free anyhow. 
BUYER 
What use could a man make of him, filthy as he is, 
and in such a wretched condition? However, he 
might be made a shoveller or a drawer of water. — 


HERMES 
Not only that, but if you make him doorkeeper, 
you will find him far more trusty than a dog. In 
fact, he is even called a dog. 


BUYER 
Where is he from, and what creed does he profess ? 


HERMES 
Ask the man himself; it is better to do so. 
BUYER 
I am afraid of his sullen, hang-dog look; he may 
bark at me if I go near him, or even bite me, by 
Zeus! Don’t you see how he has his cudgel poised 


1 The name of the sect in Greek means doggish. 
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oppis Kal dieinnticoy tt Kal yorddes UI0- 
Srérre; 
EPMH2 


M7) 5€5:6° teOacds yap ort. 


APOPAZTHE 
8 To wpdtov, ® Bérticte, Todamos él; 


AIOrENH= 
Tavrodarros. 

ATOPATHS 
Tla@s Aéyecs; 

AIOrENH2 
Tod xoopov troditny opas. 

} AFOPASTH® 

Zmrois Sé 8 riva; 

AIOTENHE 
Tov “Hparréa. 

AFOPASTHE 


Ti odv ovyt Kal AcovTAy auréyn; TO pev yap 
EvXov orcas avTo. 
AIOrENH2 


Touré pot NeovTh, To TpLB@viovy. aTpaTevopat 
5¢ Gorep éxeivos émt tas HdSovds, ov KEedevoTOS, 
GANA éxovatos, éxxabapas tov Biov mpoatpovpevos. 

ATOPA2TH2 

Ed ye tis wpoatpécews. GAAA TL pddioTa ci- 

Sévat ve Gopev; h tiva thy Téxvny Exes; 
AIOrENH% 

"ErevOepwrns eius tav avOpwrav kal iarpos 

a A : / 
tav Tabay: TO 5é Gdov adrnNOeias nal wappycias 
wpopytns evar Bovropas. 
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and his brows bent, and scowls in a threatening, 
angry way? 
HERMES 
Don’t be afraid ; he is gentle. 


BUYER 
First of all, my friend, where are you from ? 


CYNIC 
Everywhere. 

BUYER 
What do you mean? 

CYNIC 


You see in me a citizen of the world. 


BUYER 
Whom do you take for your pattern ? 


CYNIC 
Heracles. 
BUYER 
Then why don’t you wear a lion’s skin? For as 
to the cudgel, you are like him in that. 


CYNIC 

This short cloak is my lion-skin; and I am a 
soldier like him, fighting against pleasures, no con- 
script but a volunteer, purposing to make life clean. 


BUYER 
A fine purpose! But what do you know best, and 
what is your business ? 
CYNIC 
I am a liberator of men and a physician to their 
ills; in short I desire to be an interpreter of truth 
and free speech. 
465 
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ATOPASTHS 
9 Ev ye, ® wpodira: jy Sé mpiwpai ce, tiva pe 
TOV TpoTOV StaTKHno ES; 


AIOrENH2 

Ilp@tov pév raparaBov ce wal arodicas thy 
Tpudnyv Kal amopia ouyKxataxdeicas tpiBovov 
meptBare, peta 5é Troveiv Kal Kdpuvew KxaTavayKa- 
ow yapal xabevdovta nal bdwp qivovta Kal ov 
eruyey éumripmdapevov, Ta 5é ypnpata, hv exns, 
éuol metOopevos ets THY OdraTTav dépwv éuBanreis, 

/ de ’ } (8 \ / \ 
yduou 5€ apeAnoes Kal tratdwv Kal aarpidos, cat 
WdavTa gol TAVTA ANpos Eotat, Kal THY TaTp@aV 
> / > \ 4 >’ 4 aA , 
oixtay atroAiT@v 7 Tapov oiKnoets h aTupyiov 
” , e VA f 4 4 
Epnuov } Kal riPov » mhpa Sé cou Oéppwy éorat 
pect Kai omicboypadov BiBriwov: Kai obras 
éeyov evdarpovéotepos elvar dyoets tov peyddou 

4 a aA A a va) U4 

Bactréws. fv paortuyot 5é Tis } oTpEeBXol, TovTwY 
ovdey aviapov HynoN. 


APOPASTHS 
Ild@s rodto has TO wy adyely pactiyovpEvov; ov 
yap xerovns h xapdBov To Séppa treptBéBrAnpa. 


AIOTENH2 
To Evpiidesov éxeivo Enr@oets puxpov év- 
anrd£as. 
ATOPA2TH2 
To oton; 
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BUYER 
Very good, interpreter! But if I buy you, what 
course of training will you give me? 


CYNIC 

First, after taking you in charge, stripping you of 
your luxury and shackling you to want, I will put a 
short cloak on you. Next I will compel you to 
undergo pains and hardships, sleeping on the ground, 
drinking nothing but water and filling yourself- with 
any food that comes your way. As for your money, 
in case you have any, if you follow my advice you 
will throw it into the sea forthwith. You will take 
no thought for marriage or children or native land: 
all that will be sheer nonsense to you, and you will 
leave the house of your fathers and make your home 
in atomb or a deserted tower or even a jar. Your 
wallet will be full of lupines, and of papyrus rolls 
written on both sides. Leading this life you 
will say that you are happier than the Great King ; 
and if anyone flogs you or twists you on the rack, 
you will think that there is nothing painful in it. 


BUYER 
What do you mean by not feeling pain when I am 
flogged? I am not enclosed in the carapace of a 
turtle or a crab! 
CYNIC 
You will put in practice the saying of Euripides, 
slightly revised. _ 
BUYER 
What saying ? 


1 As did Diogenes ; for his ‘‘ tub” was really a jar. 
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AIOTENHZ 
"H dpyv cou aryyoes, % S¢ yAW@ooa ora avdr- 
yntos. & 5€ wdrLoTa Set wpoceivar, TadTa éotLY- 
itayov yp) elvat nat Opacvy Kal Rodopeicbar 
maow é&ns Kal Bactredot Kal idswrats od Tw yap 
amoBrépovtai ae Kal avdpeiov wroAmporrac. 
BdapBapos S¢ 7 davy érrw Kal drnyes Td POéypna 
Kal arexvas Suovov Kuri, cat tpdcwtov Sé évTeTta- 
pévov nai Bddio pa TovovT@ TpoceTe@ Tpérov, Kat 
Srws Onpiwdyn 7a travra cal dypta. aidas 5é xai 
émeixera Kal perplorns amréatw, kal To épvOpiav 
amdfvoov Tov Tpocwrrou TavTeAa@s. Siwxe de Ta 
TwodvavOpwrotata TaV xwpiwy, cal év adrois 
TovTos pavos kal dxowevntos eclvar Oédr\e pn 
dirov, un Eévov mpootépevos' Katadvots yap Ta 
Toadta Ths apyns. ev dee Sé wavtwv, & pnde 
iSiqa wotnoeey dv tis, Oappav oie, nal T&pv 
adppodiciwv aipod Ta yeNoroTepa, Kal TéXos, HV cot 
S0xj, woNUTTOOa @pov 4 anttiay day amrobave. 
TavuTny cot THY evdatmoviay mpokevodper. 
AFOPAXTHE 
"Amaye papa yap Kal ov« avOpwriva réyers. 
AIOTENHZ 
"AANA padord ye, @ odTOS, Kal Tacw Eevyep7 
pereMeiy: ov yap cot Senoes Tatdelas Kal Adyov 
Kat Ajpwv, GAN émlropos atrn cou mpds So£av ») 
odds: xdy idwarns fs, Frou cxvtodéyns 4} Tapt- 
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CYNIC 

Your mind will suffer, but your tongue will not.! 

The traits that you should possess in particular are 
these : you should be impudent and bold, and should 
abuse all and each, both kings and commoners, for 
thus they will admire you and think you manly. Let 
your language be barbarous, your voice discordant 
- and just like the barking of a dog: let your ex- 
pression be set, and your gait consistent with your 
expression. In a word, let everything about you be 
bestial and savage. Put off modesty, decency and 
moderation, and wipe away blushes from your face 
completely. Frequent the most crowded place, and 
in those very places desire to be solitary and uncom- r 
municative, greeting nor friend nor stranger; for to 
do so is abdication of the empire.?_ Do boldly in full 
view of all what another would not do in secret ; 
choose the most ridiculous ‘ways of satisfying your 
lust ; and at the last, if you like, eat a raw devilfish 
or squid, and die.* That is the bliss we vouchsafe 
you. 

‘ BUYER 

Get out with you! The life you talk of is 

abominable and inhuman. 


; CYNIC 
But at all events it is easy, man, and no trouble 
for all to follow ; for you will not need education and 
doctrine and drivel, but this road is a short cut to 
fame. Even if you are an unlettered man,—a tanner 
1 Hippol. 612: % yA@oo oudpox’, 7 8t pphy avapatos. (My 
tongue took oath ; my mind has taken none.) 
2 Cynic and Stoic cant, meaning that a man cannot mingle 


with his fellows freely and still be captain of his soul. 
3 See Downward Journey, 7, and the note (p. 15). 


469 





12 


THE WORKS OF LUCIAN 


lA a “a 4 b] s 4 
YorwAns  TéexTwODY H TpaTreliTNs, OVSEV TE KWAUCEL 
Oavpacroy elvat, hy povoyv % avaidera Kal to 
Opacos taph cat rovdopeicOat Karos éxpadOns. 


ATOPASTH 
\ “ \ ? 4 / > on 

IIpos tavra peév ov Séopai cov. vairns § av 
lows % KnTroupos é€v Katp@ yévoto, Kal TadTa, 
Ay €0éXn oe atroddcGas ovtTocl TO péytotov dv’ 
oBorav. 

EPMHS 

"Eye AaBov- kal yap do evo. amanda foueda. 
évoxrouvTos avTov Kal Boaytos Kal dmavras 
anakatias uBpilovros kat ayopevovTos KaKas. 


ZET= 
“AdNov KaneL TOV Kupyvaioy, Tov év TH Wop- 
gupios, Tov eo tepavwpevov. 


EPMH= 
"Aye én, m™poaexe Tas° TonuTenes TO Xpryua 
Kal Tovatov Sedpevov. Bios ovros Hota ros, Bios 
TpiowaKdpiaoTos. Tis éemiOupet TpUPHs; Tis wvetTas 
Tov aBporarov; 
ATOPA2TH2 
"EAE ov Kal eye arep eidas TUyXavEls* wVN- 


TOpaL yap Te, Nv WPHEALLOS 7s. 


EPMHS 


Mn evox net aurov, @ Bértcore, pndé avaxptve 
ped ver yap. dare ovx ay dtoKpivatto ool, THY 
yNOTTAY, ws Opis, Siodua Bavwv. 


47° 


PHILOSOPHIES FOR SALE 


or a fish-man or a carpenter or a money-changer— 
there will be nothing to hinder you from being 
wondered at, if only you have impudence and bold- 
ness and learn how to abuse people properly. 


~BUYER 
I do not want you for any such purpose, but you 
might do at a pinch for a boatman or a gardener, and 
only then if my friend here is willing to sell you for 
two obols at the outside. 


HERMES 
He’s yours: take him. We shall be glad to get 
rid of him because he is annoying and loud-mouthed 
and insults and abuses everybody without exception. 


ZEUS 
Call another; the Cyrenaic in the purple cloak, 
with the wreath on his head.! | 


HERMES 

Come now, attend, everyone! Here we have 

high-priced wares, wanting a rich buyer. Here you 

are with the sweetest philosophy, the thrice-happy 

philosophy ! Who hankers for high living? Who'll 
buy the height of luxury ? 


BUYER 
Come here and tell me what you know; I will buy 
you if you are of any use. 


HERMES 

Don’t bother him, please, sir, and don’t question 

him, for he is drunk, and so can’t answer you 
because his tongue falters, as you observe. 

1 The Cyrenaic school, which made pleasure the highest 


good, was founded by Aristippus, who furnished a detail or 
two to this caricature. 
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APOPARTH= 

Kal tis av et dhpovarv mpiaito duepOappévov 
ovUTW Kal axoXacTov aviparodov; Gaov 6é Kal 
9 A 4 e \ \ \ , \ 
atromvet wvpov, os 5é Kal odarepov Badiver Kal 
japdgopov. ddAda Kav ov ye, @ ‘Epun, réye 
e A A 
OT0LA TPOTETTLY AUT@ Kai & peTi@y TUyYave. 


EPMH= 
To pév Grov, cupBiavar Se€tos wal cupmcety 
ixavos Kal Kopdeat pera avrnrpisos émruTnbevos 
épavtt kal dowry Seamoty Ta adda dé mep- 
atoy emioTHpwY KAaL oYroTrOLOS éuITELpoTATOS, Kal 
dAws codiotys nduTrabeias. érradevOn pev odv 
9 VA b 4 \ \ \ , a 
AOnvnow, edovrevce Sé nal rept Yuxedav Tois 
Tupavvas Kal ogodpa evdoxipes tap avrois. To 
5é xepddaov THS Wpoaipécews, aTaYTwWY KaTa- 
dpoveiv, dtract ypnoOat, wavtaxolev épavitecBar 
THY HOON. 
ATOPA2TH2 
“Opa cou addrov wepiBrérrevv TOV Trovoiwv 
TOUT@Y Kal ToAVYpHudTwWV? eyo pev yap ovK 
emiTnoetos tNapoy a@veia as Biov. 


EPMH2 
“Ampatos Eouxev juiv ovtos, & Zed, wéverv. 


ZEYS 
Merdotnoovy adX\ov wapdye padrov S€ TH 
dvo TovTw, Tov yerXovtTa Tov ABSdnpobev Kal Tov 
xddovta tov é& ’Edécou: dua yap alta wempa- 
cOat Bovropat. 
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BUYER 


Who that is in his senses would buy so corrupt and 
lawless a slave? How he reeks of myrrh, and how 
he staggers and reels in his gait! But you yourself, 
Hermes, might tell me what traits he has and what 
his object in life is. | 

| HERMES 

In general, he is accommodating to live with, satis- 
factory to drink with, and handy to accompany 
an amorous and profligate master when he riots 
about town with a flute-girl. Moreover, he is a 
connoisseur in pastries and a highly expert cook; in 
short, a Professor of Luxury. He was educated in 
Athens, and entered service in Sicily, at the court of 
the tyrants, with whom he enjoyed high favour. 
The sum and substance of his creed is to despise 
everything, make use of everything and cull pleasure 
from every source. 

BUYER 

You had better look about for someone else, among 
these rich and wealthy people ; for I can’t afford to 
buy a jolly life. 

HERMES 

It looks as if this fellow would be left on our | 
hands, Zeus. 

ZEUS 

Remove him ; bring on another—stay ! those two, 
the one from Abdera who laughs and the one from 
Ephesus who cries, for I want to sell them together.! 

1 The Schools of Democritus of Abdera, the propounder of 
the atomic theory, and of Heraclitus of Ephesus, who 
originated the doctrine of the flux; he held that fire is the 


first principle, and its manifestations continually change, so 
that nothing isstable. Both representatives talk Ionic 
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EPMHZ 
, / ld a 
KataBnrov és To pécov. To apicrw Biw Twro, 
TO COPWTATW TAVTWVY ATOKNPUTTOPED. 


ATOPASTHE 
"Q. Zed rhs evavtsiotynros. o pev ov Stadrerrrer 
yerov, o 5€ Twa Eotxe wevOeiv: Saxpver your To 
wWapamav. Ti TavTA, @ ovTOS; TL yeas; 


AHMOKPITOZ 
"Epwrds; Ort pot yeXota travta Soxée Ta mprpy- 
para vpéwv Kal avtol tpées. 


APOPA2THZ 
” 4 Led e A ¢€ 4, A 9 
las Nevers; KaTayeXas nuOY aTaYTwY Kal Tap 
ovdev TiPecas TA HuéTEepa Tpdypata; 
AHMOKPITO 
"Nbe eyeu orrovdaiov yap ev adréoroww ovder, 
xevea 5€ TavTa Kal aTOpwY hopy Kal arretpin. 


ATOPA3THE 
Ov pev odv, GdAA od KEvos ws GANOGs Kal 
¥ ; A A eo > 4 a) A \- 
dtretpos. & THS DBpews, ov Travon yedrov; av be | 
Ti KXdeUs, @ BéATLOTE; TOAV yap oluwas KAaNALOV 


col MpocAareiv. 
HPAKAEITOX 


e 4 id ® “ \ 3» Poo 4 

Hyéouar yap, ® Ecive, ra avOpwrnia mpnypata 
Y oe \ \ if OQ \ > / Yv A 
oitupa Kat daxpuwdea Kal ovdév avtéwy & Te pH 
émixnptov: Oo 51 oixTEipw Te oheas Kal ddvpopmat, 
Kal Ta pev wapedvta ov Soxéw peydra, ta Se 
voTépm Ypovm coopera TauTay avinpd, Aéyw S¢ 
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HERMES 

Come down among us, you two. I sell the two 
best philosophies; we offer the two that are sagest 
of all. 

BUYER 

Zeus ! What a contrast! One of them never stops 
laughing, and the other is apparently mourning a 
death, as he weeps incessantly. What is the matter, 
man? Why are you laughing? 


DEMOCRITEAN 
Dost thou need to ask? Because to me it seemeth 
that all your affairs are laughable, and yourselves as 
well. 
BUYER 
What, are you laughing at us all, and do you think 
nothing of our affairs? 


DEMOCRITEAN 
Even so; for there is nothing serious in them, but 
everything is a hollow mockery, drift of atoms, 
infinitude. 
BUYER 
No indeed, but you yourself are a hollow mockery 
in very truth and an infinite ass. Oh, what effron- 
tery! Will you never stop laughing? (To the other.) 
But you, why do youcry? For I think it is much 
more becoming to talk with you. 


HERACLITEAN 

Because I consider, O stranger, that the affairs of 
man are woeful and tearful, and there is naught in 
them that is not foredoomed ; therefore I pity and 
grieve for men. And their present woes I do not 
consider great, but those to come in future will be 
wholly bitter; I speak of the great conflagrations 
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Tas é€xirupwotas Kal THY TOU GAoU Tuppopny Tav- 
TA adupopat Kal OTL éwmedov ouoer, adn éKas és 
KUKE@Va TA TAaVTA cuvELNéovTaL Kai éore T@UTO 
TépYpts jarepyyin, yas ayveain, peya puxpor, 
ave Karo TwepiywpéovTa Kal dperBoueva ev TH 


Tov ai@vos maLdey. 
ATOPA2TH2 


Ti yap o aiwv éort; 
HPAKAEITOS 
Ilais raifwyv, recoevwr, Suahepopevos, cuupepo- 
HEVOS. 


ATOPA3TH= 
Ti 8€ avOpwro; 

HPAKAEITOZ 
@col Ovntoi. 

ATOPASTHS 

Q 4 

Ti 5€ Geoi; 

HPAKAEITOS 
Ww b) 4 
AvOpwirot abavarot. 

ATOPAZTH2 


Alpiypara Aeyers, o ovTOS, 7} ypigous cuvTiOns; 
aTexvas yap Womrep o Aokias ovdév atrocadels. 


HPAKAEITOZ 

Ovdey yap pot pérer tpéwv. 
ATOPA3TH2 

Tovyapody ob6é avicetai cé Tis ED hpovar. 
HPAKAEITO2 


"Eyo dé Kehomar maotv 786ov oipatery, TOLoLY 
@VEOMEVOLTL Kal TOLTLY OVK MVEOMEVOLCL. 
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and the collapse of the universe. It is for this that 
I grieve, and because nothing is fixed, but all things 
are in a manner stirred up into porridge, and joy 
and joylessness, wisdom and unwisdom, great and 
small are all but the same, circling about, up and 
down, and interchanging in the game of Eternity. 


BUYER 
And what is Eternity ? 


HERACLITEAN 
A child playing a game, moving counters, in dis- 
cord, in concord. 


BUYER 
What are men? 
HERACLITEAN 
Mortal gods. 
BUYER 
And the Gods ? 
HERACLITEAN 
Immortal men. 
BUYER 


Are you telling riddles, man, or making conun- 
drums? You are just like Apollo, for you say 
nothing plainly.! 

HERACLITEAN 

Because you matter naught to me. 


Z BUYER 
Then nobody in his sense will buy you. 


HERACLITEAN 
I bid ye go weep, one and all, buy you or buy you 
not. 
1 Heraclitus was nicknamed 4 Exorewds, ‘‘ the Obscure.” 
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ATOPA2THS 
Tovri to xaxov ov moppw perayyorias éotiv- 
ovd€étepoy dé Guws altar éywye wvncopat. 
EPMH% 
@ A A / 
Ampatot kat ovrot pévovo. 


ZET=S 
“AXXop atroxnputte. 
EPMH2 
15 Bovndeu tov "AOnvaiov éxeivov, tov otwpvrov; 
ZETS 
ITdvu peév ovr. 
EPMH= 


Acipo €\Oé ov. Biov dyabov nal cuverov ato- 
KNpuTToOpEV. Tis @VEtTAL TOV lepwraToDv; 
ATOPA2THE 
Eisré pot, ti wddtora eidas Tuyydvers; 
ZOKPATHS 
Tlasdepacris eius cal copes ta épwrind. 


ATOPAZTH2 

IIs otv éyo mpiwpai ce; radayayod yap 

eSedunv TO twadt Kar@ ovr por. 
| ZQOKPATHS 

Tis & adv émurndevorepos euod yévorto cuvelvas 

KadX@; xal yap ov TOY cwpdTwr epactHs eps, THY 
A e A / b 4 A € \ > N 

puyny 5é Hryobpat Kadjv. apéree Kav bad Tadrov 
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BUYER 

This fellow’s trouble is not far removed from 
insanity. However, I for my part will not buy 
either of them. 


HERMES 
They are left unsold also. 
ZEUS 
Put up another. 
HERMES 


Do you want the Athenian over there, who has so 

much to say ?} 
ZEUS 

By all means. 

HERMES : 

Come here, sir. We are putting up a righteous 
and intelligent philosophy. Who'll buy the height 
of sanctity ? 

- BUYER 

Tell me what you know best ? 


ACADEMIC 
I am a lover, and wise in matters of love. 


BUYER 
How am I to buy you, then? What I wanted was 
a tutor for my son, who is handsome. 


ACADEMIC 

But who would be more suitable than I to associate 
with a handsome lad? It is not the body I love, it 
is the soul that I hold beautiful. As a matter of 

1 Both Socrates and Plato contribute to the picture of the 
fb sie Academic. Consequently some editors, misled by 
the manuscripts (see introductory note) ascribe the part of 
Academic to Socrates, some to Plato, and some divide it 
between the two, 
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e , 4 V4 a 4 > le] 4 
(MaTLOY OL KaTAKéwYTAaL, AKOVGEL AUTOY AEyOv- 
Tov pndev wr’ éuov Sevov rrabeiv. 
ATOPA3TH2 

“Amiota Néyets, TO TaldepactHy dvTa pn TWépa 
THS Wuys jodvmrpaypovety, cal tavta én’ éEov- 

4 e Q A > a ¢ , 4 
aias, 0rd TO AUTO patio KaTaxeipevoy. 


ZQKPATHS 


16 Kat pay duvim yé coe tov niva Kal thy WAd- 


Wi 


Tavov obTw Taita Exeu. 


ATOPA2THE 
“Hpd«rXets THs AtoTias TOV Oedv. 


ZOKPATHZ 
Ti od réyers; ov Soxet cor 0 Kvwy elvar beds; 
ovy opas Tov “AvouBu év Aiyvmr@ boos; Kal Tov 
év ovpav@ Leiptoy cal Tov Tapa Tois natTw Kép- 


Bepov; 
AFOPASTHE 


Ev Aédyers, éyw 5€ Sunudpravov. adda tiva Bois 
TOV TpOTOD; 
SQOKPATHS 
Oiked pev éuavT@ twa Tod avatrAdoas, Ypo- 
ld / l4 \ b 4 
pas 6é rronsteia Eévn nal vopous vouiSw Tors émous. 


ATOPASTHS 
“Ev éBovAcuny axovoat Tov SoyuaTtov. 
pn ve 


SAKPATHE 
sad \ \ a \ ” a 
Axove 61) TO péytorov, 0 wept TAY yuvaLKa@V pot 
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fact, even if they lie beneath the same cloak with 
me, they will tell you that I have done them no 
wrong. 
| BUYER 
I can’t believe what you say, that you, though a 
lover, take no interest in anything beyond the soul, 
even when you have the opportunity, lying beneath 
the same cloak. 
ACADEMIC 
But I swear to you by the dog and the plane-tree 
that this is so. 
BUYER 
Heracles! What curious gods! 


ACADEMIC. 

What is that you say? Don’t you think the dog 
isa god? Don’t you know about Anubis in Egypt, 
how great he is, and about Sirius in the sky and 
Cerberus in the world below? 


BUYER 
Quite right ; I was entirely mistaken. But what 
is your manner of life? 


ACADEMIC 
I dwell in a city that I created for myself, using 
an imported constitution and enacting statutes of 
my own.? 
BUYER 
I should like to hear one of your enactments. 


ACADEMIC 
Let me tell you the most important one, the view 


1 See Plato’s Sympostum, particularly 216 p-219 p. 
* The allusion is to Plato’s Republic. 
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Soxet: pndepiay adtav pndevos elvac povov, travti 
5é petetvar T@ BovNopévw Tov yapov. 


AFOPA3TH2 
A 4 > “a \ N ld 4 
Totto ons, avnpnoOas tous rept poryeias vd- 


fous; 
ZOKPATHE 


‘Ny Ala, nal amd@s ye Tacav Thy Tepi ta 
TOLAUTA puKpoNoyiar. 


ATOPA2THE 
Ti 5¢ wept trav ev Opa Twaidwy cot Soxel; 


ZOKPATHE 
Kai obtou écovra: tots apioros GOrov dirjoat 
Aapmpov Te Kal veavixoy épyacapévots. 


ATOPA2TH2 
BaBal rijs pirodwpias. ris 6€ codias ti coe TO 


xepadaioy; 
SOKPATHE 


Al (Séat cal ra Tov dvtwv Tapabeiypata: oTroca 
yap 67 opas, THY yy, Ta ert yijs, TOY Ovpavor, 
thv OdraTTAaY, amTdvTwY TOVTwWY EiKovEes Adaveis 
éatacww &&w TaV ddwDY. 


ATOPASTHS 
Ilod d€ éotacw; 
ZNKPATHS 
Ovdapod: cf yap mov elev, odx Ay elev. 


ATOPAZTH2 
Ody ope tadl” arep Aéyers TA Tapade/vpaTa. 
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that I hold about wives ; it is that none of them shall 
belong solely to any one man, but that everyone who so 
desires may share the rights of the husband. 


BUYER 

You mean by this that you have abolished the 
laws against adultery ? 

ACADEMIC 

Yes, and in a word, all this pettiness about such 

matters. 
BUYER 
What is your attitude as to pretty boys? 


ACADEMIC 
Their kisses shall be a guerdon for the bravest 
after they have done some splendid, reckless deed. 


BUYER 

My word, what generosity! And what is the gist 
of your wisdom? 

ACADEMIC 

My “ideas”; I mean the patterns of existing 
things: for of everything that you behold, the 
earth, with all that is upon it, the sky, the sea, 
invisible images exist outside the universe. 


BUYER 
Where do they exist ? 


ACADEMIC 
Nowhere ; for if they were anywhere, they would 
not be.! 
BUYER 
I do not see these patterns that you speak of. 
1 As space cannot be predicated of anything outside the 
universe, it cannot be predicated of the Platonic Ideas. To 


do so would be to make them phenomena instead of realities, 
for nothing in the universe is real. 
483 


$ 








THE WORKS OF LUCIAN 


ZOKPATHE 
Eixotws: tuddos yap et ths ~uyns tov opOar- 
pov. éy@ d€ WdavTwV op@ Eixovas Kal aé adarA 
ape GdXov, Kal drws Sura travra. 
ATOPA2TH2 
Tovyapoiv wvntéos ef copos Kal ofudepxys ris 
av. pépe dw ri xa mpaters pe Vrép avTov av; 
EPMH2 
Ads S00 TaXavta. 
ATOPAZTH2 
"Qvnodpny Goou dys. tapyvprov pévros eis adOts 
cataBarw. 


EPMH= 
Ti cot Tovvopa; 
ATOPAZTHS 
Aiwyv Suparovatos. 
EPMH= 


“Aye AaBov ayaby toyn. Tov 'Emixovpeov ce 
HON KANO. Tis @VNTETAL TOUTOV; ETL Lev TOV yEeA@V- 
Tos éxeivou pabntys Kat Tod peOvovTos, obs mLKpO 

/ ? 4 A 4 ? 2 A 
apooGey amrexnpuTtopev. év dé wreEov oldey avTar, 
> a lA 4 \ \ mM 
wap dcov dvaceBéctepos tTuyyaver: Ta dé adrAa 

novus Kal ALYVELA Hidos. 
ATOPASTH2 
Tis 9 ren; 
EPMH2 
/ al 
Avo pvai, 
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ACADEMIC 
Of course not, for the eye of your soul is blind ; 
but I see images of everything, —an invisible “you,” 
another “me,” and in a word, two of everything. 


BUYER 
Then I must buy you for your wisdom and your 
sharp sight. (Zo Hermes.) Come, let's see what price 
you will make me for him? 


HERMES 
Give me two talents. 
BUYER 
He is sold to me at the price you mention. But 
I will pay the money later on. 


HERMES 
What is your name? 

BUYER 
Dion of Syracuse.! 

HERMES 


He is yours; take him, with good luck to you. 

Epicurean, I want you now. Who will buy him? 
He is a pupil of the laugher yonder and of the 
drunkard, both of whom we put up a short time ago.? 
In one way, however, he knows more than they, 
because he is more impious. Besides, he is agreeable 
and fond of good eating. 


BUYER 
What is his price? 
HERMES 
Two minas. 
1 Chosen for mention, because he was Plato’s pupil. 
2 The Epicureans took over the atomic theory from 


Democritus and the idea that pleasure is the highest good 
from the Oyrenaics. 
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ATOPA2THS 
AadpuBave 70 Seva 8é, Straws ei50, Tiot yatper 
Tov esécpaTwv; 
EPMH2 
Ta yAuxéa orreitas nal Ta pedtTw@dn Kai pa- 


\LoTa YE TAS Laydbas. 


ATOPAZTHE 
Xarerrov ovdev' wvycopeba yap avt@ warabas 


tav Kapixov. 
ZETS 


v 4 \ b] a , 9 - ‘ 
AdXov Kandel, TOV €v Yp@ Koupiav Exeivov, TOV 
, N nA “A 
oxvOpwrrov, TOV ATO THS TTOAS. 


EPMH= 
Ed Aévyets* eoixace yap ToAv Tt WAHOOS avToOV 
TEpLLEvELY TOY ETL THY ayopaY aTHVYTHKOTMV. av- 
THY THY apEeTHY TWAD, TOV Biwy TOY TeXELoTATOY. 
tis atravta povos eidévar Oérer; 


ATOPA3THE 
Ilas todto pis; 
EPMH= 
“Ort povos ovtos aodos, povos Kaos, povos 
Stxatos avdpeios BaciXevs pytwp mrovatos vomobE- 
\ w eh b , 
TNS Kal TA AANA OTTOGA éaTiD. 


ATOPA3TH2 
Ovxotv Kat payerpos povos, xal vn Ala ye 
axvTobe ns 7) TEXTWV Kal TA TOLAUTA; 
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BUYER 
Here you are. But, I say! I want to know what 
food he likes. 
HERMES 
He eats sweets and honey-cakes, and, above all, 
figs. 
BUYER 
No trouble about that ; we shall buy him cakes of 
pressed figs from Caria. 
ZEUS 
Call another, the one over there with the cropped 
head, the dismal fellow from the Porch. 


HERMES 

Quite right; at all events it looks as if the men 

who frequent the public square were waiting for him 

in great numbers.) I sell virtue itself, the most 

perfect of philosophies. Who wants to be the only 
one to know everything ? 


BUYER 
What do you mean by that? 


HERMES 
That he is the only wise man, the only handsome 
man, the only just man, brave man, king, orator, 
rich man, lawgiver, and everything else that 
there is.? 
BUYER 
Then he is the only cook,—yes and the only 
tanner or carpenter, and so forth ? 
1 Lucian means that the Stoic philosophy was in high 
favour with statesmen, lawyers, and men of affairs generally. 
3 Compare Horace, Epp. 1, I 106 ff: 
Ad summam : sapiens uno minor est Jove, dives, 


Liber, honoratus, pulcher, rex denique regum, 
Praecipue sanus,— nisi cum pituita molestast ! 
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EPMHZ 
*Eourey. 
ATOPASTH 


21 "ENO, wya0é, nal rAéye wWpds TOY wYNTHY 
éue otos tts el, eal mp@tov & ovK aXOn wiTpa- 
aKopevos Kat SovXos wv. 


XPY3INNOz 
Ovdapds: ov yap éd’ npiv tadra eat. & 5é 
] 9,7? ©€ a“ 3 4 / 
ouK ed npiv, adtadopa elvar cupBeBnxev. 
ATOPA2THZ 
Ov pavOdava 4 cai réyers. 


XPYSININOZ 
Ti dys; ov pavOdvers Ste THY ToLOUTMWY TA péy 
éorTe Toonyueva, TAS avdtradw arom ponypeva; 


ATOPASTH2 
Ovde viv pavO avo. 


XPTZINMOS 
Eixotws: ov yap et cuvnOns Tots nwerépots ove- 
pacty ovde THY KaTAaAnTTLKHY havtaclay éxeLS, 6 
5é aroudaios o THY AoyeKhY Oewpiay éxpabov ov 
povoy TadTa oldev, AAA Kal cvpBapa Kal Twapa- 
clphapa oroia Kal omrocoy adAnAwv Siadéper. 


ATOPAXTH2 
IIpos ths codias, un POovncns Kav rovro 


1 Just as things ‘‘in our control” were divided into the 
good and the bad, so those ‘‘ not in our control” were divided 
into the ‘‘approved ” and the ‘‘ disapproved,” according 
as they helped or hindered in the acquirement of virtuc. 
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HERMES 
So it appears. 
BUYER 
Come here, my good fellow, and tell your buyer 
what you are like, and first of all whether you are 
‘not displeased with being sold and living in slavery? 


STOIC 
Not at all, for these things are not in our control, 
and all that is not in our control is immaterial. 


BUYER 
I don’t understand what you mean by this. 


STOIC 
What, you do not understand that of such things 
some are “approved,” and some, to the contrary, 
“ disapproved ” ?} 
BUYER 
Even now I do not understand. 


STOIC 
Of course not, for you are not familiar with our 
vocabulary and have not the faculty of forming con- 
cepts; but a scholar who has mastered the science of 
logic knows not only this, but what predicaments 
and bye-predicaments are, and how they differ from 
each other.’ 
BUYER 
In the name of wisdom, don’t begrudge telling me 


2 The hair-splitting Stoics distinguished four forms of 
predication according to the case of the (logical) subject and 
the logical completeness of the predicate : the direct, complete 
predicate, or odpBapa (predicament), 4.¢€. Swxparns Badl(e ; the 
indirect, complete predicate, or rapaodpBapa. (bye-predicament), 
i.e. Zwxpdres perauére ; the direct, incomplete predicate, 1.e. 
Swipdrns gtrei, and the indirect, incomplete predicate, 1.e. 
Swnpdres péret 
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eiTrew, TL TO cUuBapa Kal TO TapacupRapa’ Kai 
yap ovK 01S Gtrws étAr7yNVv UTO TOU puOLoD TaY 
ovopmaTor. 
XPr=Innoz 

"ANN ovdels POovos: Hv yap TEs Xoros wy avT@ 
exeve@ TP KOA tool Tpoonraicas MOe tpadpa 
e& agavods adn, O TOLOUTOS elye pev Syzrou TUpL- 
Sapa thy yoneiar, TO Tpavua 8: TapacuupSapna 


mpoaévaBev. 
AFOPA3TH= 
22 “OD tis ayxwoias. ti b€ aXXo padtaoTa HIS 
eloevat; 
| XPYZINMOZ 


Tas trav Aoyov TrEKTavas ais cupmodifo TOUS 
7 pogopudobyTas Kal amoppat rw Kat owwmay TOLe, 
i pov aTEXVOS avrois tepiTeeis: dvopa, dé 77 
Suvdpet TaVTY O aoidipo¢s oUANOYIC HOS. 


ATOPA3THE 
“Hpaxrets, auaxov twa Kai Biarov réyers. 


XPTZINNOz 
, “ 4 
Lore: your: éots coe mad.ov; 


ATOPASTHS 
Te pnv; 
XPYZINMNOZ 
Tovto Hv Tws KpoxodeiNos a dpraon wANaLoVv TOD 
ToTapob wralopevov eupev, KATA TOL aTrOOwWOELY 
imiaxynrat! auto, Av eimns TarnOes 6 te S€d0KTat 


1 Smoxvynra Fritzsche: imoxveiras MSS, 


490 


PHILOSOPHIES FOR SALE 


at least what predicaments and bye-predicaments are ; 
for I am somehow impressed by the rhythm of the 
terms. 
STOIC 

Indeed, I do not begrudge it at all. If aman who 
is lame dashes his lame foot against a stone and 
receives an unlooked-for injury, he was already in a 
predicament, of course, with his lameness, and with 
his injury he gets into a bye-predicament too. 


BUYER 
Oh, what subtlety! And what else do you claim to 
know best? 
STOIC 
The word-snares with which I entangle those who 
converse with me and stop their mouths and make 
them hold their peace, putting a very muzzle on 
them. This power is called the syllogism of wide 
renown.! 
BUYER 
Heracles! An invincible and mighty thing, by 
what you say. 
STOIC 
See for yourself. Have you a child? 


BUYER 
What of it? 
STOIC 
If a crocodile should seize it on finding it straying 
beside the river, and then should promise to give it 
back to you if you told him truly what he intended 


1 The Stoics were noted for their attention to logic and 
in especial to fallacies. Chrysippus wrote a book on 
syllogisms, mentioned in the Icaromenippus (311). 
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A “A A s 
auT@ wept THs atrodécews ToD Bpédous, TL dycets 
QUTOY éyvwKévat; 

ATOPA3THE 
4 3 a ? a \ e , 
. Avoarroxpitov cpwtgs. arop@ yap omorepoy 
> 
evT@v atrohdPoiut. adda ou pos Atos atroxpiva- 
pevos avdcwoat pot TO TraLdiov, pn Kat dbacn 
AUTO KaTATTLMD. 
XPYSINNOZ 
@dpper' xa ddrXa yap ce SiddEopar Oavpaciw-— 
TEpa. 
ATOPASTHE 
Ta rota; 
XPYSINMNOZ 
Tov Gepifovra nal Tov Kuptevovta Kal émi Tact 
x 9 , en ee , 
thv HyXéxtpav Kal Tov éyxexaduppevov. 


ATOPASTH= 
Tiva todtov Tov éyxexaduppévov 4 Tiva THY 
’ / 4 
HyXextpav reyers; 
XPYZINNOz 
> / A b 4 A , A) 9 4 
Hréxtpayp pev éxeivnv thv wavy, tHv’ Ayapéuvo- 
A > A sOo/ ¢ \ ? ? a 
vos, #) Ta avTa oldé Te Gua Kal ovK olde’ Tapecta- 
Tos yap auth rod 'Opéotou éte ayvaertos olde pev 


1 The commentators do not seem to have noticed that 
Lucian has (intentionally) spoiled the sophism by using the 
words Sé5oxra: and éyvwxévat. It is perfectly possible for the 
father to guess what the crocodile ‘‘ had made up his mind ” 
to do, and so to get the child back: for an intention need 
not be executed. The crocodile should ask, ‘‘ Am I going to 
(uéAAw) give up the child?” Then, if the father answers 
‘** Yes,” he will sav ‘‘ You are wrong,” and eat it: and if 
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todo about giving it back, what would you say he 
had made up his mind to do? } 


BUYER 

Your question is hard to answer, for I don’t know 
which alternative I should follow in my reply, in 
order to get back the child. Come, in Heaven's 
name answer it yourself and save the child for me, 
for fear the beast may get ahead of us and devour it ! 


STOIC 
Courage! I'll teach you other things that are more 
wonderful. 
BUYER 
What are they ? 
STOIC 
The Reaper, the Master,” and above all, the Electra 
and the Veiled Figure. 
BUYER 
What do you mean by the Veiled Figure and the 
Electra ? 
STOIC 
The Electra is the famous Electra, the daughter of 
Agamemnon, who at once knew and did not know 
the same thing; for when Orestes stood beside her 
before the recognition she knew that Orestes was 


the father says ‘‘ No,” he will reply ‘‘ You are right; 
therefore I am not going to give it up.” 

2 Neither of these are accurately known. The Reaper was 
based on the fallacious employment of the negative, and 
proved that a man who was going to reap a field could not 
possibly reap it. Zeno, the founder of the Stoic school, is 
said to have paid 200 minas to a logician who taught him 
seven varieties of this fallacy. The Master consisted of four 
propositions, of which you could take any three and disprove 
the fourth. 
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‘Opéarnp, 6 ore abedpos auTizs, OTe be OUTS ‘Opéarns 

aryvoei. Tov o av eyxexaduppevoy xai wavu Oav- 
pactov axovon Aoyor: aTroKpivat yap pot, Tov 
Tatépa oia8a tov ceavTov; 


AFOPASTHE 
Nai. 
XPTZIIINOZ 
Ti ow; Hp oot Tapactnaas TiVa €yKEKANUPpLEVOV 
Epwpat, TouToy ola0a; TL pnoes; 


AFOPASTHZ 
Anrabn ayvoeiv. 
XPTZINMNOz 
"AANAG pv autos ovTOS WV O TaTHp Oo GOs° WOTE 
et TouTov ayvoets, SyAos ef Tov matépa TOV cov 
awyvoay. 
AFOPAZTHZ 
Ov pév ody GND, arroxadinpas avTov eloopat 
THY arndevay, CITE ALS S obv Ti oot TIS copias TO 
TEXOS, ) Ti TpakEts TPOS TO GKPOTATOK THS ApPETHS 
aApiKopevos; 
XPYSITTIOS 
Tlepi Ta TPaTA Kata puow TOTE yevncopat, 
Aéyw Oe TovTor, Uytecay Kal Ta TOLAUTA. ™ pore- 
pov 6€ avayKkn ToAAa TpoTrovijcat Aerroypagars 
BiBXL15 trapabnyovta Thy Opi Kal oYoMa ouV- 


1 Here again Lucian doec scant justice to the fallacy, 
which he really gives away by his statement of it. It 
should run: ‘‘she at once knew and did not know that 
Orestes was her brother, for she did not know that this man 
was her brother ; but this man was Orestes.” 

2 As the Stoica set great store by ‘‘ living in harmony with 
nature,” they divided ‘‘things which did not matter” 
into the “ acceptable” and the ‘‘ unacceptable” according 
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her brother, but did not know that this was Orestes.! 
As to the Veiled Figure, you shall hear a very 
wonderful argument. Tell me, do you know your 
own father ? 
BUYER 
Yes. 
STOIC 
But if I put a veiled figure before you and asked 
_ you if you know him, what will you say? 


BUYER 
That I don’t, of course. 


STOIC 
But the veiled figure turns out to be your own 
father ; so if you don’t know him, you evidently don’t 
know your own father. : 
BUYER 
Not so: I should unveil him and find out the 
truth! But to go on—what is the purpose of your 
wisdom, and what shall you do when you reach the 
summit of virtue? 
STOIC 
I shall then devote myself to the chief natural 
goods, I mean wealth, health, and the like.? But 
first I must go through many preparatory toils, 
whetting my eyesight with closely-written books, 


as they were in or out of harmony with tho natural wants of 
man. This did not supersede the classification alluded to 
above, but was convenient because it enabled them to dispose 
of certain things which were hard to classify on the other 
basis. For instance, a good com} lexion is neither ‘‘ approved ” 
nor ‘‘disapproved” as an aid to the acquirement of virtue, 
but it is in harmony with nature, and therefore ‘‘ acceptable.” 
Hence the Stoics were often accused (as they are constantly 
accused by indirection inthis dialogue) of setting up a double 
standard. . 
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ayelpovta Kal corgoicpo@v éuTimrdpevov Kal 
aToTwy pnuatwv' Kal Td Kedddatov, ov Oéuis 
yevécOat codon, hv un Tpls ébeEns Tod EAXERGpoU 

, 
TiS. 

ATOPAZTH2 

Tevvaiad cov taita wat Seas avdpicd. to &é 
Tvidwva etvat nal toxoyNugpov— Kal yap rdde 
Opa ou Tpogovra — rh paper, avdpos 48 TETW- 
KOTOS TOV EXXNEBopov Kal TENELOV TPOS apETHV; 


XPYZINNOz 

Nat: pov yoodv 76 Savetfew mpérose dv TO code: 
érrel yap Drow avtov aurXoyilecOar, To davei- 
Sev S& wal NoyiLecPat tovs ToKovs TWAnciov elvas 
Soxel To avrAdyiferAat, povou av eln TOD atrov- 
Saiov xaOarep éxeivo Kal TobTo, Kal ov povov ye 
amos, @oTTEp of AAXNOL, TOUS TOKOUS, GAA «Kal 
TOUT@Y ETEpOUS TOKOUS AaLBdvely’ H yap ayvoeis 
Ste TOY TOKWY Of pév Eliot MpaTot Tives, of SE 
Sevtepol, xaSatrep avTay éxeivwv aroyovol; opas 
5é 69 Kal Toy gvAXOYLoMLOY OTTOia Gyo’ et TOV 
Tp@tov ToKov Ampetat, AnYeTat! Kal Tov SevTe- 
pov’ aXAG nV TOY Tp@ToV AnWeTaL, ANeTaL® apa 
al Tov Sevtepov. 


ATOPASTH2 
Ovxoiv cal picbav mépt Ta adTa dPaper, ods 
av NapBuvers ert 1h copia Tapa tov véwv, cal 
SHAov St poves 6 aTrovdaios pcOov él TH aperT 
AnYeTat; 


1 Afwera: Jacobitz: not in MSS. 
2 Anwera: Jacobitz: not in MSS. 
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collecting learned comments and stuffing myself with 
solecisms and uncouth words; and to cap all, a man 
may not become wise until he has taken the hellebore 
treatment three times running.! 


BUYER 


These projects of yours are noble and dreadfully 
courageous. But tobe a Gnipho and a usurer—for I 
see that this is one of your traits too—what shall we 
say of this? That it is the mark of a man who has 
already taken his hellebore-treatment and is con- 
sumimate in virtue ? 

STOIC 

Yes; at any rate money-lending is especially 
appropriate to a wise man, for as drawing inferences 
is a specialty of his, and as money-lending and 
drawing interest is next-door to drawing inferences, 
the one, like the other, belongs particularly to the 
scholar: and not only getting simple interest, like 
other people, but interest upon interest. For don’t 
you know that there is a first interest and a second 
interest, the offspring,? as it were, of the first? And 
you surely perceive what logic says: “If he gets 
the first interest, he will get the second; but he 
will get the first, ergo he will get the second.” 


BUYER 

Then we are to say the same of the fees that you 
get for your wisdom from young men, and obviously 
none but the scholar will get paid for his virtue ? 

1 A hit at Chrysippus. Hellebore was the specific for 
insanity, and rumour said that Chrysippus had taken the 
treatment three times (cf. T’rue Story, 2, 18). 

2 A play upon ré«os, which is literally ‘‘ offspring.” 
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XPT SINMOZ 
Mav@avets: ov yap éuavrod evexa! rAapBdavo, 
Tov O€ SidovTos avTov yap: émel yap dot o pév 
Tus éexxutns, o 5é meptextixos, EuauTov pev ATK@ 
elvat Treptextixoy, Tov dé uaOnrny exyuTny. 


ATOPASTHE 
Kal pnv tovvavriov éypny*® tov véov peév eivar 
TEPLEKTIKOV, TE O€ TOV LOVvOY TrAODVaLOV EKXUTHD. 


XPYZINNOS 
, @ e b) b , bd 4 
LVKOT TELS, @ OUTOS. GAN Opa pn oe arroTokevoew 
aA 3 ‘4 A 
TO avarrobelKT@ TUANOYLC LO. 
ATOPATHE 
Kai ti Senvov amo rot BéXous; 


XPYZINNOZ 
"Arropia xal ciwrn xal Siactpapfvar ti did- 
vorav. 0 5é péyiotov, Wy eBér\w, TdyLoTa GE aTO- 


detEw ALOov. 
ATOPA2THS 


IIla@s AiOov; ov yap Ilepceds ov, @ BérATLOTE, 
elval pot Soxeis. 


XPYSITINOS 
*N6é mrws: 6 AMOos capa éort; 

ATOPAZTHS 
Nai. 

XPYZINNOZ 
Ti 6é; 76 S@ov ov capa; 

ATOPASTHS 
Nai. 


1 gvexa Dindorf: efvexa MSS. 
® éxpiiv ¥(?), Seager, Fritzsche: &pns MSS. 
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STOIC 
Your understanding of the matter is correct. You 
see, I do not take pay on my own account, but for the 
sake of the giver himself: for since there are two 
classes of men, the disbursive and the receptive, I 
train myself to be receptive and my pupil to be 
disbursive. 
BUYER 
On the contrary, the young man ought to be 
receptive and you, who alone are rich, disbursive ! 


STOIC 
You are joking, man. Look out that I don’t shoot 
you with my indemonstrable syllogism.! 


BUYER 
What have I to fear from that shaft ? 


STOIC 
Perplexity and aphasia and a sprained intellect. 
But the great thing is that if I wish I can turn you 
into a stone forthwith. — 
BUYER 
How will you turn me into a stone? You are not 
a Perseus, I think, my dear fellow. 


STOIC 
In this way. Isa stone a substance? 


BUYER 
Yes. 
STOIC 
And how about this—is not an animal a substance ? 


BUYER 
Yes. 


1 Indemonstrable in the sense that its propositions do not 
require demonstration, or indeed admit of it. 
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XPYZINNOZ 
Xv 5é Sov; 

ATOPATH2 
"Eouxa your. 

XPTzINNoz 


Aidos dpa ei copa av. 
ATOPA2TH2 
n > » 4 n 
Mydapas. arr’ avdrvadv pe pos Tov Ards Kal 
é& trapyns woincov avO pwr ov. 
XPYZINNOZ 
> 
Ov yarerov: GAN Eurradsv ic Ot avVOpwros. eimre 
yap pol, wav compa Cpov; 


ATOPAZTHE 

Ov. 

XPTZINMNOZ 
Ti 8€; AGos EGov; 

ATOPASTHE 
OU. 

XPYZINMOZ 
dv be caua el; 

AFOPAZTHE 
Nai. 

XPYZIIINOZ 
Lapa Se dv C@ov el; 

ATOPASTHS 
Nai. 

XPYZIMNMIOZ 


Ovr dpa AiBos ef C@ov ye wv. 
ATOPA2TH 
Ev ye emoinaas, @s 07 pou Ta Ken cabanep 
THS Nuo8ns ame pvxeTo Kal maya WV. GAA wv7- 
copat ye oé. Tocoy UTép avTov KaTaBanro; 
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STOIC 
And you are an animal ? 


BUYER 
So it appears, anyhow. 
STOIC 
Then you are a substance, and therefore a stone! 


BUYER 
Don’t say that! Distribute my middle, for 
Heaven’s sake, and make me a man again. 


STOIC 
That is not difficult. Be a man once more !—Tell 
me, is every substance an animal ? 


BUYER 
No. 
STOIC 
Well, is a stone an animal ? 
BUYER 
No. 
STOIC 
You are a substance? 
BUYER 
Yes. 
STOIC 
But even if you are a substance, you are an animal. 
BUYER 
Yes. 
STOIC 
Then you are not a stone, being an animal. 
BUYER 


Thank you kindly ; my legs were already as cold 
and solid as Niobe’s. I will buy you. (Zo HERmEs.) 
How much have I to pay for him? 
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EPMH2 
Mvas dwdexa. 
AFOPAXTH2 
AapBave. 
EPMH2 


Movos 8é avrov éovnoat; 


ATOPAZTHE 
Ma Al’, add’ obo travtes obs opas. 


EPMH2 
IIoAAot ye nat rovs w@pouvs Kaptepol Kal Tod 
JepiCovros aftot. 
ZETS 
My dedtpiBe: GAXov Kdret tov eperarntixov. 
EPMH2 
Zé dys, Tov Karov, Tov mrovctov. aye 8, ovn- 
cacbe Tov cuveT@TaTov, Tov aravra bros ém- 
oTapMEVoOV. 
AFOPAXTH2 
Tlotos 5€ Tis eori; 
EPMHS 
Meérptos, émterens, appodios To Biw, To Se péy- 
oTov, duTrAOvS. 


Il d@s Aéyers; 


ATOPASTHS 


EPMH2 
“AdXos pev o Extocbev hatvopevos, GAXos 5é 6 
évtoa Gey eivat Soxet? Mate hy Wpin avTor, péuvnco 
Tov pev éEwtepixov, Tov O€ dowTEpiKoY KaneiD. 


ATOPA2THY 
Th dé yev@oKer pardioTa; 
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HERMES 
Twelve minas. 

BUYER 
Here you are. 

HERMES 


Are you the sole purchaser ? 


BUYER 
No, indeed; there are all these men whom you 
see. 
HERMES 
Yes, there are many of them, heavy-shouldered 
fellows, fit associates for the Reaper. 


ZEUS 
Don’t delay ; call another, the Peripatetic. 


HERMES 
(To peripatetic.) I say, you who are handsome, 
you who are rich! (To the Buyers.) Come now, 
buy the height of intelligence, the one who knows 
absolutely everything ! 
BUYER 
What is he like! 
HERMES 
Moderate, gentlemanly, adaptable in his way of 
living, and, what is more, he is double. 


BUYER 
What do you mean? 
HERMES | 
Viewed from the outside, he seems to be one man, 
and from the inside, another ; so if you buy him, be 
sure to call the one self “exoteric” and the 
other ‘“ esoteric.” 
BUYER 
What does he know best? 
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EPMH 
Tpla elvar ra ayaba, év uyn, év cwpate, ev Tois 
9 
éxTOS. 
ATOPA3TH 
, a 4 
"AvOpariva dpovei. twocou bé éotw; 


EPMH>S 
Eixoou pvav. 
APOPASTH2 
TlodA0d } Aé€yets. 
EPMHS 
Oirx, @ paxdpte Kal yap avtos éxew TL dpyv- 
ptov Ooxel, date ovK dv POdvos avovpevos. ert 
6€ elon adtixa pddra tap aitod méocov pev 6 
Kovery Biot tov ypovov, éd’ orrdcayv 6& BdOos 4% 
Oaratta vd TOD HALOU KaTadawTETaL, Kal Grroia 
Tis €oTW 1) uyn TOV doTpelov. 
ATOPASTHS 
‘Hpdxres tis axprBoroyias. 
EPMH= 
Tt 6€ €¢ dxovcetas GAXG. TOAA® TovTwV dkvdep- 
KéoTEpA, yovis Te Tépt Kal yevécews Kal TAS ev 
Tais pHtpas Tov éuBptov mracTiKhs, Kal as 
avOpwrros yey yeXaoTiKov, dvos 5é od yeXaaTLKOD 
ovdé TexTawvopevoy ovde TrAWICOpEVOD; 
ATOPAXTHS 
Idavoepva ns xal dvncipdpa ta pabypata, 
@oTe @vodpar avrov Tov? elxoow. 


EPMHS 
Elev. 
: ZETS 
Tis Novos Hyiv; 
1 woAAod Reitz: moat MSS. 2 rév Cobet: not in MSS. 
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HERMES 
That goods are threefold, in the soul, in the body, 
and in things external.) 
BUYER 
He has common sense. How much is he? 


HERMES 
Twenty minas. 

BUYER 
Your price is high. 

HERMES 


Not so, bless you, for he himself appears to have a 
bit of money, so you can’t be too quick about buying 
him. Besides, he will tell you at once how long a 
gnat lives, how far down into the sea the sunlight 
reaches, and what the soul of an oyster is like. 


BUYER 
Heracles, what insight ! 


HERMES 

What if 1 should tell you of other information 
demanding far keener vision, about sperm and 
conception and the shaping of the embryo in the 
womb, and how man is a creature that laughs, while 
asses do not laugh, and neither do they build houses 
nor sail boats. 

BUYER 

This is high and helpful information that you tell 

of, so I shall buy him for the twenty minas, 


HERMES 
Very well. 

ZEUS 
Whom have we left ? 


1 Aristotle, Hth. Nicom. A, 8, 1098 b. 
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EPMH% 

Karandeirerat 6 Sxertixos) ovtos. av o Iup- 
pias TpoalOt Kal atroxnpUTTOU KaTa TaXoS. 7 
pev vrroppéovety ot ToAAOl Kal év dduyoLs 1) Wpa- 
ats éorat. pws Se Tis Kal TodTOV wynceTat; 


ATOPAXTH 
9 A > 4 , 
“Eyorye. GAAA mpatov eité pot, ov Ti éni- 
oTacat; 


Ovdér. 


TITPPQN 


ATOPA2TH2 
Ilds rotro épnoba; 


lITPPON 
Ore ovdév ddws elvai pot Sone. 


ATOPA2THE 
Ovde nyets dpa éopév reves; 


MNTPPQN 
Oude tobTo oda. 
ATOPA2TH2 
Ovde Ste od Tis OY TUyYadveLs; 


. lITPPON 
“ ” ” ” 
TloAv parXov Ett TovVTO ayvow. 
ATOPA3TH2 
a a > , wd A 4 
Q. tis aropias. ti S€ cor Ta oTabpia TavtTt 
BovXera; 
NYPPON 
a “A , 
Zuyootate@ év avtois Tovs Noyous Kal pos TO 
“A e 
icov amev0uvw, Kal éredayv axpiBas opoious re 


1 fpiv. EPM. xatadelwera: 6 Sxenzixnds Bekker; juivy xara- 
Aelwerat. EPM. 5 Sxewrixds MSS, 
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HERMES 
This Sceptic is still on our hands. Reddy,! come 
here and be put up without delay. The crowd 
is alrealy drifting away, and there will be but few 
at his sale. However,—who’'ll buy this one? 


BUYER 
I will. But first tell me, what do you know? 


SCEPTIC 
Nothing. 

BUYER 
What do you mean by that? 


SCEPTIC 
That in my opinion nothing at all exists. 


BUYER 
Then do not we exist ? 


SCEPTIC 
I don’t even know that. 


BUYER 
Not even that you yourself exist ? 


SCEPTIC 
I am far more uncertain about that. 


BUYER 
Oh, what a state of doubt? But what are these 
scales of yours for? 
SCEPTIC 
I weigh arguments in them and make them 
balance one another, and when I see they are 
1 Pyrrhias (Reddy) is a slave name, brought in for the 


sake of the ie on the name of the founder of the Sceptic 
school, Pyrrho, 
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cal icoBapeis Sw, tore 59 TOTE ayvow Tov ady- 
béatepov. 
ATOPATH2 
a , 9 ”~ 
Tov addr Sé Ti av mrpatrots éupedros; 


ITPPON 
? 
Ta ravta wAnv Sparrétny petadi@xev. 


AFOPASTHS 
a“ A 9 14 
Ti 8 rovTo cot advvarov; 


TITPPON 
“Ort, oyabé, ov KatadapBdavo. 


ATOPASTH2 
Eixotws: Bpadus yap cal vadns tis elvat Soxelts. 
aNAG Ti ToL TO TENOS THS ErtoTagEws; 


NITPPON 
€ b) / \ / ? 4 S ec A 
H dpadia nal ro pnte axovery pnte opav. 


ATOPA2TH2 
Ovxotv nat 76 tupdos Gua Kat Kwdos elvat 
éevyers; 
NTPPaN 
Kal dxpités ye wpocéts nal avaic@nros Kat 
OAWS TOD OKWANKOS OvdEeY Siadhépwn. 


ATOPATHE 
"Ountéos el Sia tadta. mocov todtov dEvov py 
pavat; 
EPMH2 
Mpas ’Artinns: 
ATOPASTH2 
AdpBave. ti dys, @ odTOS; éoynpat ce; 
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precisely alike and equal in weight, then, ah! then 
I do not know which is the truer. 


BUYER 
What else can you do fairly well ? 


SCEPTIC 
Everything except catch a runaway slave. 


BUYER 
Why can’t you do that? 


SCEPTIC 
Because, my dear sir, I am unable to apprehend 
anything.! 
BUYER 
Of course, for you look to be slow and lazy. But 
what is the upshot of your wisdom ? 


SCEPTIC 
Ignorance, and failure of hearing and vision. 


, BUYER 
Then you mean being both deaf and blind ? 


SCEPTIC 
Yes, and devoid of judgement and feeling, and, in a 
word, no better than a worm. 


BUYER 
I must buy you for that reason. (Zo HERMES.) 
How much may I call him worth? 
HERMES 
An Attic mina. 
BUYER 
Here you are. (To sceptic.) What have you to 
say, fellow? Have I bought you? | 
1 The same joke is cracked by Lucian in the T7'rue Story, 2, 
8, at the expense of the New Academy. 
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ITPPON 

"ASnAov. 

ATOPA2THE 

Mydapds: ewovnyar yap Kal tapyipiov Kxarté- 

Banov. 
TITPPON 
> , A 7 4 
Exréyw qepi tovtov cad SiacKémropat. 


ATOPAZTH2 
Kal pnv axorov0er por, xabarep yp) pov 
OLKETNV. 


IITPPON 
Tis oldev 6 adh tadra dys; 
ATOPAZTHE 
e A e a e , 
O KijpvE cal 7 pa Kad oi wapovtes. 
IITPPON 
IIapevot yap piv tives; 
AFOPAXTHS 


"ANN eywyé ce bn euBarav és Tov pvrAOva 
Telaw elvar SeaTroTns KaTa TOY yEl_pw AOyor. 


TITPPON 
v 4 
Ezreye mrept tovtov. 


AFOPASTHS 
Ma Ai’”, crn’ dn ye amrednvdpny. 
EPMH> 
vu pev watoat dytiteivwy cal axorovOea TO 
Tpltapév@, Lpas Oe els avpioy TrapaKxaXotper atro- 
knpv—ev yap tovs idstwras nal Bavavaous kat 
dryopatous Btous wédXouev. 
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SCEPTIC 
Doubtful. 
BUYER 
No, indeed, I have bought you and paid the price 
in cash. 
SCEPTIC 
I am suspending judgement on that point and 
thinking it over. 
BUYER 
Come now, fellow, walk along behind me as my 
servant should. 
SCEPTIC 
Who knows if what you say is true? 


BUYER 
The crier, the mina, and the men present. 


SCEPTIC 
Is there anyone here present ? 


BUYER 
Come, I'll chuck you into the mill and convince 
you that I am your master, with sorry logic | 


SCEPTIC 
Suspend judgement on that point. 


BUYER 
No, by Heaven! I have already affirmed my 
judgement. 
HERMES 
(To sceptic.) Stop hanging back and go with 
your buyer. (To the company.) We invite you all 
here to-morrow, for we intend to put up for sale the 
careers of laymen, workingmen, and tradesmen. 
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INDEX 


Abdera, city in Thrace, 473 

Academic school, 313, 317 ; personi- 
fied, 479 sq. 

ncecenny aymneaton near Athens 
in which Plato lectured, 305 

Achaeans, 151, 197, 225 

oeiernec suburb of Athens, 299, 


3 

Achilles, 175, 207, 443 

Acrisius, m cal king of Argos, 
father of Danae, 199 

Acropolis of Athens, 285, 385, 387 

Acrocorinthus, citadel of Corinth, 

Admetus, king of Pherae in Thes- 
saly, favourite of Apollo, 71 

Adrastus of Phrygia, accidentally 
killed Atys, son of Croesus, 77 

Adriatic, 313 

Aeacus, 9 and note, 401, 445 

Aeginetan measure, 393 and note 

Aesop, 283 

Aetna, 291, 333, 347, 371 

Agamemnon, 151, 225, 441, 493 

Agathocles, hysician, 15 

Agathocles, Stoic philosopher, 295 

Afax, son of Telamon, 207, 443 

Alcamenes, sculptor, 101, 103 

Alectryon, fable of, 177, 179 

Alexander the Great, 225 

Alexander of Thessaly, tyrant of 
Pherae, 293 

Aloeus, sons of (Otus and Ephi- 
altes), 403 

Altar of Mercy, on the market-place 
at Athens, at which foreign 
suppliants for Athenian ald took 
refuge, 373 
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Anaceum, temple of Castor and 
Pollux at Athens, 339 

Anaxagoras, famous philosopher, 
d. 428 B.0., 337, 339 and note 

Anonymi (comic poet), 139, 149; 
(tragic poet) 201 

Antigonus, Alexander’s general, 
later ruler of Asia Minor, 293, 295, 


note 
Antiochus Soter, d. 261 B.0., 293 
Antiope, daughter of the river 
Asopus, mother by Zeus of 
Amphion and Zethus, 97 
Aatiphanes of Rhodes, comic poet, 
began to exhibit ca. 390 B.0., 325, 


note 

Anubis, Egyptian god, son of 
Osiris, represented with the head 
of a jackal on a human body, 
103, 105, 309, 481 

Aphidnae, village in Attica, 207 

Aphrodite, 105, 151, 177, 179, 815 

Apis, sacred bull of Memphis, killed 
by Cambyses, 427 

Apollo, 71, 79, 99, 105, 127 sq., 
rk 259, 309, 315, 419, 


8q., 
Aratus, 257, 309 
Arbaces, eunuch, 295 
arenes physician (fictitious), 


Areopagus, high court at Athens, 
379, 463 


Ares, 151, 177, 179 
Argives, 299, 445 

Argo, 175 

Argos, home of Danae, 199 
Aristides, 81, 163, 353 
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ane oeemus, actor, 95 and note, 
Aristophanes, 15 note, 81 note, 325 


Asa king of Parthia, 295 
Artaxerxes Mnemon, d. "$59 B. C., 


225 

Artemis, 151, 157, 309 

Asclepius, 121, 129, 309; temple 
of, at ‘Athens, 295 ; at Perga- 
mos, 309 

Aspasia, att ot 215 

Assyrians 416 

Athena, 31 : 151, 257, 385 

Athenians, 297, 309, 331, 337, 459 

Athens, 123, 279, 339° note, 365, 
383, 473 

Atlas, 405 

Atropos, ene of the three Fates, 


7, 33, 

Attalus, 295 and note 

Attica, "299, 333, 337, 359 

Attis, Asiatic demigod, worshipped 
with orgiastic rites as lover of 
Rhea (Cybele), 103 


Babylon, sare 443 

Bactria 

Bed of Megapenthes, 53 

Bendis, Thracian moon-goddees, 
103, "309 

Biton, eae and, 417 

Black Sea 

Blepsias, Actitious name, 393 

Boeotian stupidity, 137 ; Boeo- 
tians, 425 

Boreas, North Wind, 313, 387 

Briareus, one of the three hundred- 
handed sons of Heaven and 
Earth who aided Zeus against 
the Titans, 151 


Caeneus, 211 and note 

Callias, Athenian gpinvocrat, 8}, 
163, 353 and note 

Camb yees, ng o Persia, 425 

Caphereus, sou southern promontory of 


Cenpadocla, 318 
Carlo, 8 slave, 25 
al Pr gates, pass south uf Cas- 
n Sea, optifused with Cauca- 
Alan gates by Lucian, 247 


514 


Caste’? spring on Mt. Parnassus, 

Caucasus, 243 sq., 403 

Cecrops, legendary founder and 
first king of Athens, 227, 351 

Celts, 109 

Centaurs, 123 

Cerberus, 55, 481 

Cercyon, king of Eleusis, whom 
Theseus wrestled with and slew, 


Charon, 3 aq¢., 395 sq. 
CHARON, OR THE INSPECTORS, 


413 
Chrysippus, 311, 497 note 


Cilicians, 297 

Clearchus, 225 

Cleobis, 417 

Clesentas. fictitious name, 19 

Cleon, rich Athenian tanner and 
demagogue, 361 

Cleonae, village in Argos, 443, 445 

Clinias, "orator (fictitious), 295 

Clotho, one of the three Fates, 
3-57, 7 79, 425, 427 

Cnidians, 

Cock, 173 a 

Cocytus, riba of Wailing, in 


Codroe gre king of Athens, 
descended from Neleus, 351 

Collytus, deme of Athens, 333, 375, 
381 and note, 383 

Colophon, city in Asia Minor, N.-W. 
of Ephesus, near which was a 
famous temple of Apollo, at 
Clarus, 133 

Colossus of Rhodes, statue of Helius 
100 feet high, made by Chares of 
Lindus. In 672 A.D. its remains 

elded the Arabs 900 camel- 

ae Hos bronze; 107, 287 and 


Corinth. 2 221 
Corinthians, 105 
Corybantes, minor gods associated 
in Phrygia with the worship of 
nag (Cybele), 313, 371 
cynic philosopher, 218, 215 
Crete, "159 405; Cretans, 3 333 
Crocene, 70, 7, ist, 219 ag., 225, 351, 
Croesus, ses we killed while hunt- 


INDEX 


g, 77 and note; another son, a 
ory 225, 455 and note 
Cronus.” deposed from the kingship 
of the gods and confined in Tar- 
tarus by his son Zeus, 71, 127, 
245, 329 
Cronus, son of (Zeus), 91, 199, 321, 


Cronus-day, 199 

Croton, city in Magna Graecia, 211, 
413, 461 

Cyclopes, assistants of the smith 
Hephaestus, 347 

Cyclops, the (Polyphemus), 31, 413 

cyahnschte fictitious name of 


t 19 
cyileniate 155 
ne (Hermes, born on Mt. 
re ad in N.-E. Arcadia), 323, 
eer dad brother a apeechyive, 
killed at Marathon, 
Cynic philosophy Eel: 461 


8q. 

Cyniscus, 15 sq., 61 sq. 

Cynuria, district ‘in Argos bordering 
on a coveemon, 299 and note ; 


cf. 445 
oyenne philosophy personified, 


cyras the Great, 79, 157, 415, 425 
Cyrus the Younger, 225 


Daedalus 219, 267, 273 

Damis, Epicurean philosopher (flc- 
titious), 95 ag. 

Danae 93, 97, 341; ef. 373 

Danaids, 347 

Danube, 405 

Darius, "169 

Day, a goddess among the Ethio- 
pians, 155 

Dead, laments of the, 39 

Death 401, 413, 431 

Delphi, 133, 309, 373, 419, 421 

Delphians, 425 

Demeas, orator (fictitious), 381-387 

Demeter, 313, 345 

Democritus, 473, note; philosophy 
of, personified, 475 sq. 

Demosthenes 113, 125 

Deucalion, 339 ; cf. aes 

Diasia, 309 and note, 338 

a0 enes the Cynic, 15 note. 449, 

461 note, 467 note 


Diomed, 151 

Dion of Syracuse, banished by 
Dionysius the Younger in 466 B.C. 
returned 460 B.O. and became 
tyrant; assassinated 353 B.Oc., 
225, 485 and note 

Dionysius the Younger, tyrant of 
Syracuse 467-ca. 460 B.0., and 
again 446-443 B.0., 221, 295 

Dionysus, 107, 121, 313; Dionysia, 


385 
Dioscuri (Castor and Pollux), 218 
Dodona, 175 
DOWNWARD JOURNEY, THE, 1-57 
pee THE, OR THE Cook, 171- 
Drimylus, fictitious name, 199, 201 
Dromo, slave-name, 351 


er mother of the Titans, 245, 


Bcooratides father of Timon 
(fictitious 2» 333, 375, 388 
Feypt 209, 
Eeyp ans "165, 297 
Elatus, father ¢ ae Caeneus, 211 
Elect tra, 493 
Eleusinian Mysteries, 48, 45 note 
Eleven, the Athenian police magis- 
trates, gi 
Elysian Fields, 83 
Empedocles, philosopher, said to 
have leaped into Aetna, 289-293 
Endymion, ee of Artemis, 291 
Ephesus, 309 
Ephialtes, 307 : fs 403 
Epicurean atoms, 299 
Bpicurean philosophy personified, 


Epicurus, 123 

Epimenides, 333 and note 

aN ga ane of the ten Athenian 
tribes, 

rae “(Tisiphone), 45 8qg.; v. note, 


Exymanthus, mountain in N.-W. 
Arcadia, 285 

Ethiopia, 427 

Ethio ee wot 147, 155, 261 

Euclides, 1 11 note 

pete fictitious name, 187 sg., 


Euphorbus, hero of the Iliad, 179, 
197, 203 8q., 215 
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Euphranor, Corinthian sculptor 
and painter, 4th century B.Cc., 


101 

Euripides, 77, 91, 93, 141, 153, 201, 
213, 327, 373, 467, 469 

Europa, 93 

Eurystheus, King of Tiryns, pre- 
scribed the twelve labours of 
Heracles, 123 


Fates, the, 63 sqg., 429 sq. 


Galato, painter, 413 note 
Ganymede, 121, 271, 315 
er seeru in southern Euboea, 


coe mountains in Megarid, 


Getae, 297 

Giants, 95, 257, 321; cf. 331 

Glycerium, concubine, 2 

QGnathonides, toady, 377 8q. 

Gnipho, stock name for an usurer, 
35, 235, 393, 497 

Gobares, fictitious Persian, 13 

Goches, unknown Assyrian, 81 

Graces, 197 

Greece, 287, 299, 307, 313, 388; 
Greek language, 109; Greeks, 
121, 169 


Hades (Pluto), 63, 83, 397, 441; 
(Hell), 139 

Halys, river dividing Lydia from 
Persia, 79, 121, 157 

Harpies, 347 

Heaven (Uranus), 259 

Hecate, 15 and note 

Hecuba, wife of Priam, 207 

Helen, 207 

Helicon, seat of the Muses, moun- 
tain in S. Boeotia, 129 

Helius, the Sun, 107, 177, 179, 262, 
308, 315 

enero 71, 177, 179, 243 ag., 


397 
Hera, 93 s8g., 259 
Heracles, 107, 121, 123, 187 s¢., 
175, 207, 265, 313, 405, 465 
Heraclitus 281, 473 note; philo- 
sophy of, personified, 475 sq. 
Heramithras, fictitious name, 43 
Hermagoras, 139 sg.; v. note, 139 
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Hermes, 3 s¢., 91 8g., 151, 177, 231 
243 87., 259, 305, 313, 323, 338 
8q., 397 8q., 451 8q. 

Hermodorus, fictitious Epicurean, 
295, 313 

Herodotus, 77, 79, 121, 169, 205 
nole, 415 note, 417 notes, 427 note 

Herophilus, fictitious Cynic, 295 

Hesiod, 61, 245, 257, 315 

Hipponicus, 353 and note 

Homer, 31, 61, 63, 65, 91, 101, 105, 
111, 119, 143, 147, 149, 151, 159, 
161, 175, 185, 189, 197, 201, 205, 
207, 225, 247, 261, 263, 271, 283, 
287, 289, 297, 301, 305, 307, 311, 
815, 317, 319, 321, 365, 403, 405, 
407, 409, 411, 413, 415, 427, 437, 
441, 443 

Horus, 209 

Hours, 141 

Hydra, 123, 137 

Hymettus, mountain E. of Athens, 
285, 333 

Hyperbolus, dealer in lamps, Athe- 
nian demagogue, 361 


Iapetus, one of the Titans, 245 

ICAROMENIPPUS, OR THE SKY-MAN, 
267-323 . 

Icarus, 219, 267; Icarian Sea, 273 

India, 287 ; Indian ants, 205 

Indopates, fictitious name,43 

Jonia, 40 

Trus, the beggar of the Odyssey, 441 

Isis, 209 

Isles of the Blest, 49, 83 

Italy, 209, 405 


Laches, 393 

Laconian Sea, 35 

Lacydes fictitious name, 17 

Laius, King of Thebes, father of 
Oedipus, 77 

Lamp of Megapenthes 53 sq. 

Laomedon, father of Priam, King 
of Troy, 71 

Lethe, 437; water of, 3, 55, 389 


Leto, 151 

Libya, 295, 313, 425 

Lycoreus, village at the foot of 
Lycorela, one of the peaks of 
Parnassus, 329 

Lydia, 133, 313, 405, 415, 421; the 
Lydian (Croesus), 157, 425; 
Lydians, 21, 423 


INDEX 


Lynceus, the keen-eyed pilot of 
the Argo, 289, 411 

Lysimachus, general of Alexander, 
later King of Thrace, 293 

Lysippus, of Sicyon, sculptor, con- 
temporary of Alexander, 105, 107 


Maea, son of (Hermes), 249, 399 

Maeandrius 427 

Marathon, district in N.-E. Attica, 
299; battle of, 137 

Massagetae, Scythian tribe, 425 

Media, 13; Medes, 415 

MEcan yas: high-sounding name, 


Megacles, high-sounding name, 351 

Megapenthes, type of tyrant, 17 sq. 

Megara, 13, 279 

Megillus, of Corinth, rich and hand- 
some, 43 

Meletus, one of the prosecutors of 
Socrates, 81 

Memphis, in Egypt, 155 

Men, Phrygian god, 103 

Menander, 169 note 

Menelaus, 205, 207 

Menippus, 59 note, 89 note, 241 nofe, 
267 note, 309 note, 449 note ; inter- 
locutor in Icaromenippus, 269 aq. 

Metapontum, in S. Italy, 211 

Metrodorus of Athens, pupil and 
friend of Epicurus, 123 

Micyllus, cobbler (fictitious), 31 s¢., 


171 8g. 

Midas, King of Phrygia, 187, 373 

Midas, a slave, 23 

Midias, rich and influential Athe- 
nian, personal enemy of Demos- 
thenes, 81, 163 

Miletus, 211, 213 

Milo of Croton, famous for his great 
strength, fl. ca. 510 B.O., 413 

Miltiades, victor of Marathon, 137 

Minos of Crete, son of Zeus, judge 
in the lower world, 83 

Mithras, Persian sun-god, 103 

Mnesarchus, father of Pythagoras, 
179, 181, 205 

sar ty aie ship-captain (fictitious), 

Momus, son of Night, personifica- 
tion of carping criticism, 119 s¢., 


319 
Moon (Selene), 285 sqg., 301 sg. 
Muses, 129, 315 


Mycenae, 443 

Myrmidons, a ‘Thessalian folk 
turned from ants into men by 
Zeus to re-people the land after 
a pestilenoe, 301 

Myron, sculptor in bronze, some- 
what older than Phidias, 101, 
103, 223 

Mysians, 287 


Neanthes of Cyzicus, 325 note 
Nemesn lion, slain by Heracles, 


Nestor, 381 

Night, 303 

Nine-spouts (Enneacrunus), foun- 
tain in Athens, near the Odeum, 
also called Callirhoe, 391 

Nineveh, 443 

Niobe, 501 

Nireus, famous for his beauty (Jd. 2, 
671 8q.), 351 

Notus (South Wind), 313 

Nymphs, 101 


Oceanus, 101, 147 

Odysseus, 351, 437 

Oenoe, deme in district of Mara- 
thon, 299 

Oeneus, King of Aetolia, father of 
Meleager, 151 

Oeta, mountain range N. of Boeotia, 
407, 409 

Olympia, 125, 309, 331, 383; 
Olympic games, 189, 311, 329, 
337, 433 

Olympieion, 309 and note 

Olympus, mountain in N.-E. Thes- 
saly, 285, 403 

Orestes, 493 

Oreus, 125 

Oroetes, satrap of Sardis, 427 

eure mountain in Magnesia, 403, 


40 
Othryadas, 445 
Otus, 307; v. 403 


Painted Porch (Stoa Poecile), 115, 
139, 305, 323 

Pan, 313, 373 

Pangaeum, mountain in Paeonia, 
rich in gold and silver, 299 . 

Panthous, Trojan elder, father of 
Euphorbus, 197, 207 
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verwente: general of Alexander, 


Parnassus, 403, 407, 409 
Parnes, mountain in N. Attica, 


8 
Patroclus, 207 
Pelion, Apountaln in Magnesia, 


Peloponnese, 299, 445 
Pelusium, city in lower Egypt, on 
the E. mouth of the Nile, 155 
Bentencus mountain in Attica, 
N.-E. of Athens, 105 
Rerdiocas, general of Alexander, 


Pergamos, 309 
Pericles, 211, 337, 339 note 
Peripatetic philosophy personified, 


Perseus, 499 

Persia, 287, 373, are 
109, 121, 155, 221, 4 

Phaethon,’ 330 

Phales, god of the Cyllenians, 155 

Pharos, island off Alexandria, 
famous for its lighthouse, 287 

Phidias, 101, 103, 223: descendants 
of (hereditary cleansers of the 
statue of Zeus at Olympia), 307 

Philiades, toady, 379, 381 

Philip, of Macedon, 118 

PHILOSOPHIES FOR "SALE, 449-511 

nies, King of Salmydessus in 
Thrace, persecuted by the 
Harpies for blinding his sons, 347 

Phocians, 425 

Phocion, of Athens, general and 
statesman, elder “contemporary 
of Demosthenes, 81, 163 

Phoenicians, 269, 297 

Pholoe, plateau | between Elis and 


Arcadia, 285 
Phiyein. Tad of, Ganymede, 271 
Phrygians, 155. 

Phryne, courtesan, famous for her 
beauty, 4th century B.C., 43 
Pindar, 111, 187, 315 and note, 373 

and note 
Piraeus, port of Athens, 113 
Pisidians, 21 
Pityocamptes (*‘ Pine-bender ”’), 
conquered by Theseus, 123 
Plate. et eee 479 note, 481, 483 note, 


485 
Pluto, 3, 5 note, 9 note, 349, 401 
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Persians, 


Pnyx, hill facing the Acropolis, 
where the Athenian folk assem- 
bled, 107 

Polus ‘actor, 95 and note, 153 

Polyciitus, sculptor, younger con- 
SmDOrety and rival of Phidias, 

Polycrates of Samos, 427 

Potters’ Quarter (Ceramicus), 115, 


323 
srr a 71, 105, 125 eg., 223, 315 


Poverty, personified, 341 sg., 359 sq. 
zraaeles sculptor (4th century 
0.), 105, 223 
PROMETHEUS, THE, 241-265 
Prometheus, 71, 93, 241 sq. 
ote chus, high-sounding name, 
Protesilaus, 397 
Prytaneum, town-hall of Athens, 


247 and note 

Ptolemy (Soter), 225, (Philadel- 
phus), 3 

Pyrip egethon, River of Burning 
Fire, 55, 407 

Pyrrhias, slave-name, 351, 507 and 


pyreho, 318, 507 note 

Eee: 171 note, 179 sq., 203 sq. 

Pythagorean philosophy personi- 
fled, 451 sg. 


Rhadamanthus, brother of Minos, 
judge in the ‘lower world, 27 eg. 
eae rin of Cronus and (Zeus), 


hodiene’ 107 

Rhodochares, spendthrift (ficti- 
tious) 35 

tart apromontery on Helles- 


Rinhes’ sraonifed (Plutus, god of 
Weal 


Sabazius, Thracian god, sometimes 
identified with Dionysus, 313 

Salamis, 121 

Salmoneus, son of Aeolus, imitated 
the thunder and lightning, and 
was hurled down to Hades by 
Zeus with a thunderbolt, 327, 


$29 
Samos, 155, 179, 181, 213 


INDEX 


perder pelus, King of Assyria, 81, 

Sardis, 415; Sardian, the (Croesus), 

Satyrus, actor, friend of Demos- 

enes, 153 

gia as philosophy personified, 
sq. 

Sciron, robber who controlled the 

from the Isthmus of Corinth 

; me Attica, slain by Theseus, 


Scylla, 411 

Scythia, 313; Scyths, 109, 155, 247, 
295, 397, 425 

Seleucus N icator, general of Alex- 
ander, 225, 293 

armel mower by Zeus, of Diony- 


Simiche, courtesan, 43 
Simon, cobbler (fictitious), 199 s¢., 


Simonides, patronymic assumed by 
imon, 201 and note 

Sirens, 437 

Sirius, the dog-star, 481 

Sisyphus, founder and King of 

rinth, renowned for his roguery 

and punished in Hades by being 
compelled to roll a heavy stone 
up-hill, 87, 227 

Socrates, 81, 163, 247 note, 281, 
479 note 

Solon of Athens, 415 sq. 

Sosylus, a groom, 233 

Spartans, 297, 299, 383, 387, 445 

Spatinus the Mede, unknown, 295 

Stoic philosophy yeteouttied 487 8q. 

Stymphalian birds, which infested 
L. Stymphalus in Arcadia and 
were killed by Heracles, 123 

Syracusans, 225 


Taenarus, 9 and note 

Tantalus, 57, 83, 87, 345, 429 

Tarentum, 211, 46 

Tartarus, place of punishment in 
the underworld, 71, 321 

Taurians, 157 

Taygetus, mountain-range in W. 
Lacedaemon, 285 


Telephus, son of Heracles and auge 
exposed in infancy, found 
mother in Mysila, and became 
King of Mysia, 227 

Tellus of Athens, 417 

Theagenes, philosopher, 13 and note 

eneoue (of Dionysus at Athens), 


Thebes, 265 

Themis, personification of law and 
order, 119 

Themistocles, 121 note, 135 

Theognis, 355 

Thersites, 441 

Theseus, 123, 207 

Thesmopolis, philosopher 
tious), 191 sq. 

Th 3 


, 301 
ite 151, 265; son of (Achilles) 
Thrace, ra Thracians, 109, 155, 


7, 29 
Thracian mares, man-eating, be- 
longing to Diomed, killed by 
Heracles, 123 
Thrasycles, philosopher (fictitious), 
387-393 
Tibius, slave-name, 233, 351 
Timocles, Stoic (fictitious), 95 sg. 
nen of Athens, 325 note, 327 s¢., 
8q. 
TIMON, OR THE MISANTHROPE, 
325-393 
Tiresias, blind prophet of Thebes, 
211 and note, 213 and note 
Tisiphone, 45 sq. 

Titans, 95; cf. 307, 331, 387; the 
Titan (Prometheus) 243, 265 
Ba hoo assaulted Leto, punished in 

the underworld by being pegged 
out on the ground while two 
vultures tore at his liver, 83 
Tomyris, 425 
Treasure, personified, 337, 359, 371 


(ficti- 


Treasury, at Athens, the _ rear- 
chamber (m:a@0d0ou0s) of the 
Parthenon, 387 

Triton, 387 

Troezen, 123 


Troy, 205, 207, 443, 445 
Twelve Gods, 127 


Walks, of the Lyceum, near Athens, 


wae the Peripatetics held forth, 
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Xanthus, horse of Achilles, 175 


Zamolxis, Thracian, returned to 
Thrace after being a slave to 
Pythagoras in Samos, taught his 
countrymen and was deified after 
his death, 155 


Zeus, 5, 61 #g., 91 8g., 173, 175, 197, . 


199, 223, 247 eg., 269 sg., 327 sq. 
397, 399, 401, 451 sq., statue at 
Olympia, 331 and note 

ZEUS CATECHIZED, 59-87 

ZEUS RANTS, 89-169 

Zeuxis, famous painter, latter half 
of 5th century B.C., 387 

Zopyrus, Persian, 169 
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